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NOTITIA LITERARIA 
DE 


LONGO. 


[ον GUS 1, incertae aetatis Ícriptor, & vix 


cuiquam veterum memoratus, in lungermanni , 


Codice vocatur 2 Σοφιστὴς, & poft Heliodorum 
ícripfiffe videtur, eumque locis quibufdam imi- 
tatus effe. Exftant eius libri quatuor Ποιμενικῶν τῶν 
κατὰ Δάφνιν xo) Χλόην, Pafloralium de Daphnide d» 
Clé, quos Politiano pridem laudatos cap. II 


1 Ánonymus in Nun- 
fio hebdomadico Florentino 
( Nowlle letterarie) ad d. 17 
Sept. 1779 , p. 606, au&or 
eit, in Codice illo, qui prae- 
ter Longum , Charitonem 


& Xenophontem Ephefium- 


compleGitur, quique in Bi- 
bliotheca' Cafhinenfium eius 
urbis. affervatur, noftrum 
Ícriptosem non Longum fed 
Logum appellari, tam in in- 
Kriptione » Δύγου ποιμενικῶν 
“ερὶ Δάφμιν καὶ Χλόην, quam 


in fine, Τέλος Abyeu ποιμε-᾿ 


YIXGy ., τῶκ rep) Δάφνιν καὶ 
Χλύην — Asche» ἐρωτικῶν 
λόγοι τέσσαρες. Sed cogno- 
men Longi videtur proba- 
bilius, tran(veCtym quippe e 


Longus. 


Latio; & alterum, quod nul 
lus liber alius. agnofcit, e 
fcripturae compendio ortum 
videtur. Ex epigraphe vero 
ifta difcimus, Longi fcripta 
etiam Lesbiaca vocata :fuif- 
fe, ut Heliodori Aethiopica 
& fimil. 

4. Enimvero Tungerman- 
nus nullum prorfus Codicem 
ad manus habuit; & dubi- 
tandum omnino, an illud in 
Codd. reperiatur. Neque e- 
nim habet ed. lunt. ad Codi- 
ces ltalicos exprefía , neque 
agnofícunt tres Codd. Parif. 
a Villoifono infpe&i. Maxi- 
me vero Sophiftae appella- 


fionem. refpuit venufta hu- 


ius foriptoris fimplicitas. 
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Mifc. & a Ic. Amyoto Gallice verfos Parif. 1559, 
8 , primus Graece in lucem edidit ex Aloyfii Ala- 
manni Bibliotheca Florentiae apud Philippum 
Iuntam a. 1598, 4, cum variis lectionibus Raph. 
Columbanius. Ac in textu quidem conftituendo 
navarunt ei operam Henricus Cuffius, Anglus, 
& Marcellus Adriánus, Florentinus, quorum 
perfpicaci iudicio exemplar fuum , quam fieri 
potuerit, maxime expurgatum effe, gratus in 
. praef. profitetur. Eidem ftudium fuum contu- 
lit Fulv. Urfinus, qui Codicem eius cum tribus 
fuis MSS. Romae comparavit , le&ltionumque di- 
verfitates ad eum tranfmifit, quas cum fui Co- 
dicis lectionibus editioni fuae Columbanius at- 
texuit. Urfinum autem tres fuos optimae notae 
Codd.-non integros a capite ad calcem cum Flo- 
rentino Aloyfii Alamannii Codice, fed dumtaxat 
in quibufdam locis contuliffe , ex eo patet, quod 
ipfe Columbanius fic fcribit pag. 82 not. ,, ita 
ex Cod. Urfini locum concinnavimus. Is enim, 
antequam nos hunc librum imprefífioni: fubii- 
ciendum traderemus, /ocos aliquot cum fuis Codd. 
collatos, Roma ad nos remiferat.,, Opus hoc 
profa amoena ! Graeca fcriptum Latino carmi- 


x Vere de eo Villoif. prae- 
fat. pag. XXXV1: Longi orá- 
tio pura , candida , fuavis, mi- 
nutis articulis membrifque con- 
εἰ, 6 tamen numerofa , fine 


ullis falebris , melle dulcior pro-. 


fluit, tanquam amnis argenteus 
virentibus utrinque filvis inum- 
bratus, & ita florens, ita pita, 
ita expolita efl, ut in ea verbo- 
rum omnes, omnes fententiarum 
üligentur lepores, Translationes 


ceteraque dicendi lumina ita 
apte difponit, ut pitlores cola- 
rum varietatem. Elegantes. fa- 
bellas, vividas | defcriptiones , 
quae res ipfas oculis fubiiciant, 
perite. intexit , Φ fimilitudines 
ac imagines e ruflica paftoralt- 
que vita petitas. feliciter adhi- 
bet. Xenophontis ftmplicitatem , 
Theocriti. veneres , * Mofchi. & 
Bionis flofculos confefatus & 


Jfa«piffime. confecutus. eft. 
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ne in Expofitis fuis reddidit Laurentius Gamba- ᾿ 
ra iam tum fenex, fed libere adeo, ut faepe 
vix Longum agnoícas; adeo multa addit, de- 
mit, mutat; ut taceam , quod faepe nec men- 
tem Longi fuerit affecutus, quippe poéta me- 
lior, quam Graece intelligentior , ut ait Voffius 
de Hiftor. Graecis; & ante eum Iungermannus 
praef. ad Longum: Non eo fine Gambara fuos 
Expofitos cecinit, quod voluerit interpretem 
Longi agere. Quin fuo fibi modo immutat, mu- 
tilat, confundit Longiana. Et de ipfius peritia 
ἑλληνισμοῦ ne quid: odiofe protuliffe videar, di-. 
cant tibi doCtiffimi illi, quos laudis & honoris 
gratia nomino , Stephanus & Vulcanius. Ex hac 
Gambarae Metaphra( factum eft, ut Mallincro- 
tus pag. 39 Paralipom. de Hiftoricis Graecis, 
& poft eüm Morerius in Lexico, perperam tra- 
diderint Longum carmine heroico de Amoribus 
Daphnidis & Chloés fcripfifle, cum, profa opus 
fuum Graece contexuerit. | 

Iuntinam excepit illa, quam Iuda & Nico- 
laus Bonvitii Heidelbergae at. 1601 , 8, typis 
Commelinianis exprefferunt. Adiunctam. habet 
Gambarae Metaphrafin, nihilque plane neque 
a Codd. neque ab ingenio in eam collatum , quo 
ledio Longt expeditior facta fit; ut operarum 
vitia taceam , quibus contextus fcatet innumeris. 

Meliorem operam navavit Longo Gothofre- 
dus Jungermannus, qui eum Graece & Latine 
edidit Hanoviae , typis Wechelianis, apud Clau- 
dium Marnium & hexedes lohannis Aubrii an. 
1605, 8, additis ad.calcem voluminis brevibus 
fed eruditis notis, in quibus praeter FJorenti- 
nam ed. Codices MSS. Fulvii Urfini Romae col- 
latos confuluiffe fe teftatur. 
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Iungermanno in hac palaeftra fucceffit homo 
longe difpar, (funt verba Villoifoni Proleg. ad 
Long. pag. LX) five doctrinam, five ἀγχίνοιαν 
ὃς εὐστοχίαν criticam, five ingenuum candorem 
ὃς modeftiam fpectes. Loquor de "Petro Mollo, 
Snecano, qui an. 1660 Longi Poemenica cum 
fua verfione & notis ad calcem reieclis edidit , 
γεγονὼς ἡλικίας ἤδη πρόσω, ut ipfe ait in fua de- 
dicatione. Libri titulus eft: Aéyyev Don. — βιβλία 
τέτταρα" Longi — libri quatuor: Petrus Moll, Sne- 
canus, 1. U. D. d Gr. Ling. Prof. Ord. in Acad. 
Franek. Frifir. recenfuit, in Latinum fermonem 
yertit, notis d» animauverfionibus illuftravit. Frane- 
Rerae , fumtibus loannis Arcerii , an. 1660. In tex- 
tu quidem exprimendo editionem Florentinam 
Íecutus eft, ita tamen , ut, ubi Codd. Urfifiia- 
ni meliora ipfi fuggerere viderentur, hos am- 
plecteretur, neque tamen lectorem de mutata 
le&ciione, mutataeque leclionis fonte ac cauía 
certiorem faceret. Notae eius admodum futiles 
funt, & maxime in rimandis etymologiis occu- 
patae; indignae prorfus viro, qui in academia 
Franequerana Graecas literas profiteretur. Idem 
Iungermanni interpretationem ignorans noyam 
verfionem Latinam adornavit ; quam cum ab- 
folviffet, demonftrata licet ipfi poftea ab ami- 
co lungermanniana editione , noluit labores fuos 
fibi perire ,:fuamque verfionem editioni a fe cu- 
ratae adiiciendam curavit. Quae etfi interdum 
. altera praeftet, in plurimis tamen locis Iunger- 
mannianae iure poftponenda videtur. 

Mollianam fecuta eft ed. Parifienfis 1. quam 

1 In Batavis orisexcufam Et fane hanc editionem in- 


effe hanc edit. re&e iudicat fpicienti res ipfa facile opi- 
Dutens praef. editionis fuae, nioni huic fidem facit. 


DE LONGO, IX 
bibliopola Neaulme an. 1754 , 4, excudi curavit; 
Graeco textui ad latus appofita eft verfio Mol- 
li Latina; habetque haec editio emendationes 
quafdam in ipfo contextu fuo quafque loco dif- 
pofitas, unciíque inclufas. Quemnam iftae au- 
Gorem habeant, & a quo omnino ifta editio 
curata fit, huius quidem rei notitiam e libro 
ifto, cui ne praefatio quidem adiecta fit, fru- 
ftra petas, neque de eo aliunde conftat. Libri 
huius titulus eft: Longi Pafloralium de Daphnide 
ὦ Chloe Libri IV, Graece d» Latine: editio nova . 
una cum emendationibus , uncis inclufis, diflintta vi- 
ginti noyem figuris aeri incifis a B. Audran , iux- 
ta delineationes CelAiff. Ducis Aurelian. Philippi, d» 
tabula ab A. Coypel delineata: accedunt alia orna- 
menta, partim ab A. Cochin, partim α C. Eifen 
adornata d» a Simone Fohke in aes eleganter inci- 
fa. Lutetiae Parifiorum, in gratiam Curioforum , 
MDGCLIV. TE 

Aliam Parifiis editionem , elegantiffimis Fr. 
Ambrofii Didoti typis expreffam, & nonnullis 
variis lectionibus, iique δά’ calcem reiectis, or- 
natam [ine verfione an. 1776 apud Guillelmum 
de Bure in 12 prodire iuífit Ludovicus Dutens, 
vir eruditiffimus. 

Proximo temporis , fi vero interiores libri do- 
tes fpectes lorigiffimo intervallo, Dutenfianam in- 
fecuta eft Bodeni , Profefloris Vitebergenfis, quae 
Lipfiae Iunii fumtibus an. 1777 , 8, lucem ad- 
fpexit, editio; in qua adornanda idem fere, 
: quo Tatium fuperiore anno evulgaverat , fecu- 
tus eft confilium. Namque & fuperiorum inter- 
pretum , Columbanii, Urfini, Iungermanni, & 
Molli animadverfiones , nullo plane delectu ad- 
hibito, textui iterum fubiici, curavit, nohnulla 
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tantum de fuo addidit, levioris ea momenti ; 
unde adeo Longo novae lucis parum affufum 
eft. Praeter Mollianam verfionem adiecit etiam 
Gambarae Metaphrafin , ne iniuria temporis peri- 
ret. Scilicet his omnibus effectum voluit, ,,ut 
fuaviffimus ille Longus aere parabili in plurium 
manus perveniret. ,, 

His vero omnibus palmam praeripuit , vere- 
que Longo fofpitator exftitit , vir interiori Grae- 
cae linguae fcientia , exquifitiffimifque variae ac 
multiplicis doctrinae copiis inftruCtiffimus , idem- 
que ingenii laude florentiffimus Iohan - Baptifta 
Cafpar d'Anffe de Villoifon, qui eum cultu Di- 
dotiano , ἢ. e. fplendidiffimo , prodire 1uffit Pari- 
fus an. 1778, forma 8. Is, ut textum Graecum 
exhiberet emendatiorem , non folum priorum 
edd. excuffit inque ufum fuum convertit prae- 
fidia, fed novas etiam, quibus Longo priftinum 
nitorem redderet, undique conquifivit atque 
adhibuit copias. Ác praeterquami quod ei tres 
Codd. Bibliothecae Parifienfis multas eafque opti- 
mae frugis lectiones fuppeditarent, ad partes 
etiam cum fructu vocavit Amyoti verfionem 
Gallicam , factam ad optimum Codicem , & huc- 
ufque ab Interpp. neglectam. Neque defuere 
viri docti, qui fuas in Longum. animadverfio- 
nes ἃς coniecturas cum eodem communicarent ; 
e quibus Valkenarium & Wyttenbachium no- 
minare fufficiat. Maxime vero fuo ipfius ingenio 
doctrinaque adiutus, tam felici faepius in expo- 
liendo hoc fcriptore verfatus eft opera , ut pau- 
ciffima tantum fuperfint, quae folius praeftan- 
tioris Codicis ( nam potuit quae maxima virtus - 
effe. fuit) opem adhuc implorent. Latinam ver- 
lionem idem vir egregie doctus ad latus appo- 
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fuit e Iungermanniana & Molliana conflatam , 
ita quidem, ut, quid in hac aut in altera mi- 
nus barbarum deprehendiffet , hoc amplectere- 
tur, ubi vero fenfu eas aberraffe .vidiffet, aut 
ubi ipfe novam textui lectionem intuliffet, vi- 
tia tolleret, ac fententiam ad receptam lectio- 
nem accommodaret. | 

Villoifonianum Longi contextum fub prelum 
iterum vocavit, fplendidiflimoque cultu exor- 
natum dedit Io. Bapt. Zodonius, Regu Parmen- 
fis typographei praefectus , cuius libri titulus eft: 
ύγγου “τοιμεγικῶν τῶν κατὰ Δάφνιν καὶ Χλόην βίβλοι 
τέσσαρες, cum. Proloquio (Pauli Mariae Paciaudii) 
de libris eroticis antiquorum. Parmae ex regio ty- 
pographeio 1786, 4. | 

Eandem Villoifoni editionem & nos maxime 
in textu conftituendo fecuti fumus; eft tamen, 
ubi ab ea, noftro obfecuti iudicio, paulifper 
receffimus. Eiufdem verfionem emendatiorem re- 
tinuimus , nonnifi in iis locis immutatam , ubi 
nova inducta aut veteri revocata lectione, eiuí- 
dem fenfui eam fubiiceremus. Ceterum eandem, 
quam in edendo Tatio fecuti fumüs , nimirüm, 
ut Codd. varietates, quae momentum aliquod 
criticum habere viderentur, diligenter enotare- 
mus, ac VV. DD. emendationes noftro quali- 
£unque iudicio adiecto apponeremus , novam- 
que: ipfi fubinde, ad veritatem indagandam 9 
viam tentaremus ; eandem , inquam, in hoc quo- 
que fcriptore nos tenuiffe rationem , res ipfa VV. 
DD. fidem faciet. Superfunt tamen nonnulla 9 
quae omnem ingenii eludant aciem , & ab aliis 
Codd. (nam qui adhuc infpecti funt , unius fe- 
re originis videntur, quod vel lacuna I. I, c. 
V1, in qua omnes. confpirant , fatis docet) me- 
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' dicinam exfpectent. Quo tamen loco non pof- 
fum , quin, quas doclilfimus Jacobs mecum com- 
municavit, coniecturas eruditis hominibus exa- 
minandas proponam. ,, Lib. III, cap. IV, p. 94 
noftrae ed. Παίδων δὴ πανταχοῦ -- legendum puto: 
ἀείδειν δεῖ (five xpi): array oU φιωπή" ἀλλὰ — Da- 
phnis, multis fruftra tentatis, tandem canere 
apud animum fuum confütuit. Canendum efl, ut 
me audiant: d» certe audient; altum enim ubique 
filentium. Mox & hoc abiicit , ne id quidem fu- 
fpicione carere intelligens. Veritas coniecturae 
apparere videtur ex feqq. ἄμεινον dpa eryár. — 
Lib. III, cap. XI, pag. 108 , contextus flagita- 
re videtur, ut legatur: ἀλλὰ τερπνότερα πηδήματα 
xal τῶν ἐκείνων γλυκύτερα. SiC etiam Amyot in fuo 
Cod. habuiffe videtur. -- Lib. IV, cap. II, pag. 
136, forte haec verba fic legenda ὃς diftinguen- 
da funt: ὕϑωρ ἐπωχότευσο' airyh τις ἦν, ἣν εὖρεν — 
five, fi audacioribus effe licet: ὕϑωᾳ ὀτωχέτεουσεν 
εἰς τὰ ἄνθη" σηγή τις ἦν, ἣν εὗρε Δάφνις. ἐσχόλαζε — 
Denique Lib. IV, cap. VI, pag. 141, forte: καὶ 
ἣν μὲν δίκαιον πένϑος ἀγδῶν. Ex. δίκαιον priori fylla- 
ba forte omiffa facile & κενὸν ἃς καινὸν. oriri po- 
tuit. ,, Haec ille, fatis irigeniofe. 

Reftat, ut de verfionibus Longi paucis aga- 
mus. Ác Latinas quidem Longus duas emnmo 
nactus eft, Iungermannianam alteram , alteram 
Mollianam; quarum fupra iam mentionem fe- 
cimus. Neque enim recte huc vocare licet liber- 
rimam illam Gambarae Metaphrafin , quae pri- 
mum vulgata eft cum reliquis eiufdem carmi- 
nibus Antwerp. 1569, 8; mox inferta editioni 
Commel. & inde in Bodeni ed. translata. Quae 
ipfa Metaphrafis varios VV. DD. errores pepe- 
sit. Dailius enim v. Longus, ὃς Lancelotus praef. 
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verfionis fuae, contendunt, exítare verfionem 
latinam Tungermanniana antiquiorem; eame. 
que, hoc quidem auctore, an. 1606, illo ve- 
ro, an. 1601 vulgatam. Quam ipfam Gamba- 
yae effe Metaphrafin, facillima ex tpfo anni dif- 
fidio coniectura licet affequi. Nam Commeli- 
hi editio, cui Gambara adieclus eft, utrum- 
que hunc annum exhibet , alterum quidem 1606 
in ipfa libri fronte, alter vero, 1601, praefa- 
tioni fubfcriptus.eft. Quod ipfum fraudem quo- 
que fecit Paciaudio proloqu. ad Long. pag. L1, 
diverfas inde edd. Commel ftatuenti, & pri- 
mam quidem an. 1601 , fecundam an. 1606 ex- 
cufam. Huetius quoque, quod ipfe in libro de 
fabb. Roman. pag. 67 fatetur, Longum fibi La- 
üne interpretandum: fumferat; fed veritus, ne 
iuvenilis aetas labem inde traheret, telam. de- 
texi iam coéptam e manibus excuflit. 

Primus vero omnium patrio eum cultu prodi- 
re iuffit Iac. Amyotus, viginti annos ante, quam 
fuo ipfius habitu ornatum Florentiae produceret 
Columbanius. Primum enim Ámyoti verfio prod- ' 
lit Parifiis a. 1559 apud Vincent. Sertenar. 8 ; re- 
petita poftea aliquoties, & quidem ab heredibus 
Cramofii ( Cotelerio puta) annis 1716 & 1717, 
cum indice: Les Amours paflorales de Daphnis dz 
Chloé ecrites ἐπ Grec par Longus, ὦ traduites ens 
Frangois par Amiot. Avec figures. Nouvelle edition , 
à Paris chez les heritiers de Cramoify. 1717, 8. 
Tum Cotelerii (Cou/lelier) adiecto nomine, an. 
1718, 8, & 1722 in forma 12. Eandem typis 
repetendam curavit Iac. Guerinius a. 1715, 8, 
& 1731, 12, Anonymi cuiufdam ( Lancelloti) 
curis repurgatam, atque ad cultiorem linguae 
genium reficlum. Quae utraque & Amyoti fin- 
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pag. VI. Facile tamen fieri potuit, ut vel ipfi 
hi viri, vel typothetae in anni nota erraverint , 
utque femel tantum ifta verfio prodierit. Quod 
quidem inde vero mihi videtur propius , quod 
uterque diveríam , neuter vero utramque me- 
moret, etfi Anonymus ille in recenfendis Lon- 
gi verfionibus iifque iteratis curiofam adhibue- 
&)t diligentiam. | 

Noviffimam fermone Italico verfionem ador- 
navit Cafp. Gozius ( Gafp. Gozzi), quae Venetiis 
fatis eleganter impreffa eft an. 1766, 4. 

Anglice vertit Georg. Z'Aornley, Lond. 1657, 
8; & noftris temporibus Iac. .Craggs, a. 1764. 

Noftra denique lingua prodiit Berolini apud 
Voffium hocce lemmate: Daphis und Chloe, aus 
den Griechifchen des Longus überfetzt. Berlin 1765, 
129; quae' verfio veneribus fuis haud defütu- 
ta eit. 
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Ex Λέσβῳ υ ϑηρῶν, ἐν ἄλσει Νυμφῶν, ϑίαμα εἶδον 
κάλλιστον, ὧν εἶδόν᾽ εἰκόνος γραφὴν, * ἱστορίαν ἔρωτος. 
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DAPHNIDE ET CHLOE - 
LIBER PRIMUS. 


PROOEMIU M. 


Cu in Lesbo feras indagarem, Nympharum in luco; 
fpe&aculum vidi, omnium , quotquot quidem oculis 
ufurpavi, pulcherrimum: videlicet tabulam pi&am , ima- 
ginem quae amatoriam hiftoriam repraefentaret. Amoe- 
1 Codd. Romasus & Floren- cepit Villoifonus, Sed & alterum 
tinus eixóva , γραφάν' qnod re- rede habet. 
Longus, |. A^a 


e 


a LONGI 


Kao» μὲν καὶ τὸ ἄλσος ,  πολύδενδρον, ἀνθηρὸν ; κατάῤ- 
purov μία πηγὴ, πάντα ἔτρεφε Xi τα ἄνθη καὶ τῶ 
δένδρα: ἀλλ᾽ ἡ yp riprvoripa , καὶ τέχνην ἔχουσα 
περιττὴν, καὶ τύχην ἐρωτικήγ᾽ ! ὥστε πολλοὶ τῶν ξένων 
κατὰ φήμην ἤεσαν, τῶν μὲν Νυμφῶν i ἱκέται. τῆς: δὲ εἰ- 
xóvog. ϑεαταί. Γ υγαῖκες er αὑτῆς. τίκτουσαι, καὶ ὥλ.- 
λαι σπαργάνοις κοσμοῖσαι παιδία i ἐκκέίμνα). “πἰρίμνιω 
τρέφοντα" * | ποιμέγες ἀναιρούμενοι" γέοι συντιϑέμενοι" 

λῃστῶν xa adpopun πολεμίων suoi πολλὰ ἄλλα 
καὶ πάντα ἐρωτικὰ ἰδῴτα με καὶ ϑαυμάσοντα πό- 
Soc & ἐσιχεν ἀντιγράψαι, τῇ γραφῇ. καὶ ἀναζητησάμενος 
ἐξηγητὴν τῆς εἰκόνος s τέττωρας [βίβλους ἐξεπονησάμην 


nus.quidem eràt ille-luqus, deníus. arboribus, floribus 
ridens, aquis irriguus; unus fons omnia alebat, cum 
flores, tum arbores: at tamen longe iucundior erat illa 
pi&tura, in qua & fingulare artificium , & amatorii ca- 
fus deícriptio confpiciebantur ; adeo .ut multi peregrini , 
fama exeiti, huc ventitarent, Nympharum quidem fup- 
plices, féd & imaginis fpe&atores futuri. In-hac tabula 
videre erat mulieres parturientes, & alias quae expo- 
fitos infantes fafciis adornarent, pecudes quae eofdem 
infantes alerent, paftores qui eos tollerent, iuyenes 
mutuam fibi: fidem .obítringentes, latrofium incurfio- 
nem, hoftium impreffionem. Multa alia praeterea, ea- 
que omnia amatoria, videnti mihi & admiranti cupido 
inceffit fcripto quafi refpondere pi&urae ifti, eamque 
veluti repraefentare. Poftquam igitur huiufce imaginis 
intetpretem ftudiofe conquifiviffem, quatuor confeci li- 


1 lta rapofuimus, edit. Parif. 
fecuti. Vulgaris verborum ordo 
eft : τύχην ἔχ. περ. xal τέχνην ép. 

abfque ullo idoneo fenfu. Atque 


fic legendum propofuerat Heu-. 


fing. Spec. Obff, crit, p. το. Re- 
cepit quoque Villoif, qui recle 


animadvertit , τύχην ἐρωτιχὸν eo- 
dem fenfu Longo dici, quo πά- 
δος ἐρωτιχὺν Charit. p.t. 

2 Mollus ceni, ποίμνια τρεφό- 
μενα" fed ποίμνια τρέφοντα funt 
capra & ovis, Daphnim & Chloén 
expofitos nutrientes. 
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ἀνάθημω μὲν Ἔρωτι: » Καὶ δ Νύμφαις » καὶ ΠΠανί' κτῆμα 


δὲ moy 7c ἀνθρώποις. ὃ ὃ καὶ γοσουντώ ἰάσεται, 
xai ) λυπούμενον παραμυθήσεται" τὸν ἐρασιϑέντα, aya 
μνήσει" τὸν οὐκ ἐρασϑώντα παιδεύσει. πάντως γὰρ οὐ- 
δὸς ἐ ἐρωτῶ ἔφυγεν, ἢ Φεύξεται, μέχρις ὧν κάλλος ἤ,.. 
καὶ ὀφθαλμοὶ βλέπωσιν. Hes δὲ ὁ ϑεὸς παράσχοι 
σωφρονοῦσι τὰ τῶν ἄλλων ' γράφειν. 


/ 
«e. 


K E Φ. 

IIoarz ἐσὰ Λέσβω, Marvin μεγάλη καὶ κα- 
λή᾽ διείληπται γὰρ εὐρίποις ὑπεισρεούσης τῆς ϑωλάτ- 
2 N Ζ / 0^ x m 
τῆς, ^ καὶ κεκόσμηται γεφύραις ξεστοῦ καὶ λευκοῦ 


bros, donum Cupidini, Nymphis δὲ Pani facrum , opuf- 
que cundis iucundum hominibus, quod aegro 'mede- 
lam, moerenti folatium afferat, eius, qui amavit, me- 
moriam refricet, & amoris rudem praedoceat. Omni- 
no namque nullus unquam amorem effugit , aut effu- 
giet, quamdiu fuus formae decor, fuaque oculis acies 
conftabit. Nobis autem Numen concedat, ut fani inte- 
grique aliorum cafus deícribere queamus. 


CAP. I 


Esr in Lesbo civitas, nomine Mitylene, magna, nec 
non & pulchra. Influens mare multis eam euripis diftin- 
guit ac diffecat: & pontes tota urbe plurimi funt ex 


1 Locum hunc plerique Intpp. 
male ceperunt. Senfus eft: Det 
nobis Numen , ut σωφρονοῦγτες, h. 
e.inmunes ab amore, aliorum po- 
tius cafus f. res ammatorias de- 
Ícribamus, quam noftras. Mirum, 
3i hoc cafitatis votum a mona- 
cho quodam adfutum fit. Quo & 
ducit librorum quorundam lectio, 
ἡμῖν xa) ὁ 9, quod ferri nequit. 


Reduximus i iur Codd. lectio- 
nem ^iv di 

2 Reduxi hanc omnium, fere 
Codd. ac/librorum vett. lectio- 
nem pro inficeta. Cod. Florent, 
ὑπεισρεούσαις τῇ δαλάττῃ, quae 
Mollo ἃς Bodeno arridere. potuit. 
Nam mare quidem εὐρέποις ὑπεισο 
ρέειν, du&is per urbem foffis, dici 
poteft, at nOn vice vería.. 


À 3 


ὄ ΙΤΙΟΌΟΌΝΟΙ 

λίθου. νομίσαις ἴ οὐ “σόλιν ὁρῶν» ἀλλὰ νῆσον. ᾿Αλλδε 
ἐν ταύτης τῆς πόλεως [τῆς ᾿Π τυλήνης]}. ὅσον ἀπὸ στα-- 
δίων διακοσίων, ἀγρὸς ἥν ἀνδρὸς εὐδαίμονος. κτήμοε 
κάλλιστον" ὄρη ϑηροτρόφα᾽ πεδία πυραφόρα᾽ γήλοφοε 
κλημάτων᾽ ? νομαὶ ποιμνίων" καὶ ἡ ϑάλασσα προσέ- 
xAvley ἠϊόνι» ἐκτεταμένῃ ψάμμω pads. 5 Ἔν τῷδα 
τῷ ἀγρῷ νέμων αἰπόλος. Λάμων τοὔνομω.» παιδίον 
εὗρεν ὑπὸ αἰγὸς τρεφόμενον. δρυμὸς ἥν καὶ λόχμογ 
κάτω 4 βάτων' καὶ κιττὸς ἐπιπλανώμενος» καὶ 7r6c6 


μαλθακὴ , xat ἧς ἔκειτο τὸ παιδίον. Ἔνταυδα ἡ αἱξ 


ἕαπάϊάο ac polito lapide faGi ; ut non urbs, fed infula 
amoeniffima effe videatur. Ab hac quidem urbe Mity- 
lene, ftadia circiter ducenta, viri cuiufdam opulenti 
ager fitus erat, poffefio pulcherrima: montes ferarum, 
prata tritici feracia ; palmitibus colliculi , pafcua gregi- 
bus abundabant: mare autem litori alludebat, & mol- 
Jem arenam lambens alluebar. Hoc in agro gregem pa- 
Ícens caprarius, nomine Lamon , infantem a capra enu- 
tritum invenit. Saltus erat, nemufque arbuftis, virgul- 
tifque & dumis denfum atque afperum ; hederaque er- 
tabunda , nec non & mollis herba luxuriabat, in qua ia- 
cebat infantulus. Huc capra frequenter commeans, fae- 


1 Nusésate, quod offerunt Codd. 
Parif. tanquam ἐττιχώτερον prae- 
fert Villoif. quam tamen ratio- 
hem i hoc fcriptore nimis urgeri 


noi Cod. Parif. y 

i - Parif. y» τροφὴ x. 

male. Intellige sero) , vel fimile 
l1 


qu 

3 Codd. & edd. vett. exhibent 
vitiofe : προσέχλυζεν dy vion, ἐχ» 
trevapióvnt 4j. μαλθαχῇ. Et ex his 
quidam: Joxayóéryio , vel ψυχα- 
ye'ylac, MaX0ax»c. Mollus inde 
Gm, qportow(n , ἐπ᾽ dió ἔκτετα- 


μόν ψώμριῳ μαλθαχξ. Recta hoc; 


at alterum ἐν, ex ultima praeced. 
“προσόέκλυξεν fyllaba enatum , fub- 
latum malim, quam in ἐπ᾿ mu- 
tatum. Rectius quoque leges éx- 
τοταμένῃ fc; κδἰόνι" litus enim mae 
»i protenditur, non mare litori, 
4 Voc. κάτω, quod & Cod. Flor. 
omittit , aut omnino cum Villoif. 
tollendum , aut cum Toupio Em. 
in Suid, P. IIl, p. 298, x&re βά.- 
«ey mutandum 1h χατάβατος, Zo- 
eus dumis ὦ fpinis cbfitus, quod 
eiufdem formae fit ac χατάσχιος, 
κωτάχισσος͵ ὃς κατάδενόρος. 
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ϑέουσα συνεχὲς. ἀφανὴς ἐγίνετο oA na, καὶ τὸν 
pr ἀπολιποῦσα, τῷ βρέφει παρέμενε. Φυλάττει 
τὰς δαδρομὰς ὁ ὃ Λάμων ; οἰκτείρας ἀμελφύμειον τὸν 
ἔριφον , καὶ μεσημβρίας ἀκμαζού σῆς κατ᾽ ἴχμοᾳ ἑλθῶν, 
je τὴν pi. aye πεφυλαγμένως rep anui » μὴ 
ταὶς χηλαὶς βλάπτοι σατουσαι τὸ δὲ , ὥσπερ i €x pn- 


τρῷας. ϑηλῆς ἣν ἐπιῤῥοὴν ἕλκον τοῦ γάλακτος" καὶ 


Saupácas ; ὥσπερ εἰκὸς ἥν» πράσεισιν yy» καὶ εὖν 
βσκει παιδίον & ajpo, μέγᾳ : καὶ καλὸν, καὶ τῆς κΩτοδ 
τὴν ἔκθεσιν τύχης M σπαργάνοις κρείττοσι. Χλαμύδόι 


τε γὰρ ἥν Aug καὶ πόρπη χρυσῇ, καὶ ξιφίδερῳ 
ἐλεφαντόκωπον. τὸ μὲν οὖν πρῶτον i ἐβουλεύσατο μόνα 
τὰ γνωρίσματα βαστάσας ; ἀμελῆσαι. τοῦ βρέφους" 
ἔπειτα aite ». εἰ μηδὲ αἰγὸς Φιλανθρωστίαν Dd 


μήσεται » γύκτω Φυλάξας ᾿. κομίζω πάντα πρὸς τὴν 
γυναίκα, Νίυρτάλην, καὶ τὰ γνωρίσματα » Xdi τὸ πάι- 


pe oculis fubducebatur, fuoque foetu reli&o, infant 
affidebat. Has difcuríationes obfervat Lamon, negleGi 
haeduli mifertus: & meridie ardente, caprae vefligia 
fecutus, eam quidem con(picit caute & anxie circum- 
euntem , ne fcilicet puerum ungulis laederet ;. infantem 
Vero tanquam ex materna mamma lac adfiuens ubertim 
trahentem, Hle autem ut. par eft miratus, propius accee 
dit, & puerulum deprehendit maiufculum atque. venus 
ftum, δὲ faíciolis longe elegantioribus quam pro expo- 
fii infantis fortuna involutum : enimvero illi aderag 
chlamydula purpurea, quam aurea. ne&ebat fibula, ὅς 
£ladiolus, cuius eburneus refplendebat capulus. Prima 
igitur conftituerat (οἷα tollere monumenta, infanteo, 
vero dereli&um negligere; at deinde cum illum pude- 
ret, fi ne caprae quidem humanitatem imitaretur, nocte 


exípe&ata , omnia ad uxórem. Myrtalen defert, & mos — 
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dy, καὶ τὴν aya αὐτήν. Τῆς δὲ ἐκπλωγείνῆς , εἰ 
παιδὶ a τίκτουσιν αἶγες, 00€ πάντω αὐτῇ διηγεῖται. ; 
πῶς εὗρεν ἐκκείμενον πῶς εἶδεν τρεφόμενον' “πῶς joé- 
c2 καταλιπεῖν ἀποθανούμενον. Δόξαν δὰ sil ; T 
μὲν συνεκτεβέντα κρύπτουσι, , τὸ δὲ παιδίον αὑτῶν ἔπονο-- 
μάζουσι. » τῇ δὲ αἰγὶ τὴν τροφὴν ἐπιτρέπουσιν. Ὡς δ᾽ ἂν 
xa) τὸ | epa TOU "TaidioU ποιμενικὸν δ κοί ; Δάφνιν 
αὐτὸν ἐγνωσῴν καλεῖν. 


p. 'Hóy δὲ διετοῦς χρόνου δικνουμένου ; ποιμὴν εξ 
ἀγρων ὁμόρων νέμων , Apias τὸ TÓ ipa » Καὶ αὐτὸς ὁμοίοις 
ἐπιτυγχάνει καὶ εὑρήμασι, καὶ ϑεάμασι. Νυμφὼν à &y- 
Tpoy ἦν, πέτρα μεγάλη. τ τὰ ἔνδοθεν κοίλη» ἔξωθεν περι- 
«pre τὼ ἀγάλματα TOY Νυμφών. αὐτῶν λίθοις ὁ ἐπε- 
ποίητο, πόδες ἀνυπόδητοι, χεῖρες εἰς ὥμους γυμναὶ. xó- 
p μέχρι τῶν αὐχένων λελυμένη᾽ ζῶμα περὶ᾽ τὴν ἰξύν". 


numenta, & puerulum , & ipfam capram. Cui quidem 
attonitae quód puerulos etiam' caprae parerent, rem 
totam .enarrat: quomodo expofitum offenderit, quo- 
modo enutritum viderit, quo pa&o ipfum deferere mo- 
riturum erubuerit. Cum & fic quoque uxori videretur , 
quae una fuerant expofita, occultant , infantem foum 
nuncupant , eumqué caprae alendum committunt. Quo 
autem & nomen ánfantis paftorale videretur , Daphnim 
illum nominare ftatuerunt.: 

II. lamque biennio exa&o, paítor quidam ex agris 
vicinis, cui Dryas erat nomen , paíceas pecora, fimile 
quid invenit & vidit. Nympharum ftabat antrum, pe- 
tra ingens, ab interiori quidem parte concava, at ve- 
ΤΟ ah exteriori rotunda. Nympharum ipfarum fimula- 
cra lapidibus effida erant, pedibus diícalceatis, bra- 
chiis ad humeros ufque nudis, coma cervice tenus fo- 
luta, vefte circa lumbos fuccin&ta, femihiulco. circa fu» 


* 
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μειδίαμα περὶ τὴν , ὀφρύν' τὸ πᾶν σχῆμα, χρεία ἥν 
ὀρχουμένων. * 'H a« τοῦ ἄντρου. τῆς μεγάλης πέτρας 
ἤν τὸ μεσαίτατον ἐκ δ τῆς πηγῆς ὕδωρ ava Acn; 
ῥεῖθρον ἢ ἐποίει χεόμενον, ὥστε καὶ λειμεῶν. πάνυ γλαφυ- 
ps ἐκτέτατο πρὸ τοῦ ἄντρου » πολλῆς καὶ μαλακῆς 
πόας ὑπὸ τῆς νοτίδος  τρεφομένης. ᾿Ανέκειντο δὲ καὶ yau- 
λοὶ, καὶ αὐλοὶ πλάγιοι. ,* καὶ σύριγγες » Καὶ κάλα- 
μοι, πρεσβυτέρων ποιμένων. ἀναθήματα. Εἰς τοῦτο τὸ 
γύμφαιον δὲς ἀρτιτόκος συχνὰν Φοιτῶσα » δόξαν πολλώ- 
"t ἀπωλείας παρεῖχε. Κολάσαι δὲ βουλόμενος αὐτῆνων 
καὶ εἰς τὴν᾽ προτέραν εὐνομίαν καταστῆσαι, » δεσμὸν p ῥά- 
βου χλωρᾶς λυγίσας ὅμοιον βρόχῳ. τῇ τῇ πέτρῳ προσηλ- | 
δεν, ὡς ἐκεὶ συλληψόμενος 5. αὐτήν. ἐπιστὰς δὲ, οὐδὲν 


percilia rifu. Tota haec figura tripudiantium choream 
repraefentabat. In media huiufce faxi ingentis parte fa- 
figium antri affurgebat. E fonte autem aqua fcaturiens 
in largum effundebatur rivum; adeo ut amoeniffimum 
extenderetur ante fpeluncam pratum, cuius copiofum 
& molle gramen perenni falientis rivi humore aleba- 
tur. Et mul&trae, & tibiae obliquae, ὅς fiftulae, δὲ ca- 
lami, feniorum paftorum donaria fufpenfa confpicie- 
bantur. Ad. hoc Nympharum antrum crebro itans ovis 
nuper enixa , faepe fui interitus fufpicionem iniecit. 
Dryas igitur eam coércere, & ad priftinum bene & 
tranquille pafcendi modum reducere cupiens, vinculum 
e vimine lento in laquei modum contorfit, & ad pe- 
tram acceffit, tanquam ovem comprehenfurus. Propior 


1 ᾿Ορχουμόνων gloffema mihi  exiftimo, verba ita tranfponen- 
redolere videtur ; nifi totum lo- do: ἡ da τῆς Ἱμεγάλης πέτρας τοῦ 
cum cum "Wyttenbachio apud ἄντρου ἣν τὸ μεσαίτατον, faftigium 
Villoif. ita conftituendum .fen- petrae in media antri parte fitum 
feas : à ὀρχρουμένων ΚΑΤΑ τοῦ dy- erat. . 
του. Τῆς μὲν πέτρας πηγὴ ἣν τὸ 2 De πλαγιαύλῳ v. Warton ad 
μισαξτατογ. Equidem leniori me- Theocr. XX , 29, p. 232. 
dicina huic loco fuccurri poffe 3 Ita reflituit e duobus Codd. 


16 LO NGI 
εἶδεν; ὦ ὡν ἡλσισεν' ἀλλὰ τὴν μὲν, διδουσαν πάνυ Lau 
σίνως τὴν Dum εἰς apÜoyoy τοῦ γάλακτος Jodi τὸ δὲ 
παιδίον ἀκλαυστὶ " λάβρως εἰς ἀμφοτέρας τὰς J»- 
λὰς μεταφέρον τὸ στόμα. , καθαρὸν καὶ Φαιδρὸν, oi. oich 
v" ὄϊος τῇ γλώττῃ τὸ πρόσωπον ἀπολιχμωμένης με- 
τῶ τὸν κόρον τῆς τροῷης. Ov 7 ἥν τοῦτο τὸ παιδίον, καὶ 
σταρέκειτο καὶ τούτῳ σπάργανα. γνωρίσματώ:. μίτρα 
διώχρυσος » ὑποδήματα ἐπίχρυσα » καὶ περισκελίδες 
χρυσαῖ. Θεῶν LÀ τι γομέσας τὸ εὕρημα, καὶ ἃ δασκό- 
pos παρὼ τῆς ores ἐλεεῖν τε τὸ παιδίον καὶ Φιλεῖν» 
ἀναιρεῖται μὲν τὸ βρέφος! er ἀγκῶνος , ἀποτίβεται δὲ 
τῶ γνωρίσματα κατὰ, τῆς τῆς πήρας , εὔχεται δὲ ταῖς Νύμ- 
Φαις ἐπὶ τύχῃ χρηστῇ ϑρέψαι τὴν ἱκέτιν αὐτῶν. Kod 


vero fa&tus , nihil omnino eorum vidit quae fperave- 
yat: verum ovem perquam humane ad largum ufque 
latis "fu&um fuae mammae copiam facientem; infan- 
tulum autem , abfque ullo vagitu avide modo ad hanc, 

modo ad illam latentem mammam os transferentem pu- 
rum, mundum atque nitidum , utpote cuius tenellam 
faciem amica allambens lingua detergeret ovis, ubi alu- : 
mnum laGis cepiffet fatietas. Infans haec femella erat, 
& huic quoque appofitae erant fafciolae, expofitae mo- 
numenta , mitra nempe auro diftin&a, calceoli inaura- 
t,& perifcelides aureae, Hoc igitur inventum divini- 
nitus fibi obtigiffe ratus, & ab ove edoGus huiufce in- 
fantis mifereri, eamque amore profequi , terra fubla- 
tam ulnis excipit, monumenta vero in peram recondit, 

precatus Nymphas, ut, quod felix fauftumque fit, ea- 
rum fupplicem educare liceat. Et quoniam iam tempus 
Vill. quod' verbum compofitum — Commel. & Iungerm. pro ἄχλαυ- 
Longo hac de re magis frequen- — ev) habent ἀχλαγγὶ, quod rece- 


tetur. Reliqui tenent ληψόμενος. pz Villoif. alterum pro gloffa 
. & Nonnulli Codd, cum ed. habens. 
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irs καιρὸς Ὁ ἥν ἀπελαύνειν τὴν ποίμνην » ἐλόων εἰς τὴν 
ἔπαυλιν » τῇ γυναικὶ διηγεῖται va, ὀφθέντα,, δείκνυσι 
τὰ εὑρεθέντα’ παρακελεύεται ϑυγάτριον νομίζειν , λαν- 
θάνουσαν ὦ ὡς ἴδιον τρέφειν. Ἡ μὲν δὴ Νάπῃ (τοῦτο yae 
ἐκαλεῖτο) μήτηρ εὐθὺς ἥν, καὶ ἐφίλει τὸ ὃ παιδί cy , ὥστε 
ὑπὸ τῆς δος ' * παρευδοκιμηθῆναι dida, καὶ τίθεται. 
καὶ αὐτὴ ποιμενικὸν ὄνομα πρὸς πίστιν αὐτῷ, ^ X λόην. 
γ΄. Ταῦτα τὰ παιδία ταχὺ μάλα ἠύξησε, καὶ 
κάλλος αὐτοὺς ἐφαίνετο κρεῖττον ὠγρορκίας. ἤδη οὖν ὃ 
μὲν» πέντε xal δέκα ἐτῶν duró γώεᾶς' ἡ δὲ τοσούτων. 
dvo ἀποδεόντοιν. καὶ ὃ Δρύας καὶ ὃ Λώμων i ἐπὶ μιᾶς 
γυκτὸς ὁρῶσιν ὄναρ. τοιόνδέ τι. Εἰδέναι 5 τὰς Νύμφας 


YT 


erat gregem a pafcuis reducere, cafam repetit, uxori 
quae vidit exponit, quae invenit, commonfitrat, hor- 
tatur, ut filiolam pro íua agnofcat atque educet, ac 
rem, quomodo fe habet, nulli patefaciat. At Nape, hoc 
enim illi nomen, mater ftatim. erat , infantem amabat, 
quafi metueret, ne ab ove fuperaretur, eique in huma- 
nitate cederet; quin & ipfa nomen illi paftoralé indi- 
dit, vocando Chloén, ut fibi hanc filiam effe fuam di- 
centi fidem adfirueret. 

III. Et quidem hi infantes brevi temporis fpatio in- 
gens ceperunt incrementum , & in iis forma elucebat 
longe quam pro ruftica forte praeftantior. Iam autem 
Daphnis annos quindecim erat natus , Chloé vero toti- 
dem, fi duos demferis, cum Dryanti & Lamoni eadem 
node haec obie&ta eft in fomniis fpecies: fibi videre vi- 


1 Villoif. coni. ὥσπερ ὑπὸ τῆς 
ier cet. Forte fimplicius: ὡς ὑπὸ 
τῆς doc. 

2 Mollus fupplendum, ,legen- 
dumque cenfet; σρὸς τὸ irat πί-- 
στιν αὐτῷ. Boden vero : “πρὺς τὸ 
ποιῆσαι πίστιν αὐτῷ, Utrumque 
temere. 


3 In Codd. & libris omnibus 
legitur: εἶναι τὰς N. quod effet: 
Purabant illas Nymp as effe &c. 
tum vero ante Δάφγιν inferi de- 
beret καί. Sed vel fic contort& 
manet oratio, narrationifque or- 
do. Praefat igitur cum ed. Parif. 
reponere sta), quod proxime 

^ 
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» 7 c * 
ἐδόκουν 1 ἐκείνας Τὰς ἐν τῷ ἄντρῳ, ἐν ᾧ ἡ πηγὴ» ἐν ὦ τὸ 


NON 


“παιδίον εὗρεν ὁ ὁ Δρύας, Δάφνιν καὶ τὴν Xp ! mapa- 
διδόναι πωιδίῳ μάλα σοβαρῳ καὶ Xd, πτερὰ 636 


τῶν ὥμων Φέροντι ,* βέλη: σμικρὰ apa τοξαρίῳ Φέρον- 
τι. τὸ δὲ ἐφαψάμενον ἀμφοτέρων $yi Bou , κελεύσας 
λοιπὸν ποιμαίνειν. τὸν μὲν τὸ αἰπόλιον, τὴν δὲ τὸ ποῖ- 
μένιον. “Τοῦτο τὸ τὸ ὄναρ. ἰδόντες, ἤχθοντο μὲν οἱ ποιμένες , 
εἰ ἔσοιντο xa ἴσως οὗτοι 3 αἰπόλοι. * τύχην ἐκ σπαρ- 
γάνων ἐπαγγελλόμενοι κρείττονω, δὲ ἣν αὐτοὺς καὶ τρο- 
Qais. ἀβροτέραις ἐτρεῷον, καὶ γράμματα ἐπαίδευον 


debantur Nymphas illas , quae fervabant antrum, in quo 
fons fcaturiebat & infantem Dryas invenerat, Daphnim 
&  Chloén tradentes puero admodum protervo, admo- 
dum venufto, cui alae ex humeris penderent, qui par- 
va Ípicula parvo cum arcu geftaret ; & hunc quidem 
puerum arhnbos uno eodemque attingentem telo , iuffif- 
fe, ut deinceps ille caprarum, haec ovium gregem pa- 
fceret: Et hoc quidem fomnio vifo doluere paftores , fi 
forte Daphnis ac Chloé caprarum & ovium paftores & 
ipfi quoque futuri effent, qui tamen meliorem fortunam 
ex fuis fa(ciis de fe iuberent fperare; ob quam fpem 
etiam illos delicatioribus enutriebant cibis, literafque, & 


ad vulgatam fcripturam accedit, 


4 Cum puer ille fupra iufferit, 
omnemque diffcultatem tollit. 


ποιμαίνειν, τὸν ριὲν (Daphnim) τὸ 


Wyttenb. refcribebat ; iódis, 

1 Ed. Parif. xai Δάφνιν, xa) T. 
X». At Iungerm. coni. Δάφνιν τε 
χαὶ τ. X». concinnius vero Vil- 
loif. τόν σε Δάφνιν xal τ. X3. 

2 Cum ftatim φέροντι recurrat, 
Dutens e tribus Codd. priore lo- 
co repofuit ἔχοντι. Sed hoc forte 
Lóngi negligentiae tribuendum. 

3 Collocatio verborum paulo 
inconcinnior, ob maleinculcatum 
ἴσως, quod & ebeffe pote, ὅς 
abeft etiam a plurimis Codd. Me- 
lius certe ponetur ante ἔσοιγτθς 


αἰπόλιον, τὴν Ji (CMoén) τὸ παί- 
pyiov*. utrofque αἰπόλους dici non 
poffe iure contendit Villoif. Ac- 
cedit , quod fuperius οὐ ποικεόνες 
plane otiofum fit, & parum ac- 
curate pofitum. Nam )ryas erat 
ποιμλὺν, at Lamon αἰπόλος. Hinc 
Villoifonus illud ποιμένες, quod. 
hic defideretur, e fuperiore lo- 
co, quo tranfpofitum fuerat, re- Ὁ 
petendum, totumque locum fic 
legendum. effe acute fufpicatur : 
ἤχθοντο pid , εἰ ἔσοιντο xal οὗτοι 
ποιμένες χαὶ αἰπόλοι- 
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καὶ πτάγτω ὅσω καλὰ ἦν er ἀγροικία.. Ἐδύκει δὲ πεί- 
Θεσθαι Θεοῖς περὶ τῶν σωθέντων προνοίᾳ Oso. Καὶ 
κοιγώσαντες ἀλλήλοις τὸ ὄναρ , καὶ ϑύσαντες τῷ τῶ 
πτερὼ ἔχοντι πταιδίω παρὰ ταῖς: Νύ ύμφαις (τὸ γὰρ ὅνο- 
μα λέγειν οὐκ LE ῶς ποιμένας ἐκπέμαουσιν αὐτοὺς 

ἅμα ταὶς ἀγέλαις , ἐκδιδάξαντες t εκαστα᾽ πῶς: δεῖ yé- 
pen πρὸ μεσημβρίας , πῶς δεῖ νέ; γέμειν κοπάσαντος τοῦ 
καύματος" πότε ἄγειν ἐπὶ σοτόν᾽ πότε ἀπάγειν ἐπὶ 
xomoy ἐπὶ τίσι καλαιύροπι χρηστέον , eri τίσι μόνῃ 
φωνῇ. Οἱ δὲ, μάλα χαίροντες, ὡς ἀρχὴν μεγάλην 
παρελέμβανον, καὶ ἐφίλουν τὰς αἶγας: καὶ τὼ mp 


fara : μᾶλλον ἢ ποιμέσιν ἔθος" ἡ μὲν ες ποίμνιον ἄγου- 
σα τῆς σωτηρίας τὴν αὐτίαν᾽ -à δὲ, μεμνημένος ὡς ἐκ- 
κείμενον αὐτὸν eil ἀνίθρεψεν. 

δ΄. Ἡρἢ ἥν ἀρχὴ.» καὶ πάντα ἤκμαζεν ἄνθη, τὰ ἐν 


quaecunque ruri praeclara habebantur, edocebant. Pla- 
cuit tamen in iis, quae dd infantes Deorum providen- 
tia fervatos pertinerent, morem gerere Diis. Et narra* 
to fuo fibi invicem fomnio , facrifque fa&is aligero illi . 
apud Nymphas puero, huius enim üomen dicere non 
poterant, mox ut paftores foras ipfos cum gregibus 
emittunt, fingula edoGtos: quo pa&o ante meridiem pa- 
Ícere oporteat, quo pa&o, poftquam remififfet aeftus , 
quando agere potum, quando ad caulam abigere, in 
quos utendum pedo, in quos fola dumtaxat voce. Illi 
vero oppído exfulrantes, quafi magnum adepti impe- 
rium , capras atque oves. impenfe diligebant, & quidem 
multo magis quam paftorum vulgus folet : nam Chloé ad 
oves fuae caufam falutis referebat ; Daphnis itidem haud 
immemor erat, quod fefe 'expofitum capra enutriviffet. 

IV. Initium veris erat , omniumque florum genus per 
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δρυμοῖς. τὰ ἕν λειμῶσι», xai ofa δρεια᾽ βόμβος ἣν ἤδη 
μελιττῶν' ἥχρς ὀρνίθων μαυσικῶν' σκῳτήματα ποιμνίων 
ἀρτιγεννήτων" ἄρνες ἐσκίρτων ἐν τοῖς Gase ἐβόμβουν 
ἐν τοῖς λειμῶσιν αἱ μέλιτταε' τὰς λόχμας κατῇῆδον 
ὄρνιθες. Τ᾿ οσ αὐτης δὴ πάντα κατεχούσης epiac, ' οἱ 
dira v καὶ νέοι, μιμηταὶ τῶν ἀκουομέκων ἐγίνοντο καὶ 
βλεπομένων. ἀκούοντα; μὲν τῶν ὀρνίθων. ἰδόντων. 50a" 
, βλέποντες δὲ σχκιρτῶντῷς τοὺς ἄρνᾳρ» ἥλλοντο κεῦφα» 
καὶ τὰς μέλιτεας δὲ μιμούμενοι, τὰ ἄνθη συνέλεγον. 
καὶ τὰ μὲν εἰς τοὺς κάλπους ἔβαλλω᾽ τὰ “δὲ, στεῷα- 
γίσκους πιλέκοντες, rado ΝΝώμῷαις «Depov. Ἔσραετω d$ 
κοινῇ πιάγτα;, πλησίον ἀλλήλων νέμοντες. Καὶ πολλά- 
τος μὲν ὁ Aris τῶν προβάτων τὰ ἀσοπλανώμενα 
συνέστελλε᾽ πολλάκις δὲ ἡ X λόη τὰς ϑρασυτέρας τῶν 


filvas, per prata, per montes vigebat. lam apum bom- 
bus, iam. canorarum avium vox aures permulcebat; pe- 
cora novella faltu lafciviebant ; agni in montibus falie- 
bagt, apes in pratis bombilabant, aves nemorà cantu 
perfonabant. Dum ita placide, fepofitis curis, omnia 
voluptati indulgebant, Daphnis & Chloé, utpote te- 
neri ac iuvenes, vifa auditaque imitabantur. Audito 
avium cantu , canebant; confpeGo lafcivientium agno- 
rum faltu , & ipfi leviter faltabant; quin & apes aemu- 
labantur , colligentes flofculos , quorum alios gremio in- 
ferebant, alios coronis intextos Nymphis afferebant.. 
Prope inter fe pafcentes, omnia communiter agebant. 
Et faepe Daphnis oves aberrantes cogebat; faepe Chloé 


I Praeclaram banc leCionem batur οἱ παλαιοὺ καὶ réci, cum 
Villoif. e duobus Codd. Parif. tamen ad Daphnim. ὃς Chloén 
eruit, & in contextum recepit. fpectet oratio. De his enim folis 
lta quoque offerunt Codd. Flor. intelligenda, quae.mox fequun- 
4& Urf. Male antea vulgabatur: tur: ἔπραττον 3 xoi πάντα mM 
οὐωδίας. Aeque vitiofe mox ede» δίον ἀλλήλων γέροντες. 
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αἰγῶν ἀπὸ τῶν κρημνῶν κατήλαυγεν. ἤδη δέ τις καὶ τὰς 
ἀγέλας ἀμφοτέρας ἐφρούρησε: ϑατέρου προσλιπαρής | 
σαντος ἀϑύρματι. ᾿Αϑύρματα δὲ ἦν αὐτοὺς ποιμενικὰ 
καὶ παιδικά, Ἢ. μὲν ἀνθερίσκους ἀνελομένη ποθὲν Eg. 
δοῦσα ἀκριδοδήραν ' ἀνέπλεκε᾽ καὶ περὶ τοῦτο “πονου- 
μένη » τῶν ποιμνίων ἠμέλησεν. Ὁ à, καλάμους ἔκτῷ- 
μὼν λεστοὺς» καὶ τρήσας τὰς τῶν γινάτων. “διαφυὰς. 
ἀλλήλους τε npe » μαλθακῷ συναρτήσας, μέχρι γυκτὸς 
συρίξειν ἐμελέτα" καί ποτε δὲ ἐκοινώνουν γάλακτος καὶ 
ἐἶνου" καὶ τροφὰς, ἂρ οἴκοθεν. ἔφερον, εἰς κοινὸν ἔφερον" 
ϑάττον ὧν τις εἶδε τὰ ποίμνια καὶ τὰς ἀγέλας ἀπὶ 
ἀλλήλων μεμερισμένας, (3 Χλόην καὶ Δάφνιν. 

ε΄, Τοιαῦτα d$ αὑτῶν muc ὄντων» τοιάνδε σπουδὴν | 
ἕως ἀγέπλασε. Axoama τρέφουσα σκύμνους νέους, dx 


audaciores capras a praeruptis abigebat locis. Nunc 43. 
ter, altero ludicris intento, utriufque gregis cuítodiam 
agebut. Ludicra autem ipfis paftoralia & puérilia: haec 
wuidem digreffa, füblatis alicunde flofculis, capfulars 
locuftis captandis nedebat, & tota in hac re, ovium 
curam interim omittebat;: ille vero, excifis tenuibus 
valamis, & perforatis internodiórum intervallis, iun&im- 
que inter fe:molli cera aptatis & conglutinatis, in feram 
no&Gem fiflula carmen meditabatur. Nonnunquam lac ὅς 
vinum inter fe communicabant , vióumque, quem domo 
attulerant , in commune conferebant: citius quis ovium 
Ἂς caprarum greges a fe invicem disiun&os, quam Chloén 
atque Daphnim, vidiffet. 

V. Ipfis autem fic ludentibus talem Amor iniecit cu- 
ram. Lupa quaedam, recentes alens catulos, proximis ex 

t Codd. quidam: ἀκριδοθήχαν. ἀνθερίνωσσι καλὰν σλόκοι ἀκρίδοη 


Sed praeflat alterum ropter Sipen 
Theoctiti locum I, 53; αὐτὰρ oy' 
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τῶν πλησίον ἀγῥῶν ἐξ ἄλλων ποιμνίων πολλάκις Sp- 
^ ^ 5 9 Ν ^ . ' 
grat , πολλῆς τροῷης ἐς ayetrpo(Dn τῶν σκύμνων δεο- 
μένη. Συνελθόντες οὖν οἱ κωμῆται νύκτωρ, σιῤῥοὺς. ὀρύτ- 
y 5 , ^ ^ . 
τουσι τὸ εὖρος ὀργυιῶς» ' τὸ βάθος τεσσάρων. Τὸ μὲν 
δὴ χῶμα τὸ πολὺ σπείρουσι, κομίσαντες μωκράν. ξύ- 
M « N »" , 

Aa, δὲ ξηρὼ τείναντες ὑπὲρ τοῦ χάσματος, τὸ σεριττὸν 
τοῦ χώματος κατέπασαν, τῆς πρότερον γῆς εἰκόνα. 
e δὶ x » 7 t^ ΕΝ / 7 
ὥστε κῶν Acme ἐπιδράμῃ, κατακλῶ τὰ ξύλα κάρ- 
Quy ἀσιϑενέστερα ὄντα, καὶ τότε παρέχει ual » ὅτι 
γῇ οὐκ ἦν, ἀλλὰ μεμίμητο γῆν. Τοιαῦτα πολλὰ ὀρύγ- 

, ᾿Π - X e" , ? 
μάτω, καν τοις ὄρεσι» κων TOS γεδίοις y ὀρύξαντες» τὴν 
N / ^os » 2 v. 5» 07 Ν 
“μὲν λύκαιναν οὐκ εὐτύχησαν Aa[Miy αἰσϑάνεται γὰρ 


agris multa faepe. rapiebat de aliis gregibus, quod, ali- 
mento copiofo ad fuos catulos enutriendos opus habe- 
— $et. Corigregati igitur pagani noGu , fcrobem effodiunt, 
Jatitudine unius ulnae; altitudine quatuor. Et quidem 
Jumum effoffam atque egeftam tnaiori ex parte difper- 
gunt, eam procul.a. fofía removentes; ficca autem li- 
gna longa fuper foffam. intendentes , ea. adíperferunt illa 
terra, quae ex hac egefta effoffaque remanebat, ut fi- 
-milis effet foffa priftino folo , utque vel lepus, fi per- 
curreret , ifta ligna ftipulis ipfis fragiliora confringeret, 
"étque tum faceret indicium , quod terra non. effet , fed 
tantummodo terram imitaretur. Multis id. genus foflis 
'per montes, per campos ductis , lupam tamen haudqua- 
'quam. capere. potuerunt ; fentit enim ipfa quoque in bac 
terra fubdola & captiofa "fraudem fubeffe; multas ve- 
h Unius ulnae latitudine, at qua. olim legebatur ὄργυιῶν" unde, 
"nor ülnarum altitudine fcrobem — cum Longus non dixerit, quot 
effodiunt. Hic eft fenfus huius — patuerit ulnas, aliquid defiderari 
"loci, adoptata e Codd. Flor. & — Mollus fufpicabatur. Quo tamen, 
Urf. le&ione ὀργυιᾶς, pro qua recepto ὀργνιᾶς , opus non eft. 
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καὶ γῆς φεθοζισμένης. πολλὰς δὲ αἶγας καὶ ποίμνιῶω 
ὀέφθειῥαν, καὶ Δάφνιν παρ᾽ ὀλίγον, ὧδε. 

e. Τράγοι παροξυνθέντες εἰς μώχην συνέπεσον. τῶ 
οὖν ἑτέρῳ τὸ ἕτερον κέρας, βιαιοτέρας γενομένης συμβο. 
λῆς ; ϑραύεται" καὶ ἀλγήσας, Φριμαξώμενος ὁ ἐς Qv. 
γὴν ἐτράπετο. Ὁ δὲ νικῶν κατ᾽ ἴχνος ἑπόμενος. ἅπαν. 
στον ἐποίει τὴν Φυγήν. ᾿Αλγεῖ Δώφνοις περὶ" τῷ κέρατι, 
καὶ τῇ Spain ἀχϑεσϑὲς » δύλον καὶ Τὴν καλαύ., 
pera λαβὼν, ἐδίωκε τὸν διώκοντα. Οἷα δὲ ^ τοῦ μὲν 
ὑπεκφεύγοντος , τοῦ δὲ ὀργῇ διώκοντος, οὐκ ἀκριβὴς. 
τῶν ἐν "ποσὶν ἡ πρόσο be ἦ "»' ἀλλὰ κατὰ χάσματος 
ἄμφω πίπτουσιν' à τρώγος πρότερος, 0 Δάφνις δεύτερος, 
Τοῦτο καὶ ἔσωσε Δάφνιν χρήσασϑαι καταζορας 3 


fo capras atque oves iuxta perdiderunt, quin & fere 
Daphnim , cafu huiufmodi. 

VI. Hirci irritati, ad pugnam concurrerunt, Uni igi- 
tur cornu alterum ex violentiori conflidu frangitur; 
qui dolens inde, fremebundus fe in fugarh dedit. Vi&or 
dutem per veftigia infeCtans fugientem , perfequendo 
non deftitit. Daphnis confra&o dolens cornu, offenfuf- 
que illa contumacia , fufte pedoque arreptis, perfequen- 
tem perfequebatut. Uti autem fere fit, altero quidern 
fubterfugiente , altero autem ira abrepto δὲ perfequen- 
te, non certus fatis eorum, quae ad pedes occurre- 
bant, profpe&tus erat; fed in foveam ambo incidunt, 
hircus prior, pofterior Daphnis. Et hoc ipfum Daphnim 
fervavit, utpote hirco pro vehiculo, quo innixus de- 

t Villoif. malit: ἐπὶ τῷ xe. tulit. Temere. 
quod fane folemnius eft, 4. Valken. ap. Villoif. praecla- 

1 Pro δὲ editor Parif. coni. re hunc locum fic corrigendum 
δέει, ut opponeretur. fequenti ftatuit: τὸ χρήσασϑδαι χατὰ τῆς 


τοῦ 4 ὁ opyR Oicxorroc* quod am- φορὰς ὀχήματι τῷ τράγῳ. 
plexus eft Boden, textuique in- 


Longus. . . B 
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ὀχήματι τῷ τράγῳ. Ὁ μὲν, τὸν ἀνιμησόμενον » εἴ τις 
ἄρα γένοιτο, δακρύων ἀνέμενεν. ἡ δὲ Χλόη ϑεασα-- 
μένη τὸ συμβὰν, δρόμω παραγίνεται εἰς τὸν σιῤῥόν. 
καὶ μαθοῦσα. » ὅτι EC » καλεῖ βουκόλον ἔκ τῶν ἀγρῶν 
τῶν πλησίον ' πρὸς ἐπικουρίαν. Ὁ δὲ ἐλβων,, σχοῖνον 
torre μακρὰν , ἧς ἐχόμενος , ἀνιμώμενος ἐκβήσεται. καὶ 
σχρῖνος μὲν οὐκ ἣν. ἡ δὲ XA λυσαμένη ταινίαν», δίδω. 
σι καθεῖναι τῷ 9 βουκόλῳ" καὶ οὕτως οἱ μὲν ἐπὶ TOU χεί- 
λους ἑστῶτες εἴλκον. Ὁ δὲ ἀνέβη ταὶς τῆς ταυνίας ὁλ- 
καὶς * ταῖς χερσὶν ἀκολουθῶν. ᾿Δνιμήσαντες δὲ καὶ τὸν 
ἄθλιον τράγον συντεϑραυσμένον ὥμφω τὰ κέρατα, 
(τι τοσοῦτον ἄρω ἡ δίκη μετῆλθε 3 τοῦ γικηθέγτος τράγου) 
τοῦτον μὲν δὴ τυθυσόμενον ^ χαρίζονται σῶστρα τῷ βου- 


laberetur, ufum. Atque ille quidem lacrimabundus , a 
quo extraheretur, fi quis appareret, exfpectabat; Chloé 
vero , ut confpexit, quod evenerat, protinus ad foffam 
advolat, atque illum vivere cognofcens, ex agris vici- 
nis paftorem auxilio adfuturum vocat. Ille cum adve- 
niffer, longum quaerebat funem, cui adhaerens Da- 
phnis, extrahi & fic evadere poffet. Verum funis ad 
manum non erat; Chloé igitur ftatim fuam folvit tae- 
niam, & hanc demittendam bubulco illi porrigit. Atque 
hi quidem hunc in modum ad labra foffae ftantes tra- 
here coeperunt; Daphnis vero taeniam, qua traheba- 
tur, manibus fubfequendo , afcendit. Poftquam autem 
miferum illum hircum extraxerunt, cui utrumque cor- 
nu confra&um fuit, ufque adeo devidi hirci poenas 
perfecutor dedit, hunc' ipfum iamiam immolandum, prae- 
mium partae falutis, bubulco donarunt, apud fuos lu- 
1 Male Moll. & inde Bodeà : tur: ταῖς τῆς ὀλχῆς ταινίαις. 
sonia. Supra T, 5, ἐκ τῶν πλή- 3 Viloif. poft ἢ, v. interi iu- 
eior ἀγρᾶν. bet τὸν ἐχθρὸν, vel fimile quid; ci- 


ἃ Sic Cod, Urf. & unus Reg. tra neceffitatem. 
apud Villoif. Male vulgo edeba- — 4 Recepi hanc Iungerm. conie- 
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κόλῳ. καὶ ἐμελλον ψεύδεσϑαι πρὸς τοὺς οἴκοι λύκων 
ἐπιδρομὴν , εἰ τις αὐτὸν ἐπόθησεν. Αὐτοὶ δὲ ἐπιανελθόν- 
τες ᾿ ἐπεσκοποῦντο τὴν ποίμνην καὶ τὸ αἰπόλιον᾽ καὶ 
ἐπεὶ κατέμαθον & ἐν κόσμῳ γομῆς : καὶ τὰς αἶγας καὶ τὰ 
πρόβατα , καθίσαντες ὦ ἐπὶ στελέχει δρυὸς, i ἐσκόπουν μή 
τι μέρος : τοῦ σώματος ὃ Δάφνις ἥμαξε καταπεσῶν. 
Τέτρωτο μὲν οὖν οὐδὲν, οὐδὲ y ἡμιαοτο οὐδέν᾽ χώματος δὲ 
καὶ πηλοῦ πέπαστο; καὶ τὰς κόμας. καὶ τὸ ὥλλο 
σῶμα. ἐδόκει δὲ λούσασϑαι » πρὶν αἰσθησιν γενέσιϑαι 
τοῦ v συμβάντος Λάμωνι καὶ à Μυρτάλῃ. Kai fov ἅ ἅμα 
τῇ Xn pic τὸ &yrpoy τῶν N ὑμφών, . τῇ μὲν ἔδωκε 
καὶ τὸν χμωτῶνω, Καὶ τὴν πήραν * eC. Ἐγένετο, 


porum incurfionem ementituri, fi quis illum defidera- 
ret. Ipfimet reverfi ovium caprarümque infpiciunt gre- 
gem. Cumque vidiffent utrumque gregem decenti ordi- 
ne pafcere, quercus trunco infidentes, num quam cor- 
poris partem inter decidendum Daphrfis cruentaffet, cu- 
riofe difpiciebant. Sed pars nulla laefa aut cruentata 
erat; coma taritum corpufque reliquum liumo adgefti- 
tia coehoque adfperfum. Quare vifum fuit Daphnidi 
prius fuum abluere corpus, quam cafus ille innotefce- 
ret Lamoni atque Myrtalae: atque una cum Chloé ad 
antrum Nympharum, in quo fons erat, accedens, illi 
peram atque tunicam tradidit... . fuit, 


&uram cum Villoif, quam & Val- 

enaer. vulgatae lectioni prae- 
ferendam putavit. Edd. tenent 
τυθυσόμενοι, unde Moll. coni. τε 
ϑυσύμενοι, quod liquido exftat in 
Cod. Urf. vel τεθυδόμεγον, quod 
affumfit Dutens, 

1 Cod, Urfini haec verba infu- 
per habet : ἐν à ἡ πηγὴ, quae quin 
€ gloffa huc itrepferint dubitari 
nequit. Occurrunt vero fupra L, 
3 init. Νύμφας ἐκείνας, τὰς ἐν τῷ 


ἄντρῳ, ἐν ᾧ ἡ πηγή. 

2 Multa hic exéiderunt, vel 
potius omiffa funt ab iníulfis 
monachjs , qui caftitati timerent. 
In his memorari debuere amoris 
mutui initia, lavatio Daphnidis, 
narratio de ofculo forte : paulo la- 
fcivior,. alia. Infra: τοῦτο μόνον 
ἤδεσαν, ὅτι τὸν μὲν φίλημα, Thy 
δὲ λουτρὸν ἀπώλεσεν, Ultima Iun- 
germ. non infeliciter fic reftis 
tuenda putabat : ἐπεὶ δὲ μόνος ἐγέα 
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40 LONCGI 
ζ΄. Τοιαῦτα πρὸς αὑτὸν ἀπελήρει᾽ Τί ποτέ με ΣΧ λόης 
ἐργάσεται Φίλημα ; χείλη μὲν ῥόδων ἁπαλώτερα;, καὶ 
στόμα κηρίων γλυκύτερον' τὸ δὲ Φίλημα , κέντρου p^ 
λίττης πικρότερον. Πολλάκις ἐφίλησα ἐρίου, σολλά- 
"E ἐφίλησα σκύλακας ἀρτιγεννήτους, καὶ τὸν μόσχω, 
ὃν ὁ Δόρκων ἐ ἐχαρίσατο. ἀλλὰ τοῦτο Φίλημα καινόν' 
ἐκπηδα μου τὰ πνεῦμα, ἐξάλλεται ἡ καρδία » τήκιτται 
5 du xai ὅμως πάλιν Φιλῆσαι ϑέλω. ὦ νίκης κα- 
Xüc' ὦ νόσου καινῆς. ἧς οὐδὲ εἰπεὶν οἶδα τὸ ὄνομα ἄρά 
Φαρμάκων ' ἐγεύσατο Χλόη μέλλουσά με ζιλεν; 
πῶς οὖν οὐκ ἀπέθανεν; ? οἷον ἄδουσιν αἱ ἀηδόνε ^ ἡ δὲ 
ἐμὴ σύριγξ σιωπῶ; οἷον σκιρτῶσιν οἱ pios , κώγὼω 
κάθημαι; ci ἀκμάζει τὰ ἄνθη, καγὼ στεφάνους οὐ 
VIL. Haec & id genus alia deinde apud fe nugaba- 
tur: Quid tandem mihi faciet Chloés ofculum? Label- 
la quidem ipfis rofis delicatiora, & os favis dulcius; at 
ofculum quovis apis aculeo acerbius. Saepius haedos 
fum ofculatus; faepius catellos recens genitos bafiavi; - 
ut & vitulum illum, quem dono mihi dedit Dorcon ; at 
hoc ofculum res mihi plane nova. Exfilire mihi fpiri- 
tus, exfultare cor, liquefcere anima; & tamen rurfus 
ofculari ardeo. Ὁ improbam vi&oriam ! o novum mor- 
bum, cuius ne nomen quidem dicere queam! Numquid 
Chloé, mihi datura ofculum , venenum guftavit? Quo- 
modo igitur non periit! Quam fuave lufciniae canunt, 


δὲ mea fiftula filet! Quam lafcive haedi fubfiliunt , & 
ego fedeo! Quam pulchre vigent flores, & ego nul- 


γεταγτοιίαῦτα X, T. A. Totam vero. Φεῦγε" X«xbr T φίλαμα, τὰ χείλεα 


lacunam bonus Mollus cenfebat φάρμαχόν fyri. 
ita expleri poffe, καὶ πολλὰ qi- 2 Amyot vertit, ac fi legiffet 
λήματα, ἐγένετο. ἀπέθαγον, non male. 


1 Mofch, in Amore fug. 27: 
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πλέκω; ἀλλὰ τὰ μὲν ἴα καὶ ὁ ὑάκινθος aUe. Δάφνις 
δὲ μαραίνεται. apá μου καὶ à Δόρκων εὐμορφότερος ἢ ὀφϑή- 
σεται; Τοιαῦτα ὃ ὁ βέλτιστος Ans € grace) καὶ ἔλε- 
ys. οἷα πρῶτον γευόμενος τῶν ἔρωτος ἔργων καὶ λάγων. 

3. Ὁ δὲ | Δόρκων à ὁ βουκόλος ὁ ὁ τῆς Χλόης ὁ ἐραστὴς , 
Φυλάξας τὸν Διρύαντα Φυτὸν “κατορύττονται πληαίαον 
κλήματος. πρόσεισιν αὐτῷ ) μετὰ τυρῶν καὶ συρίγγων᾽ 
τινῶν γαμικῶν' καὶ τοὺς μὲν τυροὺς δῶρον $i εἰγωι δίδωσι, 
πάλαι; Φίλος ἂν ἡνίκα αὐτὸς θέμεν. Ἐντεῦθεν δὲ ἀρξά- 
μένος. ἀνέβαλε ' λόγον περὶ τοῦ τῆς “Χλόης γάμου 
καὶ εἰ λαμίβανοι γυναΐκω, δῶρω πολλὰ καὶ μεγάλα , 
ὡς βουκόλος. ἐπηγγέλλετο 2. ζεῦγος βοῶν ἀροτήρων » 
σμήνη τέτταρα μελιττῶν, Φυτὰ μηλεῶν πεντήκοντα, , 
δέρμα ταύρου τεμεῖν ὑποδήματα, μόσχρον, ἀνὰ πᾶν 


las ne&o coronas! Sed violae quidem & hyacinthi flo- 
rent; Daphnis vero marcefcit. Num eo etiam res deve- 
niet, ut me formofior vel Dorco fit appariturus ἵ Ta- 
lia quidem bonus ille Daphnis & patiebatur & dicebat, 
utpote qui primum amoris & opera & fermones degu- 
flare inciperet. 

VIII. Át Dorco bubulcus, amator Chloés, Dryan- 
tem obfervans prope palmitem defodientem , ad eum 
accedit cum cafeis & fiftulis. Atque cafeos illos dat illi 
dono, quocum ipfi iam olim amicitia intercefferat, cum 
ipfemet Dryas gregem pafcebat. Inde initio fa&o, fer- 
monem de Chloés nuptiis iniecit, &, fi acciperet uxo- 
rem, multa magnaque munera, pro bubuldi opibus, 
promifit; ; par fcilicet boum aratorum, quaruor apum 


examina, pomorum plantaria quinquagena, tauri pel- 


lem calceis conficiendis idoneam, vitulum quotannis, 


1 Pronum eft legendum conii-. ᾿γέλλετο, quod'& fide trium Codd, 
cere. ἐνέβαλε , quod & alis im . nititur, & unice hic locum habet, 
mentem venit. Vulgo : ἀπηχγέλλετο. 

2 Refcripfi cum Villoi(. ézry- B 

j 
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ἔτος; μηκέτι γάλακτος δεόμενον" ὥστε μικροῦ δεῖν ὁ 
Δρύας ϑελχϑεὶς τοῖς δώροις, ἐπένευσε τὸν γάμον. Ἔν- 
γοήσας δὲ ὡς κρείττονος ἡ παρθένος ἀξία νυμφίου. 
καὶ δείσας, μὴ Φωραθείς ποτε, κακοὶς ἀνηκέστοις πε- 
μιπέσοι' τόν τε γάμον ἀνένευσε, καὶ συγγνώμην ἔχειν 
ἐτήσατο, καὶ τὰ ὀνομασϑέντα dpa. παρῃτήσατο. 

3’. Δευτέρως δὴ διαμιωρτὼν ὁ Δόρκων ἐλπίδος. καὶ 
μάτην τυροὺς ἀγαθοὺς ἀπολέσας, ἔγνω διὼ χειρῶν 
ἐπιθέσθαι τῇ XAón μόνῃ γενομένῃ" καὶ παρωφυλά- 
ξας, ὅτι rap ἡμέραν ἐπὶ τὸν ποτὸν ἄγουσι τὼς ἀγέ- 
λας, ποτὲ μὲν ὁ Δώφνις, ποτὲ δὲ ἡ παῖς, ἐπιτεχνῶ- 
τῶι τέχνην ποιμένι πρέπουσαν. Δύκου μεγάλου δέρμα 
λαβὼν, ὃν ταῦῶρός zrers πρὸ τῶν βοῶν μαχόμενος τοῖς 
κέρασι διέφθαρε, περίάτεινε τῷ σώματι, ποδῆρες κά- 
τανωτισώμενος" ὡς τοὺς T ἐμπροσθίους πόδως ἐφη- 


qui non amplius mammam defideraret ; adeo ut parum 
abeffet, quin Dryas hifce donis delinitus nuptias an- 
nueret. Áttamen confiderans, praeftantiori dignam effe 
fponfo hanc virginem, veritufque, ne aliquando depre- 
beníus, graviffima in mala incideret , abnuit coniugium, 
utque fibi ignofcat, orans, praedicata munera recufat. 
IX. Hac altera fpe decidens Dorcon, & incaffum bo- 
nis illis cafeis perditis, ftatuit vi adoriri Chloén, quam- 
primum eam folam adverteret. Itaque cum obfervaffet 
ad aquas appellere greges alternis diebus, nunc quidem 
Daphnim, nunc vero puellam. ipfam , artem quandam 
bubulco convenientem comminifcitur. Lupi magni pel- 
lem fumtam, quem aliquando pro armentis pugnans fuis 
taurus peremerat cornibus, circumponit corpori in dor» 
fum reiectam & ab humeris ufque ad talos demiffam , 
ita ut anteriores lupi pedes fuper manus ipfius expanfi 
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πλῶσϑαι ταῖς xoi » Καὶ τοὺς κατόπιν τοὺς σκέλεσιν 
ἄχρι πτέρνης, καὶ TOU στόματος τὸ χάσμα σκέπειν 
τὴν κεφαλὴν, ὥσπερ ἀνδρὸς ὁπλίτου κράνος. Ἔκϑης 
puras δὲ αὐτὸν ὡς ἔνι μάλιστα, παραγίνεται πρὸς 
τὴν πηγὴν. ἧς ἔπινον αἱ αἶγες καὶ TÓ πρόβατα. pera 
τὴν op. Ἐν κοίλῃ δὲ πάνυ Ys ἣν ἡ πηγὴ» καὶ περὶ 
αὐτὴν πᾶς ὁ τόπος ἀκάνβαις, καὶ βάτοις, καὶ ἀρκεύ- 
ϑῳ TREE, καὶ σκολύμοις Ἰγρίωτο" ῥῳδίως ἂν ἐκεῖ 
καὶ λύκος ἀληθινὸς, ἔλαθε λόχῳ. ᾿Ἐνταῦθα χρύψας 
ἑαυτὸν, ἐπετήρει τοῦ ποτοῦ τὴν ὥραν ὃ Δόρκων, καὶ 
πολλὴν εἶχεν ἐλπίδα, τῷ σχήματι Φοβήσας. Aa Bii 
ταῖς χερσὶ τὴν X. Χρόνος ὀλίγας diary vera. , xa 
Xin κατήλαυνε τὰς ἀγέλας εἰς τὴν πηγὴν; καταλι- 
ποῦσα τὸν Δάφνιν Qu ada χλωρὰν κόπτοντα , τοῖς 
τρίφοις τροφὴν μετὰ τὴν νομήν' καὶ οἱ κύνες» οἱ τῶν. 
προβάτων ἐπιφύλακες καὶ τῶν αἰγῶν, ἑπόμενοι, οἷαι 


obtenderentur, pofteriores vero fuper crura, ad cal- 
caneos.ufque, oris vero hiatus, perinde atque armati 
viri galea, caput velaret. Cum fe autem , quam fiert 
poterat maxime , efferaffet, ad fontem accedit, ex quo 
bibere capellae & oves poft paftum folebant. In cavo 
autem prorfus terrae loco fitus erat fons, locufque £ir- 
ca hunc totus fpinis, rubis, iunipero humili carduif- 
que ita horrebat, ut vel verus ac germanus lupus fa- 
cile ibidem in infidiis delituiffet.. Hic fefe abfcondens, 
tempus, quo potum agerentur greges, obfervabat ," nec 
levem concipiebat fpem , fore ut habitu illo perterrefa- 
&am Chloén fuis comprehenderet manibus. Pauxillum 
interlabitur temporis, ὅς Chloé pecora ad fontem com- 
pellebat, relido Daphnide, qui frondes virides decm- 
tiebat, quibus poft paftum alerentur haedi. Atque ca- 

nes, ovium & caprarum cuftodes, Chloéu fecuti, at- 
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δὴ κυνῶν ἐν ῥινηλαφίαις περιεργία κινούμενον ὑλακτής- 
σαντες. ὥρμησαν ὡς ἐπὶ λύκον᾽ καὶ περισχόντες. ἢ; πρὶν 
ὅλως ἀναστῆναι. δι ἔκπληξιν, ἔδακνον κατὰ τοῦ V δέρμια- 
τος. Τέως pr οὖν τὸν ἔλεγχον αἰδούμενος, καὶ ὑπὸ τοῦ 
δέρματος à ἐπισκέποντος Φρουρούμενος » ἔκειτο σιωπῶν ἐν 
τῇ λόχμῃ. Ἐπεὶ δὲ ἡ τε Oy πρὸς τὴν πρώτην ϑέαν 
διωταραχβέσα. τὸν Δάφνιν ἐκάλει (βοηθὸν, οἵτε κύνες 
περισπῶντες τὸ δέρμα » τοῦ σώματος ἥπτοντο αὐτοῦ , 
μέγα οἰμώξας. ἱ ἱκέτευε Boni τὴν κόρην καὶ τὸν Δά- 
Φνιν Ἴδῃ παρόντα. Τοὺς μὴν κύνας δὴ ἀνακλήσει συνή- 
bu ταχέως ἡμέρωσαν, τὸν δὲ Δόρκωνα : κατά τε μηρῶν 
καὶ ὥμων δεδηγμένον, à ἀγαγόντες 6i τὴν πηγὴν. ἀπέ- 
γψαν τὰ δήγματα, ἵνα ἤσαν τῶν ὀδόντων αἱ ἐμβολεὶ, 


καὶ διαμασσησάμᾳνοι Φλοιὸν χλωρὸν πτελέας., ἐπέ- 


que, pro fua in odorando fagacitate, Dorconem , qui 
ad manus puellae iniiciendas fefe movebat, deprehen- 
dentes, & valde acute allatrantes, ut in lupum irrue- 
re, δὲ circumfufi atque undique inhaerentes, ei, priuf- 
quam ob ftuporem affurgeret, acres morfus intulerunt. 
Ας primum quidem, ne manifefte proderetur, metuens, 
& pelle, qua tegebatur, munitus, tacitus inter frutices 
jacebat: ubi vero Chloé, ad primum intuitum perterri- 
ta, Daphnim inclamavit auxiliatorem, & canes ipfum 
corpus, dilacerato iam corio, morfu apprehenderunt, 
ibi magno cum eiulatu fuppliciter Daphnidis, qui iam 
advenerat, & puellae auxilium implorare coepit. llli 
autem fuos canes confueta inclamatione celeriter miti- 
gaverunt; Dorconem vero, femora & humeros lace- 
rum, ad fontem deduxerunt, atque morfus ipfius ubi 
&pparebant dentium impreffiones, abluerunt, δὲ viri- 
dem ulmi corticem commanducatum fupetimpofuerunt, 
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πασαν' ὑπὸ τε ἀπειρίας ἐρωτικῶν τολμημάτων σοιμε- 
γικὴν παιδιῶν γοβυίζοντες. ; τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ  Δόρκωνος 
οὐδὲν ὀργισϑέντερ, ἀλλὰ καὶ παραμυθησάμενοι , καὶ 


μέχρι τινὸς χειρωιγωγήσαντες, ἀπέπεμψαν. Καὶ ὁ μὲν 


κινδύνου παρᾶ τοσοῦτον ἐλθων, καὶ σωβεὶς ἢ ἐκ κυνὸς, 
Φασὶ, οὐ λύκου στόματος, ἐϑερώπευε τὸ σώμα." 

(, Ὁ δὲ Δάφνις καὶ ἡ Xo κάματον πολὺν ἔσχον 
μέχρι νυκτὸς τὰς αἶγας καὶ τὰς dis συλλέγοντερ' ὑπὸ 
γὰρ τοῦ δέρματος πτοηθεῖσαι (i καὶ ὑπὸ τῶν κυνῶν ὑλώ- 
χτησάγτων ταραχβεῖσαι » αἱ μὲν εἰς πέτρας ἀνέδρωμον, 
αἱ δὲ μέχρι τῆς ϑαλάττης αὐτῆς κατέδραμον. Kai- 
To'yé ἐπεπαιδεύντο καὶ φωνῇ πείϑεσϑαι, καὶ σύριγ- 
γι ϑέλγεσθαι, καὶ χμρὸς παταγῇ συλλέγεσθαι" 
ἀλλὰ τότε πάντων αὐταὶς ὁ Φόβος λήθην ἐνέβαλε, καὶ 
μόλις, ὥσπερ λαγὼς ἔκ τῶν ἰχνῶν εὑρίσκοντες, εἰς 


2N Σ 7 X 93 , 7 ^ N D 
τὰς ἐπαύλεις ἤγαγον. ᾿Ἐκείνης μόνης τῆς νυκτὸς ἕκοι- 


Φ 


Φ ᾿, , Φ ; 
Atque ob imperitiam amatoriorum auforum, lufum pa- 


floralem deputantes, quod pellem induiffet Dorcon , . 


nulloque modo illi fuccenfentes, fed etiam verbis leva- 
re dolorem ipftus conati, aliquatenus manu du&um di- 
miferunt. Eo difcriminis adductus ille, &, ut aiunt, e ca- 
nis, non auteni e lupi ore, fervatus, fuum curabat corpus. 

X. At Daphnis ὃς Chloé defatigabantur ufque in no- 
Gem capris ovibufque colligendis. Quippe illae lupi 
pelle conterritae, & canum latratu conturbatae , aliae 
in petras evaferant, aliae ad mare ufque curfu conten- 
derant. Tametfi edo&tae effent & voci obtemperare , & 
filula demulceri, & vel manuum ftrepitu cogi ; tunc 


"vero timor omnium oblivionem ipfis iniecerat, aegre- - 


que tandem eas veluti lepores ex veftigiis indagantes, 
ad cafas reduxerunt. Illa no&e fola profunde dormita- 


| 
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μήθησαν Bab à ὕπνον, καὶ τῆς ἐρωτικῆς, λύπης Φάρ- 
μώκον τὸν κώματον ἔσχον. Αὐθις δὲ ἡ ἡμέρας ἐπελθού- 
σῆς, πάλιν ἔπασχον grapam mia. Expos ἰδόντες. 
ἐλυποῦντο ἀπαλλαγζντες . ἤλγουν, ἔθελον τί ἠγνόουν 
. ὃ. τι ϑέλουσι. Τοῦτο μόνον ἤδεσιαν, ὅτι τὸν μὲν Φέλη- 
pa: τὴν δὲ λουτρὸν ἀπώλεσεν. 

ια΄. Ἐξέκαε δ αὐτοὺς καὶ ÀÁ ὥρα τοῦ ἔτους. "Hos 
οὖν ἤδη τέλη, καὶ ϑέρους ἀρχὴ. καὶ πάντω ἐν cpu 
δώδρα i ἐν καρποὶξ᾽ πεδία ἐν ληΐοις" ἡδεῖα μὲν τεττίγων 
XN γλυκεῖα καὶ ἡ τῆς ὀπώρας ὀδμή! τερπνὴ. δὲ σποι- 
μνίων βληχή. Εἴκασεν ἅ ἄν τις καὶ τοὺς ποταμοὺς € a dep, 
ἠρέμα ῥέοντας' καὶ τοὺς ἀνέμους συρίττειν ταὶς πίτυσιν 
ἐμπγέοντας" καὶ τὰ μῆλα ἐρώντα πίστειν χωμωΐ "αὶ 
τὸν ἥλιον Φιλόκαλον ὄντω, πάντας ἀποδύειν. Ὁ μὲν 
οὖν Δαφνις ϑαλπόμενος τούτοις ἅπασιν, εἰς τοὺς πο- 


verunt , atque illam .defatigationem pro fuae ex amore 
conceptae aegritudinis remedio: habuerunt. Quampri- 
mum autem dies rediit, fimilem rurfus in modum fe 
affici fentiebant. Laeti erant, fi fe invicem videbant ; 
moefli, fi forte paulifper eos feparari contigerat. Do- 
lebant, aliquid amplius volebant; quidnam tamen vel- 
lent, nefciebant. Illud folum norant, quod hunc qui- 
dem ofculum, illam vero lavacrum perdidiffet. 

. XL Infuper etiam ipfos anni illud tempus incende- 
bat. Ver iam definebat, & aeítas oriebatur, omniaqye 
vigebant. Arbores fru&ibus, campi fegetibus laeti: fua- 
Yis cicadarum ftrepitus, grata pomorum fragrantia , iu- 
cundus quoque ovium balatus. Putaffes flumina fenfim 
labentia modulari cantum, & ventos, qui pinus infla- 
bant, fiftula canere, poma amore capta humi decumbe- 
re, folemque, venuftatis & formae amatorem, omnes 
veftibus fuis exuere, Daphnis igitur hifce omnibus incen- 


PASTORALIUM 118.1. 37 


ταμοὺς ἐνέβαινε' καὶ ποτὲ μὲν ἑλούετο, ποτὲ δὲ καὶ 
τῶν ἰχθύων τοὺς ἐνδινεύοντας ἐθήρα: πολλάκις δὲ καὶ 
roti ὡς τὸ ἔνδοθεν καῦμα c σβέσων.. Ἡ δὲ An pera 
τὸ ἀμέλξαι τὰς ds xai τῶν αἰγῶν τὰς πολλὰς, tmi 
πολὺν μὲν χρόνον *. εἶχε πηγνῦσα τὸ γάλα᾽ δειναὶ 
γὰρ αἱ μυῖαι λυπῆσαι καὶ ἡ δακεῖν, εἰ διώκοιντο. Τὸ δὲ 
ἐντεῦθεν , ἀπολουσαμένη τὸ πρόσωπον, πίτυος ἔστε- 
Φανοῦτο κλάδοις, καὶ τὴ νεββρίδι εξώννυτο, καὶ τὸν 
γαυλὸν ἀναπλήσασα οἴνου καὶ γάλακτος, κοινὸν μετὰ 
τοῦ Δάφνιδος ποτὸν εἶχε. Τῆς δὲ μεσημβρίας ἐπελ- 
ϑούσης, i ἐγίνετο ἤδη ὀφθαλμῶν aA αὐτοῖς" , μὲν 
γὰρ γυμνὸν ὁρῶσα Aw, ἐπτανϑοὺν * ἐνέπιπτε τὸ 
κάλλος, καὶ ἐτήκετο, μηδὲν αὐτοῦ μέρος μέμψασϑαι 


fus, fluminibus fefe immergebat ; & quandoque fe ab- 
luebat, quandoque vero piíces lafcivientes.& in gyrum 
tremula exfultantes cauda captabat; faepe etiam bibe- 
bat, veluti fic internum aeftum reftincturus. Chloé ve- 
ro, poftquam oves multafque e capris mulfiffet, longo 
dein tempore in cogendo la&Cte erat occupata ; mufcae 
namque erant ipfi graves, cum negotium faceffendo, 
tum mordendo, fi abigerentur. Illa deinde, abluta facie, 
pineis fe coronabat ramis, pellem hinnuli induebat, & 
mulcrale vino atque la&e replens , communi fimul cum 
Daphnide potu fruebatur. Ingruente vero meridie, am- 
borum oculi fuerunt capti. Illa enim nudum confpicata 
Daphnim, in eius efllorefcentem pulchritudinem inci- 
debat, indeque liquefcebat, quod nullam in eo par- 
1 Flegans eft Wyttenbachii — Reitz. ad Lucian. T. II, p. 537, 
'*mendatio, ἢ. 1. ita refingentis: quem fecutus eft Villoifon. At 
ἐπὶ eni πολὺ pls wóvoy εἶχε. Nam, — Wyttenbachius , loco huic male 
cum ἔχειν pro intentum effe ali- affecto ita mederi conabatur: τῇ 

€ui rei Graecis adhibetur, femper piv γὰρ γυμνὸν ὁρώσῃ Δάφγιν ἐνέ» 


coniungitur cum περὶ vel ἀμφί, qure ἔ, ἐγέχηψε τὸ χάλλος. Mihi 
2 Divim ἐπ᾿ ἀνθοῦν volebat v. ἐνέπιπτο mendofum videtur. 


- 
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δυναμένη. Ὁ δὲ, ἰδὼν ἐν νεβρίδι καὶ στεφάνῳ πέτυος 
ὀρέγουσαν τὸν γαυλὸν, μίαν ὦετο τῶν ἐν τῷ ἄντρῳ 
"Νυμφῶν ὁρῶν. Ὁ μὲν οὖν τὴν σίτυν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
ἁρπάζων , αὐτὸς ἐστεφανοῦτο " πρότερον Φιλήσας τὸν 
στέφανον ἡ δὲ, τὴν ἰσϑῆτα αὐτοῦ j λουομμένου καὶ γυ- 
μνωϑθέντος ἐνεδύετο, πρότερον καὶ αὐτὴ Φιλήσασα. 
"Hóy ποτὲ καὶ μήλοις ἀλλήλους ἔβαλον, καὶ τὰς κε- 
Φαλὰς ἀλλήλων ἐκόσμησαν, διακρίναντες τὰς κόμας » 
καὶ ἡ μὲν εἴκασεν. αὐτοῦ τὴν κόμην. ὅτι μέλαινώ- 
μύρτοις" ὁ δὲ, μήλῳ τὸ πρόσωπον αὐτῆς. ὅτι λευκὸν 
καὶ ἐνερευδὲς ἥν. Ἐδίδασκεν αὐτὴν καὶ συρίττειν, καὶ 
ἀρξαμένης i Lid , ἁρπάζων τὴν σύριγγα. τοῖς χείλε- 
σιν αὐτὸς τοὺς καλάμους ἐπέτρεχεν᾽ καὶ ἐδόκει μὲν 


tem reprehendere poffet ;. Daphnis viciffim pelle hinnuli 
corollaque pinea ornatam Chloén, & fibi mulcram por- 
rigentem intuens, unam e Nymphis , quae in antro , vi- 
dere fe exiftimabat. Ipfe vero pinum de capite Chloés 
detractam fibi imponebat , ofculis tamen prius corollae 
jimpreffis: Chloé contra veftem illius lavantis δὲ denu- 
dati, prius ofculata , induebat. Iam aliquando & malis 
fefe petebant, atque diícriminantes comam, invicem 
capita adornabant fibi. Et Chloé caefariem Daphnidis, 
utpote nigricantem , myrteis baccis; Daphnis vero fa- 
ciem Chloés, quod candida & fubrubicunda effet, malo 
affimilabat. Docebat eam & fiftula canere ; fimulque ea 
infpirare coeperat, fiftulam eripiens, labellis ipfe cala- 
mos percurrebat. Sicque dum videbatur errantem infor- 

I Cod. Reg. ἐπέλειχεν, quod — excipiendo, qui calamis adhuc 
ita arrifit Villoifono, ut flatim — inerraret, fpiritu declarat, & 
ei in contextu locum faceret. verbum proprium eft de fiítula 


Equidem teneo ἐπέτρεχεν, quod — canendi arte. 
G& ipfum Daphnidis aviditatem in 


7 
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ἁμαρτάνουσαν διδάσκειν, εὐπρεπῶς δὲ διὰ τῆς σύριγ- 
γος τὴν  λόην ἐφίλει. 

ιβ΄. ἸΣυρίττοντος δὲ κατὰ τὸ μεσημβρινὸν, καὶ τῶν 
ποιμνίων σκιαζομένων. ἔλαθεν ἡ Χλόη καταγυστάξα- | 
ea. Φωράσας τοῦτο ὃ Δάφνις, καὶ καταθέμενος τὴν 
σύριγγα » πᾶσαν αὐτὴν ἔβλεπεν ἀπλήστως , οἷα ptr 
δὲν αἰδούμενος, xa ἅμα καὶ αὐτῇ ἠρέμα ὑπεφϑέγγε- 
το Οἷοι καθεύδουσιν ὀφθαλμοί" οἷον δὲ ἀποπνεῖ τὸ στό- 
pa οὐδὲ τὰ μῆλω τοιοῦτον » οὐδὲ αἱ λόχμαι. ἀλλὰ 
Φιλεῦ μὲν δέδοικα᾽ δάκνει τὸ Φίλημα τὴν καρδίαν, » καὶ» 
ὥσπερ τὸ νέον μέλι.» μαίνεσθαι ποιεῖ" ὀκνῶ μὴ καὶ 
φιλήσας αὐτὴν ἀφυπνίσω. "Q, λάλων τεττίγων , οὐκ 
ἐάσουσιν αὐτὴν καθεύδειν μέγα ἠχροῦντες᾽ ἀλλὰ καὶ οἱ. 
τράγοι τοῖς κέρασι παίουσι μαχόμενοι" ἃ λύκων ἀλω- 
πέκων δειλοτέρων , di τούτους οὐχ ἥρπασαν. "Ἐν τούτοις 


mare , Ipeciofo admodum praetextu per fiftulam Chloén 
ofculabatur. 

XII. Contigit vero, cum per meridiem fiftula lude- 
ret, & pecora opaca tegerentur umbra, Chloén impru- 
dentem in fomnum dilapfam effe. Quo animadverfo , 
Daphnis fiftulam depofuit , totamque ipfam inexplebili- 
ter contemplatus eft, quippe qui nihil tum revereretur; 
fimulque ad ipfam leniter fubloqui coepit: Quales dor- 
miunt ocelli! Quem os exhalat fpiritum ! Certe non 
fem mala, non arbufta. Sed ofculum figere vereor; 
cor quippe mordet fuavium, & haud fecus atque no- 
vum mel infanire facit. Praeterea timeo, fi ofculum ei 
dederim, ne fomnium excutiàm. O garrulas cicadas ἢ 
Dormire ipfam non finent ita valide perftrepentes. At 
& hirci cornibus confligentes pugnam conferunt. Lupos 
vel vulpibus magis ignavos, quod hoíce non rapue- 


30 LONGI 
ὄντος αὐτοῦ λόγοις, τέττιξ Φεύγων χελιδόνα ϑηράσαε 
Θέλουσαν, κατέπεσεν εἰς τὸν κόλπον X λόης᾽ καὶ ἡ 
ς / ' [1 , Ὁ“ e 
χελιδὼν ἑπομένη, Ty μὲν οὐκ ἠδυνήθη λαβὲν, ταῖς 
δὲ πτέρυξιν ἐγγὺς διὰ τὴν δίωξιν γενομένη, τῶν παρειῶν 
ἐφ» 4 c , TEES N Ζ “΄ 
αὐτῆς ἥψατο. Ἡ δὲ οὐκ εἰδυῖα τὸ πραχβὲν, μέγα βοή- 
σασα τῶν ὕπνων ἐξέθορεν. Ἰδοῦσα δὲ καὶ τὴν χελιδόνω 
eri πλησίον πετομένην, καὶ τὸν Δάφνιν ἐπὶ τῷ δέει 
^ "n ? N * 
Ὑελωντῶ» TOU Φόβου μὲν ἐπαύσατο, τοὺς δὲ ὀφβαλ- 
μοὺς ἀπέματτεν ἔτι καθεύδειν θέλοντας. Kai ὁ τέττιξ 
ἐκ τῶν κόλπων ἐπήχησεν ὅμοιον ἱκέτῃ χάριν ὁμολο- 
» ^v / / 4 € / ^ 9 7 
γοῦντι τῆς σωτηρίας. Πάλιν οὖν ἡ X λόη μέγα ἀνεβόη- 
OM / » 7 N / | / 
esy' ὁ 0€ Δάφνις £y £A. at. Καὶ προφάσεως λαβόμενος, 
καθῆκεν αὐτῆς εἰς τὰ στέρνα Tg χεῖρας. καὶ ἐξώγει 
Ν ^ 4 Mo» ΄“᾿ n "v 
τὸν βέλτιστον τέττιγα, μηδὲ ἐν τῇ δεξιω σιωπωντά. 


runt! Intetea dum haec faciebat verba, cicada fugiens 
hirundinem , quae ipfam capere vellet, in Chloés inci- 
dit finum; atque hirundo infequens, illam quidem ap- 
prehendere non potuit, fed propius infeCtando acce- 
dens, alis genas puellae attigit: quae quidem ignara 
quid actum fuiffet, magno cum clamore e fomno exfi- 
luit. Cum autem vidiffet & hirundinem prope adhuc 
volantem , & Daphnim fuper hoc metu ridentem , time- 
re deftitit, & oculos adhuc dormiturientes abfterfit. At- 
que cicada, inftar fupplicis gratias agentis pro falute 
parta, ipfo e finu infonuit. Iterum igitur Chloé valde 
exclamavit, Daphnis vero rifit; eaque occafione arre- 
pta, in finum puellae manus immifit , optimamque illam 
eicadam, ne quidem in dextra filentem, extraxit. Qua 


1 Pro ἑπομένη Codd. Flor, & — le£tlonem in textu repofuit Bo- 
Uf. ἐπ᾽ ἐκείνη. Quam utramque den, parum fcite. 
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Ἡ δὲ ἥδετο ἰδοῦσα, καὶ ἐφίλησε λαβοῦσα, καὶ αὖθις 
ὑΐβαλλε τῷ κόλπῳ λαλοῦντω. | 
y. "Erenpe αὐτοὺς τότε Φάττα βουκολικὴ ἐκ τῆς 
ὕλης Φθεγξαμένη. Τῆς  λόης ζητούσης μαθεῖν ὅ 0, TI 
λέγει , διδάσκει αὐτὴν ὁ Δάφιεις μυθολογεῖν τὰ 9p 
λούμενα. » Hr παρθένος, παρθένε, ὡς σὺ, οὕτω͵ καλὴν 
» Καὶ ἔνεμε βώς πολλὰς οὕτως. ἐν ἡλικίᾳ. ἥν ἄρα καὶ 
3) didus, καὶ ἐτόρποντο ἀΐ βόες αὐτῆς τῇ μουσικῇ , xai 
» ἔνεμεν οὔτε ᾿ καλαύροπος πληγῇ » οὔτε κέντρου σροσ- 
» βολῇ' ἄλλῳ καθίσασα ὑ ὑπὸ πίτυν , καὶ στεφανωσα- 
» μένη σίτυϊ, v Il2yo xai τὴν Viro. Kai αἱ βόες 
» Τῇ Φωνῇ παρέμενον. ΠΠαῖς οὐ μακρὰν γέμων βοῦς, 
» καὶ αὐτὸς καλὺς, ὠδικὸς ὡς ἡ παρθένος, Φιλονεικήσας 
» πρὸς τὴν μελῳδίαν » μείξονω ὦ ὡς ἀνὴρ. ἡδεῖαν ὦ ὡς 7&6, 
» Φωνὴν ἀντεπεδείξατο. Καὶ τῶν βοῶν ὀκτὼ τὰς api 


confpe&a Chloé'admodum dele&abatur, apprehenfam- 
que deofculata, iterum finu fuo excepit garrientem. 
XIIL Tunc ipfos palumbes, ex filva paftorale quid 
canens, oble&ávit. Quaerentem autem Chloén, quidnam 
haec avis caneret, Daphnis eam edocuit fabulam, quae 
vuleo iaCabatur: Erat virgo, mi virgo, ut tu, admo- 
dum formofa , quae fimiliter in flore aetatis multos pa- 
ícebat boves; Eadem utique & perita canendi erat , im 
penfeque illius modulatione deleCtabantur boves, adeo 
ut neque pedi i&b, neque ftimuli infli&u. inter pafcen- 
dum opus haberet; fed fub pino fedens, pineaque cin- 
8a corona, Pana atque Pinum cantu celebrabat, quo 
delinitae vaccae ab ipfa nunquam difcedebant. Adole- 
Ícens, non procul inde boves pafcens, & ipfe pulcher 
& muficus, ut haec virgo, cumque illa de cantus fua- 
vitate contendens, maiorem vocem ut mas, dulcem ut 
puer, contra edidit, & fic o&o e vaccis, eafque opti 
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4) 0T06 ἐς τὴν ἰδίων ἀγέλην ϑέλξας, ἀπεβουκόλησεν. 
» ὥχθεται ἡ παρθένος τῇ βλάβῃ τῆς ἀγέλης. τῇ ἥττῃ 

^ »MV. Ν 4 t e. y / N 
» Τῆς T καὶ εὔχεται τοῖς Θεοὺς ορνις γενέσθαι » 7p 
»oixade ἀφικέσϑαι. Tleífoyras οἱ 100, καὶ ποιοῦσι 
»» τήνδε Τὴν ὄρνιν. ὄρειον ὡς παρθένον, μουσικὴν ὡς ἐκεί- 
»vw.' Καὶ ἔτι νῦν ἀδουσα μηνύει τὴν συμφορὰν, ὅτι 
» [ous ζητεῖ πεπλανημένας e 95 

δ΄͵ Τοιάσϑε τέρψεις αὐτοῖς τὸ ϑέρος παρεῖχε. Νίετο- 

δι 9 / e 

“γώρου δὲ ἀκμάζοντος καὶ του βότρυος, 1 Τύριοι λῃ- 
σταὶ καρικὴν ἔχοντες ἡμιολίαν, ὡς ἴσως μὴ δοκοῖεν 

/ Á e" 9 -ς N» / x 
βάρβαροι, προσέσχον τοῖς ἀγροῖς" καὶ ἐκβάντες σὺν 
μαχαίραις καὶ ἡμιθωρακίοις κατέσυρον πάντα rà εἰς 
χεῖρας ἐλθόντα οἶνον ἀνθοσ μίαν, πυρὸν ἄφδονον . μέλι 
mas, fuum in armentum pellectas abegit. Indigne tulit 
puella hoc fui armenti damnum, cantuque fuccubuiffe 
dolens, precatur Deos, ut in avem, antequam domum 
redeat, convertatur. Ánnuunt Dii, inque avem illam 
mutant montanam atque muficam, virgini ifti fimilem, 
quae etiam nunc canendo fuae facit indicium ia&urae, 
quod fcilicet errabundas vaccas quaerat. 

XIV. Eiufmodi obleGamenta illis fuppeditavit aeftas. 
Autumno vero adulto & uvis maturefcentibus, Tyrii 
praedones, Carico hemiolio fumto, ne forte barbari vi- 
derentur, ad agros appulere, & gladiis dimidiatifque tho- 
racibus armati, cun&a , quae in manus incidebant , diri- 
puere, vinum odoratum, magnam frumenti copiam, 


i Wyttenb. ita hunc locum 
tranfponendum cenfet : ὄρειον, ὡς 
ἐχείνην, μουσιχὰν ὡς παρθένον. Por- 
te paulo audaciot effet coniecu- 
τὰ, ait Villoif. fi quis ita emen« 
daretentaret: ὠδικὴν (pro prier) 
ὡς ἐχείγην παρθένον" ut μουσικὴν 
effet gloffa 12v ὠδικήν" ναὶ ποιοῦ» 
σι τὸνόε τὴν ὕρειν ὄρειον, μουσικὴν 


ὡς παρθένον ἐχεῖνην. Quae pofte- 
rior ratio priori longe praeferen- 
da videtur. Ita quoque Amyotus 
in fuis libris habuiffe videtur. 

2 Aliquid h. 1. deeffe, facile fu- 
fpiceris. Ed. Par. offert: ἀδη are- 
χάζοντος, quod fane proprium de 
uvis maturefcentibus , ideoque 
textui intulere Dutens & Villoif. 


PASTORALIUM 118. I. 31 
ἐν κηρίοις" ἤλεσάν τινας καὶ βοῦς à ἐκ τῆ Δόρκωνος 
ἀγέλης. Λαμβάνωυσι καὶ Δάφνιν epi τὴν ϑάλατ. 
τῶν ἀλύοντα᾽ ἡ γὰρ Χλόη βραδύτερον. ὡς κόρη τὰ 
πρόβατα ἐξηγε τοῦ Δρύαντος, φόβῳ τῶν ἀγερώχων 
ποιμένων. Ἰδόντες δὲ μειράκιον μέγα καὶ καλὸν» χρεῖτ- 
τὸν τῆς εξ ἀγρῶν, ἁρπαγης, μηκέτι μηδὲν εἰς τὰς αἷ- 
yas, ; μηδὲ εἰς τοὺς ἄλλους ἀγροὺς περιεργαζόμενοι, " , 
κατῆγον αὐτὸν εἰς τὴν νοῦν κλαίοντα καὶ ἡπορημένον 93 
καὶ μέγα XA καλοῦντα, Καὶ οἱ μὲν , τὸ dd 
apri ἀπολύσαντες. καὶ τὰς κώπας ταῖς χερσὶν ἐμνὶ 
βαλώντες, ἀπέπλεον sis τὸ πέλαγος. Χ λόη δὲ κατή- 
λαυνε τὸ ποίμνιον 9 σύριγγα καινὴν τῷ Δάφνιδ δῶρον 
κομίζουσα, Ἰδοῦσα. δὲ τὰς αἶγας τεταραγ μένας » καὶ 
ἀκούσασα τοῦ Δάφνιδος, ἀὰ pico αὐτὴν βοῶντος ; 
προβάτων μὲν ἀμελεῖ, καὶ τὴν σύριγγα ῥίπτει" δρόμῳ 


mel, quod fuis continebatur favis. Boves quoque ali- 
quot de Dorconis grege abegerunt, immo & Daphnim 
iuxta mare errabundum ceperunt. Chloé namque, ut- 
pote puella, lafcivorum & ferocium paftorum metu, 
ferius Dryantis oves eduxerat. Hi cum vidiffent iuve- 
nem hunc procerum ac formofum, ipfa rapina ex agris 
ablata praeftantiorem, non amplius fatagentes capra- 
rum , aut aliarum in aliis agris rerum, illum plorantem, 
confilii inopem, & alta voce Chloén vocantem, ad 
navem abduxerunt. Confeftim íoluto fune, remifque 
manibus inie&is, in altum provehuntur. Interea Chloé 
iam oves educebat, fiftulamque novam Daphnidi mu- 
nus afferebat. Át videns capras perterritas, & audiens 
Daphnim fetper ragis magiíque ipfam inclàmantem , 
negle&is ovibus, fiftulam: proiicit, atque ad Dorconem 


1 Codd. quidam περιεργασάμενοι , quod. recepit Villoif, 
Longus. C 
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E πρὸς Ὁ τὸν Δόρκωνα παραγίνεται διησομώη βοηθεῖν. 
Ὁ δὲ ἔκειτο muy αἷς νεανικῆς συγκεκομμένος ὑπὸ 
τῶν λῃστῶν» καὶ ὀλίγον ἐμπνέων αἵματος πολλοῦ χεο- 
μένου. Ἰδὼν δὲ καὶ τὴν Χ λόην, καὶ ὀλίγον ἐκ τοῦ πρό- 
τερον ἔρωτός ἐμπύρευμα λαβών Ἔγω μὲν, εἶπε. ΣΧ λόη, 
τεθνήξομαι μετ᾽ GA yo οἱ γώρ με ἀσεβεῖς λῃσταὶ πρὸ 
ev ^ 2 7 ς Ld x Ψ 
τῶν βοῶν μαχόμενον, κατέκοψαν ὡς βοῦν. Σὺ δὲ 
co! καὶ Δάφνιν σῶσον,  κοὶμοὶ τιμεώρησον, κοκείνους 
ἀπόλεσον. Ἐπαίδευσα τὰς βιοὺς ἡ; ἤχῳ σύριγγος ἄκο- 
λουδεὶν, καὶ διώκειν τὸ μέλος αὐτῆς; xay γέμωνταί ποι 
μακράν. "In δὴ, λαβοῦσα Τὴν σύριγγα ταύτην» ἔμ-- 
σνευσον αὐτῇ μέλος ἐκεῖνο, ὃ Δάφνιν ἔγώ ποτε ἐδιδα-- 
/ N N / N , “ o^ 7 
ξάμην. σὲ δὲ Δάφνις. τὸ δὲ ἐντεῦθεν τῇ σύριγγι με-- 
λήσει καὶ τῶν βοῶν ταῖς ἐκεῖ. χαρίζομαι δέ σοι καὶ 


curfu contendit, oratura ut fuppetias ferat. Ille vero 
gravibus plagis a'latronibus concifus, & paululum ad- 
huc fpirans, fanguine multo erumpente, iacebat pro- 
ftratus. Vifa tamen Chloé, & exiguo prioris amoris igni- 
culo exfufcitato, Mea Chloé, inquit, ego quidem iam- 
iam moriturus fum: nefarii enim praedones me pro 
bobus pugnantem haud fecus ac bovem conciderunt ; 
tu vero & tibi Daphnim fervato, & me ulcifcere, & 
1105 male perde. Affuefeci vaccas meas fiftulae fequi 
fonum , cantumque eius confectari,, licet alicubi procul 
pafcantur. Agedum , accepta hac fiftula ; ilem canito 
: carmen , quod egomet olim Daphnim , te vero Daphnis 
docuit; cetera autem curae erunt fiftulae & his, quae 
illic erunt, vaccis. Dono vero tibi & hanc ipfam fiftu- 


I Pleraeque edd. vitiofe: c) Villoif. Cod, Urf. le&ionem ex- 

í μοι, quod ftare poffe, fi xal,  hibuit, quam & nos recepimus. ' 
od flatim fequitur , ita tranf- Non enim Dorconi fed Chloae 

poneretur: σοὶ δὲ χαί μοι A, pu- — fervandus erat Daphais. 

tabat Boden. Parum concinne, | 
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"y σύριγγα αὐτὴν. 5 ἦ πολλοὺς ἐρίζων. καὶ βουκόλους 
ἐνίκησα καὶ αἰπόλους. σὺ δὲ ἀντὶ τούτων ᾿ καὶ ζωντώ 
ἔτι Φίλησον, καὶ ἀποθανόντα κλαῦσον' κἂν ἴδης ἄλ- 
λον νέμοντα τὰς βοῦς. ἐμοῦ μνημόνευσον. Δόρκων μὲν 
τοσαῦτα εἰπὼν » καὶ Φίλημα Φιλήσας i ὕστατον 3 ἀφη- 
κεν ἅμα καὶ τῷ φιλήματι καὶ τῇ φωνῇ τὴν ψυχήν. 

κ΄. Ἢ δὲ Χλόη λαβοῦσα τὴν σύριγγα. καὶ ἐν» 
Θεσω τοῖς χείλεσιν, ἐσύριξε μέγιστον ὡς ἐδύνατο καὶ 
αἱ βόες ἀκφύουσι, καὶ τὸ μέλος γνωρίζουσι ; καὶ ὁρμῇ 
pie μυκησάμεναι , πηδῶσιν εἰς τὴν ϑάλατταν. Βιαίου 
δ πηδήματος εἰς ἕνα τοῖχον τῆς γεὼς γενομένου. καὶ 
ἐκ τῆς ἐμπτώσεως τῶν βοῶν κοίλης τῆς ϑαλάττης 
διαστάσης ; στρέφεται μὲν ἡ ναῦς, καὶ τοῦ κλύδωνος 
συνιόντος ; ἀπόλλυται. Oi i ex ír reum iy , οὐχ, ὁμοίαν 
ἔχοντες ἐλπίδα σωτηρίας. Oi μὲν γὰρ λῃσταὶ τὰς pe 
χαίρας zrapprtyro xa τῶ ἡμιϑωράκιω λεπιδωτὼ 


lam, qua contendens multos fuperavi & bubulcos & 
caprarios. Tu vero pro hifce & adhuc viventem ofcu- 
lator, & mox fato fun&um lugeto; & cum alium bo- 
ves pafcentem videbis, mei memento. Et Dorco qui- 
dem [115 di&is, fuavioque poftremo dato, fimul cum 
fuavio atqué voce animam emifit. 

XV. Chloé, accepta fiftula, labiifque fuis admota , - 
totis viribus annixà eam inflabat. Extemplo boves au- 
dire, cantum agnofcere, mugituque edito, uno eodem- 
que impetu in mare defilire. Violento autem faltu in 
alterum navis latus fado, exque cafu boum profundo. 
mari dehifcente, navis evertitur , flu&cibufque coéunti- 
bus, peffum it; quique in ea, excidunt, impari tamert 
fpe falutis: quippe praedones, gladiis accinCti , atque 
dimidiatis fquamofifque thoracibus induti, nec non 

Ca 
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ἐνεδέδυντο, καὶ κνημίδας eig μέσην κνήμην ὑπεδέδεντο" 
ὁ δὲ Δάφνις, ἀνυπόδητος » ὡς ἐν πεδίῳ νέμων» καὶ 
ἡμίγυμνος. ; ὡς ἐτι τῆς ὥρας οὔσης καυματώδους. * 
κείνους μὲν οὖν ἐπ᾿ ὀλίγον νηξαμένους Tà ὅπλω Κατή- 
γεγκεν εἰς βυθόν ὁ δὲ Δάφνις τὴν μὲν ἰσϑητα ῥαδίως 
ἀπεδύετο, περὶ δὲ τὴ τὴν γῆξιν € ἔκαμεν. eid πρότερον νηχός- 
μένος. ἐν ποταμοῖς, μόνοις, ὕστερον δὲ παρὰ τῆς ἄνάγ- 
sn τὸ πρακτέον δδαχθὼς εἰς μέσας ὥρμησε τὰς βοῦς" 
καὶ δύο Bay κεράτων ταὶς δύο χερσὶ λαβόμενος, | ἐκο-- 
μίζετο μέσος ἀλύπως καὶ ἀπόνως , ὥσπερ ἐλαύνων 
ἅμαξαν. Νήχεται δὲ ἄρα βοῦς, ὅσον οὐδὲ ἄνθρωπος" 
ὄνον λείπεται τῶν ἐνύδρων ὀρνίθων. καὶ αὐτῶν ἰχθύων. 
οὐδ᾽ ἂν ἀπόλοιτο βοῦς νηχόμεένος. εἰ μὴ τῶν χηλῶν οἱ 
ὄνυχες περιπέσοιεν διώβροχοι γενόμενοι. Νίαρτυροῦσι 


ocreis ad media ufque crura calceati erant; Daphnis 
autem difcalceatus, ut qui in campo tunc pafceret, at- 
que feminudus, utpote cum adhuc aefítivi ardores fer- 
vefcerent. Reliquos igitur, poftquam paulifper nataf- 
fent, arma in profundum demerfere ; Daphnis contra 
veítem facile exuebat, in natando tamen non parum la- 
borabat, quippe antea in fluviis tantum nare folitus; 
Verum deinceps quod fa&o opus, ab ipfa edo&us ne- 
ceffitate, in medios boves irruit, & utraque manu duo- 
rum cornibus boum apprehenfis, abfque moleftia & 
abfque labore intermedius ferebatur, veluti currum 
agens. Natat autem in tantum bos, in quantum neque 
homo unquam queat, & tantum in nando ab aquatili- 
bus avibus ipfifque pifcibus vincitur: neque utique bos 
natando perierit, nifi ungulae aquis emollitae circum 
deciderint. Multi maris loci, ad hanc ufque aetatem 


τ Sic ed, Parif. Reliquae omnes vitiofe: xevwrec. 
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τῷ λόγῳ μέχρι γῦν πολλοὶ τόποι τῆς ϑαλώττης βὼς 
πόροι λεγόμενοι. 


ιστ΄. ᾿Ἐκσώξεται μὲν δὴ τοῦτον τὸν τρόπον. ὃ ; Δάφνις, 
δύο κινδύνους map ἐλπίδα πᾶσαν διαφυχῶν, λῃστη- 
βίου. καὶ νανωγίου. Ἐξελύων δὲ, καὶ τὴν “Χλόην i ἐπὶ τῆς 
γῆς γελώσαν ἅμα καὶ δακρύουσα εὑρῶν ᾿ ἐμσίπτω 
τὲ αὐτῆς τοῖς κόλποις , καὶ ἐπυνθάνετο, τί βουλομένη 
συρίσειεν. Ἡ δ αὐτῷ Ὁ διηγεῖτοι πάντα" τὸν δρόμων τὸν 
ἐπὶ τὸν Δόρκωνα". τὸ παίδευμα τῶν Boa" “πῶς κελευ- 
«Jen συρίσαι" καὶ ὅτι τέθνηκε Δόρκων' μόνον αἰδεσθεὶς 
σα τὸ Φίλημα οὐκ εἶπεν. "Eds δὴ τιμῆσαι τὸν εὑερ- 
γέτην᾽ καὶ ἐλθόντες μετὰ τῶν προσηκόντων ᾿ Δόρκωνα 
ϑάπτουσι, τὸν ἄθλιον. γὴν μὲν QUY πολλὴν ἐπέθεσαν, 
Cvra, δὲ 9 ἥμερα πολλὼ ἐφύτευσαν A καὶ ἐξήρτησαν αὐ- 
τῷ τῶν ἔργων ἀπαρχάς" ἄλλα καὶ γάλα κατέσπει- 


Bovis traie&us nuncupati, meis dictis teftimonium per- 
hibent. 

XVI Hunc in modum Daphnis fuit fervatus, duo 
pericula praeter fpem omnem effugiendo, latronum ag- 
men atque naufragium: inque terram egreffus, Chloén 
invenit ridentem fimul & flentem, in cuius finu re- 
clinatus, quid fibilo ifto edito voluerit, percontatur. 
Atque haec omnia ill ordine enarrat: nimirum ut. ad 
Dorconem currere coeperit, quomodo vaccae edoctae 
fuerint, quomodo fiftulam inflare iuffa fuerit; & quo 
pacto diem fuum obierit Dorco; ofculum folum, prae 
pudore, alto involvit fientio. Decreverunt igitur ho- 
nore profequi tam bene de ipfis meritum ;, & una cum 
propinquis venientes, Dorconem miferum fepulturae 
mandarunt. Terram igitur multam iniecerunt, & plan«- 
tas fativas magna copia illic plantaverunt, primitiafque 
laborum ipfi fufpenderunt. Infuper & lac libarunt, uvàs 
C 3 
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σαν, καὶ i βότρυας κατέθληψαν.. καὶ σύριγγας. πολλὰς 
᾿κατέκλαστων. ᾿κούσϑη καὶ τῶν βοῶν ἐλεεινὰ μυκή- 
ματα, καὶ δρόμο. Ti ὠφόησαν ὁ ἅμα τοῖς ; μυκήμιασιν 
ἄτακτοι" καὶ ὡς ἐν ποιμέσιν εἰκάζετο καὶ αἰπόλοις » 
᾿ταῦτα Θρῆνος ἥ ἥν τῶν βοῶν ἐπὶ βουκόλῳ τετελευτηκό-: 
τι, Μετὰ τὸν τοῦ Δόρκωνος τάφον. λούει τὸν Δάφνιν 
ἡ λόη πρὸς τὰς Νύμφας ἀγαγοῦσα. [eig τὸ ἄντρον 
εἰσαγαγοῦσα. : καὶ αὐτὴ τότε πρῶτον , Διάφνιδος 
ὁρῶντος, ἐλούσατο τὸ σώμω, λευκὸν» καὶ καβαρὸν ὑ ὑπὸ 
κάλλους, καὶ οὐδὲ. λουτρῶν ἐς κάλλος δεόμενον καὶ 
ἄνθη τε συλλέξαντες, ὁ oce ab τῆς ipae ἐκείνης, ἐστε- 
φάνωσαν τῶ ἀγάλματα, καὶ τὴν τοῦ Δόρκωνος σύ- 
Pyya τῆς πέτρας ἐξήρτησαν ἀνάθημα. 

i. Κα μετὰ τοῦτο ἐλθόντες ; ἐπεσκόπουν τὰς αἷ- 
yas καὶ τὰ πρόβατα. Τὰ δὲ πάντα κατέκειτο, μήτε 


compreflerunt, & multas fiftulas paftoritias confregerunt. 
Auditi fuerunt & boum mugitus miferabiles , vifaeque 
una cum mugitibus difcurfitationes quaedam incompo- 
fitae. Atque haec ipfa, ut opiliones caprariique conie- 
&abant , erant boum lamentatio, defunctum fuum bubul- 
cum lugentium, Poft has Dorconis exfequias, Chloé Da- 
phnim ad Nymphas ductum, inque antrum introductum 
abluit. Quo tempore & illa, tunc primum infpiciente 
Daphnide, corpus lavit candidum & iam antea nitidum 
ob eximium formae decus, neque lavacro opus habens 
ad'pulehritudinem. Hinc colleCtis pro anni tempeftate 
floribus, Nympharum coronant figna, Dorconifque fi. 
ftulam de petra confecratam fufpendunt. 

XVII. Poftea regreffi capras atque oves infpiciebant; 
quae omnes iacebant, neque pafcentes, neque balan- 


1 Haec verba, quae uncis in-— τὰς Νύμφας ἀγαγοῦσα, gloffam fa. 
— €lufi, meram antecedehtium, πρὸς piunt, eque textu eiicienda funt, 
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γεμόμενω» μήτε βληχώμενα: ἀλλ᾽, οἶμαι » Τὸν Δάφνιν 
καὶ τὴν AA ἀφανεὶς ὄντας ποθοῦντα. Ἐπειδὴ yer 
ὀφθέντες καὶ ἐβόησαν τὸ τὸ σύνηθες, καὶ ἐσύρισαν, TÀ μὰ 
ἀναστάντα ἐνέμετο" αἱ δὲ αἶγες ἐσκίρτων Φριμασσό- 
μεναι» καθώπερ ἡδόμεναι σωτηρίρ συνήδους αἰπόλου. 
Οὐ μὴν ὁ Δάφνις χαίρειν, ἔπειθε τὴν ψυχήν; ἰδὼν τὴ τὴν 
X λόην γυμνὴν. 3 καὶ τὸ πρότερον λανθάνον κάλλος ἐκ- 
κεκαλυμμένον , ἤλγει τὴν καρδίαν, ὦ ὡς ἐσιθιομιένην à ὑπὸ 
φαρμάκων. καὶ αὐτὸ τὸ πγεῦμω ποτὲ μὲν λάβρω ἐξέ- 
πνεῖν, καθάπερ τινὸς διώκοντος αὐτὸν » ποτὲ δὲ ἐπέλειπα 
καϑάπερ ἐκδαπανηθὶν ἐ ἐν ταῖς προτέρωις ἐπιδρομαῖς. 
'Edóxe: τὸ λουτρὸν εἶνοω τῆς ϑαλάττης Φοβερώτερον. 


Ἔνόμιζε τὴν ψυχὴν € ἔτι παρὰ τοῖς λῃσταῖς μένειν » οἷαι 
νέος ἄγροικος καὶ ἔτι ἀγνοῶν τὸ ἔρωτος λῃστήριον. 


tes, fed, ut puto, Daphnim atque Chloén ex oculis 
ablatos defiderantes. Ut vero confpe&i confuetam edi- 
dere vocem , fiftulamque inflarunt, illico furgentia pe- 
cora pafcebant, capellae autem prae gaudio fremebun- 
dae exfultabant , veluti ob noti caprarii. falutem laetae. 
Non tamen Daphnis, ut gauderet, animum inducere 
potuit; poftquam enim nudam vidit Chloén, atque pul- 
chritudinem prius abfconditam , nunc dete&tam , ingen- 
tem corde fentiebat dolorem, haud aliter ac fi veneno 
exederetur. Ipfius fpiritus interdum rapidus, quafi eum 
perfequente aliquo , ducebatur; interdum prioribus vel- 
uti incurfionibus confumtus deficiebat. Lavacrum hoc 
illi ipfo terribilius mari videbatur. Animum fuum etiam- 
num apud latrones effe, utpote iuvenis agreftis , latro- 
ciniique Azmoris huc ufque ignarus, exiftimabat. 
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ΚΕΦ. «. 
Haz δὲ τῆς ὀπώρας ἀκμαφούσης. καὶ ἐπείγοντος 
τοῦ τρυγητοῦ, πᾶς ἥν κατὰ τοὺς ἀγροὺς ἐν ἐργω" ὃ 


μὲν , ληνοὺς ἐπεσκεύαξεν᾽ ὁ δὲ, πίϑους ἐξεκάθαιρεν᾽ ὁ 
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A vtro lam autumno, inftanteque vindemiae tem- 
pote, quilibet in agris operi intentus erat: alius tor- 
cularia reparabat , alius dolia extergebat, alius cophi- 
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δὲ, ἀῤῥίχους ἐπελύγιζεν᾽ * ἐμελέ τιν; Óptzrá me μικρες 
ἐς βότρυος τομήν᾽ καὶ ἑτέρῳ λίθου, ϑλίψαι τὰ ἕνοινῶ 
τῶν βοτρύων δυναμένου" καὶ ἄλλῳ, λύγου ξηρᾶς πλη- 
γαῖς κατεξασμένης, ὡς ἂν ὑπὸ φωτὶ νύκτωρ τὸ γλεῦ- 
xo; Φέροιτο. ᾿Αμελήσαντες οὖν καὶ ὁ Δάφνις καὶ ἡ 
Χλόη τῶν προβάτων καὶ τῶν αἰγῶν, χειρὸς ὠφέλειαν 
ἀλλήλοις μετεδίδοσαν. ὃ μὲν ἐβάσταξεν € ἀῤῥίχοις 
βότρυς, καὶ ἐπάτει ταῖς ληνοὶς ἐμβάλλων, καὶ εἰς 
τοὺς πίθους ἔφερε τὸν οἶνον. ἡ δὲ τροφὴν παρεσκεύαξε 
τος τρυγῶσι, καὶ ἐνέχει ποτὸν αὐτοῖς πρεσβύτερον οἷ- 
Wy, καὶ τῶν ἀμπέλων τὰς ταπεινοτέρας ἀπετρύγα᾽ 

e Ν Ν Ν ᾿ ^ "Y vy N , 
πᾶσα γὰρ κατὰ τὴν Λέσβον sy ἄμπελος ταπεινὴ» oU 

^ νῷ o» 7, 59 Ν 2 Ν 4 

μετέωρος, οὐδὲ ayadtydpde" ἀλλὰ κάτω τὰ κλήματα 
nos texebat. Erat qui fibi falculam uvis praecidendis cu- 
rabat: alius lapidem, qui vini plenas uvas contereret: 
alius viticem aridam ictibus impaCtis contufam & bene 
dedolatam, quo ícilicet praelucente lumine, tempore 
no&urno muftum deferretur. Hinc Daphnis atque Chloé, . 
negle&is ovibus caprifque, mutuam fibi accommoda- 
bant operam. Daphnis nempe in corbibus portabat uvas, 
ijnie&afque torculari calcabat , inque dolia vinum infe- 
rebat; Chloé autem cibum vindemiatoribus parabat, 
potumque iifdem mifcebat vinum vetuftius, atque ex 
humilioribus vitibus uvas colligebat. Omnis quippe in 


Lesbo vitis erat humilis, non fublimis, neque arbori- 
bus maritata, fed deorfum palmites protendens, atque 


1 In plerifque libris vulgatur Villoifono in textum admifimus. 
ἐπελέκιζεν. Sed alterum, quod et — Hefych, ἀἄῤῥηχος" κόφινος, καὶ ἀγ- 
e coniectura editoris Parif. pro-.— yeior. λύγιενον. Cod. Urf.. offert 
babatque Valkenaerius, tanquam « ἔπλεχεν, ex interpretamento, une 
verbu proprium hac in re, qum de forte vulgaris lectio enata eft, 


/ 
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ἀποτείνουσα,, καὶ ὥσπερ, κιττὸς νεμομένη" xai maie ἂν 
ἐφίκοιτο βότρυος, ὦ apri τὰς χεῖρας ἔκ σπαργάνων λε- 
λυμένορ. 

p. Οἷον οὖν εἰκὸς ἐν ἑορτῇ Διονύσου, καὶ οἴνου γενέ- 
e οἱ μὲν γυναῖκες ἐκ, τῶν πλησίον ἄγρων εἰς emi- 
κουρίαν κεκλημέναι, τί TU » Δάφνιδι τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ ἐπέ- 

0V ; καὶ ἐσηνουν ὡς ὅμοιον TQ Ὁ Διονύσῳ τὸ τὸ κάλλος" 
καί τις τῶν ϑρασυτέρων καὶ ἐφίλησε, καὶ τὸν A&tw 
παρώξυνε, τὴν δὲ Χλόην ἐλύπησων. Oi δὲ ἐν τωῖς ^n- 
γος , ποικίλας Φωνὰς ἔῤῥιπτον ἐπὶ τὴν Χ λόην, καὶ 
ὥσπερ ἐπί rw, Βάκχην Σάτυροι μανικώτερον ἐπήθων, 
καὶ Ἰύχροντο γενέσϑαι ποίμνια, καὶ ὑπ᾽ ἐκείνης γέμε- 
σϑαι ὥστε αὖ πάλιν " μὲν ἥδετο, Ane δὲ ἐλυ- 
mire. Εὔχοντο δὲ δὴ ταχέως παύσασναι τὸν τρυγητὸν, 
καὶ λαβέσϑαι τῶν συνήθων χρίων. » καὶ ἀντὶ τῆς ἀμού- 
σου βοῆς, ἀκούειν σύριγγος. ἢ τῶν ποιμνίων αὐτῶν 


hederae inflar ferpens. Et vel infans utique, cui recens 
manus a fafciis laxatae fint, uvas apprehenderit. 

II. Ut igitur par eft in Bacchi fefto vinique natali- 
bus, mulieres proximis ex agris arceffitae, ut rem fua 
opera adiuvarent, Daphnidi oculos adiiciebant, laudi- 
bufque eum tanquam Baccho pulchritudine parem effe- 
rebant. Et quaedam ex audacioribus ofculum ipfi fixit; 
quae res ficuti Daphnim inflammavit, ita fane Chloae 
fuit dolori. Qui aütem in calcatoriis erant, illi va- 
rias voces in Chloén iadabant, & veluti in quandam 
Baccham Satyri furiofe infiliebant, optabantque cves 
fieri, & ab illa pafci; unde & illa viciffim delectaba- 
tur, Daphnis autem moerebat. Porro non aliud illis ia 
votis erat, quam ut mox , vindemia finita, confuetos re- 
peterent campos , proque incondito illo clamore . fiftu- 
lam, aut ipfos balantes audirent greges. At pof uam 
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βληχωμένων. Ka ἐπεὶ διωγενομένων ὀλίγων ἡμερῶν, 
αἱ μὲν ἄμπελοι τετρύγηντο; πίθοι δὲ τὸ γλεῦκος εἶχων, 
ἔδει δὲ οὐκ ἔτι οὐδὲν πολυχειρίας, κατήλαυνον τὰς ἀγέ- 
λας εἰς τὸ πεδίον καὶ μάλα χαίροντες , τὰς Νύμφας 

προσεκύνουν , , βότρυς αὑταῖς κομίζοντες t ἐπὶ χλημάτων. 
ἀπαρχὰς τοῦ τρυγήτου. οὐδὲ τὸ τὸν πρότερον χρόνον ἀμε- 
λῶς ποτε παρηλθον » ἀλλ᾽ ἀεί τε ἀρχόμενοι νομῆς » 


πρισήόρευον s. καὶ ἐκ νομῆς ἀνιόντες » προσεκύνουν᾽ xal 


E ^ 5 ^ 5» * 
πάντως TI ἀπέφερον » ἢ ἄνθος, ἡ ὀπώραν, ἤ Φυλλάδω 
Ν N^ 7 / iN / N € 
χλωρὰν, ἢ γάλακτος σπονδήν. καὶ τούτου μὲν ὕστερον 
, N , " NM. ^ ^v γι, N / 
ἀμοιβὰς ἐκομίσαντο παρὰ τῶν ϑεῶν. Τότε δὲ κύνες, 
Ν , d ^ D “ » P^ "5 
Φασὶν, £x δεσμῶν λυθέντες ἐσκίρτων, ἐσύριττον » δον 
τοῖς τράγοις, καὶ τοῖς προβάτοις συνεπτώλαιον. 
γ΄. Τερπομένοις δὲ αὐτοῖς, ἐφίσταται πρεσβύτης, 


pauculis interie&is diebus, uvae quidem vindemiatae 


effent, dolia vero muftum iam recepiffent, nihilque . 


praeterea effet, quod manuum plurium operam depo- 
Íceret, ibi rurfus greges in campum depulerunt, atque 
admodum laeti Nymphas adoraverunt, racemos ipfis in 
palmitibus , vindemiae primitias, illis offerentes: ne- 
que vero priori tempore negligenter unquam praeter- 
grédi folebant Nymphas , fed femper, antequam in pa- 
ícua greges abigerent, huic cultui incumbebant, eque 
pafcuis redeuntes, eas adorabant, femper aliquid affe- 
rentes, five florem, five poma, five ramum viridem, 
ἔνα la&is libamen. Atque huius quidem pietatis gra- 
tiam poftea a Deabus retulere; tunc autem quafi ca- 
nes, quod aiunt, vinculis foluti, faltabundi laícivie- 
bant , fiftula ludebant , cantabant hircis, ovibufque col- 
ludabantur. 

III. Dum fic indulgent genio, illis fenex quidam rhe- 
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σισύρων ᾿ ἐνδεδυμένος » παρβατίνας ὑποδεδεμένος, πή- 
pev ἐξηρτημένος ; καὶ τὴν πήραν παλαιάν. οὗτος πλη- 
σίον καθίσας αὐτῶν, ὧδε εἶπε o» Φιλητᾶς, ὦ παϊ- 
δὲς, ὃ πρεσβύτης ἐγώ" ὃς πολλὰ μὲν ταῖσδε ταῖς 
Νύμφαις sca, πολλὰ δὲ τῷ lai € ἐκείνῳ ἐσύρισα , 
βοῶν δὲ πολλῆς ἀγέλης ἡγησάμην μόνῃ μουσικῇ. ἥκω 
δὲ ὑμῖν, ὅσα εἶδον, μηνύσων᾽ ὅσα ἤκουσα » ἀπαγγέ- 
λῶν. Κηπός ὁ ἐστί μοι τῶν ἐμῶν χειρῶν" ὃν» ἐξ οὗ νέ- 

pe dia γῆρας ἐπαυσάμεν, ἐξεπονησώμην' ὅσω ᾿ ὥραι 
Φέρουσι, πάντα ἔχων v αὐτῷ Xe ὥραν ἑκάστην. 
"Hose, ῥόδα, κρίνα. ὦ καὶ δάκινθος, καὶ ie ἀμιφότερα: 
ϑέρους ; μήκωνες, καὶ ἢ ἀχράδες » καὶ μήηλω πάντα᾽ νῦν» 
ὥμπελοι » καὶ συκαὶ , καὶ ῥοιαὶ » καὶ μύρτα χλωρά. 
Εἰς τοῦτον τὸν κῆπον ὀρνίθων ἀγέλαι συνέρχονται τὸ 


none indutus, carbatinis calceatus, peram gerens ap- 
penfam, eamque admodum vetuftam , fupervenit ; qui 
iuxta illos confidens, hunc in modum fatur: Ego fum, 
Ὁ pueri, fenex ille Philetas, qui faepius in harumce 
Nympharum honorem cecini , frequenterque in huiufce 
Panis laudem fiftula fum modulatus, & folo canendi 
artificio magna boum'armenta duxi. Venio autem , quae 
vidi, vobis indicaturus, quaeque audivi, annuntiatu- 
rus. ER mihi hortus, quem ego fedulo, ex quo pafcere 
armenta ob fene&tutem deftiti , meis ipfe manibus exco- 
lui: quaecunque anni tempora ferunt, ea omnia in illo in- 
veniens unoquoque tempore ; vere, rofas, hyacinthos, 
& utrafque violas; aeftate, papavera , pyra agreftia, 
pomorumque omne genus; hoc autem autumnali tém- 
pore, vites, ficos, malaque punica, & virides myrtos. 
Hunc in. hortum tempore conveniunt matutino avium 

1 Vulgo σισύρας. Sed σισύραν — conf. Valken. Animadv. ad Àm- 


re&e emendavit Toup. Em. in mon. p. 205. 
Suid, P. 111, p. 132. De voce- 
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ἑωβινόν᾽ τῶν μὲν ἐς τροφὴν, τῶν δὲ € A ὠδῆν' συνηρεφὴς 
γὰρ: καὶ κατάσκιος, καὶ πηγαῖς τρισὶ κατάῤῥυτος" dy 

περιέλῃ τις τὴν αἱμασιὰν, ἄλσος ὁρῶν οἰήσεται. Εἰσελ- 
ϑόντι dé μοι τήμερον ἀμφὶ μέσην ἡμέραν , ὑπὸ ταῖς ᾿ 
pan καὶ ταὶς μυῤῥίναις βλέπεται mais , μύρτα καὶ 
ῥοιὰς ἔχων , λευκὸς ὥσπερ γάλα , καὶ ξανθὸς ὦ ὡς Twp" 
cnAmWóg ὡς ἄρτι λελουμένορ᾽ γυμνὸς » Μόνος ἥν" 
ἔπαιζεν ὦ ὡς ἴδιον κῆπον τρυγῶν. Ἔγὼ μὲν οὖν ὥρμησα 
er αὐτὸν ὡς συλληψόμενος ; δείσας μὴ ὑπ᾽ ἀγερω- 
χίας τὰς μυῤῥίνας καὶ τὰς ῥοιὰς' κατακλάσῃ. "Ὁ δέ 
μέ κούφως καὶ ἢ ῥᾳδίως. ὑπέφευγε , ποτὲ μὲν ταῖς ῥο- 
ϑωνιαὶς ὑ ὑποτρέχων , ποτὲ δὲ ταῖς μήκωσιν ὑποκρυπαό- 
pene» ὥσπερ πέρδικος νεοττός. Καίτοι πολλάκις μὲν 
πρᾶγμα ἔσχον ἐρίφους γαλαθηνοὺς διώκων πολλάκις 
δ E Xa uy μεταθέων μόσχους ἀρτιγεννήτους" ἀλλὰ τοῦ- 


greges: aliae quidem, ad paftum, aliae vero, , ad ca- 
nendum. Etentm umbrofus eft & opacus, tribufque ir- 
riguus fontibus. Si circum aliquis maceriam fuftulerit, 
lucum videre fe putabit. Ingredienti mihi hodierno die 
circa meridiem , fub malis punicis myrtifque confpici- 
tur puellus, manu tenens myrti baccas, malaque pu- 
tica, lac ipfum fuo candore, flava coma ignem refe- 
rens , nitidufque, quafi qui modo lotus effet. Hic nu- 
dus folufque erat, & ludibundus hortum, haud fecus 
ἃς fuum, vindemiabat. Hac de caufa irrui in eum, com- 
prehendere volens: metuebam enim, ne hac protervia 
myrtos malofque punicas mihi confringeret. At ille le-. 
viter & fine ullo negotio me effugit, nunc ' fubeundo 
rofaia, nunc fefe fub papaveribus occultando, inftar 
perdicis pulli. Sane faepiufcule laboravi , haedos lacten- 
tes fe&ando : faepiufcule etiam defeffus fui , curfu vitu- . 
los recens natos infequendo: fed hoc varium quid erat, 
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^ 5 Ν 5A7 « 4 € | 
τὸ ποικίλον τι χρημα ἥν καὶ ἀθήρατον. ἱζαμὼν 0Uy , 0 
γέρων, καὶ ἐπερεισάμενος τῇ βακτηρία, καὶ ὥμα Qu- 
λάττων, μὴ φύγῃ , ἐπυνθανόμην» τίνος ἐστὶ τῶν yti- 
τόνων καὶ τί βουλόμενος ἀλλότριον κῆπον τρυγῶ; Ὁ 
N 59 , N M. N N / ) / 
δὲ ἀπεκρίνατο μὲν οὐδέν᾽ στὰς δὲ πλησίον ἐγέλα “πάνυ 
ἁπαλὸν, καὶ ἐβαλλέ με TOig μύρτοις, καὶ οὐκ οἶδ᾽ 
ὅπως ἔθελγε μηκέτι ϑυμοῦσϑαι. Ἐδεόμην οὗ οὖν εἰς χεῖ- 
pae ἐλθεῖν, μηδὲν φοβούμενον ἔτι, καὶ ὥμνυον κατὰ 
τῶν μύρτων ἀφήσειν, ἐπιδοὺς μήλων καὶ ῥοιῶν, παρέ- 

5 Ἃ ^ N v hY ^, N 9 
ξειν τε ἀεὶ τρυγῶν τὰ Φυτὰ καὶ δρέπειν τὰ ἄνθη, τυ- 
ΟΝ N , e ^ € 7 4 e "7, 
χῶν "rapi, αὐτοῦ Φιλήματος. ἑνός. Ἐνταῦθα πάνυ κα- 
πυρὸν γελάσας, ἀφίησι φωνὴν, οαν οὔτε χελιδὼν, οὖ. 
τε ἀηδὼν, οὔτε κύκνος ὅμοιος ἐμοὶ γέρων γενόμενος, 
Ἐμοὶ μὲν, ὦ Φιλητῷ, Φιλήῆσαί σε πόνος * οὐδείς" 
" m D ᾿ 

βούλομαι γὰρ Φιλέσθαι μᾶλλον, ἢ σὺ γενέσϑαι 


& quód capi non pof et. Defeffus igitur , utpote aetate 
gravis, baculoque innixus, & fimul cavens, ne elabe- 
retur, cuiufnam effet e vicinis, & quidnam fibi vellet 
alienum hortum decerpendo, quaerebam. Ille nihil; fed 
prope adftans molliter ridebat, & me myrti baccis pe- 
tens, nefcio quomodo permulcebat , ut omnes adeo iras 
ponerem. Rogabam itaque illum, ut, omiffo iam me- 
tu, propius accederet, & in manus meas veniret, iu- 
raüs per myrtos, & infuper per mala atque granata, 
me femper ei vindemiandas vites florefque decerpendos 
| praebiturum , uno dumtaxat potitum ofculo. Hic in ca- 
chinnos effufus emittit vocem, qualem neque hirundo, 
neque lufcinia, neque cycnus, ut ego, fenex factus. Mi- 
hi quidem, ait, Phileta, tibi ofculum largiri pulla eft 
moleftia ; malo etenim ofculari , quam tu iuvenefcere. Αἵ 


i Elegans eft conie&ura Wyttenb. pro πόγος reponentis φϑόνορ | 
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νέος" ὅρα δὲ, εἴ σοι xal ἡλικίαν. τὸ δῶρον. οὐδὲν γάρ σε 
ὠφελήσει τὸ γήρας. πρὸς τὸ μὴ διώκειν i ἐμὲ μετὰ τὰ 
ἐν Φίλημα. Δυσϑήρατος ἐγὼ καὶ ἱέρακι καὶ ἀετῷ» 
καὶ εἴ τις ἄλλος τούτων ὠκύτερος ὄρνις, Οὔτοι παὶς 
ἐγὼ, καὶ εἰ δοκῶ. σαῖς ^ ἀλλὰ TOU ἸΚρόνου πρεσβύτε- 
po&. καὶ αὐτοῦ τοῦ παντὸς χρόνου. καί σε οἶδα νέμοντα 
πρωῤήβην à ἐν ἐκείνῳ τῷ ἕλει τὸ πλατὺ. βουκόλιον' καὶ 
παρήμην σοι συρίττοντι πρὸς ταῖς Φηγοῖς ἐκείνωις, ἡγίκώ 
ρας ᾿Αμαρυλλίδος, ἀλλά με οὐχ, ἑώρας, καίτοι πλήν 
σίον μάλα τῇ κόρῃ παρεστῶτα. σοὶ μὲν οὖν ἐκείνην ἔδω-- 


κα καὶ "or σοι παῖδες ἀγαθοὶ βουκόλοι καὶ Yenp- 
γοί. No δὲ AáQny ποιμαίνω καὶ Χλόην' καὶ ἡνίκα 
ἂν αὐτοὺς εἰς ὃ συνώγω τὸ ἑωθινὸν, εἰς τὸν cy ἔρχο- 
pea κῆπον, καὶ τέρπομαι τοῖς ἄνθεσι καὶ τοῖς Φυτοὶς. ; 
κἂν ταῖς πηγαῖς ταύταις λούομαι. διὼ τοῦτο καλὰ 


vide, nuin hoc munus tuae conveniat aetati : nihil enim 
tua tibi proderit aetas, quo minus tu me, poftquam 
unicum ofculum acceperis, perfequi incipias. Ego vero 
non queo capi, ne quidem fi accipiter, vel aquila, vel 
alia his pernicior ales me infequatur. Puer non fum, 
quamvis videar; fed ipfo Saturno & quovis omni tem- 
pore antiquior. Ác noram te iam, cum primos puber- 
tatis annos nondum egreffus in illo paluftri loco late 
difufum pafceres armentum ; aderamque tibi fiftula ca- 
nenti prope fagos illas, quando Amaryllida amabas: 
at me nullus videbas, quamvis puellae adftantem pro- 
pe admodum. Illam quidem tibi dedi; & hinc tibi filii 
&gregii bubulci & agricolae. Nunc autem Daphnidis ὃς 
Chloés tanquam paftor curam ago; illofque quando 
quafi greges in unum compellere atque coniungere tem- 
pore matutino foleo, in tuum venio hortum, meque 
floribus plantifque oble&o, fontibufque in hifce lavor. 


4 ^ —LONGI' . 
καὶ τὰ ἄνθη xdi rà φυτὰ, τοὶς ἐμοῖς λουτροῖς. ἀρδό- 
μένα. ὅρα δὲ μή τί σοι τῶν Φυτῶν κατακέκλασται» 
μή τις ὀπώρα τετρύγηται» μή τις ἄγβους ῥίζα πεπά- 
τητάι» μή τις πηγὴ τετάρακται. Kad χαῖρε μόνος ἄν-- 
, δρώπων ἐν γήρω ϑεασώμενος τοῦτο τὸ παιδίον. Ταῦτα 
εἰπὼν, ἀνήλατο καϑάπερ ἀηδόνος νεοττὸς ἐπὶ τὰς 
μυῤῥίνας. καὶ κλάδον ἀμείβων ἐκ κλάδου, διὰ τῶν 
Φύλλων  ἀνεπεν. εἰς ἄκρον. Eidoy αὐτοῦ καὶ πτέρυγας 
ἐκ τῶν ὥμων, καὶ τοξάρια μεταξὺ πτερύγων. καὶ τῶν 
epu καὶ οὐκέτι εἶδον οὔτε TAUTA; οὔτε αὐτόν. Ei δὲ 
μὴ μάτην ταύτας τὰς πολιὰς ἔφυσα, μηδὲ γηράσας 
ματωιοτέρας τὰς φρένας ἐκτησάμην, Ἔρωτι, ὦ παῖ» 
δες, κατέσπεισϑε, καὶ Ἔρωτι ὁ ὑμῶν μέλει. »» 

δ. Πάνυ ἐτέρφϑησαν, ὦ ὥσπερ psv, οὐ λόγον , 
ἀκούοντες, καὶ ἐπυνϑάνοντο, τί ἐστί ποτε ὁ Ἔρως, 


Ob hoc flores illi plantaeque funt venuftae , utpote 
meis lavacris irrigatae. Vide autem, num tibi aliqua 
ftirps fit confraCa, num fru&us aliquis decerptus , num 
quae flofculi rádix conculcata, num quis fons pertur- 
batus fit ; ac toto laetare pe&ore, qui folus mortalium 
in fene&ute hunc puerulum vidifti. Hifce di&is, tan- 
quam, lufciniae pullus, myrtos infiluit, & de ramo iri 
ramum tranfiliens, per frondes ereptavit in fummum ca- 
cumen. Vidi ipfius tum alas ex humeris dependulas, 
: tum arculos inter alas & humeros iacentes; at deinde 
non vidi illa, neque illum amplius. Ac nifi fruftra hofce 
.produxi canos, atque fenefcens vaniorem & minus ía- 
nam mentem na&us fuerim, Amori, o pueri, confe- 
crati atque dicati eflis, & Amor veftri curam gerit. 
ΙΝ. Maiorem in modum deleGlati funt, veluti fabu- 
Jam, non fermonem verum audjentes , quaefiveruntque 
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πότερα; παῖς, 5 ὄρνις, καὶ τί δύναται; Πάλιν οὖν ό 
Φιλητᾶς 6 ἐφη᾽ .» Θεός ἔστιν, ὦ » παῖδες, ὁ ὁ Ἔρωρ' γέος, 
καὶ κολὸς, καὶ πετόμενορ' διὰ τοῦτο καὶ νεότητι ᾿χαίρει» 
XGA Aog δόκει, καὶ τὰς ψυχὰς ἀναπτεροῖ. Δύναται 
δὲ τοσοῦτον, ὅσον οὐδὲ. ὁ Ζεύς. κρατεῖ μὲν στοιχείων" 
χρατεῖ δὲ ἄατρων' κρατεῖ δὲ τῶν ὁμοίων eco οὐδὲ 
ὑμεῖς TOC'OUTOV' τῶν αἰγῶν καὶ προβάτων. Τὰ ἄνϑη 
Tayre, "Ἔρωτος ἔ pya τῶ Φυτὰ ταῦτα τούτου ποιήμα- 
τα dà, τοῦτον καὶ ποταμοὶ ῥέουσι, καὶ ἃ ἄνομοι πνέου-- 
σιν. Ἔγνων δὲ ἐγὼ καὶ ταῦρον ἐρασϑώτα » καὶ ὡς οἷ 
στρῳ σληγεὶς͵ ἐμυκῶτο" καὶ τράγον Φιλήσαντα αἶγα, 
καὶ ἠκολούθει πτανταχρῦ. Αὐτὸς μὲν γὰρ apum νέος, 
καὶ ἡράσϑην ᾿Αμαρυλλίδος" καὶ οὔτε τροφῆς ἐμεμνή- 
μην» οὔτε ποτὸν προσεφερόμην, οὔτε ὕπνον ἡρούμην. 
Ἤλγουν τὴν ψυχήν" τὴν καρδίαν ἐπαλλόμην τὸ σῶ- 


quidnam tandem effet Amor, utrum puer, an avis, δὲ 
quidnam poffet? Iterum ad haec Philetas: Deus eft, o 
pueri , Amor , iuvenis, formofus, idemque volaticus, 
Idcirco & iuventute. gaudet, pulchritudinem fe&atur, 
δὲ animis alas addit. Potentia eius tanta, quanta ne Io- 
vis quidem. Imperat elementis , imperat aftris, inque 
Deos fibi pares imperium obtinet: neque vo$ tantum 
imperii in capras ovefque habetis. Omnes flores Amo- 
τὶς funt opera; iftae plantae ipfius funt fa&ura. Per 
hunc & fluvii fluunt, & venti fpirant. Ego vidi tau- 
rum amore correptum, & veluti oeftro percitus mu- 
giebat: vidi etiam hircum, qui amabat capellam, & il- 
lam ubique infequebatur. Egomet ipfe iuvenis fui, & 
amavi Amaryllida ; ; & ne de cibo quidem cogitabam, 
nec potum ori admovere, neque fomnum capere cu- : 
rabam. Animo"dolebam, corde contremifcebam, frigo- 
Longus. 
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u^ ἐψυχόμην' ἐβόων ὡς παιόμενος ἐσιώπων ὡς νε- 
xpo avos" εἰς ποταμρὺς iau ὡς καιόμενορ᾽ ἐκώ- 
Acuy τὸν love βοηθὸν. ἃ ὡς καὶ αὐτὸν τῆς ΠΠίτυος : ; ἐρῶν 
σϑέντα" ἐπήνουν τὴν Ἦχω » τὸ ᾿Αμαρυλλίδος à ὄνομιαυ 
per ἐμὲ 'κωλοῦσαν᾽ κατέκλων τὰς σύριγγας » ὅτι 5 4405 
τὰς μὲν βοὺς ἔθελγον , ᾿Αμαρυλλίδα δὲ οὐκ yov. 
Ἔρωτος γὰρ οὐδὲν Φάρμακον, οὐ πινόμεμον. οὐκ inii 
μένον, οὐκ ἐν aig λωλούμενον᾽ ὅτι ph Φίλημα καὶ 
περιβολὴ , καὶ συγκατακλιθῆναι γυμνοῖς δώμασι. » 

ε΄. Φιλητῶς μώντοι ταῦτα παιδεύσας αὐτοὺς , ἀπ- 
αλλώττεται, τυρούς τινας παρ᾿ αὐτῶν καὶ ἔριφοι ἤδη 
κερώστην λαβών. Οἱ δὲ μόνοι καταλειφθέντες , καὶ Tó- 
τε i πρῶτον ἀκούσαντες τὸ Ἔρωτος à ὄνομα, τάς τε Ψψυ- 
χὰς συνεστάλησαν ὑπὸ λύπης, καὶ ἐπανελθόντες 


hj 


re corpus horrebat: vociferabar, non fecus ac fi vapu- 
larem: tacebam, veluti emortuus: fluviis me immerge- 
bam, quafi i igne flagrarem : : implorabam Panis auxilium , 
utpote qui ipfe quoque Pinus amore captus fuiffet : lau- 
dabam Echo, quod Amaryllidis nomen mecum una in- 
geminaret : calamos confringebam , quod boves quidem 
mihi demulcerent , non tamen Amaryllida pellicere pof- 
fent. Nulla enim amoris eft medicina, nec cibus, nec 
potus, nec carmen ullum, praeterquam ofculuni, am- 
plexus, & nudorum corporum. concubitus. 

V. Philetas quidem, poftquam ipfos tali modo infti- 
tuit, cafeis quibufdam & haedo iam cornigero ab illis 
acceptis , difceffit. Illi vero foli relidi, & tunc primum 
audito Amoris nomine, moeftitia veluti contra&i funt, 
x Ita e coniectura Molli cum συνεστάλησαν unice τῇ λύπῃ cone 
Villoifono refcribendum! duxi- — venit, & paulo inferius Longus 
τὰς. Vulgatur : ὑπὸ λύττυς, quae, ait: εἰ τοῦτο μέν ἐστιν ὁ ἔρως, τί 


etf in amantes cadat, huius ta- οὖν ταῦτα ἀλγοῦμεν ; 
men loci non eft, Nam '& verbum 
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νύκτωρ εἰς τὰς ὑπαύλεις, παρέβαλλον οἷς ἥκουσαν τὰ 
αὐτῶν. ᾿Αλγοῦσιν οἱ ἐρῶντες" καὶ ἡμεῖς. ᾿Αμελοῦσιν" 
ἴσως καὶ ἡμεὶς ἡμελήκαμεν. ζαθεύδειν οὐ δύνανται" 
τοῦτο μὲν 'καὶ γνὺν πάσχρμεν queis. Καίεσϑαι δοκοῦ» 
σι" καὶ παρ᾽ ἡμῖν τὸ πῦρ. Ἐσιθυμοῦσιν ἀλλήλους ὁ ὁρῶν" 
διὰ τοῦτο Sarroy εὐχόμεθα γιυνίσϑαι τὴ τὴν ἡμέραν. 2 χε- 
δὸν τοῦτό ἔστιν ὁ ὁ ἔρως" καὶ ἐρῶμεν ἀλλήλων οὐκ Sido 
τες. E TOUTO μὲν ἔστιν * ὁ ἔρως, ἐγὼ δὲ ὁ ἐρώμενὸός » 
«τί οὖν ταῦτα ἀλγοῦμεν; ; τί δὲ ἀλλήλους ποῦμε: : 


ἀληδη πάντα εἶπεν ὁ Φιλητᾶς. Τὸ ἐκ τοῦ κήπου αι. c 
diy ὥφβη καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν ὄναρ ἐκέψο, xal - 


γέμειν ἡμῶς τὰς ἀγέλας ἐκέλευσε. Πῶς ἄν ng αὐτὸ 


λάβοι; ; μικρόν ἐστι, Χαὶ Φεύξεται. Καὶ πῶς ἄν τις 


αὐτὸ Φύγοι; πτερὰ ἔχει καὶ καταλήψεται, '"Ez τὰς 


& no&u cafas repetentes, quae ipfi in fe experieban- 
tur cum illis comparabant, quae audiverant. Dolent 
amantes: etiam nos dolemus. Rerum fuarum minus [Δ 
agunt: & nos quoque eas negleCtui haBemus. Dormi« 
re nequeunt: nec nos quoque. Uri videntur: & intra 
nos ignis ardet. Mutuum exoptant adfípeCtum: δὲ eam 
ob caufam nos citius oriri diem cupimus. Forfían hoc 
ipfum amor eft, & imprudentes ac neícii mutuo te- 
nemur amore. Enimvero nifi hoc effet amor, & nifi 
ego effem amafius, cur tandem fic doleremus, cur 
alter alterum quaereremus? Omnia vera nobis dixit 
Philetas, Ille ex horto puellus vifus eft quoque paren- 
tibus noftris in illis olim fomniis, & pafcere nos gre- 
ges iuffhit. Sed quo pa&o quis illum capere poterit ? 
Pufillus eft, & fugiet. Et qua quis ratione illum ef- 
fugerit? Alas habet, & nos affequetur. Ad Nymphas 


21 Villoifonus acute legendum ἔρως, idque verfione fua expref- 
coniecit ; εὐ τοῦτο μή ἐστιν ὃ fit, qüam vide. 


Da 


—- 


yz ^L'ONGI 


Νύμφας dei βοηδοὺς καταφυγεῖν ὦλλ᾽ οὐδὲ Φιλητῶν 
d Ila» ὠφέλησεν ᾿Αμαρυλλίδος i ἐρῶντα. Ὅσα εἶπεν ᾿ 
ἄρα Φάρμακω, ταῦτα ζητητέα" Φίλημα ; καὶ περι- 
πλοκῆν, καὶ à tius γυμνοὺς χαμαί. κρύος μὲν, ἀλ- 
A wagrapiroaay * δεύτερον μετὰ ura, 

e. Τοῦτο αὐτοὶς γίνεται νυκτερινὸν παιδευτήριον. 
καὶ ᾿ ἀγαγόντες τῆς ἐπιούσης ἡμέρας τὰς ἀγέλας εἰς 
νομὴν, ἐφίλησαν μὲν ἀλλήλους ἰδόντες, ὃ ὃ μήπω πρό- 
τερὸν ἐποίησαν , καὶ περιέβαλον τὰς χεῖρως ἐπωλλά- 
ξαντες. Τὸ δὲ τρίτον ὥκνουν Φάρμωκον , ἀποδυθέντες 
κατακλιθῆναι" ϑρασύτερον yào οὐ | μόνον παρθένων, ἀλ- 
λὰ καὶ νέων αἰπόλων. Πάλιν οὖν ἀγρυπνίω T 
καὶ ἔὥνοιαν τῶν γεγενημένων, καὶ κατάμεμψιν ^. τῶν 


oportebit patronas confugere? at nihil quidquam Pan 

profuit Philetae Amaryllida amanti. Sunt igitur quae- 
.renda nobis ila, quae dixit, remedia; nempe ofcu- 
Jum, complexus , nudufque humi concubitus. Frigus qui- 
dem: eft intenfum; ceterum hoc Philetae exemplo fu- 
fünebimus.  ' “ 

. VI. Hic illis fuit quafi no&urnus ludus. Imminente 
vero die, gregibus in pafcua edu&tis, ut in confpe&tum 
venerunt , mutua dedere ofcula, & , quod nunquam hac- 
 tenus.fecerant, manibus alternis amplexus iunxere. Ter- 
tium autem illud remedium , fcilicet exutis veftibus con- 
cumbere, adhibere non audebant: calidum namque ni- 
mis hoc facinus, quam ut in virgines, vel etiam in iu- 
venes caprarios caderet. Iterum igitur infomnes tradu- 
cebant noCtes cum recordatione eorum, quae feciffent, - 

I ᾿'Καρτερόσομεν eft e praeclara 2 Ita Iungerm. h.l. correxit, 
Dan. Heinfiüi coniedura, quam — fenfu hoc. iubente; probavitque 
jn textum admittere non dubita- Hemfterh. ad Lucian. T. l, p. 7. 
vi. Codd. & edd. offerunt &ap- Vulgo χατάμεμψις, abfque καί» 


"rupágojty, quod fruftra explicans — quod, hic omiffum, male intrue 
dum tibi fumas. um puta ante ἐφιλήσαμῃνι. 
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παραλελειμμένων" καὶ ἐφιλήσωμεν, καὶ iid ὄφε 
λος" περιεβάλομεν , X2) οὐδὲν πλέον σχεδόν. ' Τὸ οὗ οὖν 
κατακλιθηναι, μόνον Φάρμιανον ἔρωτος" πειρατέον καὶ. 
ταύτου" πάντως ἐν αὐτῷ: τι κρεῖττον ἔσται Φιλήμιατος, ᾿ 
Ἐσὶ τούτοις τοῖς λογισμοῖς οἷον εἰκὸς καὶ ὀνείρωτα ἑώ- 
po» ἐρωτικά" τὰ Φιλήματω, τὰς περιβολάς: καὶ o0 
δὲ pag ἡμέραν οὐκ ἔπραξαν , ταῦτω ὄναρ ἔπραξαν" 
γυμνοὶ μετ᾽ ἀλλήλων ἕκειντα. 

ζ΄, Ἐ γθεώτεροι δὲ κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμόραν ἄνέ- 
στησον» καὶ ῥοίζῳ τὰς ἀγέλας κατήλαυνον , ἐπειγός 
μένοι κατὼ τὰ Φιλήματα᾽ xi à ἰδόντες. ἀλλήλους; ἅμα, 


ι μειδιάματι κατέδρωμον. Tà μὲν οὖν Φιλήματα ἐγένε- 
T0, κοὶ ἡ περιβολὴ τῶν χειρῶν ἠκολούδησε' τὸ δὲ τρίς 
Toy Φάρμωυων ἐβράδυνε. μήτε τοῦ Δάφνιδος τολμώῶν- 


& querela ac defiderio eorum, quae non feciffent. Ofcu-. 
la mutua dedimus; fed nihil profuit. In mutuos ample- 
xus ruimus; nec quidquam amplius profecimus. Con- 
cubitus igitur folum erit amoris remedium. Illud itaque 
tentandum: omnino in eo quidquam inerit ofculo effi- 
cacius. Illis talia mente agitantibus fomnia, ut par ἐπ. 
amatoria obverfabantur, videlicet ofcula, amplexus ;, 
& quae per diem non patraverant, haec per fomnum. 
perpetrabant; nudi nempe iacebant, 


VM. Tanquam vero numine aliquo vehementiore ad- 
flai, die iníequenti furrexerunt, & cum impetu fuos. 
greges egerunt, ad ofcula feftinantes; fefeque invicemy 
confpicati, rifu cum blando fibi mutuo occurrerunt. 
Intercefferunt igitur ofcula nonnulla , amplexibus infe- 
cutis: ceterum tertium illud ceffabat remedium, quod 
neque Daphnis illius mentionem facere auderet, neque 


τ Male claudit τὸ σχεδόν. hinc ἄς: σχεύόν τ τι οὖν 1. Villoif. ve- 
cum (44. iungi vult Wyttenb, ro σχεδὸν, οὖν, τὸ x. 


Ds ' 
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τος εἰπε, pufrs τῆς “Χλύης βουλομένης κατάρχεσθαι» 
ἔς τε τύχῃ καὶ τοῦτο ἔπραξαν. ζαβέφοντο ἐπὶ στελέ- 
aue δρυὸς, πλησίον ἀλλήλων" καὶ γευσάμενοι τῆς ἐν 
Φιλήματι τέρψεως, ἀπλήστως ἐνεφοροῦντο τῆς ἡδονῆς. 
Ἦσαν δὲ καὶ χειρῶν περιβολαὶ, Suv τοῖς σώμα- 
gi! παρέχουσαι. Κατὰ τὴν τῶν χειρῶν περιβολὴν 
βιαιότερον δὴ τοῦ Δάφνιδος ἐπισπασαμένου, κλίνεταΐ 
σῶς ἐπὶ πλευρὰν ἡ Χλόη, κὠκεϊνος δὲ συγκατακλίνε- 
τῶι τῷ Φιλήματι ἀκολουθῶν. καὶ γνωρίσαντες τῶν ὀνεί- 
ρῶν τὴν εἰκόνα, κατέκειντο πολὺν χρόνον ὥσπερ συνδέ-- 
δεμένοι. Ἐιδότες δὲ τῶν ἐντεῦθεν οὐδὲν, xe νομίσαντες 


P * » ᾽ " N 
TOUTO εἰναι πέρας ἀπολαύσεως €909T 1398 » μάτην τὸ 
N 


e ^ e ^ 4 , 
πλεῖστον τῆς ἡμέρας δαπανήσαντες, διελύθησαν, xcti 
9 3 "d n" D, 
τὰς ἀγέλας ἀπήλαυνον, τὴν νύκτα μισοῦντες. ᾿Ἶσως 


Chloé fane initium dare rei vellet, donec forte fortuna 
& hoc ipfum feciflent. Quercus trunco infidebant, al- 
ter prope alterum ; atque guftata, quae eft in ofculo, 
dulcedine, expleri voluptate nequibant, oriebaturque 
fimul brachiorum mutua ju&a, quae corporum com- 
prefhonem ar&iorem efficiebart. Interea dum Daphnis 
violentius inter amplexus illam attraheret, in latus ut» - 
cunque fefe reclinat Chloé , illeque fuper, fuavium fub- 
fequens , inclinatus recumbit. Agnofcentes igitur fo- 
mniorum hanc ipfam imaginem, longo tempore quafi 
inter fe conftriGi iacuerunt, Ceterum ignari , quae poft 
illa agere deberent, & arbitrati, hunc effe fruitionis ama- 
toriae finem, plurima diei parte nequidquam ita con- 
fumta, rurfus funt disiun&i, δὲ greges compulerunt , 
noGem exofi. Fortaffe autem non infe&a re digreffi 
y Vulgo στόμασι, quod qui- λαί" hinc eleganter Wyttenbach. 
dem cum ϑλέψει convenit; non Cort. φώμαφις 
vero cum antec. χορῶν περεβοι | 
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δὲ xoi τῶν ἀληθῶν τι ἔπραξαν, εἰ μὴ Θόρυβος τοιόσὰε 
πᾶσαν τὴν ἀγροικίων ἐκείνην κατέλαβε. 

ἡ. Νέοι Μηθυμναῖοι πλούσιοι διαθέσιϑαι τὸν τρυ- 
γητὸν ἐν ξενικῇ τέρψει ϑελήσαντες, ναῦν μικρὰν καβ- 
ελκύσαντες, καὶ οἰκέτας πῥοσκώπους καβίσωντες, ποὺς 
Μιτυληναίων ἀγροὺς περιέπλεον, ὅσοι ϑαλάττηρ 'σλη- 
σίον. Εὐλίμενός. τε γὰρ , παραλία, καὶ οἰκήσεσιν ἡσκη- 
μένη πολυτελῶς. » xdi λουτρὰ TUYO παράδεισοί Té 
καὶ ἄλση τῶ μὲν Φύσεως ἔργα» τὰ δὲ ἀνθρώπων Té- 
xe πάντα bonnes καλώ. ζαταπλέοντες δὲ καὶ 
ἐνορμειφόμενοι. κακὸν μὲν ἐποίουν οὐδὲν" τέρψεις δὲ ποι- 
κίλως ἐτέρποντο᾽ ποτὲ μὲν ἀγκίατροις καλώμων ἀπηρ- 
τημένοις ἐκ λίνου λέπτου, πετραίους ἰχθὺς ἁλιεύοντες 
£X πέτρας ἁλιτενοῦς᾽ ποτὰ δὲ κυσὴ καὶ δικτύοις λα- 


fuiffent , nifi quidam huiufcemodi tumultus totum illum 
agrum occupaffer. 

VIII. Quidam iuvenes. Methymnaei opibus pollentes, 
vindemiam hilare peregxino in folo facere volentes , na- 
vicula in mare deduCa, fervifque domefticis remigum 
vice impofitis , Mitylenaeorum agros, qui juxta. mare 
erant fiti, legebant. Eft enim ora illa maritima portu- 
bus opportuna, atque magnifice domicilüs inftru&a , nec 
non lavacris frequentibus adornata. Nec non & horti 
atque luci, partim opera naturae, partim humana ela- 
borati induftria: cuncta habitatu egregia. Nave igitur 
appulía & in ftationem fubdu&a , nihil perpetrabant ma- 
h, fed variüs femet obleCtabant modis: nunc hamis ab 
arundine fufpenfis linea tenui , pifces faxatiles de petra 
in pelagus prominente captantes ; nunc canibus retibuf- 

1 Edd. & MSS. τέχν». Sed τέ- — Idem mox pro ἐγοιχῆσαι; legen- 


χτῆς legi oportere vidit iam Val- dum ftatuebat ἐνηβῆσωε,, h. e. cun- 
kenar. ad Eurip. Hippol. 382.  &a opportuna voluptati iuvenili, 
* . D ᾿ 
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γωοὺς. Φεύγοντας τὸν ἐν ταὶς ἀμπέλοις ϑόρυβον, 
λαμβάνοντες. Ἤδη δὲ καὶ ὀρνίθων ἄγρας ἐμέλησεν 
αὐτοῖς » Καὶ ἔλαβον βρόχοις χῆνας ἀγρίους καὶ νήττας 
xai ὠτίδας" ὥστε καὶ ἡ τέρψις αὐτοῖς καὶ τραπέφης 
ὠφέλειαν ᾿ παρεῖχεν. εἰ δό τινος προσέδει, ; παρὰ τῶν ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ἐλάμβανον , περιττοτέρους, τῆς ἀξίας ὀβο- 
λοὺς καταβάλλοντες. "Edu δὲ μόνον ἄρτου, καὶ οἴνου» 
καὶ στέγης. οὐ γὰρ ἀσφαλες. ἐδόκει" μετοπωρινῆς 
ὥρας ἐνεστώσης ; ἐνθαλαττεύειν' ὥστε καὶ τὴν ναῦν dy- 
εἴλκον ἐπὶ τὴν γῆν» νύκτα χειμέριον δεδοικότες. Τῶν 
δή τις ἀγροίκων, ἐς ἀνολκὴν λίθου ϑλίβοντος τῷ σαώ- 
τηθέντα βοτρύδια χρῆζων σχρίνου. τῆς πρότερον ῥαγεί- 
σης. κρυφῶ, ἐπὶ τὴν ϑάλατταν ἐλθὼν, ἀφρουρήτῳ τῇ 
γηὶ προσελθὼν, τὸ πεϊσμω ἐκλύσας, οἴκαδε κομίσας s 


ἐς δ, τι ἔχρηξεν, ἐχρήσατο. 


que lepores, qui ftrepitum in vineis laborantium fugi- 
tabant, venantes: iam vero δέ aucupio vacantes, la- 
queis pofitis feros anferes, anates & aves tardas capie- 
bant ; adeo ut & haec oblectatio ipfis menfam quoque 
non inutiliter inftrueret. Si qua re infuper opus habe- 
rent, ab iis, qui in agris degebant, accipientes, ultra 
. iuftum pretium nummos folvebant. Pane dumtaxat , vi- 

no atque teco indigebant ; haudquaquam enim peri- 


culi expers videbatur, vergentis iam autumni tempeita- 


te, in mari pernoGare : itaque & navem ipfam in ter- 
ram fubduxerunt , metu notis tempeftuofae. Agreftium 
porro unus, reftis indigus, cuius ope lapis, qui cal- 
Ccatos acinos contunderet, tolli im altum poffet, ea, 
quam ante habuerat , rupta, clandeftino ad mare teten- 
derat , & ad navem, quam nemo cuftodiebat , acceffe- 
rat, atque funem , quo ea religabatur, exfolverat, eo- 
que domum abfportato , ad quod volebat, ufus fuerat. 
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3. "Eze οὖν oi ΝΜηϑυμναῖοι γεανίσκοι ζήτησιν 
ἐποιοῦντο τοῦ πείσμωτος, καὶ ( ὡμολόγει γὰρ οὐδεὶς 
τὴν κλοπὴν. ὀλίγα μεμψάμενοι ' τοὺς ξενοδόκοῦς, * 
gra pen Asoy' xai στάδια τριάκοντα, παρελάσαντες. , 
προσορμεέζονται τοῖς ἀγροῖς » Ἐν -οἷς ᾧκουν 5 ΣΧ λόη καὶ 
ὁ Δάφνις᾽ ἐδόκει γὰρ αὐτοῖς καλὸν εἶναι τὸ πεδίον ες 
ϑήραν λαγωών. σχοῖνον. μὲν οὖν οὐκ εἶχον ὡστε ἐκδή-- 
σασϑαι πεῖσμα" λύγον δὲ χλωρὰν μιαρὰν erp 6 yav- 
τες ὡς σχοῖνον, ταύτῃ τὴν γαῦν ἐκ τῆς πρύμνης ἄκρας 
εἰς τὴν yn ἔδησαν. Ἔπειτα τοὺς κύνας. ἀφέντες βινη- 
Aerei ἔν ταῖς ᾿ εὐκαίροις ᾿Φαινομέναις τῶν ὁδῶν ἐλινο- 
σστάτουν. Oi μὲν δὴ κύνες ἅμα ὑλακῇ διαθέοντες, ἐφό- 
βησαν τὰς αἶγαρ' αἱ δὲ τὰ ὀρεινὰ καταλιποῦσαι, 
μῶλλόν τι πρὸς τὴν ϑάλατταν ὥρμησαν. Ἔχουσαι 
δὲ οὐδὲν ἐν ψώμμῳ τρώξιμον, ἐλθοῦσαι πρὸς τὴν ναῦν 


IX. Mane igitur fa&o, Methymnaea iuventus de fu- 
ne inquirere coepit; &; quoniam furtum confitebatur 
"nemo, paucis de hofpitum iniuria conquefti, inde fol- 
ventes nave difcefferunt. Atque ftadia triginta profeGi, 
ad agros, in quibus Chloé & Daphnis degebant, appule- 
runt. Hoc quippe folum aptum illis leporum venatui 
videbatur. Reíte itaque deftituti, qua pro rudente uti 
potuiffent , vimine longo & virenti, haud fecus ac fune 
contorto , navem fumma de puppi ad terram religarunt. 
Deinde canibus ad feras indagandas dimiffis, in viis ma- 
xime opportunis fibi vifis caffes tendebant. Canes pro- 
inde cum latratu difcurrentes, capras terruere; quae 
ideo montanis relidis magis verfus mare fe proripue- 
re. Cumque in arena, quod ederent, non haberent , au- 


1 Sic praeclare corr. Iungerm.  loif. quae eft forma Attica. Vi- 
cum antea legeretur μεεμιψώμενοι. de Thom. Magift. p. 640. Moe- 
2 Emnódóxove refcripf cum Vil- rim p. 271. 
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ei ϑρασύτεραι αυτῶν;, τὴν λύγον ΤῊΝ χλωρῶν» ἢ δὲ-- 
δετο ἡ ναῦς, ἀπέφαγον. Hy δέ τι καὶ κλυδώνιον ἔν τῇ 
3 ev , t by 
ϑαλάττῃ, κινηθέντος ἀπὸ τῶν ὀρῶν πγεύματος. ταχὺ 
δὴ μάλω λυθέσαν αὐτὴν ὑπήνεγκεν ἡ παλίῤῥοια TOU 
/ ^N Ζ / v ; ^ 
κύματος» καὶ ἐς τὸ πέλαγος μέτεωρον eDepey. Αἰσϑή- 
Ν » / 7 « N » NN Á 
σεως δὴ τοῖς ΝΝίηθυμναίοις γενομένης οἱ μὲν ἐπὶ 9ὦ- 
λαττάν ἔϑεον, οἱ δὲ τοὺς κύνας συνέλεγον᾽ ἐβόων δὲ 
πάντες, ὡς πάντας τοὺς ἐκ τῶν πλησίον ἀγρῶν ἀκού-- 
cayrac συνελθεῖν. ἀλλ᾽ ἤν οὐδὲν ὄφελος" τοῦ γὰρ “πνεύ-- 
ματος ἀκμάξοντος, ἀσιχέτῳ τάχει κατὰ ῥοὺν ἡ νοῦς 
ἐφέρετο. Oi δ᾽ οὖν οὐκ ὀλίγων κτημάτων Μηθυμναῖοι 
στερόμενοι» ἐφίτουν τὸν νέμοντω τὰς αἶγας" καὶ εὑρόν-- 
Ν / rd 9 74 T Pd N ^ 
τες τὴν Δάφνιν ἔπαιον, ἀπέδυον. εἷς δέ τις καὶ xuvó- 
δεσμον ἀρώμενος περιῆγε τὰς χεῖρας» ὡς δήσων. Ὁ 
δὲ ἐβόω τε παιόμενος, καὶ ἱκέτευε τοὺς ὠγρούκους., 3620) 


daciores quaedam harum ad navem progreffae, virens 
vimen, quo religata erat navis, morfu avulferunt. Eo- 
dem autem temporis momento, etiam aeítu quodam 
mare fervere coeperat ,'commoto de montibus vento; 
unde flu&uum reciprocatio quam celeriter navem folu- 
tam avehebat, inque altum provectam auferebat. Quod 
cum fenfiffent Methymnaei, alii ad mare accurrere, alii 
canes congregare : omnes autem clamare , ita ut, quicun- 
que in vicinis effent agris, hoc audito confluerent. Sed 
nihil inde proficere; vento quippe increbrefcente , irre- 
vocabili quadam celeritate navis aeftu ferebatur fecun- 
do. Ideo Methymnaei, haud parva opum ia&ura fa&a, 
caprarium quaerebant, & Daphnim inventum caede- 
bant, veftibufque exuebant. Unus aliquis , fumto canis : 
vinculo, manus illius in tergum, ut vin&urus, retor- 
fit: at ille vapulans clamare, fupplexque agricolarum 
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πρώτους τε τὸν Λάμωνα καὶ τὸν Δρύαντα βοηθοὺς 
ἐπεκαλεῖτο. Οἱ δὲ ἀντείχοντο σκιῤῥοὶ " γέροντες » Καὶ 
χέρας ἐκ γεωργικῶν ἰσχυρὰς ἔχοντες ; Καὶ ἠξίουν à- 
καιολογήσασϑαι περὶ τῶν γεγενημένων. Ταῦτα δὲ καὶ 
τῶν ἄλλων ἀξιούντων, δικαστὴν καθίζουσι Φιλητᾶν τὸν 
βουκόλον᾽ πρεσβύτατος τε γὰρ ἣν τῶν παρόντων. καὶ 
κλέος εἶχεν ἂν τοὶς κωμήταις δικαιοσύνης περιττῆς. 

ί. Πρῶτοι δὲ κατηγόρουν οἱ Mafopsain σαφῆ Καὶ 
σύντομα, βουκόλον € ἔχοντες δικαστήν. .. Ἤλῥθομεν εἰς 
τούτους τοὺς ἀγροὺς ϑηράσαι ϑέλοντες ; τὴν μὲν οὖν 
ναῦν λύγῳ χλωρᾷ δήσαντες i ἐπὶ τῆς ἀκτῆς κατελίπο- 
μεν' αὐτοὶ δὲ διὰ τῶν κυγῶν ζήτησιν ἐποιούμεθα Su 
βίων. Ἐν τούτῳ πρὸς τὴν ϑάλατταν αἱ αἶγες τούτου 
κατελθοῦσαι, τήν τε λύγον κατεσθίουσι» καὶ τὴν ναῦν 


opem implorare, & ante omnes Lamonem ac Dryanta 
in auxilium vocare. Hi vero duri fenes, opereque rufti- 
co validas habentes manus, fummifque yiribus reniten- 
do retinentes , ut iure de iis, quae accidiffent , di(cepta- 
retur, poftulabant. Eadem autem & aliis pofcentibus, 
iudex conítituitur Philetas bubulcus. Ipfe enim erat eo- 
rum, qui tunc convenerant, natu maximus, interque 
paganos eximiae iuftitiae fama infignis. 

X. Primi itaque Methymnaei perfpicue & breviter - 
accufare inceperunt, coram bubulco nempe agentes 
iudice, Venandi gratia hofce ingreffi fumus agros: ita- 
que noftram navem vimine virenti in litore religatam 
reliquimus , ipfimet canum ope feras indagaturi. Interea 
temporis huius caprae ad mare defcendentes vimen de- 

1 Cod. Parif. cx»jol, quod pro» &ioni, & Hefychius σχιῤῥάσα- 
pe accedit ad coni. Dan. Heinfii, σϑαι exponit per ἀποσχληροῦσϑαι- 
reponentis expl, quod per fe — Iungerm. vero malebat σχιῤῥογό- 


fatis commodum videtur. Sed povrs£, una voce, ut τυμβογέρον-- 
idem fenfus ineft vulgatge le- τες, ὠμογόροντες, 


^ 
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ἀπολύουσιν. Εἰδὲς αὐτὴν ἔν τῇ ϑαλώττῃ Φερομένην , 


πόσων οἶει μεστὴν ἀγαθῶν; j dia μὲν ian" ἀπόλω- 
i οἷος δ κόσμος κυνῶν ὅσον δὲ à ἀργύριον" τοὺς ἀγροὺς 
ὧν τις τούτων, ἐκείνω ἔχων, ὠνήσατο. "Bf ὧν ἀξιοῦμεν 
ἄγειν τοῦτον, πονηρὸν ὄντα αἰπόλον, ὃς ἐπὶ τῆς 9α- 
λάττης νέμει τὰς αἶγας ὡς γαύτης.,, Τοιαῦτα οἱ 
Μηθυμναῖοι κατηγόρησαν. 

- du. Ὁ δὲ Δάφνις διέκειτο μὲν κακῶς ὑπὸ τῶν 
πληγῶν» Xn δὲ ὁρῶν παροῦσαν, πάντων κατεῷρό- 
νει. Καὶ. ὧδε εἶπεν" ., Ἐχὼ νέμω τὰς αἶγας καλῶς. 
Οὐδέ ποτε ἠτιώσωτο κωμήτης οὐδὲ εἷς, ὡς ἢ κῆπον 
eii i ἐμὴ κατεβοσκήσατα, ἢ ἄμπελον βλαστάνουσαν 
κατέκλασεν. Οὗται δέ εἰσι κυνηγέται πονηροὶ, xe. κύ- 


pafcuntur , navemque folvunt. Tutemet in altum pro- 
veGam vidifti, quantis, putas, bonis refertam? qua- 
les perierunt veftes! qualis canum ornatus! quanta ar- 
genti copia! Agros horum quifpiam , illis inftru&us bo- 
nis, facile comparaverit. Pro his iftum abducere ae- 
quum cenfemus, utpote malum caprarium, qui inftar 
nautae iuxta mare fuas paícit capras. Talis Methymnaeo- 
rum fuit accufatio. - 

XI. Daphnis contra, quamvis verberibus male effet 
affectus , ubi tamen Chloén praefentem confpexit, omnia 
fufque deque habebat , atque ita locutus eft: Ego qui- 
dem re&e meas pafco capras; neque unquam vicino- 
rum vel unus criminatus eft, mea quod capra vel hor- 
tum depaverit, vitemve germinantem confregerit. líti 
autem funt venatores improbi, maleque infítitutos ca- 


1 Quam pretiofa veflimenta pe- — quem fecuti funt Dutens ὃς Vil- 
riere! Inepte antea legebatur pro loifon. Atque fic ref, pondet fqq. 
écSàc in omgibus hbris εὐθύς. ἀλλὰ ἐσσὴς ἐ ἐνέκειτο xa) ἄργυρος. 
[πὰ vero correxit prior ed. Parif. » 


1 M ' 


D ——————-———À 


! 


PASTORALIUM 118. Π. ὅδ: 


yag ἐχουσὶ κακῶς πεπαιδευμένους' οἵτινες τρέχεντες 
πολλῶν καὶ ὑλακτοῦντες σκληρὰ. κοιτεδίωξαν αὐτὰς 
ἐκ τῶν ὀρῶν καὶ τῶν πεδίων ὁ ἐπὶ τὴν ϑάλατταν , ὡσ- 
περ λύκοι. ᾿Αλλὰ ἀπέφαγον τὴν AUycV οὐ γὰρ εἶχον 
ἐν ψάμμῳ πόαν, ἢ πόμαρον. 7 ἢ ϑύμον. ἀλλὰ ἀπώ- 
λετο ἡ ναῦς ὑπὸ τοῦ πγεύμιατος xe τὴ τῆς ϑαλάττης᾽ 
ταῦτα χειμῶνος. οὐκ αἰγῶν, ἐστιν ἔργα. ἀλλὰ ἰσϑὴς 
ἐνέκειτο καὶ ἄργυρος" καὶ τίς πιστεύσει you ἔχων, ὅτι 
YO GUT db Φέρουσα yauc , πείσμω εἶχε λύγον: 5.99 

ιβ΄. Τούτοις  ἐπεδόκρυσεν ὁ ὁ Δάφνις , Xe εἰς οἶκτον 
ὑπηγάγετο τοὺς ἀγροίκους. Ὑτολύν᾽ ὥστε ὁ Φιλητᾶς ὁ 0 
δικαστὴς ὦ ὥμνυε Ioa καὶ Νύμφας, μηδὲν ἀδικὲν 
Aw, ἀλλὰ μηδὲ τὰς αἶγας" τὴν δὲ ϑάλανταν καὶ 
τὸν ὥνεμον, ὧν ἄλλους εἶναι δικαστάς. Οὐκ ἔπειθε 
ταῦτα Φιλητῶς Μιηθυμναίοις λέγων" ἀλλ' UT ὀργῆς i 
ὁρμήσαντες, ἦγον τὸν Δάφυν πάλιν, καὶ συνδεῖν ἥθε- 


nes habent, qui curfu rapido faevoque latratu capellas 
ex montibus & campis ad mare ufque non fecus ac lu- 
pi exagitaverunt. Át vero, dices, vimen depaftae funt! 
Non enim in arena herbam, vel arbutum , vel thymum 
habebant. Át enim, perges, navis vi venti atque ma- 
ris periit! Hoc eft tempeftatis, non autem capellarum, 
crimen. Sed veftimenta & argentum navi contineban- 
tur! Et quis credat, fi modo fapiat, navem tantarum 
opum ve&ricem pro rudente vimen habuiffe ? 

XII. His diclis illacrimans Daphnis , omnino in ma- 
gnam commiferationem rufticos adduxit ; adeo ut Phi- 
letras iudex iurando conteftaretur Pana & Nymphas, 
nihil contra fas egiffe Daphnim, ficutí neque capellas; 
verum mare & ventos effe in culpa, quorum fcilicet 
alios effe iudices. Haec dicendo Philetas Methymnaeis 
non perfuafit ; fed prae ira profilientes , iterum Daphnim 


ό ᾿ LONGI 
λον. Ἐνταῦθα οἱ κωμῆται ταραχϑέντες, ἐπιπηδῶσιν 
» Ww € VN P A- ^ N N N 9 d 
αὐτοῖς ὡσεὶ ἱψᾶρες, ἡ κολοιοί" καὶ ταχὺ μὲν ἀφαιροῦν.-- 
ται τὸν Δάφνιν ἤδη καὶ αὐτὸν μαχόμενον ταχὺ δὲ 
ξύλοις παίοντες. ἐκείνους εἰς Φυγὴν ἐτρεψαν. ᾿Απέστη- 
cay δὲ οὐ πρότερον, ἔς τε τῶν ὀρῶν αὐτοὺς ἐξήλασαν ἐς 
ἄλλους ἀγρούς. Διωκόντων δὲ τοὺς Νηθυμναίους ἐκεί- 
) e / N N ς ὔ P v N 
ay, 9 Χλόη xarà πολλὴν ἡσυχίαν ὥγει πρὸς τὰς 
Νύμφας τὸν Δάφνιν, καὶ ἀπονίπτει τε τὸ πρόσωπον 
ἡμαγμένον ἐκ τῶν ῥινῶν ῥαγεισῶν ὑπὸ πληγῆς τινος » 
καὶ τῆς πήρας προκομίσασα ζυμήτου μέρος καὶ τυροῦ 
^e Á, / [ nd 2 / 4 
τμῆμά τι, δίδωσι φαγεῖν. Τότε μάλιστα ἀνακτησα-- 
μέν αὐτὸν, Φίλημα ἐφίλησε μελιτῶδες ὡπαλοὶς τοῖς 
χείλεσι. 
γ΄. Τότε μὲν δὴ παρὰ τοσοῦτον Δάφνις ἧλθε κα- 
κοῦ. Τὸ δὲ πρᾶγμα οὐ ταύτῃ πέπαυτο, ἀλλ᾽ ἐλ- 
ϑόντες οἱ Νηθυμναϊοι μόλις εἰς τὴν ἑαυτῶν, ὁδοιστόροι 
rapiebant , & conftringere volebant. Ibi vicani qommoti 
in ipfos non aliter ac fturni graculique impetum fece- 
runt, eque veftigio eripuerunt Daphnim iam & ipfum 
manus conferentem, & repente baculis eos tundentes, 
terga vertere coégerunt. Neque prius deftiterunt , quam 
ilos e fuis finibus in alios agros expuliffent. Dum au- 
tem illi Methymnaeos fic perfequuntur, interim Chloà 
placide Daphnim ad Nymphas deducit, eiufque faciem 
fanguine adíperfam & nares i&tu contufas abluit, atque 
e pera depromtam fermentati panis particulam cafeique 
fruftulum dat illi comedendum. Et poftquam eum ita 
recreaffet, mellitum tenellis labellis ofculum ei infixit. 
XIHL Tantillum quidem tunc abfuit, uti ne malo in- 


fortunio Daphnis ma&taretur: at vero finis huic nego- 
tio neque dum impofitus erat; nam Methymnaei magna 
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μὲν ἀντὶ ναυτῶν, τραυματίαι δὲ ἀντὴ τρυφώντων, ἔκ- 
κλησίαν τε συνήγαγον τῶν πολιτῶν, καὶ ἱκετηρίας 
ϑώτες, ἱκέτευον τιμωρίας ἀξιωθηναι" τῶν μὲν ἀληθῶν 
λέγοντες οὐδὲ tv, μὴ καὶ προσκαταγέλαστοι γένοιντο, 
τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα παθόντες ὑπὸ ποιμένων κατηγο- 
povyreg δὲ Μιτυληναίων ὡς τὴν γαῦν ἀφελομένων, καὶ 


τὰ χρήμωτω ἁρπασάντων πολέμου νόμῳ. Oi δὲ πι- 


ὔ Ν Ν 7 Ν / ^ 5, 
στεύοντες διῶ τὰ τραύματα, xa. YeayíT KON των Tp 


Tuy οἰκιῶν rap αὐτοῖς τιμωρήσωι δίκοιιον γομίξοντες » 
N 05 3 . 
ΝΜιιτυληναίοις μὲν πόλεμον ἀκήρυκτον ἐψηφίσαντο" τὸν 
N00» / / (e. / 
στρατηγὸν ἐκέλευσαν δέκα ναῦς καθελκύσαντω xax- 
m » ἦν x N ᾿ ^» 
ουργεῖν αὑτῶν τὴν παραλίαν. πλησίον γὰρ χειμῶνος 
y , 9 N 5 , / / re 
0yroG , οὐκ ἀσφαλές ἣν μείζονα στόλον σιστεύῦειν τῇ 
7 e47 à » AN ^ 5 / 3 7 , 
ϑαλάττῃ. Q δὲ εὐθὺς της ἐπιούσης ἄναγόμενος aute 
difüicultate domum fuam, viatores nimirum pro naue 


tis, & faucii vulneribus pro luxuriantibus , reverfi, & 
in conclonem civibus advocatis, cum fuppliciis prodie- 


runt , obfecrantes , ne fe indignos putarent, quorum caue. 


fa vindiQa fufciperetur; ne ullum quidem verbum ve- 
rum dicentes, ne etiam deridiculo praeterea effent, qui 
talia tantaque a paftoribus pati fuftinuiffent; verum Mi- 
tylenaeos, quafi qui navem ipfis abftuliffent, & opes 
hoflium more firipuiffent, incufantes. Hi vero facile 
ob illa vulnera fidem habentes, & adolefcentibus pri- 
mariarum apud fe familiarum factam iniuriam ulciíci iu- 
ftum effe arbitrati, Mitylenaeis bellum , nec illud per 
praeconem ullum indicum, decreverunt, & praefecto 
ftatim mandaverunt, denis in mare dedu&tis navibus, 
maritimam incurfionibus infeftare oram: non enim tu- 
tum erat, imminente hieme, maiorem mari committe- 
re claffem. Hic confeftim die fequenti cum' militibus, 
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τρέταις ὀ-ρατιώταις, ἐπέπλει τοὶς παραϑαλαττίοις 
τῶν Μιτυληναίων ἀ ἀγροῖς. Καὶ πολλὰ μὲν ἥρπαζε ποΐ- 
poii» πολὺν δὲ σῖτον, καὶ οἶνον, ἄρτι πεπαυμένου τοῦ 
τρυγητοῦ" xdi ἀνθρώπους. δὲ οὐκ ὀλίγους. ὅσοι τούτων 
ἐργάται. Ἐπέπλευσε καὶ τοῖς τῆς Χλόης ἀγροῖς καὶ 
τοῦ Δάφνιδορ' καὶ ἀπόβασιν ὀξεῖαν ϑέμενος, λείαν 
ἤλαυνε τὰ ἐν ποσίν. 


——. 4. Ὁ μὲν Δάφνις οὐκ ἔνεμε τὰς αἶγας. ἀλλὰ ἐς 
τὴν ὕλην ἀνελθῶν, Φυλλάδα χλωρὰν ἐκοπτέν, ὡς ἔχρι 
τὴν τοῦ χειρζῶνος παρέχειν Toig ἐρίφοις τροζφηῆν' ὥστε 
ἄνωθεν ϑεασάμενος τὴν καταδρομὴν ; ἐνέκρυψψεν ἑ ἑαυτὸν 
στελέχει κοίλῳ ξηρῶς ὀξύης. Ἢ δὲ An παρήν ταὶς 
ἀγέλαις" καὶ διωκομένη καταφεύγει : πρὸς τὰς Νύμ- 
Quas ἱκέτις, καὶ ἐδεῖτο Φείσασϑαι καὶ cy ἔνεμε, καὶ 


qui remigum vice ipfi füngebantur, in altum provectus, 
Mitylenaeorum agros mari proximos hofliliÀter inva- 
dens, multos tum greges, tum frumenti acervos, ac 
vinum, paulo ante finita vindemia, & homines quo- 
que, quorum cura & opera circa iíta verfabatur, non 
paucos rapuit. Impetum etiam fuis navibus fecit in 
Chloés & Daphnidis agros, egreffufque quanta celeri- 
tate poffet, quaevis obvia agebat , ferebat. 

XIV. Et Daphnis quidem tunc non pafcebat capras; 
fed filvam intraverat, frondefque virides ftringebat , 
quas hiberno tempore haedis in pabulum dare poffet. 
Quamobrem de fuperiore loco hac incurfione confpe- 
Ga, fefe cavo aridae fagi trunco occultavit. Chloé au- 
tem aderat gregibus, hoftibufque illam perfequentibus, 
ad Nymphas fupplex confugiebat , orabatque, ut & il- 
lis, quos pafceret, gregibus, atque fibi propter Deas par- 

1 Optime hunc locum ita be rio. Vulgo legitur: στελέχει καὶ 


fanavit Koen. ad Greg. de.Dia- ξύλῳ £xp«s ὀξύτης. 
le&. p. 7, applaudente Valkena- 


, 
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αὐτῆς» διὰ τὰς ϑεάρ' ἀλλ᾽ ἦν οὐδὲν ὄφελος. οἱ γὰρ 


Min πολλὰ τῶν ἀγαλμάτων »ατακερτομής 
σαντες » καὶ τὰς ἀγέλως ἥλασαν, καἰκείνην ἢ ἤγαγον 


ὥσπερ αἶγα 4 πρόξβωτον "οαίοντες λύγοις. " Exorres ς à 


ἤδη τὰς γαὺς παντοδαπῆς, ἁρπαγῆς μεστὰς » οὐκέτ᾽ 
ἐγίνωσκον περαιτέρω πλεῖν , ἀλλὰ τὸν οἴκαδε "πλοῦν 
ἐποιοῦντο, xal τὸν χειμῶνα, καὶ τοὺς πολεμίους δεδιδ. 


τε. Ο; μὲν οὖν ἀπέπλεον ἐρεσίᾳ τολαιπτωρουντες". 


ἄνεμος γὰρ οὐκ ἦν. 

ιε΄, Ὁ δὲ Δάφνις, ἥ ησυχίας γινομένης, ἐλθὼν εἰς τὸ 
στεδίον, ἔνθα ἔνεμον, καὶ μήτε τὰς αἶγας ἰδὼν, μήτε 
τὰ πρόβατα καταλαβὼν , μήτε Χλόην par, ἀλλὰ 
ἐρημίαν πολλὴν , xai τὴν σύριγγα ἐῤῥιμμένην, ἧ συνή- 
ἕως à ἐτόρητετο d XAó, μέγα βοῶν καὶ ἐλεεινὸν xo 


κύων; ποτὲ μὲν πρὸς τὴν Φηγὸν ἔτρεχεν, ἔνθα ἐκαθέ- 


cerent. Sed nihil precando profecit ; Methymntaei nam- 
que non folum conviciis multis & probris Deorum fi- 
mulacra illuferunt, verum etiam greges ipfos abege- 
runt, & illam ipfam non aliter, quam capram, aut 
ovem, virgis feriendo prae fe egerunt. Illi, iam naves 
fuas praeda omnigena onuftas habentes, non ulterius 
navigare decernebant, fed dómum , hiemem hoftemque 
timentes, dirigebant. Itaque inde. folvebant , fumma 
ope incumbentes remis, cum nullus «os profequeretur 
ventus. 

XN. Daphnis véro, iam tranquillitate oborta , ingreí- 
fus campum , in quo pecora pafcere folebant , cumque 
nec capras vidiffet, nec oves offendiffet, neque Chloén 
inveniffet, fed ubique magnam folitudinem, δὲ proie- 


Gam fiftulam, qua fe pro more oble&abat Chloé, ma- . 


gno. clamore miferabilique ploratu edito, nunc quidem 
curfu contendebat ad fagum , ubi federa: ; ; nunc vero 
Longus, E 
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ero? ποτὰ δι ἐπὶ τὴν ϑάλατταν, ὡς ἀψόμενος αὐτήν" 
ποτὲ δὲ ἐπὶ τὰς Νύμφας, ἐφ᾽ ἃς ἑλκομένη κατέφυγεν. 
Errava, καὶ ἔῤῥιψεν ὁ ἑαυτὸν xoi, καὶ ταῖς Νύ ipe 
Qaug ὡς προδούσαις κατεμέμφετο. »AQ Uu ὑμῶν aprá- 
σθη XA » καὶ τοῦτο idkix ὑμεῖς ὑπεμείνατε; ἡ τοὺς στε- 
Φάνους ὑμῦ “λέκουσα᾽ ἡ σπένδουσα τοῦ πρώτου γώλα- 
κτος" ἧς καὶ [ ἡ σύριγξ ἥδε ἀνάθημα. Aiya μὲν οὐδὲ μίαν 
μοι λύκος ἥρπασε , σολέμιοι δὲ τὴν ἀγέλην καὶ τὴν 
συννέμουσαν. Καὶ τὰς μὲν αἶγας ἀποδέρουσι. καὶ τὼ 
πρόβατα καταδύουσι' Xn à πόλιν οἰκήσει. ΤΠ οίοις 
ποσὶν ἄπειμι παρὰ τὸν πατέρω καὶ τὴν μητέρα , ἄνευ 
τῶν αἰγῶν, ἄνευ Χλόης, λειπεργάτης ἐσόμενος: j ἔχω 
γὰρ νέμειν ἔτι οὐδέν. Ἐνταῦθα περιμένω κείμενος ἢ 9 ά- 
, ψγῶτον» ἢ πολέμιον δεύτερον. "Apa. xdi σὺ. Xx, τοιοῦ. 
τῶ πάσχεις | ; ἄρα μέμνησαι TOU πεδίου τουῆε, καὶ τῶν 
Ν npo τῶνδε, xum; ἢ παραμυθοῦνταί σε τὰ πρό- 


ad mare, tanquam illam vifurus; aliquando ad. Nym- 
phas, ad quas, cum abftraheretur , confugerat; ibique 
fe in folum proiecit, & Nymphas quafi proditrices in- 
cufare occepit. À veftris ftatuis abftra&a fuit Chloé, 
idque videre fuftinujfis! Illa, quae vobis corollas ple- 
Gebat, illa, quae primitias la&is libabat, cuius etiam 
haecce fiftula vobis dicata pendet! Nullam quidem lu- 
pus mihi capram eripuit; fed hoftes gregem, & illam, 
quae una paícebat mecum! quin capras excoriabunt , 
ovefque mactabunt; Chloé autem in urbe inpofterum 
habitabit! At quibus pedibus patrem & matrem, ope- 
ris defertor, fine capris, fine Chloé, adibo? Amplius 
enim , quod pafcam, non habeo. Hic proieCtus mortem, 
aut alterum hoftem exfpeCtabo. Num vero tu quoque, 
Chloé, talia perfers? Meminiftine amplius huiufce cam- 
pi, harumce Nympharum , atque mei? An folatium tibi 
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Bara καὶ αἱ αἶγες αἰχμάλωτοι μετὰ σοῦ. γενόμεναι 5 s» 
ιστ΄. Ταῦτα λέγοντα αὐτὸν, ἐκ τῶν δακρύων καὶ 
τῆς λύπης, ὕπνος βαθὺς καταλαμβάνει καὶ αὐτῷ αἱ 
τρεῖς ἐφίστανται Νύμφαι μεγάλαι γυναῖκες καὶ 
καλαὶ , ἡμίγυμνοι καὶ. ἀνυπόδητοι » τὰς κόμας λελυ- ᾿ 
μέσαι, καὶ τοῖς ἀγάλμασιν ὅμοιαι, ] Καὶ τὸ p πρῶ- 
TOV ἐῴκεσαν ἐλεοῦσαι τὸν Δάφνιν᾽. ἔπειτα ἡ πρεσβυ- 
TÓTN λέγει ἐπιῤῥωννύουσα' » Μηδὲ ἡ ἡμᾶς μέμφου, Δά- 
Φνι᾿ Χλόης γὰρ ἡμῖν pao ἥ σοι μέλει. Hye καὶ 
σαιδίον οὖσαν αὐτὴν ἠλεήσαμεν, καὶ ἐν τῶδε τῶ ἄν- 
τρῳ κειμένην αὐτὴν ἀφεθρέψψαμιν. Ἐκείνη πεδίοις κοινὸν ᾿ 
οὐδὲν 1 καὶ TOig προβατίοις τοῦ Λάμωνος. Καὶ γὺν δὲ 
ἡμῖν πεφρόντισται τὸ κατ᾽ ἐκείγηγ᾽ ὡς μήτε εἰς τὴν 
ηθυμναν κομισϑεῖσα δουλεύοι ; μήτε μέρος γένοιτο 
λείας πολεμικῆς. Καὶ τὸν Πᾶνα ἐκεῖνον τὸν ὑπὸ τῇ 
afferunt oves & capellae tecum in captivitatem abdu&tae? 
XVI. Hoc ipfum dicentem , prae moerore & lacri- 
mis fomnus opprimit profundus, & ipfi obveniunt tres 
ilae Nymphae, mulieres procerae & formofae, femi- 
nudae difcalceataeque, crinibus folutis, fimulacrifque 
fuis fimiles. Atque primo quidem quafi miferari Daphni- 
dis vicem funt vifae ; deinde natu maxima animum ia- 
centem erigendo i ita infit : Noli nos infimulare, Daphni: 
nobis quippe magis curae, quam tibi, eft Chlo&. Nos. 
eius etiamnum infantulae mifertae fuimus, inque hoc an- 
tro iacentem fufcepimus nutriendam. Nihil illi cum cam- 
pis & ovibus Lamonis commune. Atque res illius etiam 
nunc nobis funt curae , & providimus, ne vel Methy- 
mnam deportetur in fervitutem, vel in partem hoftilis 
praedae veniat. Atque Pana illum , qui pinu fub hac fe- 


1 Tta exhibent tres Codd. Reg. : coniecerat lungerm. Vulgo c £xei- 
€íte Villeifono, uti & legendum — ra πεδίοις χοινὸν οὐδὲν ἔχεις 
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srírui ἱδρυμένον, ὃ ὃν ὑμεῖς οὐδέποτε οὐδὲ ἄνθεσιν ἐτιμή- 
cart; τοῦτον ἐδεήθημεν ὁ ἐπίκουρον γενέσθαι Χλόης" 
συνήθης γὰῤ στρωτοπήδοις μᾶλλον ἡμῶν, καὶ πολλοὺς 
ἤδη πολέμους ἐπολέμησε τὴν ἀγροικίαν καταλιπών" 
xai ἄπεισι τοῖς Μηθυμναίοις οὐκ ἀγαϑὸς πολέμιος. 
Κάμνε δὲ μηϑέν" ἀλλὰ ἀναστὰς ὄφύητι Λάμωνι καὶ 
ΝΜυρτάλῃ᾽ ὰ καὶ αὐτοὶ κένται χαμαὼ, νομύξοντες καί 
ct μέρος “γεγονέναι τῆς ἁρπαγῆς. Xn γάρ σοι τῆς 
ἐπιούσης ἀφίξεται μετὰ τῶν αἰγῶν ; μετὰ τῶν προ-- 
βάτων᾽ καὶ γομεύσετε κοινῇ, » xai συρίσετε κοινῇ. Τὼ δὲ 
ὥλλα μελήσει περὶ ὑμῶν Ἔρωτι. » 

id. Τοιαῦτα. ἰδὼν καὶ ἀκούσας Ans, ἀγαπηδὴή-- 
σας τῶν ὕπγων, καὶ ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ λύπης μεστὸς δα- 
κρύων, τὰ ἀγάλμαιτα τῶν Νυμφῶν προσεκύνει, καὶ , 
ἐπηγγέλλετο ; σωθείσης XX, ϑύσειν τῶν αἰγῶν ΤῊΝ 
ἀρίστην. δραμὼν δὲ καὶ ἐπὶ τὴν πίτυν, ἔνθα τὸ τοῦ [Πανὸς 


dem habet, quem vos nunquam adhuc vel flofculo qui- 
dem honoraftis, hunc, inquam, oravimus, ut Chloae 
fuppetias veniat: magis enim, quam nos, affuevit ca- 
ftris; nec pauca iam bella, rure reli&o, geffit; & abit 
Methymnaeis fat metuendus hoftis. Noii laborare; quin 
furge , & videndum te exhibe Lamoni atque Myrtalae, 
qui & ipfi humi proftrati iacent, te quoque partem ra- 
ti huiufce rapinae fa&um. Etenim Chloé poftera die tibi 
una cum capris ovibufque redibit, atque una pafcetis, 
& una fiftula canetis: cetera de vobis curae erunt 
Amori. 

XVII. Hifce vifis ac auditis Daphnis , e fomno exfi- 
liens, prae laetitia ac moerore obortis lacrimis, Nym- 
pharum fimulacra adorat , vovens , fofpite Chloé , Opti- 
mam ex capris fefe maCtaturum. Et procurrens ad pi- 
num. ubi Panis fimulacrum pofitum erat , cruribus hire 
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ἄγαλμα pvo , τρωγοσκελὶς, xepaa Dipoy , τῇ p 
σύριγγα , τῇ δὲ τράγον πηδῶντα κατέχον, κκῴκεῖνον 
προσεκύνει ; x κα ἠύχετο ὑπὲρ τῆς Χλόης ; καὶ τράγον 
ϑύσειν ἐξηγγέλλετο. Καὶ μόλις ποτὲ περὶ ἡλίου κω- 
ταφορὰς παυσώμενος δακρύων καὶ εὐχῶν» ἀράμενος 
τὰς QuAMdas ; as ἔκοψεν, ἐπανῆλθεν εἰς τὴν ἐπαυλυ" 
καὶ τοὺς ἀμφὶ τὸν Λάμωνα πόθους ἀπαλλάξας. καὶ 
εὐφροσύνης ἐμπλήσας, , τροφῆς τε ἐγεύσατο » Καὶ ἐς 
ὕπνον ἄρμησεν, οὐδὲ τοῦτον ἄδακρυν" ἀλλ᾽ εὐχόμενος μὲν 
αὖϑις τὰς Νύμφας à ὄναρ δέν, εὐχόμενος δὲ τὴν ἡμέραν. 
γενέσϑαι 1 ταχέως, ἐν E X λόην ἐπηγγείλαντα. αὐτῷ. 


ιη΄. Νυκτῶν πασῶν ἐκεύη ἔδοξε μακροτάτη γεγο- 
γέναι. Ἐσράχῥη δὲ ἐπ᾽ αὐτῆς τάδε. Ὁ «τρατηγὸς ὃ. 
τῶν Νηδυμναίων ὅ σον δίκα σταδίους ἀπελάσαφ, ἠθέ- 
Ars T3 ἢ καταδρομῇ τοὺς. στρατιώτας κεκμηκότας ἄνω- 


λαβεῖν. ἄκρως οὖν ἐπεμβαμεύσης τῷ πελάγει λαβό-. 


cinis, cornigerum , altera manu fiftulam , altera hircum: 
falientem tenens, illum advenerabatur, votaque pro [a-. 
Jute Chloés fufcipiebat, & fe hircum immolaturum fan- 
&e promittebat. Et vix tandem circa folis occafum flen-- 
di ac precandi finem faciens, fublatis, quas deputave-. 
rat, frondibus, ad villam rediit, Lamonem moerore li- 
beravit, gaudio replevit; & ftatim, cibo fümto , in fo- 
mnum delapfus eft, nec illum. quidem fine fle&u ; (ed 
iterum preces faciens, ut Nymphas in fomno videat ,. 
ociufque illucefcat dies, qua &/ili Chloés reditum pro- 
miferant. | 

XVIII. Cun&arum no&ium illa ei vifa fuit longiffe- 
ma. In illa autem haec a&a fuere. Praefe&us Metliy- 
mnaeorum, in altum decem circiter fladia progreffus, 
fuos illa incurfione defatigatos milites voluit recreare. 
Na&us igitur promontorium in mare, precurrens, luna- 
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μένος » ἐπεκτεινομένης μηνοειδῶς , ἧς ἐντὸς ϑόλαττα 
γαληνότερον τῶν λιμένων. ὅρμον εἰργάζετο; ἐνταῦθα τὰς 
ναῦς er ἀγκυρῶν μετεώρους διορμίσας » ὡς μηδεμίαν 
ἐκ τῆς γῆς τῶν ἀγροίκων Tia λυπῆσαι , ἄνηκεν τοὺς 
ἹΜηθυμναίους εἰς τέρψιν εἰρηνικήν. Οἱ δὲ ἔχοντες πάν- 


τῶν ἀφθονίαν & ἐκ τῆς ἁρπαγῆς » ἔπινον ; ἔπαιζον » ἐπιγί- 


κίον ἑορτὴν ἐμιμοῦντο. " Aeri δὲ παυομένης ἡμέρας, καὶ 
τῆς τέρψεως ἐς γύκτα ληγούσης, αἰφνίδιον pir Taco 
ἡ yn i ἡ ἐδόκει λάμπεσϑαι πυρί κτύπος δὲ ἠκούετο ῥόδωος 
^ κωπῶν, ὡς ἐπιπλώοντος μεγάλου στόλου. ἐβόα τις ὁπλίς 
'ξεσθαι τὸν στρατηγὸν. ἄλλος ἄλλον ἐκάλει» καὶ τε- 
᾿τρῶσϑαί τις ἐδόκει" xa) Led τι ἔκειτο γεκροῦ μι- 
μούμενον. εἴκασεν d τις ὁρῶν γυκτομαχιίαν οὐ zragóy- 
τῶν πολεμίων. 
/ ^ MN x » τῳ /. 4, » ^ 

i8. Τῆς δὲ γυκτὸς αὐτοῖς τοιαύτης γενομένης, ἔπηλ- 
θεν ἡμέρα πολὺ τῆς νυκτὸς Φοβερωτέρω. Oi τράγοι 
taque exporreCum forma, cuius finus ipfis portubus 
tranquilliorem praebebat ftationem , hoc in loco naves 
ancoris ftabilitas cum conftituiffet, ne cui ex terra agre- 


ftium quifquam negotium facefferet, Methymnaeis velut 
in pace fecuram indulfit obleGationem. Qui cum ex ra- 


pina omnium affluerent copia, potabant, ludebant , vi- 


Gorialia: quafi celebrabant. Commodum vero. definente 
die, & hilaritate in noGem protra&a, viía fuit repente 
univerfa illa terra flammis collucere, atque vehemens 
audiri remorum ftrepitus, quafi ingens adventaret claf- 
fis. Clamabat quidam, ut fe belli dux armis accingeret ; 
alius alium vocabat, videbaturque nonnullus vulnera- 
tus: immo erat, quod faciem cadaveris prae fe ferebat, 
Putaffet aliquis, noGurnum fe videre proelium , hofte 
nullo praefente. 

. XIX. N o&e tali pera&a, illis illuxit dies no&e longe 
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μὲν οἱ τοῦ ῦ Δάφνιδος καὶ αἱ αἶγες κιττὸν s τοῖς κέρασι 
κορυμίβοφόρον εἶ εἶχεν οἱ δὲ κριοὶ καὶ αἱ δΐερ τῆς X λόης 
λύκων ὠρυγμὸν ὠρύοντο. ᾿Ωφόη δὲ καὶ αὐτὴ πίτυος 
ἐστεφανωμέρη. ἐγίνετο καὶ περὶ τὴν ϑάλατταν αὑτὴν 
πολλὰ “παράδοξα. οἵ τε γὰρ ἄγκυραι κατὼ [βυθοῦ 
πειρωμένων ἀναφέρειν ἐμενον' αἵ τε κῶπαι καβιέντων 
εἰς εἰρεσίαν. ἐθραύοντο" καὶ δελφῖνες πηδῶντες, ταῖς οὐ»- 
paic παίοντες τὰς νας , ἐξ ἁλὸς ' tuor τῶ γομφώ- 
ματα. ἠκούετό τις καὶ ὑπὲρ τῆς ; ὀρθίου ; πέτρας τῆς ὑπὸ 
τὴν ὥκραν σύριγγος "oe ἄλλδ οὐκ ἕτερπτν» ὡς σύ- 
βγξ ἐφόβει δὲ τοὺς ἀκούοντας , ὡς σάλπιγξ. Era-. 
párrorro οὖν , Καὶ ἐπὶ τὰ ὅπλα ἔθεον, καὶ πολεμίους 
ἐκάλουν τοὺς οὐ βλεπομιάνους' ὥστε πάλιν εὔχοντο γύ- 
xa ἐπελθεῖν ὡς τευξόμενοι σπονδῶν “ἂν αὐτῇ. Συνετὰ 
μὲν οὖν πᾶσιν ἥν τὰ γινόμενα τοὺς Φρονοῦσιν ὀρθως » 


. terribilior. Hirci namque & caprae Daphnidis hederam 
- corymbiferam in cornibus geftabant, arietes autem ὅς 


oves Chloés luporum ululatum edere audiebantur. Ap- 
parebat & ipfa Chloé. pinu redimita caput. Multa quo- 
que & in ipfo mari fiebant mira & praeter exfpeGatio- 
nem. Áncorae namque , quamvis in altum eas. tollere. 


. conniterentur, in profundo fixae perftabant , remique in 


mare demifi, ut abremigarent milites, confringebantur: 
delphines falientes e mari, ferientefque fuis naves cau- 
dis, compages folvebant. Audiebatur & fuper arduae 
petrae cacumine fonus quidam fiftulae; non autem au- 
dientes oble&tabat , ut fiftula , fed terrebat , ut tuba. Qua- 
re perculfi ad arma concurrebant, atque, quos non vi- 
debant, hoftes vocabant ; qua de caufa noGem redire 
optabant , veluti eius beneficio inducias na&uri. Omni- 
bus quidem , quibus mens non erat laeva, conftabat, a 


' 1 Verba i£ ἁλὺς ftatim poft πυδῶντες cum Villoif. ponenda videntur. 
E 4 
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ὅτι ἐκ Πανὸς 5 ἣν τὰ Qarrérpara καὶ à ἀκούσματα μη» 
vorrás τι τος γαύταιρ" οὐκ εἶχον δὴ τὴν αἰτίαν συμ- 
βαλέν, (οὐδ ουδὲν γὰρ ἱερὸν σεσύλητο Πανὸς) ες τε ἀμφὶ 
μέσην ἡμέραν ἐς ὕπνον ovx, eee) τοῦ στρατηγοῦ XO TG 
πεσόντος , αὐτὸς ὁ Πὰν nid τοιώδς λέγων. 

x. » € πάντὼῶν ἀνοσιώτατοι καὶ ἀσεββέστατοι , τί 
ταῦτα μαινομέναις Φρεσὶν. ἐτολμήσατε: j πολέμου μὲν 
τὴν ἀγροικίαν t ἐνεπλήσατε τὴν ipei Φίλην' ἀγέλας δὰ 
Boo» καὶ αἰγὼν ποίμνας ἀπηλάσατε τὰς ἐμοὶ μελο- 
μέναφ᾽ ὠπεσπάσατε δὲ βωμῶν παρθένον, ἐξ ἧς Ἔρως 
μῦϑον ποιῆσαι: SO οὔτε τὰς Νύμφας ἠἐδίσιϑητςε 
βλεπούσας. οὔτε τὸν IIo»s : ἐμέ. Οὐτε οὗ οὖν Μήθυμναν 
ὄψεσθε μετὰ τοιούτων λαφύρων πλόοντες. οὔτε τήνδε 
Φεύξισϑε τὴν σύριγγα τὴν ὑμᾷς ταράβασαν' ἀλλὰ 
βορὰν ἰχβύων ϑήσω καταδύσᾳς, εἰ μὴ τὴν ταχίστην 


Pane haec effe terriculamenta auditionefque, hifce fuc- 
cenfente nautis: caufam tamen haudquaquam coniicere 
poterant, quippe nullum Panis templum direptum fue- 
zat; donec circa meridiem belli praefe&o , non fine nu- 
mine Divüm, in fomnum effufo, ipfemet Pan talia di- 
cere vifus fuit. 

XX. O omnium fceleratifimi atque facerrimi morta- 
lium, quaenam cauía vos impulit tanta facinora furi- 
bunda mente patrare ? Agrum hunc mihi carum aufi eftis 
bello infeftare! Boum armenta & caprarum greges, qui 
mihi funt curae, abegiftis ! Ab aris meis virginem abí- 
traxiftis, de qua Amor vult fabulam facere! Quin ne- 
que Nymphas adfpicientes, nec me Pana reveriti eftis ! 
* Quapropter neque cum eiufmodi navigantes fpoliis Me- 
thymnam unquam videbiris, neque hanq fiftulam, quae 
veftros animos ita perculfit , effugietis ; fed vos undis 
obrutos dabo pifcibus efcam, nifi quam ociffime his 
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καὶ XA ταῖς Νύμφαις ἀποδώσεις, καὶ τὰς &yi- 
λας Xon, καὶ καὶ τὰς αἶγας » Καὶ τὰ πρόβατα. ᾿Δνίστω 


ὃ , καὶ ἐκβίβαξε τὸ τὴν κόρην pd ὦ ὧν εἶπον. Ἡγήσομαι 
ói i ἰγὼ καί σοι τοῦ πλοῦ» κεῤκείνῃ τῆς ὁδοῦ. »» 


, x&. Il, οὖ οὖν τεθορυβημένος ὁ ὁ Βρύαξις (τοῦτο γὰρ 


ἐκαλεῖτο᾽ » erpenryus) asamruda, κοὼ τῶν νεῶν κῶ-᾿ 
λέσας τοὺς ἡγεμόνας» ἐκέλευσε τὴν ταχίστην $y τοῖς 
αἰχμαλώτοις ἀναζγτεῖσϑαι Χλόύην' οἱ δὲ ταχέως καὶ 
ἀνεῦρον » καὶ εἰς ὀφθαλμοὺς ὁ ἐχόμισαν. ἐκαθέζετο γὰρ 
τῆς πίτυος ἐστεφανωμένη. Σύμ ολον δὴ καὶ τοῦτο τῆς 
ἐν τοῖς ὀνείροις ὄψεως ποιούμενος ; ta ἀὐτης τῆς yayap- 
χίδος εἰς τὴν vn αὐτὴν κομίζει. Κἀκείνη δὲ a ἄρτι ἀπο- 
βεβήκωι , xai σύριγγος. χορ ἀκούεται πάλιν tx τῆς 
πέτρας, οὐκέτι πολεμικὸς καὶ Quis, ἀλλὰ ποιμε- 
γικὸς » καὶ οἷος εἰς νομὴν ἡγεῖται ποιμνίων. Kai τά τε 
πρόβατα κατὼ τῆς ἀποβάθρας ἐξέτρεχον οὐκ ἐξολι- 


Nymphis Chloén , & infuper hos greges Chloés, & ca- 
pras, & oves reddideris, Surgito proinde, & e navi 
puellam cum his, quae dixi, educito. Tui tibi curfus 
ducem, illi viae me praebebo. . 
XXI. Hifce omnibus confternatus Bryaxis (illud enim 
nomen duci erat) exfilit, & , navium duGoribus con- 
vocatis, inter captivos quam .citifüime inquiri Chloén 
juffit ; qui illico eam invenerunt, & in eius confpe&tum 
adduxerunt: fedebat namque pinu coronata. Ille vero 
hoc ipfum pro indicio & arguniento habens eius ; quod 
in fomnis viderat, illam ad terram in ipía praetoria ve- 
hit navi. Vix illa e mari in terram defcenderat, cum 
fiftulae fonus iterum de petra exaudiri coepit, non ille 
tamen, ut antea, bellicus δὲ formidolofus, fed pafto- 
ralis, & qualis ad paftum ducere folet pecora ;: ovef- 
que per ícalam navis decurrerunt, nec ullam, eo quod 


“ὦ 


' 
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ὅσα qxouT'ty ὅτι» μάλλων ἀποθνήσκειν, δὰ τὰς Nóp- 
φας ἐῤγε. Kai τὴν μὲν ἀποπέμπει κομίσωσων τοὺς 
ἀμφὶ τὸν ᾿Δρύαντα καὶ Λάμωνα , xai ὅσα πρέποντα 
Ora: αὐτὸς δὲ ἐν τούτῳ τῶν αἰγῶν τὴν ἀρίστην συλ- 
λαβὼν, καὶ κττῷ στεφανώσας , ὥσπερ aura τοῖς 
πολεμίοις » Καὶ γάλα τῶν ν κεράτων κατασπείσας » ἔθυ- 
σέ τε ταὶς Νύμφαις, καὶ κρεμάσας ἀπέδειρε, καὶ τὸ 
δέρμα diues. 'Hàr δὲ παρόντων τῶν ἀμφὶ τὴν 
Χλῶν ; σῦρ ἀνακάύσας ; καὶ τὰ μὲν ἑψήσας τῶν 
κρεῶν, τὰ ὁ δὲ ὀπτήσας , ἀπήρξατό TÉ ταῖς Νύμφαις , 
καὶ κρωτηρῶ ἀπίσπεισε μεστὸν γλεύκους. καὶ ex 
φυλλάδος στιβάδας à ἀποσωρεύσας." 1 ἐντεῦθεν à ἐν τρο- 
e ἥν καὶ ποτῷ καὶ παιδια" καὶ ἅμα τὰς ἀγέλας 
ἐπεσκόπει , μὴ λύκος ἐμπεσὼν ἔργω ποιήσει πολεμίων. 
práy τινας καὶ cá εἰς τὰς Νύμφας » παλωιῶν 7r0i- 


fet, quae audiviffet, quod mori volens Nymphis vitam 
deberet. Poft Chloén dimifit, ut Dryantem & Lamo- 
nem, eaque, quibus opus effet ad facrificium reGte per- 
petrandum, adduceret; ipfe interea optimam e capris 
correptam , hederaque coronatam, quales hoftibus ante 
vifae fuerant, & lacte fuper cornua fufo, Nymphis ma- 
Gavit, fufpenfam excoriavit, pellemque dicavit. Iam 
praefente Chloé atque eius comitatu, focum accendit 
Daphnis, & parte carnium elixata, parte affata, Nym- 
phis obtulit primitias, & pateram mufíto plenam liba- 
vit. Mox toris e fronde fibi fubftratis, deinde totus in 
cibo , in potu, in lufu erat, fimulque greges fervabat, 
ne lupus irruens hoftilia perpetraret. Quafdam quoque 
. cantilenas in Nympharum honorem cecinerunt , vete- 
1 Retraximushanc plurimorum ὑποστορόσας, quod cum Mollo 


librorum le&ionem, fatis com- — amplexus eft Boden. 
modam h. |. Nonnulli tenent 


- 
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μένων ποιήματα. Νυκτὸς δὲ ἐπελθούσης, αὐτοὺ ! xop- 


μηθέντες i ἐν τῷ ἀγρῷ. τῆς ἐπιούσης τοῦ llayw i ἔμνη- 


μόνευον" καὶ τῶν τρώγων τὸν ἀγελάρχην στεφανώσαν- 
τες πίτυος, προσήγαγον τῇ “ἰτυϊ" καὶ ἐχισπείσαντες 
οἴνου, καὶ εὐφημοῦντες τὸν 9r, ἐθυσαν, ἐκρέμασαν , 
ἀπέδειραν᾽ καὶ τὰ μὲν χρέα ὀπτήσαντες καὶ ξψήσαν- 
τες πλησίον ἔθηκαν ὦ ἐν τῷ λειμῶνι» ἐν τοὺς Φύλλοις. Τὸ | 
δὲ δέρμα κέρασιν αὐτοὺς ἐνέπηξαν τῇ πίτυϊ πρὸρ τῷ 
ἀγάλματι. ποιμενικὸν ἀνάθημα ποιμενικῷ ϑεῷ. ἀπε 
ἥξξαντο καὶ τῶν κρεῶν" ἀπίσπεισαν καὶ κρατῆρος μεί- 
ᾧνος" ἦσω 7 Xon Δάφνις ἐσύρισεν. 

xy. Ἐπὶ τούτοις κατακλίθεντες. ἤσϑιον' καὶ αὖ- 
τοῖς ἐφίσταται ὁ ὁ Φιλητᾶς βουκόλος κατὰ τύχην ,στέ- 
Φανίσκους τινὰς τω 2 Πανὶ κομίζων, καὶ βότρυς € τι ἂν 
Φύλλοις καὶ κλήμασι" καὶ αὐτῷ τῶν παίδων ὁ γεώτα». 


rum paftorum carmina. Poftquam nox advenit, ibidera 
in agro perno&arunt , & die fequenti Panis meminerunt: 
fed & ex hircis ipfum gregis ducem , pinea redimitum 
corona , ad pinum adduxerunt, libatoque defuper vino, 
bona verba Deo dicentes, ma&arunt, fufpenderunt , 
pellem diripuerunt; carnes vero tam affatas, quam eli- 
xatas, frondibus impofitas in prato appofuerunt. Pellem 
una cum cornibus pinui iuxta Panis ftatuam affixerunt, 
paftorale donum paftorali Deo. Primitias quoque car- 
nium obtulerunt, & cratere capaciore libationem pere- 
gerunt. Voce Chloé , fiftula cecinit Daphnis. 

XXIII Hifce curatis difcubuerunt, & cibo indulfe- 
runt. Ibi forte fortuna ipfis fupervenit Philetas bubul- 
cus, nonnullas Paní afferens corollas, atque uvas ad- 
huc in pampinis & palmitibus haerentes. Hunc filiorum 


1 Αὐτοῦ, ibidem. Sic Cod. Urn. & reliqui Codd. ducunt, αὐτοῦ 
probante eodem δὲ Iungerm. quo κοιμηθέντος vitiofe exhibentes, 


, - ΓΟΝΟῚ 

τος εἵπετο Τίτυρος.᾽ πυῤῥὲν χαιδίον : καὶ γλαυκόν᾽ λευ- 
κὸν δὲ παιδίον » καὶ ἀγέρωχον᾽ καὶ ἥλλετο xou ces βα- 
dur ὦ ὥσπερ spiQoc. ᾿Δναπηδήσαντες οὖν συγεστεφά- 
γοῦν τὸν Πᾶνα , Καὶ τὰ κλήματα τῆς κόμης τῆς πίτυος 
d wy καὶ κατακλίναντες πλησίον αὐτῶν, πότον 
ἐποιοῦντο. Kei, οἷον ' δὴ γέροντες ὑποβεβρεγμένοι, , πρὸς 
ἀλλήλους πολλὰ ἔλεγον" ὡς ἔνεμον. » suóca, ἦσαν νέοι" 
ὡς πολλὰς λῃστῶν καταδρομὼς διέφυγον᾽ ἐσεμνύνετό 
σις. ὡς λύκον ἀποκτείνας" ὥλλος, ὡς μόνου τοῦ [Πανὸς 
δεύτερω συρίσας" τοῦτο τοῦ Dura τὸ σεμνολόγημα 
ἡν..Ὁ οὖν Δάφνις καὶ ) Χλόη πάσας δεήσεις προσέ- 
Φερον μεταδοῦναι καὶ αὐτοῖς τῆς τέχνης » συρίσαι τε ἐν 
ἑορτῇ Θεοῦ σύριγγι χαίροντος. Ἐπαγγέλλεται Φιλη- 
τῶς» καίτοι τὸ γῆρας ὡς ἄπνουν μεμιψάμενος , καὶ 
ἔλαβε σύριγγα τὴν τοῦ Δάφνιδας. Ἡ δὲ ἣν μικρὰ πρὸς 


natu minimus Tityrus comitabatur, crinibus ardentibus, 
caefiis oculis, candidus puellus & lafciviens, qui faltu 
levi veluti haedulus quidam greffus faciebat. Exfilien- 
tes igitur omnes fimul Pani corollas imponebant, pal- 
mitefque de fronde pini fufpendebant, atque, prope fe 
diícumbere Philetam iubentes, compotabant. Tum ve- 
ro, ut facere amant fenes, qui uvidi fubbiberunt, va- 
rios inter fe fermones ifcebant: videlicet, quomodo 
circa iuventutis fuae annos pecus paviffent , quot latro- 
num invafiones evafiffent: quidam fe lupum interfeciffe 
gloriabatur: alius fe, canendo, foli dumtaxat Pani fe- 
cundum effe; quae erat Philetae gloriatio. Daphnis au- 
tem & Chloé nullas non preces adhibebant, ut & cum 
ipfis communicare artem iftam vellet, fiftulaque cane- 
re in. illius Dei fefto, cui fiftula effet in deliciis. Pro- 
mittit Philetas, tametíi fene&am uti iam inflando in- 
eptam caufatus, fiftulamque accipit Daphnidis. Atqui 
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μεγάλην. τέχνην, οἷα ἐν ᾿ στόμιατι παιδὸς i ἐμαγεομένη. 
πέμπει οὖν Téww i ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ. σύριγγα » τῆς ἐπαύ- 


λεως. ἀπεχούσης σταδίους, δέκα. Ὁ΄ μὲν pilas τὸ ey- 
κόμβωμα, γυμνὸς ὥρμησε. τρέχειν, ὥσπερ νεβρός. 
κῦ. Ὁ δὲ Λάμων ἐπηγγείλατο αὐτοῖς τὸν. irepl 
τῆς σύριγγος ἀφηγήσασϑαι μῦθον » ὃν αὐτῷ "Σικελὸς 
αἰπόλος ' rer ἐπὶ pera τράγῳ καὶ σύριγγι. »Αὐτη 
ἥ σύριγξ τὸ τὸ ἀρχαῖον" οὐκ ἥν ὄργανον » ἀλλὼ παρθένος 
καλὴ» καὶ τὴν Φωνὴν μουσική. αἶγας ἔνεμεν.» Νύμ- 
Φαις συνέχ'αιξεν, ἦδεν οἷον voy. Elay , ταύτης νεμούσης , 
παιζούσης. εἰδούσης, προσελθὼν», ἔπειθεν ἐς 0, τι Expo 
é&& καὶ ἐπηγγέλλετο τὰς αἶγας πάσας ϑήσειν διδυ- 
μοτόκους. ἡ ài i &yéAa τὸν ἔρωτα αὐτοῦ, UOS 1 ἐραστὴν» 


ea erat exigua nimis pro arte magna, quippe quae ore 
pueri inflari foleret. Mifit igitur Tityrum, ut fuam fiftu- 
lam afferret, cafa inde diftante ftadiis decem. Is, ab- 

icta penula, nudus, irfftar hinnuli currere ΤῊΝ 
᾿ XXIV. Lamon autem pollicitus eft ipfis, fe fabulam 
de Syringe enarraturum , quam ipfi Siculus paftor, mer- 
cede, hirco fcilicet & fiftula , addu&us cecinerat. Haec 
fiftula, inquit, olim non erat organum, fed virgo for- 
ma eleganti & voce concinna. Capras pafcebat, cum 
Nymphis colludebat , canebat ficuti nunc. Pan ad illam 
paícentem, ludentem , canentem accedens , pellicere co- 
natus eft ad id, quod cupiebat, promittens fe faQu- 
rum, ut omnes caprae geminos partu ederent foetus. Át 
illa amorem ipfius irridebat, & amafium recipere fe ne- 
1 Hanc vocem, quae in omni. dationemextudit Koenii (ad Gre- 
bus edd. deeft, e tribus Codd. gor. de Dial. p. 196) ingenium, 
reftituit Dutens, approbante Vil- quae firmatur Amyoti verfione; 
loifono. Neque fane re&te abeffe — cerse fyringe n'étoit point, ancien. 
nement am inffrument de mufi- 


eft. 
a Elegantiffimam hanc emen- que. 
) C 
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ἔφη, δίξασϑαι μήτε τρώγον, μήτε ἄνόρωπον ὁλόκλη» 
p. Oma dins ὁ ὁ Io ἐς βίαν' ἡ Σύργξ ἔφευγε 
καὶ τὸν lass καὶ τὴν βίαν" Φιύγουσα, κάμμυσα, ἐς 
δόνακας κρύπτεται, » $6 ἑλος ἀφανίξιται, Τὰν ., τοῦς 
δόνακας ὀργῇ ταμὼν, » τὴν κόρην οὐχ, εὑρῶν» τὸ πάθος 


μαθὼν, τὸ ὀργ ανον νοεῖ, καὶ τοὺς καλάμους κηρῷ συν» 
diras à ἀγίσους, καθ᾿ c ὅτι καὶ ὁ ἔρῳς ἄνισος αὐτοῖς" καὶ ἡ 


τότε παρθένος καλὴ yuy ἐστι σύριγξ μουσική.» 

an "Agr πέπαυτο τοῦ Ὁ μυβολογήματος ὁ ὁ Λάμων, 
καὶ ἐπήνει Φιλητᾶς αὐτὸν» ὡς εἰπόντα μῦθον. ice 
γλυκύτερον ; καὶ ὁ Τίτυρος ἰφίσταται τὴν σύριγγα τῷ 
τατρὶ κομίζων , μέγα ὄργανον, καὶ αὐλῶν ' μεγά- 
λῶν, καὶ ve κεκήρωτο, τῷ χαλκῷ “πεποίκιλτο. E- 
κασεν ἄν τις εἶα, ταύτην ἐκεύην, ἣν ὁ Πὰν πρῶτον 


gabat, qui neque hircus neque homo integer foret. 
Pan cum impetu fe&ari incipit, vim illaturus: Syrinx 
& Pana & vim fugiebat. Fugiendo defeffa inter arun- 
dines fe abfcondit, inque paludem immería evanefícit. 
Pan, arundinibus prae ira fuccifis, puella non reperta, 
hocce cafu animadverío, organum hoc excogitat , difpa- 
res calamos cera coniungens, ad teftandum, illis difpa- 
rem fuiffe amorem. Sic quae tunc temporis formofa 
fuit virgo, nunc eft fiftula canora. 

XXV. Commodum defierat a fabulofa narratione La- 
mon , & ipfum collaudabat Philetas, quafi qui fabulam 
omni cantu fuaviorem recitaffet, cum affuit & Tity- 
rus fiftulam patri afferens, ingens organum, & ex in- 
gentibus compa&um calamis, quodque, ubi. cera coa- 
ptatum , ibidem & aere diftin&um erat. Conie&affet 
utique quifquam, illam effe hanc fiftulam, quam Pan pri- 

1 Pro καὶ αὐλῶν Villoifonus pofet des plus gro[fes cannes, quA 


legendum coniecit καλάμων, "on trouve, 
quod & expreffit Amyotus : com» 


᾿- οἱ 
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ἐπήξατο. Διεγερθεὶς οὖν 3 Φιλητᾶς, καὶ καθίσας ἐν 
καθέδρᾳ ὄρθιον » πρῶτον μὲν ἀπεπειράθη. TOY καλάμων 
εἰ εὐπνοοι" ἔπειτα μαθὼν, ὡς ἀκώλυτον διατρέχει τὸ 
σνεύμια, ἐνέπγει τὸ ἐντεῦθεν πολὺ καὶ νεανικόγ᾽ αὐλῶν 
τις dy φήθη συναυλούντων ἀκούειν » τοσοῦτον ἤχει" τὸ 
σύριγμα. Kar ὀλίγον δ τῆς βίας ἀφαιρῶν, εἰς τὸ 
τερπνότερον μετέβαλλε τὸ μέλος, καὶ mca, τέχνην 
ἐπιδεικνύμενος εὐνομίας μουσικῆς, ἐσύριττεν ὅσον βοῶν 
ἀγέλῃ πρέπον , οἷον αἰπολίῳ πρόσφορον, » οἷον ποίμναις 
Φίλον. Τερπνὸν ἢ n rà ποιμιενυκόν' μέγα τὸ (doy ὀξὺ τὸ τὸ 
αἰγῶν" ὅλως πάσας σύριγγας μία σύριγξ ἐμιμήσατο, 

κστ΄. Oi μὲν οὖν ἄλλοι σιωπῇ κατέκειντο τερπόμε- 
yor Δρύας δὲ ἀναστὰς καὶ κελεύσας συρίζειν διονυσιω- 
κὸν μέλος, ἐπιλήνιον αὐτοῖς ὄρχησιν ὠρχήσατο. καὶ 


mum compegerat. Poftquam itaque Philetas furrexiffet, 
δε pofuiffet fe in fella corpore ere&o , primum quidem 
cajamorum periculum fecit, an infpiranti dulciter fona- 
rent; tum fentiens, fpiritum fine impedimento permea- 
re, exinde alte & iuveniliter inflavit: adeo ut quis fe 
tibiarum concentum audire putaffet; tantum edebat fo- 
num. Paulatim vero vehementiam iftam remittendo, in 
iucundiorem fonum convertit modulationem , omneme 
que artem muficam, qua pafcentia regi & duci poffunt 
armenta δὲ pecora, ambitiofe explicans & oftentans, 
fiftula canebat, quatenus armento quadraret boum , qua- 
tenus caprarum gregi conveniret, quale gregibus effet 
gratum. Suavis erat ovium cantus, boum vehemens, 
acutus capella;em: in fumma, omnes fiftulas una. ex- 
primebat fiftula. ] 
XXVI. Ceteri igitur taciti iacebant, ifta modulatione 
deliniti. At Dryas furgens, canereque iubens cantile- 
nam Bacchicam, torculariam faltationem ipfis faltare 
Longus. | ΠΕ 


* 
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ἑώκει ποτὲ μὲν τρυγώῶντι᾽ ποτὲ δὲ Φέροντι ἀῤῥίχους" 
εἶτα πατοῦντι τοὺς βότρυς' εἶτα σεληρουντι τοὺς 7ríloug! 
εἶτα πίνοντι τοῦ γλεύκους. Ταῦτα πάντα οὕτως εὑ- 
σχημόνως ὠρχήσατο Δρύας καὶ ἐναργῶς, ὥστε ἐδό- 
Nov) βλέπειν καὶ τὰς ἀμπέλους. καὶ τὴν ληνὸν» καὶ 
τοὺς πίθους. καὶ ἀληθῶς (Noo parra. πίνοντα. Τρίτος δὴ 
γέρων οὗτος ἐὐδυκιμήσάς | er ὀρχήσει , Quá Xp 
xai Δάφνιν' οἱ δὲ μάλα ταχέως ἀναστάντες, ὠρχή- 
avro τὸν "μῦθον TOU Λάμωνορ' ὃ Δάφνις lla»a : ἐμοι- 
μεῖτο, τὴν Σύριγγα An ὁ μὲν ἱκέτευε πείβων᾽ ἡ δὲ 
ἀμελοῦσα ἐμειδία ὃ μὲν ἐδίωκε», καὶ ἐπ᾽ ἄκρων τῶν 
ὀνύχων ἔτρεχε τὰς χηλὰς μιμούμενος" " δὲ ἐνέφαινε 
τὴν κάμνουσαν ἐν τῇ Qvyr emrura XA m εἰς τὴν 
ὕλην ὡς. εἰς ἕλος κρύπτεται. Δάφνις δὲ λαβὼν τὴν 
Φιλητᾶ σύριγγα τὴν μεγάλην ; ἐσύρισε γοερὸν ὡς 
ἐρῶν" ἐρωτικὸν» ὡς πείθωγ᾽ ἀνακλητικὸν, ὡς ἐπιζητῶν" 


coepit, nunc referens vindemiantem , modo cophinos 
ferentem , deinde uvas calcantem, tum dolia implens 
tem, denique bibentem muftum. Quae omnia ita apte 
& perfpicue exhibuit Dryas, ut- fibi videre viderentur 
& vites, & prelum, & dolia, & re ipfa bibentem Dryan- 
tem. Hic ergo tertius fenex, cum magnam falrando af- 
fecutus fuiffet laudem, Chloén atque Daphnim eft de- 
ofculatus, qui ftatim furgentes fabulam Lamonis fal- 
tant. Daphnis agebat Pana, Chloé Syringa. Tlle fuadere 
conando fupplicabat ; haec faftidiendo eum deridebat. 


Ile bifulcas imitatus ungulas, fummis 32dum unguibus : 


infiftens currebat ; Chloé contra in filvam, quafi in pa- 
ludem, fubducitur, Daphnis autem, arrepta illa grandi 


Philetae fiftula, flebilem, ut amans; edebat cantum , 


amatorium, veluti ad amorem illiciens; revocatorium , 
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ὥστε Φιλητᾶς ϑαυμάσας, Φιλεῖ τε ἀναπηδήσας, καὶ 
ἣν σύριγγα χαρίξετωι Φιλήσας" καὶ εὔχεται καὶ 
Δάφνιν καταλιπεῖν αὐτὴν ὁμοίῳ διαδόχω, Ὁ δὲ τὴν 
ἰδίαν ἀγαθεὶς τῷ Πανὶ τὴν σμικρὰν , καὶ Φιλήσας ὡς 
ἐκ Qvyns ᾿ἀληϑινῆς εὑρεθεῖσαν τὴν λόην, ἀπήλαυνε 
τὴν ἀγέλην συρίζων. ΄ 

κξ. Νυκτὸς ἤδη γεγενημένης. , ἀπήλαυνε καὶ ἡ 
Χλόη τὴ m ποίμνην; τῷ μέλει. τῆς σύριγγος συνάγουσα 
καὶ ci τε αἶγες πλησίον τῶν προβάτων μεσαν, ὅ T$ 
Δάφνις ἐβάδζω i ἐγγὺς τῆς ΣΧ λόης᾽ ὥστε ἐνέπλησαν 
ἕως νυκτὸς ἀλλήλους » Καὶ συνέθεντο ϑᾶττον τὸ τὰς ἀγέ- 
λας τῆς ἐπιούσης κατελάσαι' καὶ οὕτως ἐποίησαν. 
Am γοῦν ἀρχομένης ἡμέρας ; ἦλθον εἰς τὴν νομήν" 
καὶ τὰς Νύμφας προτέρας , εἶτα τὸν Πᾶνα πρσα- 
γορεύσαντες, τὸ ἐντεῦθεν ὑπὸ τῇ δυὶ καθεσϑέντες, ἐσύ-- 


inftar requirentis ; adeo ut Philetas, admiratione percul- 
fus, fubfiliret, eumque ofcularetur, ofculatufque do- 
naret fiftula, .& optaret, ut fimiliter Daphnis eam pari 
relinqueret fucceflori. Daphnis autem fuam illam. par- 
vulam Pani fufpendit, δὲ ofículatus Chloén, tanquam | 
veram poft fugam receptam , gregem fiítula canendo - 
abigebat. 

XXVII. NoG&e oborta ; fimul e paftu reduxit ovium 
gregem Chloé, fuae fiftulae cantu cogens: & caprae 
prope aderant ovibus, & Daphnis prope. Chloén ince- : 
debat. Quare femet in noGem multis verbis ultro ci- 
troque habitis explevere, & conftituerunt fequenti .die : 
maturius educere greges: atque ita fecerunt, Illucefcen- 
te enim die, ftatim in pafcua venerunt; & poftquam 
Nymphas primum, deinde.Pana falutaffent, hinc. fub 
quercu. fedentes , fiflula ludere. coeperunt ; exinde fua- 

᾿ . Fa 
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prov εἶτα ἀλλήλους ἐφίλουν, περίεβαλλον, κατεκλί- 
yore καὶ Ὁ οὐδὲν δράσαντες πλέον » ἀγίσταντο. Ἐμέλησεν 
αὐτοὺς καὶ Tp Qe" καὶ €7T 10V οἶνον, μίξαντες γάλα. Καὶ 
τούτοις ἅπασι- ϑερμότεροι γενόμενοι καὶ ϑρασύτεροι ; 
πρὸς ἀλλήλους ἤριζον € Εριν ἐρωτικήν" καὶ κατ᾽ ὀλίγον εἰς 
pay σίστιν προῆλθον. Ὁ μὲν. δὴ Δάφνις τὸν Han 
ὥμοσεν ἐλθὼν ἐπὶ τὴν πίτυν, μὴ ζήσεσθαι μόνος ἄνευ 
“Χλόης μηδὲ μιῶς χρόνον ἡμέρας' ἢ δὲ Χλόη Δαφνιὰ 
τὰς Νύμφας. εἰσελθοῦσα εἰς τὸ ἄντρον, τὸν αὐτὸν ἕξειν 
S dvetroy καὶ à βίον. Τοσοῦτον δὲ ἃ ἄρα τῇ Χλόρ τὸ τὸ ἀφε- 
λὲς ἣν ὡς κόρῃ» ὥστε ἐξιοῦσα τοῦ ἄντρου, καὶ δεύτερον 
ἠξίου λαβεῖν ὃ ὅρκον map αὐτοῦ" ω Δαφνι, λέγουσα, 
Θεὸς ὁ [Πὰν t ἐρωτικός ἐστι. καὶ ἄπιστορ' ἠράσϑη μὲν 
Yírvoc, "paco δὲ Σύριγγος. παύεται δὲ οὐδέποτε 
᾿Δρυάσιν ἐνοχλῶν, καὶ Ἐπιμηλίσι Νύμφαις πράγμα- 


via mutuo dabatt, & accipiebant: ibant in amplexus 
alter alterius, fimulque decumbebant, ὅς, nihil ultra 
perpetrantes , iterum furgebant.- Nec cibi incuriofi fue- 
. runt, potufque illis vinum laCe mixtum. Quibus omai- 
bus calidiores audaciorefque redditi, inter fe concer- 
tationem infiituerunt amatoriam, & paulo poft ad fi- 
dem iuramento ftabiliendam procefferunt. Ad pinum 
progreffus Daphnis, per Pana iuravit, fe abíque Chloé 
folum in vita non manfürum ne unius quidem diei fpa- 
tio : Chloé autem antrum ingreffa, per Nymphas iurat, 
eandem cum Daphnide habituram fe & mortem & vi- 
tam, Ea tamen Chloae, utpote puellae, erat frmplici- 
tas, ut antro egrefía, denuo etiam fibi ab illo iusiuran- 
dum putaret accipiendum: Daphni , dicens, Pan eft Deus 
in amores propenfus & infidus. Amavit quippe Pinum, 
amavit & Syringa. Nunquam definit moleftus effe Drya- 
dibus, & Epunelidibus Nymphis negotium faceffere. Ille 
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τώ παρέχων ὁ μὲν οὖν ἀ ἀμεληβθεὶς ἐν τοῖς ὅρκοις, ἀμελής- 
cei σὲ κολάσαι » xc tri πλείονας ἔλθῃς γυναίκας τῶν 
ἐν τῇ σύριγγι καλάμων. σὺ δέ μοι τὸ αἰπόλιον τοῦτο 
ὄμοσον καὶ τὴν αἶγα ἐκείνην, 5 σε ἀνέδρεψε. μ ἢ κατα- 
λιπεῖν ΣΧ λόην, ἔς T ἂν πιστή σοι μέ ἄδικον" vd εἰς 0$ 
καὶ τὰς Νύμφας γενομένην.» καὶ Φεῦγε; καὶ μίσει , 
καὶ ἀπόκτεινον , ὥσπερ λύκον. "Hero ὁ ὁ Δάφνις ἀπι- 
στούμενος" καὶ στὰς εἰς μέσον τὸ αἰπόλιον, καὶ τῇ μὲν 
τῶν χειρῶν αἰγὸς.» τῇ δὲ τρώγου λαβόμενος, ὥμνυε 
XA Φιλησαι Φιλοῦσαν᾽ κἂν ἕτερον προκρίνῃ Δα- 
ndo , ἄντ᾽ ἐκείνης αὑτὸν ἀποκτενεῖ. Ἡ δὲ ε ἐχαίβε:. 
καὶ ἐπίστευεν ὡς κόρη καὶ γέμουσα, » καὶ ομέξουσνο 
τὰς αἶγας καὶ τὰ πρόβατω ποιμένων καὶ αἰπόλων 
ἰδίους ϑεούς. 


igtur, etiamfi non fteteris faeramento, quo per eum 
te obftrinxeris , non curabit de té fumere poenas, quam- 
vis ad tot feminas, quot funt in fiftula calami , accef- 
feris. Tu autem mihi per caprarum hunc gregem, per- 
que capram illam , quae te educavit, iurato, te nunquang 
deferturum Chloén, dum tibi fida manebit : erga. te au- 
tem & Nymphas iniuftam fugito , odio infe&ator, quin 
pccidito tanquam ]upum. Laetabatur fibi derogata fide 
Daphnis; & in medio caprarum grege ftans, & altera 
manu capram, akera Mircum prehendens, iuravit, fe 
Chloén. amantem amaturum ; quod fi alium Daphnidi 
praeferret, pro illa ipfum effe fe occifurum. Gaude- 
bat, fidemque adhibebat Chloé, utpote puella, & puel- 
la, quae oves paíceret, quaeque capras & oves opilio- 
oum & kaprariorum proprios. effe Deos. crederet. 
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Mirrramianor δὲ ὡς ἤσϑοντο “τὸν κατάπλουν ' 
τῶν δέκα γεῶν, καί τινὲς ἐμήνυσαν αὐτοὶς τὴν dpa 
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Miren vero, ut hoftilem illarum decem mavium 
appulfum reíciverunt , atque ipfis nonnulli, qui ex agris 


1 Sic omnes editiones & Codices — bent ἐπίπλουν, quod adoptavit 
praeter Florent. & Urfin. qui ha- Boden, 
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yy » ἐλθόντες ἐκ τῶν ἀγρῶν οὐκ. ἀνασχιετὸν νομίσαν- 
τες ταῦτα ἐκ Νίηθυμναίων παβεῖν, ἔγγωσαν καὶ αὐτοὶ 


Ν , à 5 ᾽ ΩΝ e/ ' e x Á . 
τὴν ταχίστην zT. αὐτοὺς ὅπλα κινεῖν. καὶ κατωλέξαν: 


τες ἀσπίδα τρισχιλίαν » xdi ἵππον σεντωκόσίαν, ἐξέ- 
πεμψαν. xarà yv: τὸν στρατηγὸν ᾿ππασῷ, ὀκνοῦντες 
ἐν ὅρῳ χειμῶνος τὴν ϑάλατταν. Ὁ δὲ opas de, 

ἀγροὺς μὲν οὐκ ἐλεηλάτει τῶν Μηθυμναίων, οὐδὲ à ἀχέ- 
λας καὶ κτήματα ἥνπαξι γεωργῶν καὶ ποιμένων » λῃ- 
στοῦ voici ἃ ταυτῷ ἔργα μᾶλλον , ἢ στρατηγοῦ" τῶ- 
χὺ δὲ " ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτὴν ὦ ὡς ἐπιπεσούμοενος ἀφρου- 
piros ταὶς πύλωις. Ka αὐτῷ σταδίους ὅσον" ἑκατὸν 
ἀπέχοντι, κήρυξ ἀπαυτῷ , σπονδὰς κομίφων" οἱ γὰρ 
Msyóvpsain μαθόντες παρὰ τῶν ἑαλωκότων » ὡς οὐδὲν 
ἴσασι Μιτυληναῖοι τῶν γεγενημένων. » ἀλλὰ γεωργοὶ 


veniebant , populationem iftam indicaverunt , indignum 
rati a Methymnaeis ifta pati, quanta fieri poffet cele- 
ritate maxima adverfus illos arma movere decreverunt. 
Et conícriptis tribus clypeatorum millibus, equitibus 
quingentis, miferunt terra fuum imperatorem Hippae 
fum, tempore hiberno maris fidem tentare nón aufi. 
Hic igitur expeditione fufcepta , agros Methymnaeorum 
handquaquam depopulabatur, nec greges aut bona di» 
ripiebat agricolarum atque páftorum , ratus. fcilicet, id 
potius latronis, quam ducis effe: fed illico ad civitatem 
ipfám feflinabat , veluti portas minus cuftoditas invafu- 
tus. Verum illi, cum .centum. circiter ftadia: abeffet ab. 
urbe, inducias offerens occurrit praeco. Poftquam enim 
Methymnaei edoéti fuere a. captivis ,. quod iníciis omni- 
&o Mitylenaeis haec omnia aecidiffent , quodque agrico- 

 Koer. ad Gregor. de Dial ἐκίνει, vel finüile quid: deeffe fu 
p. 31 emendaverat ταχύνει ὁ fpicantur. Sed oratio pendet afü- 


quod récepitcunt Dutenf; Villoif, periori ἐξορρωιϑείς. -———- " 
Ali ὥρμησε, (yer, ἔσπευδε, NE]. -.. -".... " 0l “ 


Ἑς4 


88 ΤΙ ΟΝΠΟΥῚ 

καὶ ποιμένες ὑβρίζοντες ' ES γεανίσκους ἑόρασαν ταῦ- 
τῶ; μετεγίνωσκον μὲν ὀξύτερω τολμήσαντες εἰς γείτονα 

/ À Z . ἣν 2 d * , dá 
πόλιν, ἢ c'aXDpoyta repa σπουδὴν “ δὲ εἶχον. ctrod0yrés 
σᾶσαν τὴν ἁρπαγὴν, ἀδεῶς ἐπιμίγνυσθαι καὶ κατὰ 
^^ x Ν / N N εν , ^» 
v καὶ xara ϑώλατταν. Τὸν μὲν ovy κήρυκω τοῖς 
5 « 4 , / Ῥ 

Μιτυληναίοις ὁ Ϊππασος ἀποστέλλει, καίτοι γε &u- 
τοκράτωρ στρατηγὸς κεχριροτονημένος᾽ αὐτὸς δὲ τῆς 
Μηθύμνης ὅσον ἀπὸ δέκα σταδίων στρατόπεδον βαλ- 
λόμενος » τὰς ἐκ τῆς πόλεως ἐντολὰς ἀνέμενε. Kai δύο 
διαγενομένων ἡμερῶν, ἐλθὼν ὁ ὥγγελος , τήν τε ἁρπω- 
γὴν ἐκέλευσε κομίσασθαι, καὶ ἀδικήσαντα μηδὲν 
ἀναχωρεῖν οἴκαδε πολέμου γὰρ καὶ εἰρήνης ἐν αἱρέσει 
lae & paftores in adolefcentes contumeliofi , iftorum fa- 
cinorum au&ores fuiffent, ftatim eos poenituit fa&i, 
praecipitanrer magis, vel atrociter, quam prudenter, 
eontra vicinam urbem fufcepti. Id autem praeftare fum- 
ma cum cura feftinabant, & unice intendebant, ut, uni- 
verfa re(tituta rapina , tuto tam mari , quam terra, com- 
mercia exercerentur. Caduceatorem itaque iftum ad Mi- 
tylenaeos Hippafus mittit, quamquam imperator belli 
fummus creatus effet, idque pro arbitrio ftatueridi po- 
teftatem, haberet. Ipfe a Methymns ad decem quafi fta- 
dia caftra metatus, mandata ab urbe fua praeftolabatur. 
Biduo iaterie&o nuntius adveniens illum praedam reci- 


» pere, & nulla illis iniuria illata domum reverti iuffit: 
nam cum illorum effet arbitrii pacem eligere, aut bel- 


1 Magnopere arridet: Villoifo. 
ni conie&ura, legentis: ὑδρέφον» 
τας τοὺς γεσγίσκους" nam illi Me- 
thymnaei iuvenes Daphim a fuis 
abreptum vinculis conftringere 
aufi fuerant. Atque fic iam Amyo- 
tum legifie ex. eius verfione vi» 


dere licet. Et fane totius oratio. 
nis contextus hoc flagitare vi- 
detur. 

(023 ἹΣπουᾶνν, quod auctoritate 
trium Codd. Parif. Siue , rece 
vulgatae praetulit Villoif. quao 
eft , esoróàr dà εἶχρν. T 
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/ N 2 A es ^) € N 
γενόμενοι» τὴν εἰρήνην εὕρισκον κερδαλεωτέραν. Ὁ μὲν 
δὴ Νηθυμναίων καὶ Μιτυληναίων πόλεμος ἀδόκητον 
λαβὼν ἀρχὴν καὶ τέλος, οὕτω διελύθη. ἡ | 

΄ . ^ Y 
β΄. Γίνεται δὲ χειμὼν Nardi καὶ X λόῃ τοῦ πο. 
λέμου πικρότερος. ἐξαίφνης γὰρ πεσοῦσα χιὼν πολλὴ» 
7 No, 7 N c8], / M ΄ ᾿ 
πάσας μὲν ἀπέκλᾳσε τὰς ὁδούς᾽ πάντας δὲ κατέκλεισε 
τοὺς γεωργούς. Λάβροι μὲν οἱ χείμιαῤῥοι κατέῤῥεον" 
ἐπεπήγει δὲ κρύσταλλος" τὰ δένδρα ἐωκει κατακλω- 
μένοις ἡ γῆ πᾶσα ἀφανὴς ἥν, ὅτι μὴ περὶ πηγάς 
σου καὶ ῥεύματα. οὔτ᾽ οὖν ἀγέλην τις εἰς γομὴν my, 
»y 3 N "P MU QN ^ / 
οὔτε αὐτὸς vrpowti τῶν Dupuy ἀλλὰ πῦρ καύσαντες 
^ N25 t E / € N / ν , 
μέγα περὶ ὡδὼς ἀλεκτρυόνων, οἱ μὲν λίνον ἐστρεζον᾽,. 
οἱ δὲ αἰγῶν τρίχας ἔπλεκον, di δὲ πάγας ὀρνίδων ἐσο- 
, / ^0» N / N 5 » 
Φίζοντο. Τότε βοὼν ἐπὶ φάτναις Qpovrig ἥν ἄχυρον 


lum , pacem utiliorem effe inveniebant. Porro illud Me- 
thymnaeos inter & Mitylenaeos bellum, infperato tam 
initio, quam fine , accepto, fic fuit compofitum. 

IL- Verum hiems Daphnidi atque Chloae ipfo bello 
longe acerbior oritur. Quippe nix denfa repente lapfa 
omnes interclufit vias, agricolafque omnes cafis inclu- 
fit. Rapidi torrentes pleno flumine decurrebant , glacief- 
que concreverat. Arbores quafi putatae videbantur ; . 
terra univerfa cooperta , nufquam apparebat , nifi cir- 
ca fcatebras & fluvios. Nemo itaque gregem pabula- 
tum educebat, vel ipfe prodibat foras; fed luculentis 
focis accenfis tempore gallorum cantus, alii lina ver- 
fabant & intorquebant, alii caprinos contexebant pi- 
los, alii tendiculas avibus capiendis artificiofe conftrue- 
bant. Tunc boves curabant in praefepibus palea; ca- 

1 Árbores, nive ramos degra-  fK/vae laborantes. Non igitur opus 
vante, contufae videbantur, Ea- eft emendatione Cl. Wyttenba- 
dem fere imago in Horatiil, 9, chii, etfi ingeniofe , λελευχωμκέο 


1 : Vides, ut alta flet nivecandidum — vois corrigentis, 
$ora&e , nec iam fuflineant onus uu 
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ἐσθιόντων, αἰγῶν καὶ προβάτων ἐν τοῖς σηκοὶς φυλ- 
λάδας, ὑῶν ἐν τοῖς συῷεοις ἄκυλον καὶ βαλάνους. 
᾿Αναγκαίας οὖν οἰκουρίας ἐπεχούσης ἅπαντας, οἱ μὲν 
ὥλλοι γεωργοὶ καὶ νομεῖς ἔχαιρον , πόνων τε ἄπηλ- 
λαγμένοι πρὸς ὀλίγον, καὶ pos ἑωδινὰς * ἐσιϑίον- 
τες, καὶ κωθεύδοντες μακρὸν ὕπνον ὥστε αὐτοῖς τὸν 
^: - N 2 N »" NT 
χειμῶνα δοκεῖν καὶ ϑέρους καὶ μετοπώρου καὶ "poc 
,) “ὦ N 7 
αὐτοῦ γλυκύτερον. ΣΧ λόη δὲ καὶ AaQn; ἐν μνήμῃ yt 
γόμενοι τῶν καταλειφϑώντων τερπγῶν , ὡς ἐφίλουν, ὡς 
περιέβαλλον, ὦ ὡς ἅμα τὴν τροφὴν προσεφέροντο, νύκτας 
τε ἀγρύπνους dipyoy καὶ λυπηρῶς, καὶ τὸν εἰαρινὴν ? 
e/ 9 2 , / / 9 / " 
ὧραν ἀνέμενον ἐκ ϑιανάτου παλιγγενεσίαν. Ἐλύπσει δὲ 


pras ovefque i in caulis fronde; porcos in haris, iligneis 
querneifque glandibus. Cum itaque omnes neceffario do- 
mi detinerentur, ceteri agricolae atque paftores age- 
bant hilares, utpote qui a laboribus ad aliquantulum 
temporis liBerati effent, cibumque matutinum fumerent, 
longumque dormirent fomnum; adeo ut ipfis hiems, 
 aeftate, autumno, immo ipfo vere iucundior videre- 
tur: at Chloé Daphnifque in memoriam intermiffarum 
voluptatum revocati, ut ofculati inter fe fuiffent, ut in 
mutuos fe dediffent complexus, ut communi ufi fuiffent 
éfca, iam noGes tranfigebant infomnes atque moefti, 
nihilque tam avide exfpe&tabant , quam vernum tem- 
pus, quo quafi ex morte renatio ipfis effet futura. Do- 


- 1 Equidem τροφὰς ἑωϑινὰς fou 
concoquo. Quidni porius εἶω- 
Suiac , cibum confuetum. Vix mihi 
temperavi ; quin.hoc in' textum 
reciperem. : 

- 2 Non dubitanter in textum re« 
cepi coniecturam Iungermaoni δὲ 
prioris edit. Parif. quam & Du- 


tens cum Villoifono exhibuit. 
Prope ad eam accedunt Codd, 
Parif. altero εἰρινὴν, altero slapi- 
vac vitiofe exhibentium. Ex alte- 
ro vero boc vitiofo novum vi- 
tium enatum eft, quod per omnes 
edd. Propagaum et , nimirum 
stpltmcs.- . 


NN αἴ m RR σα... πῷὸ MERE E H mm. 
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εἰὐτοὺς » πήρα τις ἐλθοῦσα εἰς χεῖρας , € ἧς ἤσϑιον ἢ ἢ 
γαυλὸς ὀφϑεὶς, ἐξ οὗ συνέπιον᾽ ἢ σύριγξ ἀμελῶς ἐῤ- 
ῥιμιμένη, δῶρον à ἐρωτικὸν γεγενημένη. Εὔχωντο δὴ ταῖς 
Νύμφαις καὶ τῷ llayi, καὶ τούτων αὐτοὺς ἐκλύσω- 
σίϑαι τῶν κακῶν xdi δειξαί ποτε αὐτοὶς καὶ τοὺς ἀγέ- 
Aag ἥλιον" ὥμα τε εὐχόμενοι τέχνην ἐζήτουν, δὲ ἧς 
ἀλλήλους ϑεάσονται. Ἡ μὲν. δὴ Χλόη δεινῶς à ἄπορος 
sy καὶ ἀμήχανος" ἀξὶ γὰρ αὐτῇ συνῆν Ἶ δοκουσα μήτηρ. 
ἐριά TÉ ξαίνειν διδάσκουσα, καὶ ἀτρώκτους στρέφειν, 
καὶ γάμου μνημονεύουσα" ὁ δὲ Δάζνις, οἷα σχολὴν 
ἄγων, καὶ συνετώτερος κόρης» τοιόνδε σόφισμα εὑρεν 
ἐς ϑέαν τῆς Ang. 


e / * 9 ,» ^M m 9 
vy. Ilo τῇ τὴς αὐλῆς TOU Δρύαντος. ὑπ᾽ αὐτῇ τῇ αὐ- 
P μυῤῥίναι μεγώλαι δυο, καὶ κιττὸς ἐπεφύκει. αἱ 


μυῤῥίναι 7T AC oy ἀλλήλων' ὁ κιττὸς δὲ ἀμφοτέρων μέ- | 


Jor praeterea ipfis oboriebatur, fi vel pera quaedam in 
yanus eorum veniret, ex qua cibum antea depromfif- 
fent, vel mul&rum, unde prius fimul potaffent, vel 
fiftula neglectim proie&a, quae quidem donum fuiffet 
Aamatorium. Nymphas igitur &.Pana precabantur, ut 
ipfos hifce expedirent malis , fibi gregibu(que folem tan- 
dem exhiberent , & una precando , quaerebant fibi viam, 
qua fe mutuo .contemplarentur. Chloé autem admodum. 
animi dubia confiliique plane erat inops; namque illi 
δᾶ. quae habebatur mater, femper affidebat, lanam.car- 
minate docens, & torquere fufum , nonnunquam & in- 
eundi coniugii mentionem iniiciens : Daphnis vero, ut- 
pote otium agens , & puella follertior, buiufcemodi ar- 
tem videndae Chloae excogitavit, .. 

JII. Ante cafam Dryantis, & quidem fub ipfa cafa, 
myrti procerae duae δὲ hedera confita erat.. Myrti iux- 
ta fe vicinae ftabant, hedera vero in medio. utriufque 


21 LONGI 

σος" ὅστε eo ἑκατέραν dabis τοὺς ἀκρόμονας ὡς ἄμ- 
σελος» ἄντρου σχῆμα di& τῶν QAM ἐπαλλαττόν: 
τῶν ἐποίει" καὶ ὁ κόρυμίβος πολὺς καὶ μέγας ὅσος βό. 
τρυς κλημάτων ἐξεκρέματο. Ἦν οὖν πολὺ qr Asoc περὶ 
αὐτὸν τῶν χειμερινῶν ὀρνίθων, à ἀπορίᾳ τῆς ἔξω τροφης" 
πολὺς μὲν κόψιχος , πολλὴ δὲ κίχλη. καὶ Φατται » 
καὶ Ψψῶρες . Καὶ ὅσον ἄλλο κιττοφάγον πτερόν. "Toss — 
τῶν τῶν ὀρνίθων ὁ ἐπὶ | προφάσει ϑήρας ἐξώρμησεν ὁ Δά- 
Φνις , ἐμπλήσας μὲν τὴν πήραν ὀψημάτων μεμελιτῶ: 
μένων, κομίζων δὲ i ἐς πίστιν ἰξὸν καὶ βρόχους. Τὸ μὲν 
οὖν μεταξὺ" σταδίων 9 » οὐ πλέον δέκα. Οὔπω δ ἡ , χιῶν 
λελυμένη » πολὺν κάματον αὐτῶ παρέσχεν" ἔρωτι δὲ 
ἄρα πάντα βάσιμα. καὶ πῦρ, καὶ ὕδωρ, καὶ à Σκυθικὴ 
χιών. Δρόμῳ. οὖν πρὸς τὴν αὐλὴν ἔρχεται, καὶ ἀπο- 
σεισάμενος. τῶν σκελῶν τὴν χιόνα, τούς τε βρόχους 
ἔστησε, καὶ τὸν o ῥάβδοις μακραὶς ἐπήλεμψε᾽ καὶ 


erat, quae ad utramque fuos diffundens ramos , haud 
fecus ac vitis, formam antri foliis alternantibus praebe- 
bat; plurimus magnitudineque racemo par corymbus e 
palmitibus pendebat. Hinc iuxta hanc ingens avium hi- 
bernarum multitudo inopia vi&us compulfa, quem fo- 
ris non inveniebat. Frequentes erant merulae, frequen- 
tes turdi, palumbes, atque fturni, & quaecunque he- 
deram depaíci amant volucres. Sub praetextu illius au- 
cupii profe&us eft Daphnis, pera obfoniis mellitis re- 
pleta, & ad fidem faciendam vifcum & làqueos fecum 
portans. Loci quidem intercapedo non excedebat ftadia 
decem; at vero nix nondum refoluta plurimum illi nego- . 
tii faceffebat: verum amori cunGa, ignis, aqua, immo 
nix ipía Scythica, funt pervia. Igitur curfitando ad ca- 
fam pervenit, niveque cruribus decuffa, laqueos collo- 
cavit, viícumque virgis longis illevit ; dehinc confedit, 


λ 
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ἐκαθέζετο τὸ ἐντεῦθεν ὄρνιθας καὶ τὴν. X λόην μεριμνῶν. 
ἀλλ᾽ ὄρνιθες pi καὶ 00V πολλοὶ καὶ ἐλήφδησαν i ixa- 
yoí* ὥστε mpáypara μυρία ἔσχε συλλέγων αὐτοὺς καὶ 
ἀποκτωνὺς, καὶ ἀποδύων τὼ πτερώ.. 

δ΄, Τῆς δὲ αὐλῆς προῆλθεν οὐδεὶς, οὐκ dyyp, οὐ 
γυναίκιον, οὐ κατοικίδιος ὄρνις. ἀλλὰ πάντες τῷ πυρὶ 
"ταραμένοντες ἔνδον κατέκλειντο᾽ ὥστε πάνυ ἠπορεῖτο ὁ 
Δάφνις ὡς οὐκ αἰσίοις ὄρνισιν ἐλθών καὶ ἐτόλμα πρός 
Φασιν σκηψάμενος. ὠσασϑαι διὰ θυρῶν, καὶ ἐζήτει 
πρὸς αὑτὸν ὅ, τι λεχϑῆναι -πιϑανώτερον. Ilve' ἐναυσό- 
μένος ἤλθογ' μὴ γὰρ οὐκ ἤσαν ἀπὸ σταδίου -είτονες. 
ἼΑρτους αἰτησόμενος Jr ἀλλ᾽ 5 πήρα μεστὴ τροφῆς. 
Οὔου δέομαι" καὶ μὴν; χες καὶ πρώην ἐτρύγησας. As- 
xog μὲ ἐδίωκε". καὶ ποὺ τὰ ἴχνη TOU λύκου; Θηράσων 


de avibus & de Chloé follicitus. Ceterum volucres qui- 
dem δὲ advolarunt coniplures, & capta fuit'ipfarum fa- 
tis magna copia; adeo ut mille modis occupatus effet 
Daphnis eas colligendo, necando, plumis üudando. — 
IV. Extra tamen villam nemo prodibat, nec mas, 
nec femina , immo ne quidem gallina villaris; fed omnes 
ad ignem defidentes intus erant conclufi: ita ut animi 
pendens, quo fe verteret, Daphnis nefciret, veluti malis 
progreffus avibus ; & audebat fane, modo commenti- 
tus fuiffet fpeciofam quandam ratjonem, foribus fefe 
inferre atque intrudere; ideoque fecum deliberabat, 
quid bene dici poffet, quod a verifimilitudine minus 
abhorreret. Ignem accendere volebam. Scilicet intra fta- 
dii fpatium vicinos non habebas? Panes petiturus ac- 
ceffi. Sed pera tibi plena cibi. Vino opus habeo. Atqui. 
heri & nudius tertius vindemiafti. Lupus me perfeque- 
batur. Et ubinam lupi veftigium ? Ad aves capiendas ve- 


94 - LO NGI 
ἀφικόμην τοὺς ὄρνιϑας" τί οὖν ϑηράσας͵ οὐκ dortis 
Χλόην.ϑεάσασϑαι βούλομαι πατρὶ δὲ τίς καὶ μητρὲ 
παρϑένον ὁμολογεῖ; παίδων δὴ πανταχοῦ σιωπή" ἢ 
9 5 08 / « 7 » / J M 
ἄλλ᾽ οὐδὲν τούτων πάντων ἀγύποπτον. ὁ Ἀμᾶνον ἄρα 
» / Mo* V ὌΝ N Ψ € 
σιγῶν. XAóqu δὲ ρος ὄψομαι. ὑπεὶ μὴ εἵμαρτο. ὡς 
ἔρυκε» χειμῶνός με ταύτην ἰδεῖν. m 
€. Τοιαῦτα δή τινα διανοηθεὶς, καὶ τὰ ϑηρωθέντω 
συλλαβὼν, ὥρμητο ἀπιέναι" καὶ, ὥσπερ αὐτὸν οἰκτεῖε 
pavrog τοῦ Ἔρωτος , τάδε γύώεται. Τράπεζαν. εἶχρν αἱ 
ἀμφὶ Τὸν Δρύαντα᾽ κρέω διμρεῖτο , ἄρτοι παρετίθεντο ; 


niebam. Cuih eas igitur cepifti, cur non abis? Chloén 
videre cupio. Át enim patri & matri virginis quis hoc 
fateatur? Verum enimvero nihil ex his omnibus caret 
fufpicione. Melius itaque tacere. Puerorum ubique fi- 
lentium. Chloén autem tempore vernó videbo, quan- 
doquidem fata , quod videtur, hieme hanc me cernere . 
vetant. —. 

V. His atque id genus aliis mente agitatis, fuifque, 
quas ceperat , avibus comprehenfis , abitum moliebatur. 
At, velut ipfius vicem Cupido miferarerur, ifta acci- 
dunt. Dryas cum fuis menfae accumbebat. Carnes dif- 

tribuebantur, apponebantur panes, miícebatur crater. 


1 Locus haud dubie corruptus. — melius igitur eft me iam nunc. filere. 


Varia Villoifonus tentat, coni. 
“ερὶ παρθένων ὑὴ πανταχοῦ σιωπὴ, 
hoc fenfu: nemo virginis paren- 
tibus confitetur , fe illius viden- 
dae caufa venire ; fed de virgini- 
bus altum ubique filentium, Mox, 
cum Cod. Parif. pro παίδων of- 
ferret πταίωγ, malebat, inverfo 
Ordine: ὁμολογεῖ; ἀλλ᾽ οὐδὲν τού- 
τῶν ἀνύποπτον" πταίων δὴ πανται- 
gov σιωπήσω. ἄμεινον ἄρα σιγᾷν" 
- tunc ubiqueoffendens, femper malas 
excufationes afferens , fiiere cogar ; 


Denique: πάντων ( pto παίδων) dà 
πανταχὺυ σιωπὴ" ἄμειγον ἄρα Cie 
γᾶν. Nullam tamen fibi arridere 
coniecturam , ingenue ipfe fate- 
tur, Nec meliora profert lunger- 
man. Equidem integrae fenten- . 
tiae iaCturam ante παίδων depre- 
hendiffe mihi videor , qua novam 
Chloés videmdae rationem cogi- 
taverat, quam his , παίδων x. T. À. 
tanquam parum concinnam ite- 
rum abiicit, 
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κρατὴρ ἐκιρνοῦτο. εἷς δὴ κύων τῶν προβατευτικῶν ἀμέό- 
λειῶν Φυλάξας, κρέας ἁρπάσας ἔφυγε dia τῶν ϑυρῶν. 
᾿Αλγήσας ὁ 0 Δρύας (i γὰρ ἣν ἐκείνου μοῖρα) 'ξύλον 
ἁρπασάμενος ἐδ ωκε κατ ἴχνος ; ὥσπερ, κύων. διώκων 
dé, καὶ κατὰ τὸν κιττὸν γενόμενος » ὁροῦ τὸν Δάφνιν 
ἀνατεθειμένον i exi τοὺς ὥμους τὴν ἄγραν , καὶ ἄποσο- ' 
ββεῖν ἐγνωκότα. Κρέως μὲν καὶ κυνὸς αὐτίκα ἐπελάθε- ὦ 
το μέγα δὲ βυιήσας, Xa, ὦ παὶ, περιεπ᾿λέκετο καὶ 
κατεφίλει , καὶ περηγεν ἔσω λαβόμενος. Μικροῦ μὲν 
οὖν ἰδόντες ἀλλήλους εἰς τὴν yn κατεῤῥύησαν μεῖναι 
δὲ καρτερήσαντες ὀρθὼ , σπροσηγόρευσάν τε καὶ χατεφί- 
Amar καὶ τοῦτο οἱονεὶ ἔρεισμα αὐτοῖς τοῦ μὴ πέσεν 
ἐγένετο. Τυχῶν δὲ ὁ Δάφνις παρ ἐλπίδας καὶ Φιλή- 
ματος καὶ Χλόης, τοῦ τε πυρὸς ἐκαϑέσϑη πλήσίον, 
καὶ ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἀπὸ τῶν ὥμων τὰς Φάττας 


Interea canis unus ex pecuariis, obfervata dominorum 
incuria, raptoque carnis fruftulo,  proripuit fe foras ex , 
aedibus. Aegre hoc ferens Dryas, quippe ipfius portio 
erat , arrepto baculo illum perfequebatur per veltigia, 
veluti alius canis; & cum. perfequendo iam ad hede- 
^ram illam veniffet, videt Daphnim fuis fibi humeris ca- 
ptas aves imponentem , & citato gradu abire parantem. 
Et ftatim carnis & canis cura omni abie&a, alte ex- 
clamavit: Salve, puer ; collumque eius invafit , & ofcu- 
lo dato, manu prehenfum intro fecum adduxit, Parum 
certe tum abfuit , quin fe mutuo confpicientes Daphnis 
& Chloé in terram collapfi fuiffent: obdurantes tamen 
ere&i perítare, falutaverunt fe, δὲ ofculo exceperunt; 
idque fulcri inftar ipfis, né caderent, fuit. Daphnis prae- 
ter fpem & ofculo potitus & Chloé, prope ignem af- 
fedit, & in meníam.ab humezis palumbas .cum merulis 
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evrtQoprimao καὶ τοὺς κοψέχους" καὶ διηγ εἶτο “πῶς 
ἀσχάλλων πρὸς τὴν οἰκουρίαν, ὥρμησε πρὸς τὴν ἄγραν" 
N € bj Ν 7 » ^ by M oov" "4 
xci ὅπως τῶςμὲν βρόχοις αὐτῶν, τὼ δὲ ἰξῳ λάβοι» 
τῶν μύρτων καὶ τοῦ κιττοῦ γλιχόμενα. Οἱ δὲ ἐπῇνουν 
N 2 .ἴ N53 ἢ . , “ € / 7 
TO $y6pyOV καὶ ἐκέλευον ἐσθίειν, ὧν 0 κύων κατέλι- 
σεν. Ἐκέλευον δὲ τῇ Χ λόῃ πιεῖν ἐγχέαι. καὶ 9 χαΐ- 
e M v v / v hs 
ρουσώ τοῖς τε ἄλλοις ὠρεξε, xdi Δάφνιδι μετὰ τοὺς 
x .? / N05 , Áo N “ 
ὥλλους" ἐσκήπτετο γὰρ ὀργίζεσθαι, διότι ἔλβων, £A 
λεν ἀποτρέχειν οὐκ ἰδών. Ὅμως μέντοι πρὶν προσενε»- 
κεῖν, ἀπέπιεν᾽ εἶθ᾽ οὕτως ἔδωκεν. Ὁ δὲ, καίτοι δι γῶν, 
vA v Á « ^e v ^e / 
βραδέως ἔπινεν παρέχων ἑαυτῷ διὰ τῆς βραδύτητος 
depofuit, referens, quo pa&o pertaefus continio defidere 
domi, venarum proruperit , & quomodo nonnullas harum 
laqueis, alias vifco , myrtos atque hederam appetentes, 
ceperit. Illi contra novum hunc Apollinem, uti non mi- 
nus & ipfum longe ferientem, collaudabant ; & ad eden- 
dum invitabant, quae reliqua canis fecerat; Chloae ve- 
. FO, ut potum infunderet , mandabant. Tum ipfa hilari fa-: 
cie aliis porrexit, Daphnidi autem ultimo loco poft ce- 
teros, Simulabat enim fe illi fubiratam , quod iftuc ve- 
niens, ne quidem invifis illi&, curriculo domum reverti 


voluiffet ; attamen priufquam offerret, praelibans inde 
aliquantulum bibit, eique fic dedis. Ille, quantumvis 


fitiens, tarde bibebat, hac 


1 Codd. fere & edd. τὸ ἐχάερ- 
ον" nifi quod unus Cod. Parif. 
offerat ἐνέργῶν, & Codd. Urfin. & 
Flor. ἐνεργόν. Ex ifta Codd. le&io- 
ne Heinf. apud Iungermann., le- 
gendum propofuit, τὸν ἑχάεργον, 

oc fenfu : σμάαδαπε eum, quod, 
^&anquam alter Apollo, in aucupio 
felix fuiffet. Quae coniectura om- 
nium paene Interpretum affenfum 
tulit. Recepit eam quoque Villoi- 


mora longiorem fibi volu- 


fonus , cum ita plane in uno Cod. 


. legi vidiffet. Sed, ne illud mo- 


veam,.do&Crinam hanc ab iftis 
hominibus admodum abhorrere, 
Longumque adeo hic parum de- 
cere, cur, quae vulgetur le&io, 
Tb $xé&spyor , mutari debeat, equi- 
dem nullus. video. Leudabans d» 
nidis fol/ertiam, qui & e longia- 
euo, vite & laqueo ufus , avus 
infidiaretur, Satis cothmode. 
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μακροτέραν ἡδονήν. Ἡ μὲν di τράπεζα, ταχίως ἐγένετο 
κενὴ ἄρτων καὶ κρεῶγ᾽ καθήμενοι δὲ περὶ τῆς Μυρτάλης 
Kc τοῦ Λώμωνος ἐπυνθάνοντο; καὶ εὐδαιμόνιζον αὐτοὺς 
τοιούτου ynperpé Coo εὐτυχήσαντας. κωὶ τοῖς ἐπαίνοις 
μὲν ἥδετο, Χ λόης à ἀκροωμένηρ' ὅτε δὲ κατεΐχρν, Ἢ αὐτὸν δ΄ 
ϑύσοντες Διονύσω τῆς ἐπιούσης ἡμέρας ; μικροῦ δὲν ὑφ᾽ 
ἥδονης ἐ ἐκείνου ὁ ἀντὶ τοῦ Διονύδου προσεκύνησε. Αὐτίκα 
οὖν ἐκ τῆς πήρας προσεκόμιξε μελιτώματα πολλὰ» 
καὶ τοὺς ϑυηραθέντας δὲ τῶν ὀρνίϑων᾽ καὶ τούτους ἐς τρά- 
πεζαν νυκτερινὴν ηὐτρέπιζον. Δεύτερος κρατὴρ ἵστατο» 
καὶ δεύτερον πῦρ ἀνωκάετδ᾽ Χαὶ ταχὺ μάλα νυκτὸς ye- 
νομένης» δευτέρας τραπέζης ἐνεφοροῦντο" μι ἢ ἣν τὰ μὲν 
μυθολογήσαντες, τὰ δ σαντες εἰς ὕπνον ἐχώρουν. 
Xn | μετὰ τῆς μητρὸς. ; Δρύας ὁ ἅμα Δάφνιδι. X 
μὲν οὖν οὐδὲν uro ἥν» ὅτι μὴ τῆς ἐπιούσης ἡμέρας 


ptatem | elaborass. Menfaque fubito panibus carnibuf- 
que vacua reddita, qui affidebant, fuper Myrtale ὅς 
Lamone rogitabant, δὲ beatos eos praedicabant , qui ta- 
lem fene&utis fuae altorem na&i effent. Et. Daphnidi 
fane , ipfum ita.laudari , audiente Chloé , erat periucun- 
dum. Cumque illum praeterea detinerent; quod poftri- 
die facra fa&uri Baccho effent, parum abfuit, quin prae 
voluptate illos pro Baccho ipfo adoraffet. Ideoque con- 
feftim ex pera fua liba mellita non pauca depromfit , ὅς 
captas aves; eafque in coenam menfamque noGurnam 
apparaverunt. Secundus crater ftatuebatur, alterque ignis 
denuo accendebatur ; iamque noCte quam celerrime ob- 
orta, fecundis explebantur ferculis, a quibus partim 
enarrando fabulas, partim canendo, cubitum fecedebant, 
Chloé cum matte, Dryas üna cum Daphnide. Atqui ni- 
hil inde utilitatis ad Chloán tedibat, nifi quod craftinó 
Longus. G 
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ὀφθησόμενος ὁ ᾿ Δάφνις. Δάφνις δὲ κενὴν ι χέγψιν ὦ ἐτέρ- 
πέτο᾽ τερπνὸν ye ἰνόμεξε καὶ πατρὶ συγκοιμθη yet 
Xéng ὥστε καὶ περίξβαλλεν αὐτὸν καὶ κατεφί- 
λει πολλάκις, ταῦτα 7rüyra, ποιεῖν ΣΧ λόην ὀνειρο- 


πολούμενο. 

στ. . Ὡς ὁ ἐγένετο ipa κρύος μὲν » | ἐξαίσιον, , 
Xe αὖρα βόρεως v ὑπέκαε πάντα. Oi. ἀναστώντες 
ϑύουσι τῶ Διονύσῳ κριὸν ἐνιαύσιον, καὶ πῦρ ἄνα- 
καύσαντες μέγα , ᾿παρεσκευάξοντο τροφήν. Τῆς οὖν 
Νάπης ἀρτοποιούσης » καὶ τοῦ Δρύαντος τὸν κριὸν 
ἕψοντος, σχολῆς ὃ “Δάφνις καὶ dj Χλόη λαβόμενοι " 
| προῆλθον τῆς αὐλῆς We ὁ κιττός᾽ καὶ πάλιν ββρό- 
χους στήσαντες, καὶ ἰξὸν ἰπαλείψαντες, * ἐϑήρων 
πλῆθος οὐκ ὀλίγον ὀρνίθων. t " δὲ avro καὶ Φιλημώ- 
Τῶν ἀπόλαυσις συνεχὴς» καὶ λόγων ὁμιλία τερπνή᾽ 


die iterum Daphnis effet adfpiciendus: inani gaudio fe- 
fe pafcebat Daphni$; fuave namque ducebat vel cum 
Chloés parente una cubare; adeo ut eum quoque am- 
plexaretur, & faepe ofcularetur, omnia nempe haec 
: cum Chloé aggere fe fomnians. t 

VÍ. Ut illuxit dies, frigus erat acerrimum , & vis 
Boreae adurebat omnia. llli autem furgentes Baccho 
arietem ma&ant anriiculum , nec non luculento igne ac- 
cenfo , cibum apparant. Nape autem panem conficien- 
te, & Dryante arietem elixante,' otium Daphnis atque 
Chloé naGQi, extra villam prodierunt, ubi erat hedera ; 
iterumque pedicis pofitis , : & virgis vifco illitis, vim 
haud fpernendam avium ceperunt. Continuo interim mu- 
tuis fruebantur ofculis , iucundofque fermones fereban?: 


(ad Prior edit. Parif. coni. x«it- - .loifonum, ἀπαλείψαντες, quod in 
yh , δὰ uod probabat Bodes. Male. ἐπαλι abire iufferunt Wetleling. 
) nutes Codi. &eddrante Vili Obf. 1, 14; Valkenar, alii, 


hj 


r——RM—— REP σευ". x PUDE 00 5- ppm — EE BERE rr e MM MM — — MM ——————————————————————————- -- 


PASTORALIUM LIB. IIL  :99 
Διὰ σὲ "Mor, Xr. — Oda, AáQyi. — Διὰ σὲ 
ἀπολλύω τοὺς ἀθλίους κοιψίχους᾽ τίς οὖν σοι vyívo- 
pas ! μέμνησό μὸν. -- Mosi » Νὴ τὰς Νύμ- 
Qa, ἂς ὥμοσά ποτε εἰς ἐκεῖνο τὸ ἄντρον» εἰς ὃ ἥξο- 
μὲν εὐθὺς, ἂν ἡ χιὼν τακῇ. .- ᾿Αλλὰ πολλή ἔστιν 
Χλόη, καὶ δέδοικα μὴ ἐγὼ πρὸ ταύτης τακῷ. — 
Θάῤῥει, Δάφνι᾽ ϑερμός ἐστιν ὁ ἥλιορ, - E γὰρ 
οὕτως γένοιτο, Χλόη, ϑερμὸς, ὡς τὸ xay πῦρ τὴν 
καρδίαν τὴν ἐμήν. -— Maie ἀπατῶν Me. — - Ov,. 
μὰ τὰς αἶγας, ἂς σύ με ἐκέλευες ὀμνύειν, 

e. Ταῦτα ἀντιφωνήσασα "pos τ τὸν Δάφνν ἡ ἡ XA» 
καθάπερ ἠχὼ» κωλούντων αὐτοὺς τῶν “περὶ τὴν Νώπην, 
εἰσέδραμον » πολὺ περιττοτέραν τῆς χβθιξῆς ϑήραν κομί- 
ζοντες" καὶ ) ἀπαρξάμενοι τι τῷ Διονύσῳ κρατῆρος» ἤσϑιον, 


Propter te veni, Chloé. — » Scio, Daphni. — Tua Cau» 
fa mifellas interimo merulas: in quo igitur füm apud 
te pretio? 515 memor mei. -—— Tui memini , ita me ament 
Nympkae, per quas aliquando antro in illo iuravi, ad 
quod , fimulac nix refoluta fuerit, veniemus. — Verum 
alte cumulata iacet , Chloé; & metuo, ne ipfemet ante 
illam liquefcam. — Efto bono animo, Daphui: fol nam» 
que fervet. — Utinam ita, mea Chloé, ferveat, quem 
admodum flamma illa; meum quae adurit cor! “- locos 
agis, & me decipis. — Non equidem, non per capras, 
per quas tu me iubebas iurare. 

VII. Cum Chloé his verbis;vicifüm Daphnidi refpon- 
diflet velut echo, ipfos vocavit Nape; & curriculo in- 
trarunt, praeda longe uberiori, quam hefterna fuerat, 
reportata, Tum vero Baccho primitiis de vino libatis, 
eol dMinsdum ingenio e fitim ejf oma. P ταὶ Daphais 


γίνωμαι (ita legendum ftatuit pro refpondet: μιόμιγησό μους 
γίνομαι) Chloae tribuit hoc íene 
| G a 
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κιττῷ. τὰς κεφαλὰς ἐστεφανωμένοι. καὶ ἐπεὶ καιρὸς 
ἥν» ἰακχάσαντες καὶ εὐάσαντερ, προὔπεμπον τὸν Δά- 
€, πλήσαντες, αὐτοῦ τὴν πήραν κρεῶν καὶ ἄρτων. 
Ἔδωκαν δὲ καὶ τὰς Φάττας καὶ τὰς κίχλας. Λώμωνι 
χαὶ à Μυρτάλῃ κομίζειν » ὡς αὐτοὶ à ϑηράσοντες ' ἄλλας; 
ἐς. τ' dy ὁ χειμὼν μένῃ, καὶ ὁ κιττὸς μὴ λείπῃ. Ὁ δὲ 
ὠπηει , Φιλήσας αὐτοὺς προτέρους X λόης , ya, τὸ ἐκεί. 
γῆς Φίλημα καθαρὸν μείνῃ. Kai ἄλλως δὲ πολλὰς ἡλ- 
θεν ὁδοὺς ἐπ᾿ ἄλλαις τέχναις" ὥστε μὴ παντάπασιν 
αὐτοῖς γενέσϑαι τὶ τὸν χειμώνα ἀνέραστον.. 

ἡ. "Hór δὲ s "pos ἀρχομένου, καὶ τῆς μὲν χιόνος λυο- 
μένης. τῆς δὲ γης γυμνουμένης , καὶ τῆς πόας ὑπαν- 
δούσης, * οἵ τε ἄλλοι νομεῖς ἥγον τὰς ἀγέλας, εἰς γο- 
μὴν» καὶ πρὸ τῶν ἄλλων XA xai AáQns, οἷοι μεῖς 
con δουλεύοντες. ποιμένι. Εὐθὺς οὖ οὖν δρόμος ἥν ἐπὶ τὰς 


epulabantur , capita redtmiti hedera. Utque tempus fuit, 
Bacche & Evoé clamato; Daphnim dimiferunt , ipfius 
pera carnibus & panibus prius repleta. Dederurt & illi 
palumbes ac turdos, Lamoni & Myrtalae afferendos, 
tanquam ipfi alios capturi, dum quidem hiems mane- 
ret, nec hedera deficeret. Daphnis itaque fic abiit, ofcu- 
Jatus ceteros priores, quam Chloén, quo huius fuavium 
purum illibatumque fibi fervaretur. Aliafque faepe ad 
. eos profe&us eft, alias atque alias rationes excogitan- 
do; ita ut ipfis non omnino invenufta hiems eflluxerit. 

" VIII Ineunte iam vere, cum nix refoluta, terraque 
dete&la effet , & herbae virefcerent , paftores ceteri gre- 
ges in pafcua educebant, & ante alios Chlo8 & Da- 
phnis, utpote longe potentiori fervientes paftori. Illico 


I lenius Cod. Parif. $»p&cor- 2 Ita Codd. Parif, & Urf. Reli- 
τες ἄλλοτε ἄλλας, undein textum — qui verbo fimplici: ἀνθούσες, Sed 
admifere Dutens & Villoif. Alterum aptius. 


à 
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Νύμφας καὶ τὸ ἄντρον᾽ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸν I layas , καὶ τὴν 
, . T 3 N N e € 492 )ὰυ}ὰ / N N 
wírw' εἶτα ἐπὶ τὴν dpuv, UD. ἣν καϑίζοντες καὶ τὰς 
ἀγέλας ἔνεμον, καὶ ἀλλήλους κωτεφίλουν. ἀνεφίτη»- 
Δ ^ Y ^v / 24. N 
cay T€ καὶ ayUy, στεφανωσαι ϑέλοντες τοὺς Θεούς" τὰ 
WM Df t € € . / ? $^ 
δὲ ἄρτι ὁ ζέφυρος τρέφων καὶ ὁ ἥλιος Θερμαίνων ἔξη- 
. oU »" N e " b" 2 M 9 
γεν ὅμως ót εὑρέθη καὶ iu, καὶ νάρκισσος, καὶ ἀνα- 
γαλλὶς » X& 0rd s πρωτοφορήμιατα. 'H μὲν XA 
καὶ ὁ Δάφνις à ἀπὸ αἰγῶν, καὶ ἀπὸ ὀίων τινῶν γάλα 
Véoy ! xai TiUto, στεφανοίντες τῶ ἀγάλματα, κατέ- 
σπεισαν. ᾿Απήρξαντο. καὶ σύριγγος.» καθάπερ τὰς ἄη- 
Jas ὃ ἐς τὴν μουσικὴν ἐρεθίζοντες' αἱ δὲ ὑπεφϑέγγγοντο 
9 ταῖς λόχμαις, καὶ τὸν Ἴτυν κατ᾽ ὀλίγον noil, 
ὥσπερ ἀναμιμνησκόμεναι τῆς ὠδὴς à ἐκ μακρῶς σιωπῆς. 


igitur curfus ad Nymphas & antrum. dirigitur : : illinc ad 
Pana & pinum : deinde ad quercum , fub qua fedentes 
& greges pafcebant, & fefe invicem ofculabantur. Con- 
quifiverunt & flores, coronis ornare Deos volentes. 
Hos autem vix Zephyrus miti aura alendo folque fuo 
calore fovendo, educere incipiebant: tamen iam illis 
invenrae funt violae, narciffus, & anagallis, & cete 
rae veris primitiae. Cliloé etiam. & Daphnis caprarum 
oviumque lac ceperunt, idque, coronando fimulacra, 
Diis libavere. Quin δὲ fiftulàe primitias folverunt, tan- 
quam lufcinias ad cantum provocantes, quae ex fruri- 
cetis & virgultis refonabant, Itynque paulátim accu- 
rte exprimebant ,. veluti poft longum filentium cantum 


1 Oratio fcabra & parum con- 
cinna h. 1. Naturalis otdo ita po- 
ftulabat : : Kal τούτοις στεφανοῦντες 
τὰ ἃ ἀγάλματα, » μὲν XXn à ἀπὸ ai- 
yov, χαὶ ὃ Aáeric ἀπὸ δίων τινῶν 
γάλα νέον χατέσπεισαν. lta fere in 


Cod, fuo legiffe videtur Amyot, 


nifi quod illa » μὲν Χλόη xal i Aá- 
eic omiferit, quae; & recte abeffe 
poffunt. langerm fupplendum 
cenfebat poft γάλα véor v. ἔλεβον. 
Mec melius Villbif. qui τινῶν in 
ἔπινον mutare gefticbat, 


' G4 


« 
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Ἐβληχήσατό που καὶ “τοίμνιον᾽ ἰσκῴτησάν σου ed 
ene καὶ Tag μητράσιν ὑποκλάσαντες ' αὑτοὺς 9 τὴν 


ϑηλὴν ἔσπασαν' τὰς δὲ μήπω τετοκυίας οἱ κριοὶ 1 
ταδιώκοντες. καὶ κωμάτῳ ^ στήσαντες. ἔβαινον ἄλλος 
v 9 / x / , NM» b 
ἄλλην. Ἐγίνοντο καὶ τρώγων δώγματα καὶ ἐς τὰς 
αἶγας ἐρωτικώτερα πηδήματα » καὶ ἐμάχεντο σερὶ τῶν 
αἰγῶν' καὶ ἕκαστος εἶχεν ἰδίας, καὶ ἐφύλαττε, μή 
τις αὐτὰς μοιχεύσῃ λαβών. 

. 9, Καὶ γέροντας ὁρῶντας ἐξώρμησεν εἰς áppiói ἵτην 
τὰ τοιαῦτα, ϑεάματα" οἱ δὲ γέοι καὶ σφΦριγώντες καὶ 
πολὺν ἤδη χρόνον ἐρωτῶ ζητοῦντες, ἐξεκοζοντο πρὸς τὰ 
ἀκούσματα. καὶ ἑτήκοντο πρὸς à, ϑεάματα. καὶ ἐφῆ- 

᾿ N00 NN / / "d ΟΝ 
᾿ TOW καὶ αὐτοὶ περιττότερόῤ τε Φιλήματος xài περιβα- 


memoria repetentes. Alibi etiam grex balabat, alibi & 
faltu lafciviebant agni, & matribus fefe fubfternentes , 
mammam premebant. Quae vero nondum pepererant , 
hafce arietes perfequentes , alius aliam fubiectam ὅς 
fuppofitam inibat. Hirci etiam feCabantur capras, in- 
que illas lafciviores faciebant faltus , deque capellis pu- 
gnabant, & unufquifque fuas habebat, & follicite cu- 
tabat, ne quis moechus clam eas adariretur. 

IX. Huiufmodi fpe&tacula videntes vel ipfi fenes , ad 
venerem irritati fuiffent; illi vero & iuvenes, & prae- 
terea prurientes, ac in aetatis fervore conftituti 9 qui- 
due iam pridem amatorias appetebant voluptates, hifce 
auditis inflammabantur, hifce vifis intabefcebant, & ipfi 
aliquid requirebant , quod ,ofculo amplexuque praeftan- 

r Moll. coni. ὑποχαλύψαντες, to vulgatum καμάτῳ στήσαντες ἃς 
quod affumfit Dutens; temere. — ipfum E atis robum praeferunt, 

2 Codd. tres Parif. cum Flor. Similiter paulo pof in eadem re : 

Urf. κάτω στήσαντγες, caque le- οὔτε PM XéMioUSt διώχοντες, 


€io Valkenarii & Villoifomi af- — Quare nihil mutandum cenfui. 
fenfum tulit. Reliqui cum Amjo- 


- , ἫΝ" 
^ 
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λῆς» xi μάλιστα. δὲ ὁ 0. Δάφιφ. Oia y oUy- ἰνηβήσας 
τῇ κακὸ τὰν Xi paires, οἰκουρίᾳ, καὶ ἀσχρλίῳ.᾽ πρός τῇ 
τῶ τὰ ἄργει. » καὶ «ρρὸς πὰς. περιβολὰς ἐσκιτά- 
2uct ,* Ν a ἤν ἐς πᾷν ἔργω στεῤιεργάτερος. καὶ ϑρασύτε- 
βος. "u δὴ τὴ τὴν Κλόην εχαρίφασϑαί οἱ Tay ὅσον βώ- 
Aeras » X γυμνὴν. γυμνῷ « συγκατεικλιδῆγαι μακρότε- 
ρον ἢ ἢ πρόσϑεν εἰώθεσιαν, τοῦτο yo. δ λείπειν ταῖς ᾧ,- 
Agra, παιδεύμασιν, ἵνα δὴ γένηται τὸ μόνον ἔρωτα grato 
φάρμακον. Τῆς δὲ πυνθανομένης.᾿ τί πλέον ἐστὶ Φιλή- 
ματος. καὶ περιβολῆς. » καὶ αὑτῆς κατακλίσεως, , xoà τί 
ἔγνω διᾶσαι γυμνὸς γυμνῇ ἢ ἐγκατακλινείς: ; τοῦτο ; ti- 
πεν, ἃ οἱ κριδὶ ποιοῦδὶ τῷ τὰς ὄϊς, καὶ οἱ ἡρώγοι τὰς αἷ- 
yd. Opes , ὡς μέτὰ ἄοῦτα τὸ t; qvo , οὔτε ἐκφίγαι, ὅτι 
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tius foret - tum praecipué "Daphnis ; quippe qui per πος 
mem. domi fervando ἅς, nihil agendo adoleviffet, iam. 
ad oícula. impatientius ferebatur, & ad complexus la- 
fcivius geftiebat,. eratque .in. omni re- venerea' plus fo- 
fito curiofior & audacior. Petebat fane a. Chloé, ut in 
omnibus; que vellet, fibi. morem gereret, fuique co- 
piam- dph | acefet,, nudaque cum. nudo longius, quam- 
antea. confueverant, concumberet: illud dicens adhuc 
defiderari iuxta ea, quae praeceperat Philetas, tanquam 
unicum fedando amori remedium.. Chloae fcifcitanti,. 
quid: amplius effet ofculo, amplexu & concubitu ipfo; 
quidve ftatuiffet patrare nudus nudae incumbendo: Il- 
lud , inquit, quod arietes ovibus, quod. hirci capris fa-. 
ciunt. Vides, üt, hoc opere pera&o,, nec hae poftea il- 
1 Pro, ἀσχολίᾳ Wyttenbach. le» 
ndum coni, σχολῇ vel ἀμελείᾳ. 


illoif, vero, ἀεργίᾳ, iuxta Bio- 
nis: χέρια δύσεργον, i ἐπεὶ xa) χαί- ; 


ma.Toupii ('Emend. in Suidam P; 

Ill, p. 17) conie&ura, quem 
doe de . agentem vide fis. 
Vulgo legitur ἐσχυτάλιζε, pro quo. 


pi πολλοὶ ϑαλπόμενοι ϑέλγονται 
εργία τε χαὶ ὕπγω. 


2 [ta legendum cx praeftantiffi- 


. Heinf. & Iungermann. reponi vae. 


lebant ἐσχυλάχι ε. Mollus vero, 
ἐσχύξα May, peffhime, 


"G4 


τού ,͵,ΟΝΟῚ 
ἔλαθεν αὐτὴν οὐδὲ κλαύσάς 0 Δάφνις. συναλγήσασα 
δὴ τοῖς ἀθλίοις, καὶ καιρὸν ἥκειν νομίσασα διττὸν. τὸν 
Ν , 5» , , ; € ^ 5 
μὲν εἰς ἐκείνων σωτηρίαν, τὸν δὲ eig τὴν ἑαυτῆς ἐστιϑυ- 
μίαν, ἐπιτεχνᾶταί τι τοιόνδε. Τῆς ἐπιούσης ὡς παρὰ 
τὴν γυναίκα Λάβα ᾿ τὴν τίκτουσαν ἀπιοῦσα, φανερῶς 
ἐπὶ τὴν δρῦν, ἐν $^ ἐκαθέδετο Δάφνις καὶ Σλόη, 
παραγίνεται» καὶ ἀκριβῶς μιμησαμιένη τὴν τετωραγ- 
^ . ^" v ' 7 9 , , ͵7 
pé.» Σωσόν με, εἶπε, Δάφνι, τὴν ἀϑλίαν. ἔκ. γάρ 
μ4! τῶν χηνῶν τῶν εὔκοσιν ἕγω τὸν κάλλιστον ἀετὸς 3p- 
πασε καὶ» οἷα μέγα Φορτίον ἀρώμενος , οὐκ ἐδυνήθη 
μετέωρος ἐπὶ τὴν συνήθη τὴν ὑψελὴν κομίσαι ἐκείνην 
πέτραν' ἀλλὰ εἰς τήνδε τὴν ὕλην τὴν ταπεινὴν ἔχων 
? Nj. N^ ^ No Ν 
κατέπεσε. Σὺ τοίνυν, πρὸς τῶν Νυμῴῷων καὶ τοῦ Ἐ]αγὸς 


patrarunt, vidit; ne flens quidem Daphnis illam latuit. 
Quare vicefh horumce miferorum dolens , rataque, 
geminam fibi oblatam occafionem , cum falutis ipfo- 
rum inveniendae, tum íuae libidinis explendae, tale 
quid comminifcitur. Poftridie eius diei fingens, quafi ite- 
rum ad coniugem Labae parturientem itaret , ad que:- 
cum aperte, fub qua Chloé atque Daphnis fedebant, 
accedit, accurateque animi confternationem prae fe fe- 
rens; Serva me, inquit, Daphni, miferam: etenim ex 
anferibus mihi , qui numero viginti erant, unum, eum- 
que optimum, eripuit aquila, quem tamen , magno fci- 
licet onére preffa, non potuit alte evolando in folitam 
illam excelfam petram deportare, fed in hancce humi- 
lem filvam cum eo.decidit. Tu itaque, per Nymphas 

1 Ita corr. Toup. in Addend. T. II, p. 406, qui per parenthefin 
ad Theocr. p. 397, ut Longus, τὸ λαβὰν, praetextum , caufam , n. 


ut paffim, etiam hic alludat ad — yvraixa τίκτουσαν, intelligit. Pau- 
Theocr. XIV, 24: Λάβα τοῦ ysi- lo durius. 

τρογὸς υἱός. Sed Tollius Doricum 2 Villoif. cum Wyttenbach. 
illud Theocritiin A&f»v mutatum — corr. ὑφ᾽ à, citra neceífitatem, 
volebat. Vulgata tamen defenfo- puto. 

rem naCtaeft Albertum ad Hefych. 


K^ 


[| 
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ἐκείνου ᾿ εἰσελθὼν εἰς τὴν ὕλην σῶσόν μου τὸν χῆνα" 
μόνη γὰρ δέδοικα εἰσελβθεῖν᾽ μὴ. δὲ περίϊδῃς ἀτελῆ μου 
τὸν ἀριθμὸν γενόμενον. Τάχα à καὶ αὐτὸν τὸν ἀετὸν 
ἀποκτενεῖς, καὶ οὐκ ἔτι πολλοὺς ὑμῶν ἄρνας καὶ ἐρί- 
Φους ἄρπάσει. Τὴν δὲ ἀγέλην τέως Φρουρήσει XA. 
πάντως αὐτὴν ἴσασιν αἱ αἶγες ἀεί σοι συννέμουσαν. » 
ια΄. Οὐδὲν τῶν μελλόντων ὑποπτεύσας 0 ΔΔάφνις; 
εὐθὺς ἀνίστωτω;: καὶ ἀράμενος τὴν καλαύροπα , Κατό- 
T ἠκολούθει τῇ 3 Λυκαινίῳ᾽ ἡ δὲ ἡ ἡγεῖτο ὡς μακροτάτω 
τῆς Xon. καὶ ἐπειδὴ κατὰ τὸ τὸ πυκνότατον ἐγένοντο 
πηγῆς σγλησίον καθίσαι κελεύσασα αὑτόν" » Ἔρως Ν 
εἶπε - Δάφνι ν Χλόης; καὶ τοῦτο salir i ἐγὼ. νύκτωρ 
παρὸ τῶν Νυμφῶν. δὲ ὀνείρατος. ἐμοὶ và χβιζά σου αἱ 
Νύμφαι δηγήσαντο δάκρυα" καὶ ἐκέλευσάν c't σῶσαι 
διδαξαμένην τὸ τὰ ἔρωτος ἔργα: Τὰ δέ ἐστιν οὐ ' Φιλήματα 
καὶ περιβολὴ » καὶ οἷα ὁρῶσι κριοὶ καὶ τράγοι" ἀλλὰ 


& Pana illum oro, hanc ingreffus filvam, meum mihi 
ferva anferem , fola enim. intrare non aufm, neve finas 
anferum meorum numerum fic imminui Fortaffe & 
aquilam. hanc ipfam interimes, neque amplius tam mul- 
tos vobis agnos haedofque.rapiet. Ad cuüftodiam gregis 
interea r'elinquetur. Chloé: omnino illam capellae no- 
runt, tanquam perpetuam tibi in pafcendo fociam. 

XI. Daphnis, nihil futurorum fufpicetus , furgit e ve- 
figio, & fümto pedo Lycaehium pone fequitur, quae 


' illum quam longiffime a Chloé abducebat. Cumque iam, 


qua filva erat denfiffima, veniffent, iuffo illo federe 
iuxta fontem ; Amas, inquit, Daphni, Chloén ; idque 
hac noCe ex Nymphis reícivi. Hae mihi in fomniis 
hefternas tuas lacrimas expofuere, atque iufferunt, ut 
te res amatorias edocendo , fervarem. Haec autem non 
funt fuavia, & amplexus, & qualia faciunt arietes hir- 


τοῦ ᾿ ΙΟΝῸἝΟῚΙ 
ταῦτα πηδήματα καὶ τῶν. ἐκέ! γλυκύτερα. πρόσεστι 


γὰρ αὐτοῖς χρόνος μαικροτέρως 310oryc. Ei δή σοι (pvo 
ἀπηλλάχθαι κακῶν, καὶ ἂν πείρω γενίσϑαι ζπουμεξ- 
νων τερπνῶν, » idi, παραδίδου μοι τερπνὸν σαυτὸν μαθητήν" 
ἐγὼ δὲ χαριφομένη ταῖς Νύμφαις ἐκείναις διδάξω. » 
Qux e ἐκαρτέρησεν ὁ Δάφνις ὑφ᾽ dor ἀλλ᾽ ἅτε ἄγροι- 
χος καὶ αἰπόλος » ἐρῶν καὶ γέος, πρὸ τῶν ποδῶν xta 
πεσῶν TW ΔΛυκαύιον i ἱκέτευεν, ὅτι τάχμστα διδάξαι τὴν 
τέχνην , δὲ ἢ ὩΣ ὃ βούλεται. ὁράσει “Χλόην᾽ καὶ ὥσπερ 
τι μέγα καὶ ϑεόπεμστον ἀληϑῶς μέλλων ἀδάσκε- 
σϑαι» καὶ ἔριφον. αὐτῇ δώσειν à ἐπηγγείλατο , καὶ τυροὺς 
ἁπαλοὺς πρωτοῤῥύτου γώλακτος, καὶ τὴν αἷγα αὐτήν. 
Εὐροῦσα δὴ ἡ ΔΛυκαίνιον αἰπολικὴν ἀφϑονίαν, οἷαν οὐ 
προσεδόκησεν, t ἤρχετο παιδεύειν τὸν Δάφνιν τοῦτον τὸν 
τρόπον. ἘἜχέλευσεν αὐτὰν καθίσαι πλησίον αὐτῆς » ὡς 


cique , fed faltus hi longe illis dulciores; habent enim 
longioris temporis voluptatem. Qiiod fi. tibi colkbitum 
fuerit hifce liberari malis, & experimentum. capere vo- 
luptatis ac fuayitatis diu vobis quaefitae, age, temet 
mihi iucundum praebe difcipulum; ego te, in harumce 
Nympharum gratiam, informabo. Prae voluptate am- 
plius fibi non temperavit Daphnis ; fed , utpote rufticus, 
caprariufque , amans & adoleícens , ad genua provolu- 
tus, fupplex oravit Lycaenium, ut quam primum hanc 
ipfum doceret artem ; cuius beneficio, quod vellet, fa- 
ceret Chloae; &. veluti magnam vereque coelo demif- 
fam rem accepturus effet, cum. haedum fe illi largitu- 
rum, tum cafeolos tenellos de primo la&e fa&os,. im- 
mo ipfam quoque capram, pollicitus eft. Quare Ly- 
caenium, ubi advertit tam prolixam caprarii liberalita- 
tem , qualem non exfpe&taffet , coepit Daphnim ad iftum 
modum inftituere. Iuffit. illum, ut.fe habebat, iuxta fe 
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έχει; καὶ Φιλήματα Φιλεέν οἷα εἰώθει xai ὅσα, Qu 
λοῦντα ἅμω καὶ à περιβάλλειν καὶ à κατακλίνεσθαι χα- 
pat. Ὡς δὲ ἑκαιϑέσϑη, καὶ ἐφίλησε » xdi κατεκλίθη, 
μαϑοῦσα. ἐνεργεῖν δυνάμενον καὶ σφριγῶντα, ἀπὸ 
μὲν τῆς ἐπὶ πλευρὰν κατακλίσεως ἀνίστησιν , αὑτὴν δὲ 
ὑποστορέσασα ἐντέχνως, ἐς τὴν τέως ζητουμένην ὁδὸν 
Ty€ τὸ δὲ ἐντεῦϑεν οὐδὲν περιηγώγετο ξένογ᾽ αὐτὴ γὰῤ 
ἡ Φύσις λοιπὸν ἐπαίδευε τὸ πρακτέον. 
ιβ΄. Τελεσιϑ εἰσης δὲ τῆς ἐρωτικῆς παιδαγωγίας, ὃ 

μὲν Δάφνις ἔ ετι ποιμενικὴν ἔχων γνώμην. ὥρμησε e 
χεῖν ἐπὶ τὴν Κλόην, καὶ ὅσα ἐπεπαίδευτο, dpay αὐτί- 
καὶ καθάπερ δεδοικὼς μὴ βραϑύνας ἐπιλάθοιτο᾽ ἡ δὲ 


Auxaíyioy κατασχοῦσα αὐτὸν, ἔλεξεν cxt ,, Eri καὶ 
e D "o 5 x 
ταυτῶ dti σε μαθεῖν, o Δάφνι. Ἐγω γυνὴ τυγχάνου-- 


federe, nec non ofcula figere, qualia & quot confue- 
verat, fimul & inter bafiandum ruere in amplexus, fe- 
feque humi reclinare. Ut ergo fedit, δὲ bafiavit , atque 
reclinato corpore iacuit, ipfa iam edo&a eum ad pa- 
trandum non folum fortem efe, verum etiam libidine 
turgere, ab reclinatione in latus facta ipfum erexit, fe« 
feque tum perite fubfternens, illum ad viam diu quae- 
fitam direxit; deinde non ultra peregrinum iftum cir- 
cumduxit , ipfa natura, quod porro agendum reftabat, 
docente. 

XII. Peracta tandem bacce amatoria informatione , ; 
Daphnis,.qui paftoralem adhuc haberet mentem, fta- 
tim ad Chloén curfum inftituit , & quaecunque didicif- 
fet, ftatim exfequi parat, tanquam veritus , ne ἢ pau- 
lifper moratus effet , illud ipfum oblivioni traderet. Ve- 
rum Lycaenium ipfum inhibuit, fic locuta: Infuper ifta 
quoque te difcere oportet , Daphni..Ego, quae fum mu- 


IIO LO NG I 
eu πέπονθω γὺν οὐδέν᾽ πάλαι γάρ με ταῦτα ἀνηο ἄλ- 
λος ἐπαίδευσε, μισϑὸν τὴ τὴν παρθενίαν λαβών' XA 
δ συμπταλαίουσώ σοι ταύτην τὴν πάλην, οἰμώξει καὶ 
κλαύσεται, καὶ αἵματι κείσεται πολλῷ καθάπερ σε- 
Φονευμέη. ἀλλὰ σὺ τὸ αἷμα μὴ φοβηθῆς. ἀλλ᾽ ἡνίκα 
ἂν πείσῃς αὑτήν σοι παρασχεῖν» ἄγαγε αὐτὴν εἰς τοῦ. 
Τὸ τὸ χωρίον. » a; nay βοήσῃ, μηδεὶς à ἀκούσῃ" κἂν óz- 
χρύσῃ, » note idy' κῶν αἱμαχβῇ, , λούσηται τῇ πηγῇ. 
καὶ μέμνησο, ὅτι σε ἄνδρα i ἐγὼ πρὸ ὃ X. λόησ πεποίηκα. .» 
ny. H μὲν οὖν Λυκαίνιον τοσαῦτα ὑποθεμένη. » κατ' 
ἄλλο μέρος, τῆς ὕλης ἀπῆλθεν , ὡς ἔτι ζητοῦσα 1 τὸν χῆ- 
ye ὁ δὲ AáQne tis λογισμὸν ἄγων τὰ εἰρημένα. τῆς 
μὲν προτέρας ὁρμῆς ἀπήλλακτο dex δὲ τῇ Χλόῃ 
περιττότερον ὥκνει Φιλήματος καὶ περιβολῆς , pure 
βώσαι ϑέλων αὐτὴν ὡς πρὸς πολέμιον, μήτε δακρύ- 


lier, nihil nunc paffa fui infolens; olim namque me haec 
vir alius docuit, pro mercede virginitate mea accepta. 
Chloé autem ubi tecum in hac palaeftra colluCtata fue- 
tit, plorabit eiulabitque; immo iacebit haud fecus ac 
vulnerata, multo manans fanguine. Verum non eft, quod 
Cruotem timeas; fed quando illam perfuaferis, ut tibi 
fnorem gerat, tunc tu illam in hunc adducito locum, 
'übi, fi forte clamaverit, nemo audiat, fi lacrimata fue- 
rit, nemo videat, fi cruore foedata fuerit, fonte fe ab- 
duat; nec uhquam oblivioni trade, quod ego te anté 
virum, quam Chloé, fecerim. 

- XII. Hifce igitur Lycaenium praeceptis traditis ad 
alteram filvae partem feceffit, veluti fuum etiamnum 
anferem quaefitura ; Daphnidi autem, dicta illa mente 
agitanti , prior ille impetus deferbuerat, verebaturque 
&llum Chloae faceffere negotium ultra ofculum ample- 
xumque, cavens, ne vel illa veluti hofte confpe&o cla- 
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eai ὡς ἄλγουσαν: , μήτε αἱμαχθῆναι καθάπερ πεφο- 
νευμένην. ἀρτιμαδὴς γὰρ ὧν ἐδεδοίκει, τὸ αἷμα; καὶ ἐνό- 
wen, ὅτι ὥρα ἔκ μόνου τραύματος αἷ αἷμα γίνεται. Ur 


ἢ τὼ συνήθη τέρπεσϑαι μετ᾽ αὐτῆς: ἐξέβη τῆς ὕληρ' 
καὶ ἐλθὼν ἵ ἵνα ἐκάθητο ᾿στεφανίσκον i ἴων πλέκουσα,, TÓV. 
τε χῆνα τῶν TOU ἄετου ὀνύχων ἐψεύσατο ἐξαρπάσαι , 
xai περιθεὶς ἐφίλησεν, οἷον ἐν τῇ ἢ τέρψει Δυκαίνιον᾽ τού- 
τὸ γὼρ ἐξην ὦ ὡς ἀκίνδυνον. Ἡ δὲ τὸν στέφανον ἐφήρμο- 
σεν αὐτρῦ τῇ κεφαλῷ» καὶ τὴν κόμην ἐφίλησεν » ὡς τῶν 
Loy κρείττονα. Καὶ πήρας προκομίσασα  παλάϑης 
μοῖραν». καὶ ἄρτους τινὰς» ἔδῶκξ φαγεῖν καὶ ἐσιϑίον.- 
τος ἀπὸ τοῦ στόματος ἥρπαζε, καὶ οὕτως σϑιον 
(77r 60 VebTTOG ὄρνιθος. 


maret ,'vel tanquam dolore affe&a fleret, vel fanguine 
foedaretur tanquam contrucidata. Non ita dudum nam- 
que periculum fecerat ipfe, a Methymnaeis plagis affe- 
&us; ideoque a fanguine abhorrebat , fanguinemque de 
folo vulnere fequi opinabatur. Itaque cum conftituiffet . 
fe cum illa confueto modo obleCare , filva exceffit; at- 
que progreffus ad'locum , ubi fedebat corollam ex vio- - 
lis contexens , anferem illum aquilae ex unguibus abs fe 
extorrum mentitus eft, illique circumfufus bafiavit, uti 
Lycaenium i in illo fuavi ludo ; illud quippe , utpote ex- 
tra periculi aleam pofitum , licebat. Illa vero capiti eius 
fertum aptavit, comamque , utpote violis longe praeftan- 
tiorem, ofculata eft; deque pera caricanae maffae portio- 
nem & panes aliquot depromtos porrexit efum, atque ve- 
fcentis ab ore illa rapiens, inftar aviculae pulli edebat. 
(1 Omnes fere libri: vpooxep-, παλάθης μοῖραν, quod effet: :praee 
eaa. Alterum tamen habet Cod. — rer. portionem maffae ficuum | pa- 
Urf. ud & legendum coni. Hem- πές etiam e pera depromtas prae- 
fterh. in. Mifcell. Obff. Vol, V, buit. Sane πρὸς παλάθης liquidó 


T. ill, p. 58, Huetius auctor eft, éxflat in tribus Codd, Parif, 
legi queque :' xai ix mápat ps | 
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ιδ΄. Ἐσϑιόντων αὐτῶν καὶ περιττότερον Φιλούντων 
ἂν ἤσϑιον » ναὺς ἁλιέων Midi παραπλέουσα. ἄνεμος 
μὲν οὐκ " ; γαλήνη δὲ ἦν, καὶ ἐρέττειν ἐδόκει" καὶ Σ ἤρετο 
Toy ἐῤῥωμένως. ἠπείγοντο γὰρ νεαλεῖς ἰχϑὺς εἰς τὴν πό- 
λιν διασώσασθαι τῶν τινι πλουσίων. ἢ Οἷον οὖν εἰώ- 
ϑασι ναῦται δίων εἰς καμάτων ἀμέλειαν, τοῦτο καἰκεῖ- 
yoi paires. ἢ τὰς κώπας ἀνέφερον εἷς μὲν αὐτοῖς κελεὺς 
στὴς ναυτικὰς too qas οἱ δὲ λοιποὶ» καθάπερ χορὸς, 
ὁμοφώνως κατὼ καιρὸν τῆς ἐκείνου φωνῆς ἐβόων. Ἡνί. 
κα μὲν οὖν ἀναπεπταμένῃ τῇ ϑαλάττῃ ταῦτα ἐπρατ- 
τον» Ἰφανίζετο ἡ " Bo χεομένης τῆς Φωνῆς εἰς πολὺν 
ἀέρα; ἐπεὶ δ δὲ ἃ ἄκρῳ τινὶ ὑποδραμόντες εἰς κόλπον μηνο- 
εἰδὴ καὶ κοῖλον εἰσήλασαν , μείζων μὲν ἠκούετο [^ 
σαφὴ δὲ ἰξέπιστεν εἰς τὴν γὴν τὰ τῶν κελευσμάτων 


XIV. Dum edunt ipfi, crebriufque ofcula ingerunt, 
quam efcam , navis quaedam pifcatoria, quae oram le- 
gebat, vifa fuit. Nullus erat ventus, & malacia alta- 
que erat maris tranquillitas. Remigare itaque vifum, re- 
miíque valide incumberites feftinabans recens captos pi- 
Íces cuidam ex opulentis civibu£ in urbem vivos affer- 
re. Quod igitur facere amant nautae ad laborem fal- 
lendum , hoc idem illi egerunt, dum remos áttollebant: 
unus inter ipfos hortator nauticos faciebat modos ; reli- 
qui, ficuti chorus, una voce conclamantes, per certa 
intervalla , ipfius vocem excipiebant. Quamdiu itaque 
in aperto mari haec fiebant, evanefcebat clamor, per 
auras videlicet voce diffufa ; at poftquam promonto- 
rium fubierunt, inque finum lunatim flexuofum & con- 
cavum ingreffi fuerunt , ibi ut fortior exaudiebatur vox, 
ita clara in continentem excidebant celeufmatum car- 


1 Debetur haec le&io Hem- — cum inficete Codd. & edd. legant 
flerh. ad Lucian. T. I, p. 82, τῶν Trev πλουσίων. 
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eim puri, κοῖλος γὰρ τῷ πεδίῳ αὐλὼν" ὑποκείβιενος , 
καὶ τὸν ἥχον εἰς αὐτὸν ὡς ὄργανον δεχόμενος, πάντων 
τῶν λεγομένων μιμητὴν Φωνὴν ἀπεδίδου" ἰδία μὲν τῶν 
κωπῶν τὸν ἥχον, ἰδίῳ δ τὴν Φωνὴν τῶν ναυτῶν" καὶ 
ἐγίνετο ἄκουσμα τερπνόν. Qiavoi ws τῆς ἀπὸ τῆς 9α- 
λάττης φωνῆς » ἢ ἐκ τῆς γῆς Φωνὴ τοσοῦτον ἐπαύετο 
βράδιον, ὅ ὅσον ἤρξ, το. Ὁ μὲν οὖν Δάφνις εἰδὼς τὸ τὸ πρατ- 
τόμενον , μόνῃ τῇ ϑαλάττῃ σπροσειχε) καὶ ἐτέρπετο τῇ 
vii παρατρεχούσῃ τὸ πεδίον ϑᾶττον πτεροῦ , καὶ ἔπει- 
ρᾶτό τινα. διασώσασϑαι τῶν ἀσμάτων » ὡς γένοιτο τῆς 
σύριγγος μέλη. Ἢ δὲ Ar τότε πρῶτον πειρωμένη τῆς 
καλουμένης χοῦς, ποτὲ μὲν εἰς τὴν. ϑάλατταν ἀπέ- 
βλεπε τῶν ναυτῶν κελευόντων , ποτὲ δὲ εἰς τὴν ὕλην 
ὑπέστρεφε ζητοῦσα τοὺς ἀντιφιωνοῦντας. Καὶ ἐπεὶ πα- 
ρωπλευσάντων ἦν κοὶν τῷ αὐλῶνι σιγὴ» ἐπυνθάνετο τοῦ 


mina. Cava namque convallis campo fubie&a clamo- 
rem illum in fe velut organum quoddam recipiebat, & 
omnium, quae proferebantur, aemulam reddebat vo- 
cem; feparatim videlicet remorum ftrepitum , fepara- 
tim etiam clamorem iftum nauticum reddebat, & erat 
iucundum auditu. Praevertente a mari fono, ex terra 
fonus tanto definebat ferior, quanto tardior inceperat. 
Daphnis igitur non ignarus, quid ageretur , animum ad 
mare folum advertit, dele&atus navigio terram ocius 
volucre praeterlabente, tentabatque conferváre ex his 
cantiunculis quafdam , quas fua deinde caneret fiftula. 
Chloé autem , tum primum illam, quae Echo appellatur, 
experta , modo mare refpiciebat , dum nautae fuum ce- 
Jdeufma canebant , modo in filvam oculos avertebat , 
quaerens eos, qui clamore refponderent. Poftquam au- 
tem praeternavigaffent , & tunc in convalle filentium 
factum fuiffet, ex Daphnide percontabatur, num a ter. 
Longus. H . 
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Δάφνιδος, εἰ καὶ ὀπίσω τῆς ἄκρας ἐστὶ ϑάλαττα, 
καὶ yaUg ἄλλη παρωπλεῖ» καὶ ἄλλοι ναῦται τὰ αὐτὰ 
ἦδον, καὶ ἅμα πάντες σιωπῶσι; Γελάσας οὖν ὁ Δά- 
Qn; ἡδὺ, καὶ φιλήσας ἥδιον Φίλημα, καὶ τὸν τῶν ἴων 
στέφανον ἐκείνῃ περιθεὶς , ἤρξατο αὐτῇ μυβολογεῖν τὸν 
μῦθον τῆς Ἤχυς, αἰτήσας, εἰ διδάξειε, μισϑὸν παρ 
αὐτῆς ἄλλα Φιλήματα δέκα. 

ie. » Νυμφῶν, ὦ a) κόρη, πολὺ γος, Μελικαὶ. Δρνά- 
δὲρ, καὶ Ἕλειοι" πᾶσαι καλαὶ, πᾶσαι μουσικαί. Καὶ 
μιᾶς τούτων ϑυγάτηρ He γίνεται" ϑυητὴ pir, ὡς tx 
marpos s ϑνητοῦ" καλὴ δὲ, ὡς ἐκ μηπρὸς καλῆς. Τρέφεται 
μὲν ὑπὸ Νυμφῶν, παιδεύεται δὲ ὑ ὑπὸ Μουσῶν συρίο 
ét , αὐλεῖν τὰ , πρὸς λύραν , τὰ πρὸς κιθάραν » πασαγ 
ᾧδήν᾽ ὥστε καὶ παρθενίας εἰς ἄνθος ἀκμάσασα ταὶς 
Νύμφαις συνεχόρευε, ταῖς Mosraug συνῇϑεν᾽ ἄῤῥενας δὲ 


go huius promontorii etiam effet mare, five alia prae» 
terveheretur navis, aliive nautae eadem canerent, cun- 
&ique fimul tacerent. Suaviter igitur Daphnis ridens, 
& fuaviori ofculo impreffo, impofitaque illi violacea 
corolla, coepit ei fabulam de Echo narrare, ftipula- 
tus ab illa pro docendo, alia decem bafia, operae mer- 
cedem. 

XV. Nympharum, mea puella, multiplex genus eft. 
Sunt Meliae, funt Dryades, funt etiam paluftres, for- 
mofae omnes , omnes canendi peritae. Uni ex hifce fi- 
lia Echo nafcitur; mortalis quidem, ut patre nata mor- 
tali, formofa vero, ut ex matre itidem formofa. Edu- 
catur a Nymphis, docetur a Mufis fiftula canere, ti- 
biam inflare, pul(are lyram, cithara perfonare, deni- 
que omnem muficen. Et inde poftquam adolevit & ad 
aetatis florem pervenit, fimul cum Nymphis choreas du- 
cebat, fimul cum Mufis concinebar ; virginitatis amans, 
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ἔφευγε πάντας, καὶ ἀνθρώπους καὶ ϑεοὺς, Φιλοῦσα 
τὴν ᾿παρϑενίαν. Ὁ Πὰν ὀργίζεται τῇ τῇ [ κόρῃ » Τῆς μουσικῆς 
φϑονῶν, τοῦ κάλλους μὴ τυχώῶν᾽ καὶ μανίαν ἐμβάλλει 
τοῖς ποιμέσι καὶ τοῖς αἰπόλοις. Οἱ δὲ ὦ did κώνες 3 
λύκοι diam aw αὐτὴν, καὶ p ῥίπτουσιν εἰς πᾶσαν γῆν 
ἔτι ἄδουφαν " τὰ μέλη. Καὶ τὰ μέλη I5 Ἵ: χαριζομένη 
Νύμφαις » ἔκρυψε πάντα᾽ καὶ ἐτήρησε τὴν μουσικὴν , 
xai γνώμῃ Μουσῶν ἀφίησι Φωνήν᾽ καὶ μιμεῖται πἄν- 
τῶ» καθάπερ τότε Ἶ κόρη, Θεοὺς, ἀνθρώπους, δι opyava, 
Θηρία" μιμεῖται καὶ αὐτὸν συρίττοντα. τὸν Πᾶνα. Ὁ δὲ 
ἀκούσας, ἀναπηδῶ, καὶ διώκει κατὼ τῶν ὀρῶν, οὐκ 
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mares fugiebat omnes, tam homines , quam Deos. Pan, 
huic puellae fuccenfens, & hanc canendi peritiam invi- 
dens, δὲ illius formae repulfam paffus, furorem opilio- 


- nibus caprariüifque imripittit : hi vero haud aliter, quam 


canes aut lupi, illam difcerpunt, & iactant quoquo ter- 
rarum cantabunda adhuc membra. Verum ea cuncta Ter- 
ra in gratiam Nympharum ita condidit, ut canendi vim 
fervarent, & Mufarum decreto vocem emitterent , at» 
que nihil non imitarentur, quemadmodum tunc puella, 
Deos, homines, organa, beftias, immo δὲ ipfum Pa- 
na, fi quando fiftula canit. Quo audito ille fubfilit, & 
per montes infeClari incipit, non ut illa potiatur, fed 


1 Alii Zderra. Utcunquelegas, dicen! anima fugiente vocabat, Ce- 


eodem redit. Si vulgatum tenes , 
erit : difcerpunt eam etiamnum mo- 
dulantema carmina, Ex altera vero 
Ie&tione fenfus oritur hic: iaclant 
eantabunda adhuc membra. jdem 
de Orpheo Virgil, Ge, IV, 522: 
JDifcerptum latos iuycnem fparfere 
per agros. Tum quoque , marmorea 
«aput a cervise revulfum Gurgite 
cum medio portans Ocagrius » rus 
Volveret , Eurydicen vox ipfa 6 
frigida lingua » 4h miferam.| ury- 


terum W yttenb. cum μέλη diver» 
ἴο hic fenfu poni videret, ut πο» 
tent € carmina & membra, quod 
fane perquam abfurdum effe lu- 
bentes ei damus, totum locum 
fic refingit: x«i ῥίπτουσιν. εἰς πὰ“ 
σαν γῆν τὰ μέλη" xal ταῦτα μὲν 
T*? xa. x. τ, ^. Sed perlecta eius 
nota faim vidi legendum xa) τὰ 
μὲν ἡ T'5 x. quod δὲ Villoifono 
in mentem veniffe mox animad- 


vetti, 
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᾿ ἐρῶν τυχεῖν, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ μαθεῖν, τίς ἐστιν ὁ AayO- vay 
μαθητής. » 
ιστ΄, Tavra μυθολογήσαντα » Δάφνιν, οὐ δέκα 
μόνον Φιλήματα. ἀλλὰ πᾶνυ πολλὰ κατεφίλησεν ^ 
XA μικροῦ γὰρ καὶ Tà αὐτὰ εἶπεν ἠχὼ, καθάπερ 
μαρτυροῦσα. ὅτι μηδὲν ἐψεύσατο. Θερμοτέρου. δὲ καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν γιγνομένου τοῦ ἡλίου» οἷω τοῦ μὲν "pe 
παυομένου, τοῦ δὲ ϑέρους ὦ ἀρχρμένου; ; πάλιν αὐτοῖς eyi- 
yoyro xcd τέρψεις καὶ Suo. ὁ ὁ μὲν γὰρ ἐνήχετο ἐν 
τοῖς ποτώμοῖς, ἡ ds « e ταῖς πηγαῖς ἐλούετο᾽ ὃ μὲν ἐσύ- 
ρίζεν ὡμιλλώμενος πρὸς τὰς πίτυς: f] ; δὲ ἤδε ταις ἀηδά. 
σιν ἐρίζουσα' ἐθήρων ἀκρίδας λάλους, ἐλάμβανον τέττι- 
ga ἠχροῦντας, ἄνθη συνέλεγον, δένδρα ἔσειον, ὀπώρας 
» . ἢ Ν Ν N / MN 
ἤσϑιογ᾽ ἤδη ποτὲ καὶ γυμνοὶ συγκατεκλίθησαν , καὶ ἐν 
δέρμα αἰγὸς ἐπεσύραντο. Καὶ ἐγένετο ἂν γυνὴ λόη 
ῥαδίως. εἰ μὴ Δάφνιν ἐτάραξε τὸ αἷμα. ᾿Αμέλει καὶ 
ut intelligat , quifnam clandeftinus ille fit difcipulus. 
XVI. Ubi Daphnis haec ita enarraffet, non decem 
modo ofcula, fed innumera a Chloé retulit; eadem enim 
fere fonuit Echo, fuo veluti teftimonio confirmans , il- 
lum nihil fuiffe mentitum. Iam in dies fole magis ma- 
gifque fervente, utpote vere definente & aeftate in- 
eunte, iterum illis oboriuntur novae aeftivaeque volu- 
ptates. Quippe natabat ille in fluviis, abluebat fe illa 
fontibus; ile fiftula cum pinis certabat, haec cantu 
cum lufciniis contendebat. Venabantur Jocuftas garru- 
las, cicadas capiebant refonantes, flores legebant, fru- 
&us arboribus decutiebant , poma comedebant. Iam ran- 
dem nudi concubuere, atque una caprae pelle inftrati 


jacuere. Et mulier facile Chloé fuiffet faQa, nifi Da- 
phnim fanguinis e primo coitu effluentis cogitatio ex- 
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ϑεδοικῶς μὴ νικηθῇ τὸν λογισμόν ποτε: "πολλὼ γυμνοῦ- 
a Don τὴ τὴν ΣΧ λόην οὐκ ἐπέτρεπεν᾽ ὥστε ἐθαύμαζε pir 4 
X λόη, τὴν δὲ αἰτίαν sdtiro πυθέσιϑαι. 


ζ΄ Ἐν τῷ ϑέρει τῷδε καὶ μνηστήρων πλῆθος ἢ ἤν 
περὶ τὴν Xx, καὶ πολλὰ πολλαχόθεν ἐφοίτων πα- 
pe Διρύαντα πρὸς γάμον αἰτοῦντες ἀὐτήν᾽ καὶ οἱ μὲν 
τι i δῶρον ἔφερον, οἱ δὲ ἐπηγγέλλοντο μεγάλα. 'H μὲν 
οὖν Νάπη ταῖς ἐλπίσιν ἐπιαιρομένη, συνεβούλευσεν | ἐκ- 
διδόναι τὴν XA, μηδὲ, κατέχειν οἴκοι πρὸς πλέον 
τηλικαύτην κόρην. 5 τάχα μικρὸν ὕστερον νέμουσα τὴν 
παρθενίαν ἀπολέσει; καὶ ἄνδρα ποιήσεταί TIVO, τῶν ποι- 
μένων ἐπὶ μήλοις K ῥόδοις". ἀλλ᾽ ἐκείνην τε ποιῆσαι δέ- 
σπποινῶν οἰκίας, καὶ αὐτοὺς πολλὰ λαβέώντας: , ἰδίῳ ῷυ- 
λάττειν αὐτὰ καὶ γνησίῳ παιδίῳ, ( € ἐγεγόνει δὲ αὐτοῖς 
ἄῤῥεν παιδίον οὐ πρὸ πολλοῦ coss.) Ὁ à Δρύας ποτὲ 


terruiffet. Certe veritus, ne ratio aliquando fua dimo- 
veretur fede, crebro nudari Chloén non permittebat: 
id igitur. mirabatur Chloé, fed caufam eius fcifcitari 
verebatur. , 

XVII. Ifta aeftate cortplures Chloén ambiebant pro» - 
€i, & undique frequentes veniebant ad Dryantem , 
ipfam fibi uxorem .petentes: quorum alii donum ali- 
quod afferebant, alii magná proinittebanr. Nape itaque, 
fpe incitata, au&or elocandi Chloén fuit, rata non 
eíle confultum tam grandem puellam diutius detinere 
domi, quae forfan paulo poft inter paífcendum virgini- 
tatem amiffura effet, & virum aliquem paftorem factu- 
ra , rofis malifque acceptis; fed potius illam matrem fa- 
milias conftituere, ὃς multa illa accepta dona. proprio 
genuinoque fervare filio: namque non multó ante ipfis 
puellus erat prognatus mafculus. Ac Dryas quidem mo- 
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μὲν ἐϑέλγετο τοῖς λεγομένοις" μείζονα γὰρ ἢ xarà sro 
μαίνουσαν κόρην δῶρα ὠνομάζετο map ἑκάστου" ποτὲ δὲ 
ὡς κρείττων ἐστὶν ἥ y παρθένος μνηστήρων γεωργῶν ; καὶ, 
εἴ ποτε τοὺς ἀληθινοὺς γονέας εὕροι. , μεγάλως. αὐτοὺς 
εὐδαίμενας ϑήσω , ἀνεβάλλετο τὴ τὴν ἀπόκρισιν » καὶ εἷλ-- 
κε χρόνον ἐκ χρόνου, καὶ ἐν τῷ τέως ἀπεκέρδαινεν οὐκ 
ὀλίγα δῶρα. 

"ἡ. Ἡ μὲν δὴ μαϑᾶσα, λυπηρῶς ' πάνυ δηγεν καὶ 
τὸν Aw ἐλάνθανεν ἐπιπολὺ, λυπεῖν οὐ j ϑέλουσα. ὦ ὡς 
δὲ ᾿ἐλιπάρει καὶ ἐνέκειτο πυνθανόμενος, καὶ ἐλυπεῖτο 
μῶλλον μὴ μανθάνων, ἢ ἔμελλε μαθὼν, πάντα αὐτῷ 

mimos τοὺς μνηστευομένουρ, ὡς “πολλοὶ xal πλούσιοι" 
τοὺς λόγους, οὺς ἡ Νάπη σπεύδουσα πρὸς τὸν γάμον 
ἔλεγεν" ὡς οὐκ ἀπείπατο Δρύας, ἀλλ᾽ ὡς εἰς τὸν τρυ- 
“γητὸν ἀναβέβληται. Ἔκφρων i ἐπὶ τούτοις ὁ  Δάφνις γί- 


do hifce fermonibus deliniebatur; maiora namque, quam 
pro paftoritia puella , enumerabantur a fingulis munera : 
Interdum vero reputans, illam praeftantiorem effe, quam 
quae' rufticis illis elocanda effet procis, quodque, fi 
quando fuos veros parentes inveniret, ipfos admodum 
beatos effet redditura, fuum differebat refponfum, ne- 
G&endoque moras tempus de tempore ducebat, & in- 
terea temporis non pauca inde lucrabatur munera. 
XVHI. llla vero, hoc intelledo, magno in moe- 
tore degebat, idque Daphnim celabat longo tempore, 
huic aegre facere nolens, Cum vero inítaret urgeretque 
pereontando , & magis contriftari videretur ignarus , 
quam fi gnarus foret, omnia illi recenfere orfa eft: vi- 
delicet quam fint multi & locupletes, qui nuptias ipfius 
&mbiant, quae verba Nape ad nuptias feflinans dixerit, 
quomodo Dryas non abnuiffet, fed in vindemiam dif- 
"tuliffet. Hifce auditis amens fit Daphriis, δὲ fedens col- 
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νεται, καὶ ἐδάκρυσε καθήμενος. ἀποθανεῖσθαι μηκέτι 
νεμιούσης t Χ λόης λέγων" καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος» ἀλλὰ 
xa τὰ πρόβατα μετὰ τοιοῦτον ποιμένα. Εἶτα à ἀνεένεγ- 
κῶν ἀνεβάῤῥει καὶ “πείσειν ἐνενόει Τὸν πατέρω, καὶ ἕνα 
τῶν μνωμένον αὑτὸν "popa. καὶ πολὺ κρατήσειν Ἰλπιζε 
τῶν ἄλλων. Ey αὐτὸν ἐτάραττεν" οὐκ ἥν Λάμων πλού- 
σιος᾽ τοῦτο αὐτοῦ τὴν ἐλπίδα μόνον. λεπτὴν εἰργάζετο. 
Ὅμως δὲ ἐδόκει μνᾶσϑαι, καὶ τῇ XA συνεδόκει. 
To Λώμωνι μὲν οὖν οὐδὲν ἐτόλμησεν εἰπεῖν» τῇ ? Mw- 
τάλῃ δὲ ϑαῤῥήσας καὶ τὸν ἔρωτα ἐμήνυσε, x καὶ περὶ τοῦ 
γάμου λόγους προσήνεγκεν. ἡ δὲ τῷ » Aápum γύκτωρ 
ἐκορωνήσατο. Σκληρῶς δὲ ἐκείνου τὴν ἔντευξιν à ἐνεγκόν- 
τος» Καὶ λοιδορήσαντος » εἰ παιδὲ ϑυγάτριον ποιμένων 


προξενεῖ» μεγάλην ἐν τοῖς γνωρίσμασιν ὅπαγγελλα- 


lacrimare coepit, mortem oppetere fe velle, fi priva- 
retur Chloé , affirmans ; nec fe ipfum folum, fed & oves, - 
tali paftore amiffo. Deinde cum fefe collegiffet, ani- 
mum recipiebat, & conftituebat hoc Chloés perfuade- 
re patri, & inter reliquos procos fuum profitebatur no- 
men, fperabatque fore, ut ceteros longe fuperaret. Id 
tantum eum terrebat; Lamon fcilicet non erat dives: 
hoc unum ipfius fpes tenues efficiebat. Nihilominus am- 
bire decrevit, cenfuitque ita faciendum Chloé. Porro 
Lamoni nihil aufus fuit eloqui - at Myrtalae, fiducia 
fumta, non folum amorem indicavit, verum & de nu- 
ptiis fermonem iniecit. Haec cum Lamone no&tu rem 
omnem communicavit. Duriter autem illo hunc fermo- 
nem accipiente, acriterque illam obiurgante , quod pa- 
florum filiam copulatam vellet puero ingentem fortu- - 


Y Sic e duobus Codd. reflituit — tamen μενούσης tuetur Boden, qui 
Villoif. Ita quoque legi voluere — iftam coniecturam fatis lepidam 
prior edit. Parif. & Bernard. ad — vocate 
Synef. de Febr. p. 42. Vulgetunt 
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μένω τύχην. ὃς αὐτοὺς, εὑρῶν τοὺς οἰκείους, καὶ ἐλευθέ- 
ρους ϑήσει, , καὶ δεσπότας ἀγρῶν μειζόνων ἡ Μυρ- 
τάλη διὰ 6 eura Φοβουμένη. , μὴ τελέως ἀπελπίσας 
ὁ Adone τὸν γάμων, τολμήσει τι ϑανᾳτῶδες, ἄλλας 
αὐτῷ τῆς ἀντιῤῥήσεως. αἰτίας ἀπήγγελλε. » Lérrres 
ἐσμεν, ὦ παΐ, καὶ δεόμεθα γύμφης Φερούσης τὶ μῶλ- 
AoY οἱ δὲ πλούσιοι καὶ πλουσίων γυμφίων δεόμενοι. 
Ἴμι δὲ, πεῖσον XAóm, ἡ L δὲ τὸν πατέρω, μηδὲν αἰτεῖν 
μέγα » καὶ γαμεῖν πάντως δέ που καἰκείνη Φιλεῖ m6, 
καὶ βούλεται συγκαϑεύδειν πένητι καλῷ μῶλλον » 
ἢ πιθήκω πλουσίῳ. » 

id. Μυρτάλη μὲν οὔποτε ἐλπίσασα Δρύαντα, τού- 
τοις σιντεϑήσεσϑαι , μνηστήρας ἔχοντα πλουσιωτέρους, 
εὐπρεπῶς ἐ ὦετο παρῃτήσιθαι τὸ τὸν γώμον. Ane δὲ οὐκ 
εἶχε μέμφεσϑαι τὰ λελεγμένα" ' λειπόμενος δὲ πολὺ 


nam fuis pollicenti monumentis, qui ipfos, repertis fuis 
parentibus, non folummodo liberos, fed etiam agro- 
rum Jatiorum dominos conftiturus fit ; Myrtale timens, 
ne Dapbnis, defperatis omnino nuptiis, prae amoris 
vehementia necem fibi inferret, alias ipfi, cur Lamon 
contradixiffet , caufas renuntiavit. Pauperes fumus, mi 
fili; quin potius opus habemus, quae conferat aliqua 
fponía : illi contra opulenti, & qui opulentos expetant 
fponfos. Nunc perfuade Chloae, illa autem patri fuo, 
ne quid magnum petat , fed ut omnino connubere vos 
. finat. Illa te amat, & mavult cum paupere formofo, 
quam cum divite fimio concumbere. 

XIX. Myrtale, nunquam fperans fore, ut Dryas hifce: 
confenfum adhiberet , utpote qui longe divitiores ha- 
beret procos , fpeciofas fatis recufationis nuptiarum cau- 
fas fefe allegaffe exiftimabat. Daphnis autem dicta red- 
arguere nequibat; at cum longe ab iis abeffet, quae 

3 Ita dub Codd, Villoif. & unus Urf. Vulgo λεγόμενα" minus apte. 
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τῶν αἰτουμένων. τὸ σύνηθες i ἐρασταῖς πενομένοις ἔπρατ- 
TEV ἐδάκρυε» καὶ τὰς Νύμφας αὔβθις ἐκάλει (βοηθούς: 
οἱ δ αὑτῷ Ὁ καθεύδοντι νύκτωρ ἐν Τοῖς αὑτοῖς ἐεφίστανται 

σχήμασιν. ἐν οἷς καὶ πρότερον' ἔλεγε δὲ ἡ πρεσβυτάτη 
TAM »» Γάμου μὲν μέλει τῆς X Aónc ὥλλῳ E δώρω 
δέ σοι δώσομεν ἡ quies ὼ ϑέλζει Δρύαντα.. H ναῦς ἡ 


τῶν Μυϑυμναίων γεανίσκων», ἧς τὸν λύγον αἱ σαί ποτε 
αἶγες, κατέφαγον, ἡμέρῳ μὲν ἐκείνῃ μακρὰν τῆς γῆς 
ὑπηνέχθη πνεύματι" νυκτὸς δὲ, πελαγίου ταράξαντος 
ἀνέμου τὴν ϑάλατταν, εἰς τὴν γῆν εἰς τὰς ἄκρας gé- 
τρας ἐξεβράσϑη. Αὐτὴ μὲν οὖν διεφθάρη. καὶ πολλὰ 
τῶν ἐν αὐτῇ βαλαντιον δὲ τρισχιλίων δραχμῶν ὑ ὑπὸ τοῦ 
κύματος ἀπεπτύσϑη, καὶ κεῖται Φυκίοις κεκαλυμ- 
μένον πλησίον δελφῖνος γέκρου ; δὲ ὃν οὐδεὶς οὐδὲ προσήλ- 
θεν ὁδοιπόρος, τὸ δυσῶδες τῆς σηπεδόνος παρατρέχων. 


exfpe&taret, quod folemne eft amatoribus , egeftate. la- 
borantibus, id agebat: plorabat, & Nympharum ite- 
rum implorabat auxilium. Eae autem ipfi, cum dormi- 
taret, noctis tempore fuperveniunt, illa ipfa forma & 
habitu, quo prius. Atque rurfus natu maxima verba fa- 
ciebat: De nuptiis quidem Chloés alius Deus curam 
fufcepit; nos autem ea tibi dabimus munera, quae 
Dryanta demulcebunt. Navis illa, quae Methymnaeo- 
rum iuvenum erat, cuius vimineum funem tuae quon- 
dam capellae corroferunt, eodem illo die longe a ter- 
ra in altum provecta fuit; nocte vero, vento ex alto 
Ípirante mareque turbante, ad terram in arduas cau- 
tes eft eiecta, Ipfamet igitur periit, multaque, quae in 
ea erant conieCta; at marfupium ter mille drachmis 
plenum, a flu&u excuffum eiectumque, iacet alga coo- 
pertum prope delphinem mortuum, propter quem nul- 
lus viator acceffit, putredinis huius foetorem praeter- 


* 
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᾿Αλλὰ σὺ πρέσελθε » Καὶ πρσελθων ἀνελοῦ, καὶ ἄνε- 
λόμενος. δός. ἱκανόν σοι δόξαι voy μὴ πώητι᾽ χρόνῳ δὲ 
ὕστερον ἔσῃ καὶ πλούσιος. v.c 

— x. Αἱ p" ravra εἰποῦσαι; τῇ γυκτὶ συναπῆλθον. 
Γ νομένης δὲ ἡ ἡμέρας ἀναπηδήσας ὁ 6 Δάφνις περιχαρὴς 
ἤλαυνε ῥοίζῳ πολλῷ τὰς αἶγας εἰς τὴν νομήν" καὶ τὴν 
X Any Φιλήσας, καὶ τὰς Νύμφας προσκυνήσας ; war 
ηλθεν i ἐπὶ θάλατταν, ὡς περιῤῥάνασϑαι θέλων" καὶ 
ἐπὶ τῆς ψάμμου πλησίον τῆς κυματωγῆς ' ἐβάδιζε ζη- 
τῶν τὰς τρισχιλίας. ἔμελλε δὲ ὦ epa, οὐ πολὺν κάματον 
ἕξειν ὁ γὰρ δελφὸὴς οὐκ ἀγαθὸν ὀδωδὼς αὐτῷ προσέπι- 
σττεν ἐῤῥιμμένος καὶ μυδῶν, οὗ τῇ σηπεδόνι καθάπερ 
ἡγεμόνι χρώμενος ὅδου, προσηλθέ τε εὐδὺς, καὶ τὰ φυ- 
κία ἀφελὼν, εὑρίσκει τὸ βαλάντιον ἀργυρίου μεστόν. 


iens. Sed tu accurrito, cumque accefferis; tollito , &, 
poftquam fuftuleris, dato. Sat tibi nunc eft, non pau- 
perem videri; tempore vero tandem eris & dives. 
XX. Hifce dicis illae fimul cum noGe abierunt. Or- 
to autem die profiliens e le&o Daphnis plenus gaudii , 
magno cum impetu paftum agebat greges, atque ofcu- 
latus Chloén, adoratifque Nymphis, ad mare aícendit 
quafi fe abluturus. Ibi tum in fabulo, prope litus, quo 
flu&us allidebantur, inambulabat, illa terna drachma- 
rum millia quaerens. Atqui haud multus labor ipfi im- 
pendendus erat: quippe delphin male olens, ibi proie- 
Gus & purrefcens , naribus eius incurrit, cuius putre- 
dinem quafi viae ducem na&us , confeftim adeft , & fu- 
co marino remoto, plenam argenti crumenam invenit. 
1 Codd. duo Parif, & unus τί, — Codd. Flor. & altero Urf. & in 
& inde edd. χυματώδους γῆς, quae ora Cod. Parif. Ita quoque legen- 


gloffa eft alterius lectionis xv- — dum cenfuerunt Valken. & 
Διωτωγῆς, quae deprehenditur in. fterh, ad Lucian, T. I, p. 174. 
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Tovro ἀνελόμενος. καὶ εἰς τὴν πήραν ἐνθέμενος , οὐ πρό- 
σϑεν ἀπᾷλθε, πρὶν τὰς Νύμφας εὐφημησαι καὶ αὐτὴν 
τὴν OáAarray καίπερ γὰρ αἰπόλος ὧν , ἤδη καὶ τὴν 
ϑάλατταν ἐνόμιζε τῆς γῆς γλυκυτέραν, ὡς εἰς τὸν γά» 
μον αὐτῷ τὸν X λόης συλλωμβανουσαν. ͵ 
καὶ . Εἰλημμένος δὲ τῶν τρισχιλίων, οὐκέτ᾽ ἕμελ- 
As ἀλλ᾽ ; ὡς πάντων ἀνθρώπων πλουσιώτατος » οὐ μό- 
γον τῶν ἐκεῖ γεωργῶν, αὐτίκα ἑλθὼν apa τὴν Χλόην, | 
δηγεῖται τὸ ὄναρ. ϑείωυσι τὸ βαλάντιον, κελεύει τὰς 
ἀγέλας Φυλάττειν » ἔς τ᾽ ἂν ἐπανέλόμ᾽ καὶ συντείνας» 
σοβεὶ παρὰ τὸν Δρύαντα. καὶ εὑρῶν πυρούς τινας ὡλω- 
γοτριβοῦντα μετὰ τῆς Νάπης ; πάνυ θρασὺν ἐμβάλλει 
λόγον περὶ γάμου.. » Ἐμοὶ δὺς Χλόην γυναΐκα. ἐγὼ καὶ 
συρίζειν οἶδα καλῶς» καὶ κλᾶν ἄμπελον, καὶ Φυτὰ 
κατορύττειν᾽ οἶδω κοὶ γὴν ἀροὺν, καὶ λιμμήσωι πρὸς 


Suftulit hanc, & in peram fuam condidit ; nec tamen 
prius abiit, quam bona verba dixiffet Nymphis, & ipfi 
mari. Tametfi enim caprarius effet, iam tamen mare 
terra iucundius cenfebat , utpote quod in nuptiis Chloés 
conciliandis fibi opem tuliffet. 

XXI. Na&us autem tria illa millia drachmarum, nihil 
amplius morabatur; ac veluti non modo agricolarum 
illic degentium, fed etiam omnium mortalium ditiffi- 
mus, ftatim ad Chloén venit, eique fomnium enarrat ; 
iubet illam gregem tantifpet cuftodire, donec ipfe red- 
eat; citatoque gradu ad Dryanta fertur animofe, eum- 
que inveniens frumenta quaedam in area una cum Na- 
pe triturantem, magna cum fiducia talem de matrimo- 
nio infert fermonem: Chloén mibi in uxorem tradito. 
Ego novi canere egregie fiftula, putate vitem, & ftir- 
pem in terram infodere. Novi etiam arare terram, & 
frumentum ad ventum vanno excutere, Quomodo vero 
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ἄνεμον" ἀγέλην δὲ ὅπως νέμω, μάρτυς Χ λόη" πεντής- 
xoyra αἶγας παραλαβὼν διπλασίονας πεποίηκα: ἔθρε- 
Ve καὶ τράγους μεγάλους καὶ καλούς" πρότερον δὲ 
ἀλλοτρίοις τὰς αἰγας ὑπεβάλλομει. ἀλλὰ καὶ νέος εἰ- 
μὲ» καὶ γείτων ὑμῖν aepo Tog καί με ἐρεψε αἱξ, ὦ ὡς 
Xóm δὶς. τοσοῦτον δὲ τῶν ἄλλων κρατῶν, οὐδὲ δώροις 
ἡττηθήσομαι" &X€iyo1 δώσουσιν αἶγας καὶ ἢ πρόβατα » Xt 
ζεῦγος ἱψωραλέων βοῶν, καὶ σῖτον μηδὲ ᾿ἀλεκτορίδας 
Sk ἐψαι δυνώμενον' Tap ἐμοῦ. euiot ὑμῖν. Tp χίλιοι" 
μόνον ἰστω τοῦτο μήϑδεὶς, μὴ Λάμων αὐτὸς οὑμὸς πτώ- 
THO. »» ἽΔμα τε ἐδίδου, καὶ περιβαλὼν κατεφίλει. 


κβ΄. Oi δὲ Tap ἐλπίδα ἰδόντες τοσοῦτον ἀργύριον. ; 
αὐτίκα τε δώσειν ἐπηγγέλλοντο τὴν Χλόην, καὶ πεί-. 
σειν ὑπισχνοῦντο Λάμωνα. Ἡ μὲν οὖν Νάπη μετὰ τοῦ 
Δάφνιδος αὐτοῦ μένουσω, περιήλαυνε τοὺς βοὺς . καὶ 


gregem pafcam, teftis eft Chloé: quinquaginta capras 
acceptas duplicavi; educavi etiam ingentes atque for- 
mofos hircos, cum antea alienis meas fubmitterem ca- 
pras. Denique fum iuvenis, & vicinus vefter inculpatae 
vitae. Quin me capra educavit, ficuti Chloén ovis. 
Cum autem tanto alios intervallo poft me relinquam, 
neque in donis illis quidquam concefferim. Dabunt illi 
capras ovefque, & par boum fícabioforum , nec non 
frumentum, ne gallinis quidem cibandis idoneum. À me 
vero tria haecce drachmarum millia habebitis. Tantum 
hoc nemo refcifcat, ne ipfe quidem Lamon meus pa- 
rens. Simulque porrigebat, atque Dryanta complexus 
ofculabatur. 

XXII. Illi, ex infperato tanta vi argenti confpeGa, 
e veftigio Chloén huic uxorem fpondebant , idemque fe 
Lamoni perfuafuros pollicebantur. Nape autem, cum 
Daphnide ibidem manens, boves circumagebat, & tri- 
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τοὺς τριβίοις ' κατειργάξετο τὸν στώχυν" ὁ δὲ Δρύας 
ϑησαυρίσας τὸ ὃ βαλάντιον ἔνθα a ἀπέκειτο τὰ γνωρίσμα- 
τά. ταχὺς παρὼ τὸν Λάμωνα καὶ τὴν Μευρτάλην ἐφέ- 
ρέτο, μέλλων. map αὐτῶν. τὸ καινότωτον, μνῶσϑαι 
νυμφίον. Εὑρὼν δὲ καὐκείνους κριθία. Μμετροῦντας οὐ πρὸ 
σολλοῦυ λελικμημένα ; ἀθύμως τε ἔχοντας ὅτι μικροῦ 
δὲν ὀλιγώτερα. ἥν τῶν καταβληθέντων σπερμάτων. er 
€X€íyoiG μὲν πωρεμυθήσατο, κοινὴν ὁμολογήσας αἰτίαν 
πανταχοῦ γεγονέναι: τὸν δὲ Δάφνιν ἠτεῖτο A » καὶ 
ἔλεγεν ὅτι πολλὰ ἄλλων διδόντων, οὐδὲν παρ αὐτῶν 

λήψεται, μᾶλλον δέ τοι οἴκοθεν αὐτοῖς ἐπιδώσει" συν- 
τετράφθαι ^. γὰρ ἀλλήλους, κἀν τῷ νέμειν cuv iau 


bulis fpicas comminuebat. Dryas hic recondito marfu- 
pio, ubi monumenta repofita habebat, citato gradu ad 
Lamona Myrtalenque ferebatur, ab iis, quod novum 
infolitumque, fponfum petiturus, Quos cum offendif- 
fet hordea metientes modo ventilata, animofque de- 
fpondentes, quod ferme pauciora effent, quam quae 
terrae mandaffent femina, de illis eos confolari aggref- 
fus eft, ubique locorum communem hanc effe quere- 
lam profeffus; & petebat Chloae Daphnim, dicens: 
Licet alii non pauca darent, fe nihil quidquam a Lamo- 
ne Myrtalaque accepturum; immo potius de fuis bonis 
infuper largiturum ; fimul namque eos educatos, & in- 
ter pafcendum ea coniun&os amicitia, quae facile di- 


1 lungermannus legendum fta- 
tuebat : xal τοῖς τριβόλοις, h. e. tri- 
bulo , f. vehiculo, quo maturae 
fruges i in area terebantur, & gra- 
na e fpicis excutiebantur. Quam 
coniecturam cum Dutenf. recepit 
Villoif. At Boden coni. x«l τοῖς 

χριθίοις x. τ. A. Equidem vulga- 
tam le&ionem mutare non aufim; Z 
nam utraque vox, τρέβολος & τρί- 


fior, de vehiculo triturae infer- 
viente hic tantum occurrit, & 
τρίβιον eodem quo φτρέβολος ang- 
logiae iure gaudet. 

2 Praeclara haec eft Villoifoni 
emendatio, cum vitiofe antea le- 
geretur: συγτέτραπται γὰρ ἀλλή- 
λοις; xdy τῶ γέμειν συνῆπται Φι- 
λία --- μὴ δυναμένη. Sed eandem 
fere corrigendi rationem inflitue- 
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Φιλία ῥωδίως λυθῆναι μὴ δυναμένη ἤδὴ δὲ καὶ ἡλικίαν “ 
ἔχειν ὡς καθεύδειν καὶ μετ᾽ ἀλλήλων. 

κγ΄. Ὁ μὲν ταῦτα καὶ ἔτι πλείω ἔλεγεν, οἷα τοῦ 
πεῖσαι ἄδλον ἔχων τὰς τρισχιλίας. Ὃ δὲ Λάμων ἔτι 
μῆτε πενίαν προβάλλεσθαι δυνώμενος" αὐτοὶ γαρ οὐχ, 
ὑπερηΦάνουν᾽ μήτε ἡλικίαν Δάφνιδος᾽ ἤδη γὰρ μειρώ- 
xi) ἥν τὸ μὲν ἀληθὲς, οὐδ᾽ ὡς ἐξηγόρευσεν, ὅτι κρείτ-- 
τῶν ἐστὶ τοιούτου γώμου᾽ χρόνον δὲ σιωπήσας ὀλέγον, 
οὕτως ἀπεκρίνατο" .» Δίκωια ποιεῖτε τοὺς γείτονας zrpo- 
τιμῶντες τῶν ξένων, καὶ πενίας ἀγαθὴς πλοῦτον μὴ 
νομίζοντες κρείττονα. ὁ lla» ὑμῶς ἀντὶ τῶνδε καὶ αἱ 
Νύμφαι φιλήσειαν. Ἐγὼ δὲ σπεύδω μὲν xe αὐτὸς τὸν 
γάμον καὶ γὰρ ἂν μωινοίμην, ἡμεγέρων τε ὧν ἤδη, καὶ 


velli nequeat: iam vero etiam eos ea effe aetate, qua 
mutui confortes tori effe poffent. 

XXIII. Dryas quidem haec & alia plura dicebat, 
quippe qui perfuadendi praemium domi ter mille drach- 
΄ smas haberet. Lamon vero haudquaquam amplius pau- 
pertatem fuam obtendere poteratilli; namque non fa- 
ftidiebant : neque Daphnidis aetatem ; iam enim erat 
adolefcens. Quod tamen erat verum, ne fic quidem 
eloqui voluit, fcilicet Daphnim talibus nuptiis longe 
Íuperiorem effe; fed cum aliquamdiu conticuiffet, ita 
' refpondit: Aequum facitis, qui vicinos peregrinis prae- 
fertis, & pauperie honefta non potiores aeftimatis di- 
vitias. Pan & Nymphae pro iis vos fuo amore dignen- 
tur. Egomet ipfe ad nuptias maturandas pronus fum; 
utique namque infanirem , qui femifenex iam fum, & 
ze iam Huet. & Valkenar. nimi- nem συντέϑραπται x. v. ^. reti- 
rum: evrrerpáq rai γὰρ ἀλλήλοις,  nendam cenfeas, poft. ἀλλήλοις 
xdy τῷ νέμειν συνῆφθαι φελίαν-- μὸ cum Amyoto fubaudies ἔλεγεν, 


δυναμένην. Si Codd, & edd, le&io- — quod & ἱρίμπι ferri poteft, 
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χειρὸς εἰς τῶ ἔργα δεόμενος περιττοτέρας » ὡς pi xai 
τὸν ὑμέτερον. οἶκον Φίλον προσλαβεῖν, ἀγαθόν 7i μέγα; 
περισπούδαστος δὲ καὶ λέῃ, καλὴ καὶ ὡραία κόρη: Ἂ 
καὶ πάντα ἀγαθή; ϑοῦλος δὲ ὧν, οὐδενός epa s τῶν ἐμῶν 
κύριορ' ἀλλὰ δεῖ τὸ τὸν δεσπότην μανθάνοντα TauTa, συγ- 
χωρεῖν. Φέρε οὖν, ἀναβαλλώμεθα τὸ τὰν γάμο εἰς τὸ μετ- 
ύπωρον" ἀφίξεσθαι τότε λέγουσιν αὐτὸν οἱ παραγιν- 
μένοι πρὸς ἡμῶς ἐξ ἄστεος. τότε ἔσονται ἀνὴρ καὶ γυνή; 
yy δὲ Φιλείτωσαν ἀλλήλους ἀδελφοί. Ἴσϑι μόνον, ὦ , 
Δρύά, τοσουτον᾽ σπεύδεις περὶ μειράκιον κρεῖττον ἡμῶν. s» 
M μὲν ταῦτα εἰπὼν, ἐφίλησέ τε αὐτὸν, καὶ ὥρεξε πο- 
τὸν "n μεσημβρίας ἀκμαζούσης » καὶ προύπεμψε μέ- 
xp τινὸς Φιλοφρονούμενος πάντα. 

xà, Ὁ δὲ Δρύας οὐ παρέργως ἀκούσας - τὸν ὕστερον | 


manibus ad opera quotidiana indigeo pluribus, nifi ἂς 
veftrae familiae amicitiam mihi adiungerem. Magnum 
quiddam hoc bonum, magnoque quae affeCtetur ftudio 
digna Chloé, honefta atque formofa puella, omnino in 
omnibus rebus optima: verum fervus cum fim, nullius 
meorum fum dominus; fed neceffe eft, ut dominus 
meus, certior fa&us, haec permittat. Age igitur, nu- 
ptias in autumnum differamus ; tunc meum dominum 
adventurum aiunt , qui ex urbe ad nos venerunt. Erunt 
tunc maritus & uxor: nunc fraterno fefe invicem pro- 
fequantur amore, Tantum, o Drya, hoc unum. fcito: 
affedas &  ambis iuvenem longe nobis potiorem. His 
didis Lamon ofculum Dryanti dedit, potumque por- 
rexit, cum iam tum fol meridianus incalefceret; eum- 
que ad aliquid loci deduxit, omni humanitatis officio 
profecutus. 

XXIV. Dryas, non ofcitanter poftremo boc Lamonis 
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λόγον τοῦ Λάμωνος, “ἐφρόντιζε βαδίζων xol αὑτὸν, 


« ε νι ς , e ^. 
ὅστις ὁ Δάφνις; ,, Ἐτρώφη μὲν ὑπὸ αἰγὸς ὡς κηδομένων 
ad ELA Ww NN M 0» , N ^ P4 Ν 
ϑεων᾿ ἐστι δὲ καλὸς καὶ οὐδὲν ἐοικὼς σιίμω γέροντι καὶ 
? ἊΝ / €, , N 
μαδώσῃ γυναικί. εὐπόρησε δὲ καὶ τρισχιλίων ; ὅσον οὐδὲ 


* 03 2 n » €» / / 
ἄχράδων εἰκὸς ἔχειν αἰπόλον. Αρω καὶ τοῦτον ἐξέθηκε 


τις ὡς Xm, dpa, καὶ τοῦτον εὗρε Λάμων ὡς ἐκείνην 
ἐγώ; ἄρα καὶ γνωρίσματα ὅμοια παρέκειτο τοῖς εὑρ6- 
Üciriw ὑπ᾽ ἐμοῦ; 'Eày ταῦτα οὕτως, ὦ δέσποτα I». 
καὶ à Νύμφαι φίλαι; τἄχω οὗτος, τοὺς ἰδίους εὑρων, £U- 
pire: τι καὶ τῶν XA à ἀποῤῥήτων. » 


κε. Τοιαῦτα μὲν πρὸς αὑτὸν ἐφρόντιζε ; καὶ ὦνειρθ- ᾿ 


πόλει μ μέχρι τῆς ὥλω. Ἔλθων δὲ ἐκεῖ, καὶ τὸν Δάφνιν 
μετέωρον πρὸς τὴν ἀκοὴν καταλαβὼν, ἀνξῤῥωσέ TÉ 
you [Dpüy προσαγορεύσας, καὶ τῷ μετοπώρῳ τοὺς γά- 


fermone audito, inter ambulandum fecum cogitare coe- 
pit, quifnam tandem hic effet Daphnis. Enutritus qui- 
dem a capra fuit, tanquam non fine cura numinum; 
eft facie decora, nullaque ex parte fimilis fimo feni, & 
mulieri glabrae. Habuit praeterea tria millia drachma- 
rum, quantam ne pirorum quidem vim credibile eft ca- 
prarium habere. Ecquid & hunc aliquis expofuit, ficuti 
Chloén? Ecquid & hunc invenit Lamon pari fortuna, 
atque ego illam? Ecquid & monumenta abiecta fuerunt 
fimilia iis, quae a me funt inventa? Quod fi haec ita 
fe habeant, domine Pan, caraeque Nymphae, hicce fuis 
inventis propinquis, forfan & de Chloés aliquid repe- 
riet fecretis. 

XXV. Talia quidem animo volvebat fuo, fomniabat- 
que, ufque dum veniret in aream: quo progreffus , Da- 
 phnim arreGis auribus fufpenfum deprehendit , confir- 
mavitque, gener falve, dicens; & autumno nuptias fe 
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μους θήσειν ! ἐπαγγέλλεται" [^ τε ἔδωκεν, ὡς QU- 
δενὸς ἐσϑρεένης , ὅτι μὴ Δάφνι ὃς, Ane. Oarror οὖν 
γοήματος; μηδὲν πιῶν μηδὲ φαγὼν » Tap τὴν ΣΧ λόην 
κατέδραμε καὶ εὑρῶν αὐτὴν ἀμέλγουσαν καὶ τυροποι- 
οὖσαν; τόν τε γάμον εὐηγγελίξετο, καὶ ὡς γυναΐϊκω 
λοιπὸν μὴ λανθάνων κατεφίλει, καὶ ἐκοινώνει τοῦ πό- 
yov ἤμελγε μὲν εἰς γαυλοὺς τὸ γάλα᾽ ἐνεπήγνυ δὲ 
ταρσοὶς τοὺς τυρούς" προσέβαλλε ταῖς μητράσιν ἄρνας 
καὶ τοὺς ἐρίφους. ! 

κστ'.. Καλῶς δὲ ἐχόντων τούτων ; ἀπελούσαντο, ἐνέ- 
Φαγον » ἔπιον, περιήεσαν. ζητοῦντες ὁ ὀπώραν ἀκμάζου- 
cay ἦν δὲ ἀφθονία πολλὴ διὼ τὸ τῆς ὥρας πάμφορον" 
πολλαὶ μὲν ἀχράδες, πολλαὶ δὲ à ὄχναι. πολλὼ δὲ ὃ μη- 
Am τὰ μὲν ἤδη πεπτωκότα κάτω" τὰ δὲ ἔτι ἐπὶ τῶν 


facturum promifit , dexteramque dedit in fidem , quod 
nullius, praeterquam Daphnidis, coniux Chloé effet fu- 
tura, Cogitatione itaque celerius, ne quidem potu vel 
cibo deguftato, ad Chloén accurrit: quam cum offen- 
diffet mulgentem, cafeolofque prementem, laetum hoc 
de matrimonio apportat nuntium , atque deinceps illam 
non furtim, fed ut uxorem deofculatur , inque com- 
munionem laboris veniebat. Mulgebat lac in mulctra- 
lia, confpiffatos indebat cratibus cafeos, admovebat 
matribus agnos & haedos. 

XXVI. Poftquam haec bene fuerunt curata, aqua fe 
abluerunt, cibum & potum fumferunt, circumvagati 
funt quaefitum fructus maturos. Horum quidem fuppe- 
tebat magru copia, quia omnium ferax haec anni tem- 
peftas erat. Multa pira erant filveftria, multa horten- 
fia, multa mala: quorum alia humi deciderant, alia ad- 


1 Elfner, ObíT, facr. 1, p. 100, em. ϑύσειγ' fatis commode, 
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Φυτῶν᾽ τὰ ἐπὶ γῆς: εὐωδέστερα᾽ τὰ ἐπὶ τῶν κλάδων, 

εὐανθέστερα" τὰ μὲν, οἷον. οἶνος d τὰ δ £, ΟΙον χρυσὸς 
ἀπέλαμπε. Μία μηλέα τετρύγητο ^. καὶ οὔτε καρπὸν εἰς 
xe οὔτε QUAAo' γυμνοὶ πάντες ἤσαν οἱ κλάδοι. καὶ 
ἐν μῆλον ἐπέθετο i ἐν αὐτοῖς ἄκροις ἀκρότατον, μέγα καὶ 
καλον, καὶ τῶν πολλῶν τὴν εὐωδίαν ἐνίκω μόνον. Ἔλι- 
σὲν ὁ τρυγῶν aysAbey ἠμέλησε καθελεὶν" τάχα δὲ καὶ 
ἐφύλαττε τὸ καλὸν μῆλον ἐρωτικῷῳ ποιμένι. Τοῦτο τὸ 
μῆλον ὡς εἶδεν ὁ Δάφνις, à ὥρμα τρυγῶν ἀνελθὼν, καὶ 
Χλόης κωλυούσης . ἡμέλησεν. Ἢ μὲν ἀμεληθεῖσα, 
ὁρμηθεῖσα πρὸς τὰς ἀγέλας ἀπηλθε Δάφνις δὲ 
ἀναδραμὼν. » ἐξίκετο τρυγήσαι», καὶ κομίσαι δῶρον 
Xy, καὶ λόγον τοιόνδε εἶπεν ὠργισμένη" 


XQ. » KA παρϑένε, τοῦτο τὸ μῆλον ἔφυσαν Ὥραι 


huc arboribus adhaerebant. Sed quae humi iacebant, 
fragrantiora ; quae de ramis pendebant, venufliora erant: 
ila ceu vinum fragrabant; haec ceu aurum fulgebant. 
Una malus ftabat, cuius iam omnia poma erant able- 
&a , quae neque fru&um, neque frondes haberet, cuiut- 
que omnes rami nudati effent: fed malum unicum in 
ipfo vertice fupremum haerebat, magnum ac pulchrum, 
quodque multorum aliorum fragrantiam folum vince- 
ret. Scilicet qui reliqua decerpferat, eo afcendere me- 
tuerat, ideoque iftud inde avellere neglexerat. Forte 
vero & eximium illud pomum amanti paftori fervaba- 
tur. Hoc malum ut confpexit Daphnis, enixus decerpe- 
re geftiebat, atque Chloén impedientem neglectui ha- 
buit. Haec neglecta citato gradu ad greges abiit. Cete- 
rum Daphnis, poftquam afcendiffet, eo péryenit, ut 
decerperet, donumque Chloae afferret, & talia verba 
iratae dixit: Ὁ 

XXVII. Mea virgo, hoc: pomum, quod vides , anni 
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καλαὶ; καὶ Φυτὸν καλὸν ἔθρεψε , πεπαίνοντος ἡλίου. 
καὶ ἐτήρησεν Ὁ , τύχη. καὶ οὐκ ἔμελλον αὐτὸ καταλιπεῖν. 
ὀφθαλμοὺς € ἔχων. tya, πέσῃ χαμαὶ. » καὼ ἢ ποίμνιον αὐ- 
τὸ πατήσῃ νεμόμενον 5; ἑρπετὸν Φαρμάξῃ συρόμενον, ἢ 

χρόνος ϑαπανήσῃ κείμενον» * βλεπόμενον, i ἐπιαινούμιένον, 
τοῦτο ᾿Αφροδίτη κάλλους ἔλαβεν ἀθλον' τοῦτο ἐγώ σοι 
δίδωμι νικητήριον. Ὁμοίως € ἔχομεν τοὺς σοὺς ? μάρτυρας' 
ἐκεῖνος ἣν ποιμὴν, αἰπόλος ἐγώ. » Ταῦτα εἰπὼν ἐντίθησι 
Toig κάλποξ. ἡ d$ i ἐγγὺς γενόμενον κατεφίλησεν ὥστε 
ὁ Δάφνις οὐ μετέγνω τολμήσας ἀνελθεῖν εἰς τοσοῦτον 
Vlog ἔλαβε γὰρ κρεῖττον xai χρυσοῦ μήλου Φίλημα: 


r31 


aetates pulchrae pepererunt , hoc arbor egregia enutri-- 
vit, fol ad maturitatem perduxit, & confervavit for- 
tuna. Quod non potui, cum oculos habear , relinque- 
re, ne, fi humi deflueret, vel pecus illud inter pafcen- 
dum pedibus conculcaret, vel ferpens, dum prorepit, 
venenaret, ve] tempus illud abfumeret proie&um, ac 
folummodo oculis & laudibus ufurpatum. Hoc Venus 
in certamine fuae formae praemium tulit; hoc idem 
ego tibi do palmarium. Eiufdem conditionis, ac Venus, 
tu teftes habes. Paris erat opilio; caprarius ego. Hifce 
dictis, hoc malum illius gremio impofuit; at illa propius 
accedentem ofculata eft: ita ut Daphnim non poenite- 
ret audaciae, qua prorepferat in tantam altitudinem ; 
namque ofculum vel aureo malo pretiofius accepit. 


1 Wyttenb. coni. xpea&pave , 
quod de pomo iacente minus be- 
ne χεῖσθαι dicatur, Sequentia 
βλεπώμενον, ἐπαινούμενον, pun&o 
poft κείμενον infiko, Valkenar. 
egregze fic refingit: βλέπε μὸν εὖ 
πεπαινόμκεγον. 

2 Huet. coni, ὁμοίως ἔχομεν 
σούτου μάρτυρες, ψεὶ, ὁμοίους ἐχο- 


μένῃ τοῦ κάλλους pápropac. νι» 
loifon. autem, ὁμοίως ἔχομεν τοῦ 
eov (vel οἱ τοῦ σοῦ) '“χάλλους μάρ- 
τυρες. Vel, ὁμοίους μὲν ἔχεις xad 
ἴσους μάρτυρας. Denique, ὁμοίως 
ὄχομεν τόσου (εἰ τοσούτου ) κάλ- 
λους μάρτυρες, Ex his equidem 
priorem rationem ver i- 
mam cenfeo. 
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ον AO0TTOT 
IIOIMENIKQON 
ΔΑΦΝΙΝ ΚΑῚ XAOHN 


ΛΟΓΟΣ TETAPTOZ2S. 


ΚΕΦ. «. 


"Hox δὲ τις ἐκ τῆς Μιτυλήνης  ὁμιόδουλος Tov Λά- 
μῶωνος, ἤγγειλεν ὅτι ὀλίγον πρὸ τοῦ τρυγητοῦ. ὃ δεσπό- 
της ἀφίξεται, μαθησόμενος μήτι τοὺς ἀγροὺς ὁ τῶν 


LONGI 
PASTORALIUM 


DAPHNIDE ET CHLOE 
LIBER QUARTUS. 


».. 


CAP. 1. 


᾿Αννεκιενς autem ex Mitylenarum urbe quidam La- 
monis confervus , herum paulo ante vindemiam ventu-- 
| rum nuntiavit, cogniturum, num quod damnum fuis 
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Μηθυμναίων. εἰσπλοὺυς ἐλυμήνατο. "Hà οὖν TOU ῦ ϑέρους 
ὠσιόντος, καὶ τοῦ μετοπώρου προσιόντος, πιαρεσκεύω- 
ξεν αὐτῷ τὴν καταγωγὴν ὃ Λάμων εἰς πᾶσαν ϑέας 
« ^4. ' Ν » 5 / ς d N Ψ . δ 
ἡδονήν πηγὰς ἐξεκάθαιρεν, ὡς ὑδωρ καθαρὸν ἐχοιεν᾽ τὸν 
κόπρον ἐξεφόρει τῆς αὐλῆς, ὡς ἀπόφυσω μὴ διοχλοίη" 
Ν 7 "ΟΣ / € » 2, / ^H Ne 
TÓV παράδεισον ἐθεράπευεν, ὡς ὠφθείη καλός. ν δὲ ὃ 
παράδεισος πάγκαλόν τι χρήμω, καὶ xod τοὺς βα- 
Ν 
σιλικούς, ἐκτέτατϑ μὲν εἰς σταδὶ ου μῆκος ; ἐπέκειτο δὸ 
ἐν χώρῳ μετεώρῳ: τὸ εὖρος ἔχων πλέθρων τεσσάρων. εἷς 
xac&y ἄν Tig αὐτὸν πεδίω μακρῷ" εἶχε δὲ πάντα δέν- 
dpa. , μηλέας, μυῤῥίνας, ὄχνας, καὶ ῥοιὰς; καὶ συκῆν» 
καὶ ἐλαίας" ἑτέρωθι ἄμπελον ὑψηλήν καὶ ἐπέκειτο' 
ταῖς μηλέαις καὶ ταῖς ὄχγωις περκάζουσα, καθάπερ. 
περὶ τοῦ καρποῦ αὐταὶς προσερίξουσα. τοσαὕτω ἡμερά.. 


agris intuliffet appulfus ill Methymnaeorum. Aeftate 
igitur iam abeunte, & autumno adventante , Lamon fe- 
dulo allaborare coepit, quo domino fuo talis manfio. 

praepararetur, in qua nibil, quod oculis non effet gra- 
tum , occurreret. Fontes emundabat, ut illimes unda cla-. 
ra pellucerent ; fimum ex caula egerebat , ne fuo foe- 
tore ullam crearet moleftiam ; hortum fumma cura ex- 
colebat, ut omni amoenitate rideret. Hic autem hortus 
profe&o res erat valde pulcherrima, & in morem re- 
galium hortorum. Excurrebat ad ftadii magnitudinem ; 
fitus erat in loco celfo, latitudine compleGens quater- 
na iugera; ut quis iure ipfum campo per planum por- 
reGo affimilaffet. Ferebat porro omnigenas arbores , 
malos, myrtos , piros, malos punicas, ficus, oleas; & 
alibi proceram vitem , quae foeta nigrefcente uva, ma- 
lis & piris incumbebat, perinde ac fi de fru&u cum il- 
lis contenderet. Atque hae quidem erant fativae arho- 


ls 
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ἦσαν δὲ καὶ κυπάριττοι » καὶ δάφναι, καὶ πλάτανοι ᾽ 
καὶ πίτυς" ταύταις “πάσαις ἀντὶ τῆς ἀμπέλου κιττὸς 
ἐπέκειτο᾽ καὶ ὁ κόρυμβος αὐτου μέγας ὧν καὶ μελαι- 
γόμενος, (βότρυν t ἐμιμεῖτο. ἔνδον ἥν τὰ καρποφόρα Φυτὰ 
καθάπερ Φρουρούμενα᾽ ἔξωθεν περιειστήκει τὰ ἄκαρπα, 
κφθάπερ ϑριγχὸς χειροποίητος" καὶ ταῦτα μέντοι λε- 
“τῆς αἱμασιᾶς περιέθει περίβολος. τέτμητο καὶ διεκέ- 
xpo Tyra, καὶ στέλεχος στελέχους ἀφειστήκει. εν 
μετεώρῳ ὁ δὲ οἱ κλάδοι συνέπιπτον ἀλλήλοις, καὶ ἔπήλ- 
Aarroy τὰς xóa ἐδόκει μέντοι καὶ ἡ τούτων Φύσις 
εἶναι τέχνης." "mày καὶ ἀνθῶν πρασιαὶ» ὧν. τῶ, μὲν 
ἔφερεν " yt, τὰ δὲ ἐποίει τέχνη" Pina, καὶ UdxAV- 
oi, καὶ κρίνα, χειρὸς ἔ ἔργα" ἰωνὰς, καὶ ναρκίσσους , 
καὶ ἀνωγαλλίδας ἔφερεν ἡ γῆ. σκιά τε ἥν θέρους, καὶ 


res. Nec minus ibi cypariffi, lauri, platani, & pini cre- 
fcebant ; quibus omnibus loco vitis imminebat hedera, 
cuius corymbus ingens & nigrefcens uvam aemulabatur. 
Intus quafi praéfidio aliquo munitae fruGiferae flirpes 
continebantur ; quas foris fteriles circumvallabant , haud 
fecus ac fepimentum humano artificio fabrefadum. Por- 
ro feptum e tenui maceria fa&um haec omnia ambie- 
bat. SeGo limite erant digefta. & difcreta omnia, trun- 
cique a truncis abiungebantur. In fublimi invicem ra- 
mi coibant & frondes confociabant. Putaffet utique 
quis, haec, quae natura fane ita fe habebant, etiam ab 
arte profecta. Erant & florum areolae, quorum alios 
producebat terra, alios induftria humana. Rofae nempe, 
hyacinthi, & lilia, manu fata atque culta; violas, nar- 
ciffos, anagallidas fponte fubmittebat humus. Aeftate 

1 Sic omnes Codd. & edd. eft. — tranfpofito ὁ ita legebat: ἐδόκει 

ue exquifitior lectio prae Mol-  uérros xal τούτων ἡ Φύσις erat 
liana coniectura τεχνέτις, quamin— exp ris, 


textum admifit Boden. Wyttenb. 
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e ἄνθη , καὶ μετοπώρου rp. I καὶ κατὰ πᾶσαν 


ὥραν ὀπώρα. Ἐντεῦθεν εὖ $£UO7T TOV μὲν ἦν τὸ πεδίον, καὶ ἦν 
ope τοὺς νέμοντας" εὔοπτος δὲ ἡ ἡ θάλαττα, καὶ ἑωρῶν- | 
TO 6i παραπλέοντες" ὥστε καὶ ταῦτα μέρος ἐγίνετο τῆς 
ἐν παραδείσῳ τρυζης. Ἵνα τοῦ ῦ παραδείσου τὸ τὸ μεσαίτα- 
τον ἐπὶ pns καὶ εὕρος ἥν, γεῶς Διονύσου καὶ βωμὸς 
ἦν. περιεῖχε τὸν μὲν βωμὸν κιττὰς, τὸν γεὼν δὲ κλήμα- 
τοὶ εἶχε δὲ καὶ évdobey ὁ νεὼς διογυσιακάς γραῷὰς, Σε- 
pé τίκτουσαν, ᾿Ἀριάδνην καθεύδουσαν, Λυκρύργαν 
δεδεμένον, IIoóéa διαιρούμενον Y ἡσαν καὶ Ἰνδοὶ νικώμα- 
γοι καὶ Τυῤῥηνοὶ μεταμορφούμενοι" παντωχμῖ. ὕ:Σάτῳραι» 
πανταχου Βάκχαι χρρεύουσαι" οὐδὲ ὁ Τὰν Ἰμέλητο' 
ἐκαθέζετο δὲ καὶ αὐτὸς συρίζων ἐπὶ πέτρας » ὅμοιος ἢ 


ibi umbra, vere florum amoenitas , autumno vindemia- 
rum deliciae, & quavis anni tempeftate fru&tus. Ab hoc 
loco campus defpici poterat, eratque videre paícentes: 
defpici poterat & mare, confpiciebanturque qui navibus 
praeterveherentur; adeo ut & hoc horti delieiis meri- 
to 2ccenferi poffet. In ipío. vero horti .meditullio, qua 
aeque in longitudinem ac latitudinem extendebatur , de- 
lubrum Baccho & ara erant pofita: aram hedera, de- 
lubrum palmites cingebant. Erant etiam in interiori de- 
lubri parte picturae, Bacchi res geftas ob oculos ponen-- 
tes , videlicet parientem Semelen, Ariadnen fomne foe 
pitam, Lycurgum vinculis conftridum , Penthea difcer- 
ptum exhibentes. Hic vici ftabant Indi, atque trans- 
formati T'yrrheni. Ubique Satyri, ubique Bacclíae cho- 
reas ducentes. Neque omiffus Pan , qui in. petra, fua 
canens fiflula, fedebat fimilis accinenti commune car- 
^ Iungerm. coni. ravys, Hin- 1 Tres Codd. Parif. & edd. 
lopen vero totum locum fic tranf. Commel. Florent. & lungerm. 
ponit: xod. pero pou 9mápa, xal ὕριοιον, quod referendum ad σώ» 


xarh πᾶσαν pay τρυφή, Ingenio- MN 
fe admodum, s 
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, Ν Ld e “ 
ἐνδ δόντι κοινὸν μέλος καὶ τοῖς πατοῦσι καὶ ταῖς γχο- 
ρενούσαις. 

εις β΄. Τοιοῦτον à ὄντα, τὸν παράδεισον ὁ ὁ Λάμων ἐθερά- 


σευε: τὰ ξηρὰ à ἀποτέμνων, τὰ κλήματα ἀναλαμβά- 
vo". τὸν Διόνυσον ἐστεφάνωσε τοῖς ἄνθεσιν᾽ ὕδωρ * eTa- 
χέτευσε᾽ πηγή τις, ἣν εὗρεν ἐς τὰ ἄνθη Δάφνις, ἐσχό- 
Aact μὲν τοὺς ἄνθεσιν, [ἡ 7wy2] ' ᾿ Δάφνιδος δὲ ὅ ὅμως 
ἐκαλεῖτο πηγή. Παρεκελεύετο δὲ καὶ τῷ Δαάφνιδι ὁ 
Λάμων σταΐνειν τὰς αἶγας ὡς δυνατὸν μάλιστώ σου, 
πάντως xdxeivaé λέγων ὄψεσθαι τὸ τὸν δεσπότην ἀζδικό- 
μένον 2. διὰ μάκρου. ὁ δὲ ἐθάῤῥει μὲν ὡς ἐπαινηθησόμε- 
yog € avrai διαλασίονάς τε yap, ὧν au, ἐποίης- 
σε, καὶ λύκος οὐδὲ μίαν ἥρπαξε, καὶ ἦσαν πιότερωι τῶν 


men tam calcantibus viris, quam feminis tripudiantibus. 
. Y In hoc igitur tali horto Lamon omnem navabat 
operam, quo excultum atque politum daret, cum ari- 
da excidendo, tum palmites adflringendo pedamentifve 
alligando. Bacchum floribus coronabat, aquam per ca- 
nales derivabat. Fons quidam a Daphnide floribus irri- - 
gandis inventus, operam quidem floribus dabat, Da- 
phnidis tamen fons appellabatur. Hic Daphnim horta- 
batur Lamon , ut pingues nitidafque , quam maxime pof- 
Íet,'capras redderet, dicens, omnino illas herum , non 
longum poft tempus adventurum, effe vifurum. Bono 
erat animo Daphnis, utpote laudem caprarum nomine 
promeriturus; duplo namque quam fibi traditus fuerat, 
capellarum gregem reddiderat auGiorem, neque ullam 
lüpus abftulerat, & ipfis ovibus obefiores erant. Cum 


1 Parum concinne antea lege- 2 Hinlopen & Lefevre coni. 
batur, πηγῇ τίς, Ἦν e, c. T. «. Δά- οὗ διὰ μακροῦ. Villoifon. vero 
ie fex. M. T. α. jJ πηγή" Δάφν. ἀφιξόμενον. Utrumque fine idonea 

194. ἐχαλέντο πηγή. Quod uncis — caufa. Nam praecedit ὄψεσθαι, & 
inclufimus vocabulum, e gloffa διὰ μαχροῦ innuit longam domini 
erum puta. lta quoque iudicabat — abfentiam, 

oif. 


- PASTORALIUM LIB. IV. 7 


δίων. Βουλόμενος δὲ προθυμότερον. αὐτὸν γενέσϑαι πρὸς 
Τὸν γάμον ; πᾶσαν ϑεραπείαν καὶ προθυμίαν προσέφε- 
pe» ἄγων τε αὐτὰς πάνυ ἕωθεν, καὶ ἀπώγων τὸ. δει- 
λνόν᾽ δὲς ἡ ἡγε iro ἐπὶ ποτόν" ἀνεζήτει δὲ εὐνομιώτατα τῶν 
χωρίων' ἐμέλησεν αὐτῷ καὶ. σκωφίδων καινῶν, καὶ 
“αυλῶν πολλών, καὶ ταρσῶν μειζόνων. Τοσαύτη δὲ ἦν 
κηδεμοονίω, ὥστε καὶ τὰ κέρατα ἤλειφε, καὶ τὰς Tpi- 
χας ἐθεράπευε. [Πανὸς ὦ ἂν τις ; ἱερὰν ἀγέλην ἔδοξεν ὁ ὁρῶν. 
᾿Ἑκοινώνει δὲ παντὸς εἰς αὐτὰς καμάτου καὶ ἡ Xon 
xai τῆς ποίμνης παραμελοῦσα , Τὸ πλέον ἐκείναις ᾿ 
ἐσχόλαζε᾽ ὡστε ἐνόμιζεν ὁ ὁ Δάφνις δ ὠκείνην αὐτῶὼς 
Φαίνεσθαι καλάς. 


γ. Ἐν τούτοις οὖσιν αὐτοῖς.» δεύτερος ἄγγελος ἐλ- 
βὼν ἐξ ἄστεος, ἐκέλευεν ἀποτρυγᾶν τὰς ἀμπέλους ὡς 


autem vellet herum promtiorem effe ad riuptias com- 
probandas, omni fane cura, omni ftudio & alacritate 
agebat, fummo mane illas paftum educendo, feraque 
vefpera reducendo. Bis appellebat ad aquam, fedulo 
indagans , ubi maxima fuppeterét pabuli copia. Curave- 
rat quoque, ut fibi effent fina nova, mul&rarumque co- 
pia, & crates capaciores. Tantam his impendebat cu- 
ram, ut etiam cornua capellarum inungeret, & pilos 
ipfos pexos nitidofque efficere ftuderet. Putaffes, te Pa- 
ni facrum videre gregem. In partem illius circa gregem 
caprarum laboris ipfa quoque Chloé veniebat, fuoque 
grege negleCo, maiori ex parte iis vacabat; adeo ut 
- Daphnis exiftimaret, per illam fieri , quod capellae tam 
pulchrae viderentur. 

III. Hifce intentos alter urbe veniens nuntius, viü- 
demiare vites quam ociffime iuffit, feque permanfu- 


1 Vulgo? ἐχείνοις. Pro quo Huet. «iti. Mollus dedit ἐκείναι, nul- 
& edit. Parif, ἐκείναις, Ícilicet lo fenfu. 
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τάχιστα" καὶ αὐτὸς ἔφη παραμένειν ἔς τ᾽ ἂν τοὺς- βέ 
τρὺς ποιήσωσι γλεῦκος. εἶτα οὕτως κατελθὼν εἰς TW 
πόλιν ἄξεν Τὸν δεσπότην , ἤδη τῆς “μετοπωρινῆς τρύ- 
yne- * τοῦτόν τε οὖν Εὔδρομον ; (οὕτω ye ἐκαλεῖτο» ὅτι 
ἣν αὐτῷ ἔργον τρέχειν) ἐδεξιοῦντο πᾶσαν δεξίωσιν , καὶ 
ἅμα τὰς ἀμπέλους ἀπετρύγων , τοὺς βότρυς ἐς τὰς 
ληνοὺς κομέξοντες , τὸ γλεῦκος εἰς τοὺς πίθους Φέροντες " 
τῶν βοτρύων τοὺς ἡβώντας i ἐπὶ κλημάτων ἀφαιροῦντες; 
ὡς εἴη καὶ τοῖς ἐκ τῆς πόλεως ἐλβουσιν ἐν εἰκόνε καὶ 
ἡδονῇ γενέσθαι τρυγητοῦ. Μέλλοντος δὲ ἤδη σοβεῖν : ἐς 
ἄστυ τοῦ Εὐδρόμου » Xe ἄλλα μὲν οὐκ ὀλίγα αὐτῷ 
Δάφνις ἔδωκεν, ἔδωκε δὲ xa ὅσα ἀπὸ αἰπολίου δῶρα 
τυροὺς εὐπαγεῖς, spi Doy ὀψίγονον, δέρμα αἰγὸς λευκὸν 
καὶ λάσιον, ὡς ἔχοι χειμῶνος ἐπιβάλλεσιϑαι τρέχρων᾽ 
à δὲ ἥδετο καὶ ἐφίλει τὸν Δάφνιν, καὶ ἀγαθόν τι ἐρεῖν 


rum dixit, donec ex uvis muftum fecerint, & tum de- 
mum in urbem reverfurum, ut dominum adduceret per- 
acta autumnali vindemia, Hunc igitur Eudromum , (eo 
enim nomine appellabatur, quia hero fuo erat a pedi- 
bus) excipiebant fumma lubentia & benignitate, infi- 
mulque uvas e vitibus decerpebant, ad praela eas con- 
ferentes, muftum condentes in cados, racemos adultos 
cum palmitibus defecantes, quo liceret ex urbe venien- 
tibus aliqua frui vindemiae imagine & voluptate. Non 
pauca autem Eudromo, ad civitatem iam regreffuro, 
Daphnis dedit dona; ea autem dedit dona, quae a ca- 
prario exfpe&ari poterant, videlicet cafeos bene com- 
pactos, haedum fero genitum , pellem albam atque hir- 
futam caprae, quam hiberno tempore currens indue- 
ret, Impenfe delectabatur, atque Daphnim ofculabatur 


1. Villoif. deeffe putabat seAecrelens , πεπαυμένης, aut fimile quid. 


/ 
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περὶ αὐτοῦ πρὸς τὸν δεσπότην ἢ ἐπηγγέλλετο. Kwi ὁ μὲν 
ἄπει Φίλα Φρονῶν. 

δ΄. Ὁ δὲ Δάφνις à ἀγωνιῶν, τῇ X Ay συνώνεμεν. ἢ 
Εἶχε δὲ κἀκείνη: πολὺ δέος" μειράκιον ε εἰωθὸς αἶγας βλέ. 
7i €4V 5 καὶ ὄρος. ? καὶ γεωργοὺς, καὶ “Χλόην 9 πρῶτον 
ἔμελλεν ὄψεσϑαι δεσπότην, οὐ πρῶτον μόνον ἤκουε τὸ 
ὀνομίαι. ὑπέρ τε οὖν τοῦ Adán ἐφρόντιζεν. ὅ ὅπως ἐν- 
τεύξεται τῷ Ὁ δεσπότῃ ; καὶ περὶ τοῦ γάμου τὴν Ψυχὴν 
ἐταράττετο ; μὴ “μάτην ὀνειροπολοῦσιν αὐτόν. Συνεχῆ 
μὲν οὖν τὰ Φιλήματα, καὶ ὥσπερ συμπεφυκότων αἱ 
περιβολαΐ' καὶ τὰ Φιλήματα δειλὰ ἢ " καὶ αἱ σερι- 
βολαὶ σκυθρωπαὶ , καθάπερ 109 παρόντα τὸν δεσπότην 
Φοβουμένων, ἢ ἡ λανβανόντων. 

$. Τροσγίνεται δέ τις αὐτοὶς καὶ τοιόσδε τάραχος. 


ille, promittens, fe aliquid boni de illo di&urum domi- 
no. Sic ille abiit benevolo animo. 
IV. Daphrfis autem anxietatis & curarum plenus cum 
Chloé manebat. Quin & illa magno in metu erat ; nem- - 
pe adolefcentulus, affuetus dumtaxat videre capras, mon- 
tes, agricolas & Chloéa, tunc primum vifurus erat he- 
rum , cuius folum nomen tunc primum fando audiebat. 
Erat igitur follicita de Daphnide, quo pa&o herum ad- 
iturus & compellaturus effet , ac de matrimonio, ne fru- 
ftra illud fomniarent. Hinc continua intercedebant fua- 
via, mutuique amplexus, haud aliter quam fi coaluií- 
fent. Nec tamen illorum ofcula fine timore erant, neque 
amplexus fine vultu trifti ; non fecus ac eorum, qui he- 
rum iam praefentem timerent, vel clam illo ifta agerent. 
V. Verum talis tumultus illis intervenit. Lampis qui- 


1 Exhibenthanc lectionem duo 2. Hinlopen corr. xal ài« , oves, 
Codd., Parif. Ita quoque legen- fatis appolite. Sed & vulgata be- 
dum coni. lungerm. cum priore ne habet, de caprario, qui pen- 
ed. Parif. Vulgo inepte: sevi, dentes rupe capellas pafcit, 
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Λάμπις Tig ἦν. ἀγέρωχος βουκόλος. οὗτος, xal αὐτὸς 
ἐμνᾶτο τὴν Χλόην apa d Δρύαντος » καὶ δώρω ἤδη 
“πολλὰ ἐδεδώκει. σπεύδων τὸν γάμον. Αἰσϑόμενος οὖν 
ὡς εἰ συγχωρηθείη παρὰ TOU δεσπότου, Δάφνις αὐτὴν 
ἄξεται, τέχνην ἐζήτει, δὲ ἧς τὸν δεσπότην αὐτοῖς ποιή- 
C$ πικρόν καὶ εἰδὼς πάνυ αὐτὸν τῷ παραδείσῳ τερ- 
σόμενον, ἔγγω τοῦτον, ὅσον οἷός τέ ἔστι; διαφβεῖρωι καὶ 
ἀποκοσμῆσαι. Δένδρα μὲν οὖν τέμνων, ἔμελλεν ὡλώ- 
esr Dai διὰ τὸν κτύπον ἐπεῖχε δὲ τοὺς ἄνθεσιν, ὥστε 
διαφθεῖραι avra. Νύκτα δὴ Φυλάξας, καὶ ὑπερίβας 
τὴν αἱμιασιὰν, , τῶ μὲν ἀνώρυξε , τὰ δὲ κατέκλασε , 
τὰ δὲ κατεπάτησεν ὥσπερ σῦς. Ka ὁ μὲν λαϑὰν 
ἀπεληλύϑει. 

στ΄. Λάμων δὲ τῆς ἐπιούσης παρελθὼν εἰς τὸν κῆ- 
πον, ἔμελλεν ὕδωρ αὐτοῖς ἔκ τῆς πηγῆς ἐπάξειν. ἰδὼν 


dam erat, bubulcus ferox. Hic in uxorem a Dryante 
petebat Chloén, urgeníque nuptias, multa dono dede- 
rat. Intelligens igitur, quod, fiquidem dominus non re- 
probaret, Daphnis ipfàhm du&urus effet uxorem , do- 
los confuere aggreditur, quibus dominum adverfus eos 
exacerbaret; cumque non ignoraret, magnopere illum 
horto dele&tari, eum , quoad fieri poffet, vaftare, fua- 
que amoenitate privare decrevit. Ceterum, fi arbores 
caederet, futurum erat, ut deprehenderetur fragore 
proditus: hinc animum floribus perdendis adiecit. Ob- 
fervata igitur noGe , tranfgreffus fepem, flofculos par- 
tim e radicibus eruit, partim confregit, partim inftar 
porci pedibus protrivit. Atque ille quidem clam fe 
fubduxit. 

| VI. Sequenti vero die Lamon ad hortum progreffus, 
iam eum aqua fontana irrigaturus erat. Confpicatufque 
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δὲ πᾶν τὸ χωρίον δεδηωμένον . καὶ ἔργον οἷον ἐχϑὼς 
λῃστὴς ἐργάσαιτο κατεῤῥήξατο μὲν εὐθὺς τὸν χιτω- 
víaxoy , (Jon δ μεγάλῃ Θεοὺς ἀνεκάλει" ὥστε καὶ Ἶ 
Mupráou τὰ ἐν χερσὶ XT LAIT OUT C ἐξέδραμε , καὶ ὃ 
Δάφνις ἐλάσας τῶς αἶγας ἀνέδραμε καὶ ἢ ἰδόντες ἐβόων, 
καὶ βοῶντες ἐδάκρυον. καὶ ἥν μὲν κοινὸν : πένθος ἄν.-. 
Doy , ἀλλ᾽ οἱ μὲν πτοούμενοι δεσπότην ἢ ex Ager ἔκλαυ- 
σε δ᾽ ἂν τις καὶ ξένος i ἐπιστάς. ὠποκεκόσμητο, γὰρ ὁ 
τόπος» καὶ ἣν λοιπὸν πᾶσα ἡ γὴ ! πηλώδης. τῶν. δὲ εἴ 
τι δέφυγε τὴν ὕβριν, ὑπήνθει καὶ ἔλαμπε, καὶ ἦν ἔτι, 
καλὸν καὶ χεύμενον. ἐπέκειντο δὲ αὐτοῖς καὶ μέλιτται 
συνεχεὶς καὶ ἄπαυστον βομίβουσαι καὶ ϑρηνούσαις 


ὅμοιον. 
ζ΄. Ὁ μὲν γὰρ Λάμων ὑπ’ ἐκπλήξεως καἰκειγώ 


totum illum locum pervaftatum , & facinus , quale infe« 
ftus latro perpetraffet, illico fuam difcidit tunicam, & 
voce alta Deos inclamavit, adeo ut Myrtale, omiffhs 
lis, quae in manu habebat , accurreret, pariterque Da- 
phnis, qui capras in paícua eduxerat, recurreret. Hoc 
videntes clamabánt , & clamantes flebant. Incaffum qui- 
dem lugebant flores; verum herum expaveícentes, fle- 
bant. Ne peregrinus quidem fuperveniens a lacrimig 
temperaffet; exutus enim omni venere erat locus , re- 
ftabatque tantum terrae folum lutulentum: flofculorum 
fi quid effugiffet iniuriam, fubflorebat, atque fulgebat 
fic tamen, & adhuc amoenum erat, etfi iaceret. His 
denfae infidebant apes, & fuum perpetuo bombum fa- 
cientes , veluti illos lamentabantur. 


VII. Lamon autem prae animi confternatione in haec 


1 Ita legitur e Molli conie&u- — reduxit Villoif. neftio qua veti 
ri, quam probavit Dorvill. ad — fpecie. Infra; καὶ ἐθρήνουν οὐ τὰ 
Charit, p. 695. Vulgo κενὸν, φαοά ἄνθω λοιπόν. 


— 
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ἐλεγε᾽ » D τῆς ῥοδωνιᾶς» ὡς κατακέκλασται" Φεὺ 
τῆς ἰωνιᾶς , ὡς πεπάτητωι Φεῦ τῶν ὑακίνθων καὶ τῶν 
ναρκίσσων , οὺς ἀνώρυξέ τις πονηρὸς ἄνθρωπος. ᾿Αφίξε. 
τῶι τὸ ἥ ΩΣ τὰ δὲ οὐκ ἀνθήσει" ἔσται τὸ ϑέρος , τὰ δὲ 
οὐκ ἀκμάσει' μετόπωρον, ἀλλὰ τάδε: οὐδένα στεῷα- 
γώσει. Οὐδὲ σὺ, δέσποτα Διόνυσε, τὰ dia ταῦτα 
ἠλέησας ἄνθη, οἷς παρῴκει, καὶ ἔβλεπες. ! ἀφ᾽ ὧν 
ἐστεφάνωσά σε πολλάκις. Πῶς δείξω voy τὸν Tapaóu- 
σὸν τῷ Ὁ δεσπότῃ; τίς ἐκεῖνος ϑεασάμενος ἐσται; ἹΚρε- 
pa * γέροντα ἄνθρωπον i εκ μιῶς πίτυος. ὡς Μαρσύαν 
τάχω 6 καὶ à Δάφνιν, ἃ ὡς τῶν αἰγῶν ταῦτα εἰργασμέ- 
γῶν. »» Δάκρυα ἦ » ἐπὶ τούτοις ϑερμότερα" καὶ ἐθρήνουν 
οὐ τὰ ἄνθη λοιπὸν, ἀλλὰ τὰ αὑτῶν σώματα. ὀδρήνει 
καὶ Χλόη Δάφνιν εἰ κρεμήσεται» καὶ ηὔχετο μηκέτι 


verba erumpebat: Eheu! rofae quam funt diffraCtae? 
Heu! violae quam funt conculcatae? Eheu! hyacinthi 
δὲ narciffi, quos homo quis improbuse terra eruit. Ver 
adveniet; ifti autem non vernabunt. Orietur aeftas ; hi 
autem non vigebunt. Áutumnus aderit ; ifti autem ne- 
minem coronabunt. Neque vero, o domine Bacche, 
miferorum horumce florum mifertus es, iuxta quos ha- 
bitabas, quofque oculis ufurpabas, & quibus te faepe 
coronavi ? Qua fronte hunc hortum hero oftendam? 
Quo animo is haec vifurus eft ? Me fenem de pino ali- 
qua , ut Marfyam, forte fufpendet ; forfan etiam & Da- 
phnim, quafi nimirum caprarum fa&o haec acciderint. 
Ob haec lacrimae oboriebantur fervidiores, neque de- 


,inceps flores, fed femetipfos deflebant. Lugebat fimul 


Chloé, fi Daphnis fufpendendus foret, & iam optabat, 


1 Poft hoc verbum Villoif. de» cinus non prohibüifti. 
εἴς fufpicatur διαφϑειρόμεναι, vel 2 Huet. coni. χρεμάσει. Sedype 
ἀνορυττόμενα,, vel χαταχλώμεγα., μᾷ eft faturum conttaftum, Atti* 
vel πσατούμενα. Sine omni caufa. — c9 more. 


Eft, afpicere fufinuif , tale fa- 
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ἐλθεῖν τὸν δεσπότην αὐτῶν, καὶ ἡμέρας διήντλει μοχβη- 
pas ὡς ἤδη Δάφνιν βλέπουσα μαστιγούμενον. 

΄. Καὶ "o γυκτὸρ, ἀρχομένης ὁ Εὔδρομος αὐτοῖς 
ἀπήγγελλεν , ὅτι ὃ μὲν πρεσβύτερος δεσπότης pe 
ἡμέρας ἀφίξεται τρεῖς" ὃ δὲ παῖς αὐτοῦ. τῆς ἐπιούσης 
πρόεισι. Σκέψεις οὐ οὖν ὑπὲρ τῶν συμβεβηκότων, καὶ κοι- 
γωνὸν εἰς τὴν ᾿ γνώμην 1 τὸν Eudpopy παρελάμβανον. ὁ δὲ 
εὔνους ἂν τῷ Δάφνιδι » παρήνει τὸ συμβὰν ὁμολογή- 
σαι πρότερον τῷ γέῳ δεσπότῃ , καὶ αὐτὸς συμπράξειν 
ἐπηγγέλλετο τιμώμενος , ὡς ὁμογάλακτος" καὶ ἡμέ- 
pas γενομένης, οὕτως ἐποίησαν. Ha p ὃ ἼΑστυλος 
ἐΦ᾽ ἵππου, καὶ παράσιτος αὐτοῦ, καὶ οὗτος ἐφ᾽ U- 
που ὃ μὲν, ἀρτιγένειος" ὁ δὲ ΓΓνάθων (τουτὶ γὰρ ἐκα- 
Aire) τὸ τὸν π᾿ώγωνῶ ξυρώμενος πάλαι. Ὁ δὲ i Λάμων 
ἅμα τῇ ΝΜιυτάλῃ καὶ τῷ Δάφνιδι, πρὸ τῶν ποδῶν 


ut nunquam ipforum dominus adveniret, diefque exan- 
tlabat acerbas, quafi iam cerneret Daphnim , flagrorum 
verbera patientem. 

VIII. Coepta iam no&e venit nuntiatum Eudromus, 
dominum feniorem poft triduum affuturum , at gnatum 
eius die fequenti praeventurum. Deliberatum igitur fuit 
de hifce, quae acciderant, & confiliis conferendis Eu- 
dromum focium adhibuerunt. Ille, benevolo animo pro- 
fequens Daphnim , fuafit, cafum illum prius aperiret do- 
mino iuniori, feque caufam adiuturum fpondebat, ut 
qui non certe nullo numero apud dominum haberetur, 
quippe cuius effet colla&aneus ; exortoque die ita ege- 
runt. Veniebat Aftylus equo infidens, unaque eius pa- 
rafitus , qui & ipfe equo vehebatur. Quorum ile nu- 
dius tertius barbam emittere coeperat ; at huic Gnatho- 
ni ( hoc enim huic nomen erat) iampridem abrafa barba 
fuerat. Lamon vero, una cum Myrtala & Daphnide ad 
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αὐτοῦ καταπεσῶν » ἱκέτευεν οἰκτεῖραι γέροντα ἀτυχῆ 
καὶ πατρῴας ὀργῆς ἐξαρπάσαι τὸν οὐδὲν ἀδικήσαντα. 
ἅμα TÉ αὐτῷ καταλέγει πάντα. Οἰκτείρει τὴ τὴν ἱκεσίαν 
ὁ Ἴλστυλορ, καὶ ἐπὶ τὸν παράδεισον. ἐλήων, καὶ τὴν 
ἀπώλειαν τῶν ἀνβῶν ἰδὼν, αὐτὸς On παραιτήσεσϑαι 
τὸν πατέρω, καὶ κατηγορήσειν τῶν ἵππων, ὡς ἐκεῖ δε- 
θέντες ἐξύβρισαν, καὶ τὰ μὲν κατέκλασαν, τὰ δὲ κατε- 
πάτησαν, τὰ δὲ ἀνώρυξαν λυθέντες. Ἐπὶ τούτοις ηὔχογ- 
TO μὲν αὐτῷ πάντα τὰ ἀγαθὰ Λάμὼν καὶ Mupra- 
A» Δάφνις δὲ δῶρα προσεκόμισεν ἐρίφους, τυροὺς, óp- 
νίθως, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν, βότρυς à ἐπὶ πλημάζον, 
μῆλα δὲ ἐπὶ κλάδων. ἦν ἐν τοῖς δώροις καὶ ἀνθοσιμίας 
οἶνος Λέσβμς, ποθήναι κάλλιστος οἶνος. 

3΄. Ὁ μὲν δὴ ΓΑστυλος ἐπήνει Tavra" καὶ περὶ 
ϑήραν εἶχε λαγωῶν, οἷα πλούσιος νεανίσκος , καὶ τρυ- 


illius genua provolutus , infelicis ut mifereatur fenis, fe- 
que innocentem patris irae eripiat, fupplex orat, fimul- 
que illi exponit, quae contigerant, omnia. Supplicantis 
mifertus Aftylus, hortum ingreditur, & confpicatus 
florum excidium, fefe dixit ipfe veniam impetraturum 
a patre, & incufaturum equos, quod ibi alligati info- 
lentius lafciviffent, ficque alia contriviffent, alia pro- 
culcaffent, alia fuffodiffent, loramentis nimirum libera- 
ti. Ob haec Lamon & Myrtale omnia ipfi faufta appre- 
cabantur; Daphnis autem dona infuper attulit, videli- 
cet haedos, cafeos, aves, earumque foetus, racemos ad- 
huc palmitibus dependentes , poma adhuc in ramis pen- 
dentia: inter ifta dona erat & fragrantiffimum vinum 
ex Lesbo, potu praeftantiffimum. 

IX. Equidem Aftylus collaudabat ifta, eratque: affi- 
duus in venandis leporibus, utpote opibus abundans iu- 
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Quy àd, καὶ ἀφιγμένος εἰς τὸν ἀγρὸν εἰς ἀπόλαυσιν 
ξένης ἡδονῆς. Ὁ δὲ Γνώδων, οἷα μαθὼν ἐσθίειν ἄνθρω“ 
"πος καὶ πίνειν ἐἰς μέθην, καὶ οὐδὲν ὥλλο ὧν, ἢ yy 
Ücc καὶ γαστὴρ. καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα, οὐ παρέργως" 
εἶδε τὸν Δάφνιν τὰ δῶρα κομίσαντα᾽ ἀλλὰ καὶ Φύσει 
παιδεραστὴς ὧν. κάλλος οἷον οὐδὲ ἐπὶ τῆς πόλεως. εὖ- 
po», ἐπιϑέσϑαι διέγνω τῷ » Δάφνιδ » καὶ πείσειν Gre 
Badius ὦ ὡς αἰπόλον. ΓΓγοὺ γοὺς δὲ ταῦτα, Spas μὲν οὐκ ἔκοι- 
νώνει τῷ ᾿Αστύλῳ" κατιῶν δὲ γα inpar ὁ Δάφνις, λό- 
γῳ μὲν τῶν αἰγῶν, τὸ δὲ ἀληθὲς , Δάφνιδο i ἐγίνετο 
ϑ εατής. μαλθάσσων δὲ αὐτὸν, τάς τε αἶγας ἐπήνει , 
καὶ συρίσαι τὸ αἰπολικὸν ἠξίωσε᾽ καὶ ἔφη ταχέως ἐλεύ- 


ϑερον ϑήσειν τὸ πᾶν, δυνώμενορ. Ὡς δὲ εἶχε χειροήθη, 


venis, & luxu nunquam non diflluens, quique ideo rus 
venerat, ut nova voluptate perfrueretur. Gnatho au- 
tem , utpote homo unice edoCtus edere δὲ ad ebrieta- 
tem "uíque fe ingurgitare, quique quantus quantus, ni« 
hil aliud quam gula & venter erat, quaeque funt infra 
ventrem , non obiter & perfun&orie Daphnim fua do- 
na conferentem contemplatus fuerat; fed cum matura . 


puerorum amator eflet, inventa, qualem in urbe non .. 


vidiffet , forma, Daphnim aggredi decrevit, ratus hoc 
facile illi, utpote homini caprario , fe perfuafurum, 
Haec cum conftituiffet, venationis non erat cum Afty- 
lo particeps, fed deícendens ad loca , ubi pafcebat Da- 
phnis, verbis quidem capras, fed revera Daphnim, fpe- 
Gatum veniebat. Deinde blandis illum deliniens verbis, 
laudibus efferebat capras, tibiaque ut paftorale carmen 
caneret, poftulabat , addebatque, mox ei libertatem im« 
petraturum fe, qui videlicet nihil non apud Dionyfo- 
phanem poffet. Ut autem illum maníuetum fibique mo- 

Longus. —— K 
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γύκτωρ λοχήσας ἐκ τῆς νομῆς ἐλαύνοντα τὰς αἶγας, 
πρῶτον μὲν ἐφίλησε προδραμών' eire, ὀπισιϑεν παρα- 
σιχεὶν τοιοῦτον οἷον αἱ αἶγες. τοῖς τράγοις. Τοῦ δὲ Bpa- 
δέως γοήσ᾽αντος, καὶ λέγοντος, ὡς αἶγας μὲν βαίνειν τρά- 
yes καλόν᾽ τράγον ὁ δὲ οὐπώποτέ σις εἶδε βαίνοντα 
τράγον οὐδὲ κριὸν ἄντὶ τῶν ὀίων κριὸν, οὐδὲ ἀλεκτ é- 
yag ἀντὲ τῶν ἀλεκτορίδων, ἀλεκτρυόνας" οἷός τε ἥν ὃ 
Τνάϑων βιάξισϑαι τὸ τὰς χεῖρας προσφέρων' ὁ δὲ μεθύον- 
τῷ ἄνθρωπον καὶ ἑστῶτα μόλις παρωσάμενος ἐσφηλεν 
εἰς τὴν γῆν. καὶ ὥσπερ σκύλαξ ἀποδραμῶν, » κείμενον 
κατέλιπεν» ἀνδρὸς, οὐ παιδὸς, πρὸς χειραιγωγίαν δεόμε- 
yor. Οὐκέτι , προσίετο ὅλωρ' ἀλλὰ καὶ ἄλλοτε ἄλλῃ 
τὰς αἶγας ἔνεμεν, ἐκεῖνον μὲν Φεύγων. Xy δὲ τη- 
ρῶν. Οὐδὲ ὁ ὁ Γνάθων ἔτι περιειργάξετο ; καταμαθὼν à ὃς 
οὐ μόνον καλὸς, ἀλλὼ xa ἰσχυρός ἐστιν ἐπετήρει δὲ 


τὐρετυιτῦ habuit, de noGe infidiatus capellas e paftu ab- 
ducenti, prius praecurreris, ofcula quaedam dedit; de- 
inde, ut moré caprarum, hircis fui copiam facientium, 
fibi tergum obvertat , precatur. Haec cum ferius anim- 
advertiffet Daphnis , & dixiffet, capras quod ineant hir- 
εἰ, id quidem: fe re&e habere, fed hircum nunquam ὃς 
nufquam gentium quem vidiffe inire hircum, neque arie- 
tem pro óvibus 'arietem, neque- gallos gallinarum loco 
gallos ; ibi Gnatho velle vi adigere, matnuíque iniicere. 
Αἱ ille hominem ebrium , aegreque pedibus infiftentem , 
cubito repulfum humi proftravit, & veluti catulus au- 
fugiens, jacentem reliquit , viri, non pueri, qui manu 
deduceret, opera indigentem. Neque poftea eum ad- 
mittebat Daphnis; fed modo hoc, modo illo loco .ca- 
pras pafcebat , illum certe vitans, Chloànque diligenter 
fervans. Neque Gnatho amplius illum curiofe obferva- 
' bet, cum intellexiffet, eum non folum formofum, fed 
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καιρὸν dia Mex fy περὶ αὐτοῦ τῷ ᾿Αστύλῳ, καὶ fm 
e δῶρον αὐτὸν ἕξειν παρὰ. τοῦ νεανίσκου, πολλὰ καὶ 
μεγάλα χαρίζεαιϑαι ϑέλοντος. | | 

" Τότε μὲν οὖν cUx ἠδυνήθη" προσύει γὰρ 6 Διογυω 
σοφάνης ἅμα. τῇ Κλεαρίστῃ" καὶ “ἣν ᾿ϑόρυβος πολὺφ 
κτηνῶν » οἰκετῶν, ἀνδρῶν » :γυναικῶν. Mera δὲ τοῦτο 
συνέταττε λόγον καὶ ἐρωτικὸν καὶ μακρόν. "Hy δὲ ὁ Διο- 
νυσοφάνης μεσαιπόλιος μὲν ἤδη. , μέγας δὲ καὶ κα- 
λὸς , καὶ μειρακίοις ἁμιλλῶσϑαι δυνάμενος" ἀλλὰ xc 
πλούσιος: ἐν ὀλίγοις. καὶ χρηστὸς ὡς οὐδεὶς € ἕτερος. Οὗτος 
Doy, τῇ πρώτῃ μὲν ἡμέρᾳ ὁ Θεοῖς ἔθυσεν à ὅσοι προεστῶ- 
σιν ἀγροικίας, Δήμητρι» » καὶ Διονύσῳ, καὶ à lla), xà 
Νύμφαιν' καὶ κοινὸν πᾶσι τοῖς παροῦσιν ἔστησε xpa 
τήρω. Ταῖς δὲ ἄλλαις ἡμέραις ἐπεσκόπει τὰ τοῦ Ade 
μῶωνος ἔργα, καὶ ὁρῶν τὰ μὲν πεδία ἐν αὔλακι, τὸς δὲ 


etiam effe robuftum. Captabat autem occafionem de eó 
colloquendi cum Aftylo, fperabatque fore, ut illum do» 
no habiturus effet a iuvene multa & praeciam largiri 
volente. 

X. Tamen ifta tünc temporis traftari non potuerunt; 
Namque adveniebat Dionyfophanes unà cum fua (68. 
rifta ; omniaque tumultu & firepitu iumefitorum , fer4 
vorum, virorum atque mulierum fervebant. Inde auterr 
componere coepit fermonem amatoriui , eumque pro» 
lixum. Erat hic Dionyfophànes aetate femicana , mae 
gnus autem & formofus, qui néc iuveni cédéret ; quit - 
& dives inter paucos, & in tantum probüs; in quin» 
tum nemo alius. Hic, poft adventum fuum, prima die 
omnibus Diis.agri praefidibus facra fecit , Cereri , Bac: 
cho, Pani, Nymphis, ftatuitque omnibus, quotquot ad- 
erant práefentes, craterá communem ;' reliquis diebug ' 
Lamonis infpexit opera :: utque confpefit campum pro^ 
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" ἀμπέλους ἐν  κλήματι , τὸν δὲ παράδεισον à ἐν κάλλει" 
(τῷ πεῤὶ γὰρ τῶν ἀνθὼν ᾿Αστυλος τὴ τὴν κεἰτίαν ἀνελάμβα- 
ἥδετο περιττῶς , καὶ τὸν Λάμωνα 8 ὑπήνει » καὶ 
qe ἀφήσειν ἐπηγγέλλετο.  Κατῆλϑε μετὰ τ rai- 
τῶ καὶ εἰς τὸ αἰπόλιον , τάς τε αἶγας ὀψόμνος: καὶ TOV 
γέμοντα. Xy m οὖν εἰς τὴν ὕλην ἔφυγων » ὄχλον 
τοσοῦτον aide D eir, καὶ  Φοβηθεέσα" ὁ δὲ Δάφνεις εἰ- 
στήκει δέρμα λάσιον αἰγὺς ἐζωσμένος , πήραν vojpa Qu 
κατὰ τῶν ὦμων ἐξηρτημένος » κρατῶν ταῖς χερσὶν ἀμ- 
Φοτέραις, τῇ τῇ μὲν » ἀρτεπαγεὶς τυροὺς, τῇ τῇ. δὲ» ἐρίφους 


᾿ψαλαϑηνούς. Εὔσοτε ᾿Απόλλων Λαομέδοντι ϑητεύων 
ἐβουκόλησε , τοιόσδε ἢ ἥν. οἷος τότε aXpóq δάφνις. Ao- 
τὸς μὲν οὖν εἶπεν οὐδὲν A ἀλλὰ ἐρυθήματος πλησθεὶς. 
ἔνευσε κάτω» στροτείνας s τὰ δῶρα; ὁ δὲ Λάμων, » οὗτος» 
ἐἶσε, σοὶ» δέσποτα, τῶν αἰγῶν αἰπόλος. Σὺ μὲν ἐμὰ 


be imprefis fulcis aratum , wineam palmitibus totam 
turgidam ; hortum eleganter politum , (quod namque 
flores attinebat, Aftylus omnem culpam in fe recepe- 
rat) impenfe dele&abatur, atque Lamonem laudibus 
evehens , infuper pollicitus eft, fe eum liberum manu- 
miffurum. Poft haec etiam ad caprarum gregem defcen- 
dit, capras caprariumque vifurus. Igitur Chloé in fi 
yam aufugit, tantam turbam reverita. At Daphnis hir- 
futa caprae pelle indutus fubftitit, ex humeris fufpen. 
fam recens confutam babens peram, tenens utraque ma- 
nu , altera nempe recentes cafeolos ,. altera haedulos la- 
Gentes. Si quando Apollo Laomedonti mercede pacta 
ferviit, & armenta pavit, talis certe erat, qualis tunc 
vifüs eft Daphnis: qui fane ne verbum quidem protu- 
lit, fed rubore fuffufus deiecit oculos humi, munera- 
que porrexit, Lamon vero: Hic, inquit, here, capra- 
' rum tuarum cuffos. eft. Tu quidem, quinquaginta mihi 
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στεντήκοντα νέμειν ἔδωκας καὶ δύο τράγους" οὗτος δέ σοι 
σεποίμοεν ἑκατὸν, καὶ δέκα τράγους. ρας ὡς λιπαραὶ 4 
καὶ τὰς τρίχας λάσιαι, καὶ τῶ χέρατα ἄϑραυστοι. 
ΤΠεποίηκεν αὐτὰς καὶ μουαικώς" σύριγγος “χοῦν ἀκού- 
euren ποιοῦσι πάντα. .» | 

id. Παροῦσα τοὶς λεγομένοις 3 | ΚΧλεαρίστη, πεῖραν 
ἐπεθύμησε, TOU λεχθέντος λαβεὶϊν, καὶ κελεύει τὸν Δά- 
Φνιν ταῖς αἰξὶν οἷον εἴωθε συρίσαι, καὶ ἐπαγγέλλεται 
συρίσαντι χαρίσασθαι χιτῶνα καὶ χλαῖναν καὶ ὕπο- 
δίματα. Ὁ δὲ καθίσας αὐτοὺς " ὥσπερ ϑέατρον, στὰς 
ὑπὸ τῇ φηγῷ. » καὶ ἐκ. τῆς. πήρας τὴν σύριγγα xapi- 
eas πρῶτα μὲν ὀλίγον ἐνέπνευσε" καὶ αἱ αἶγες ἔστη: 
σαν τὰς κεφαλὰς ἀράμεναι. εἶτα ἐνέπνευσε: τὸ νόμιον᾽ 
καὶ αἱ αἶγες ἐνέμοντο vira da κάτω. αὖθις "λιψυρὸν 
tradideras pafcendas, & binos hárcos ; hic ufque ad 
centenas auctas dedit , δ. denos;hircos. Vides, quam fint 
pingues, nitidaeque, & villis denfae, córnibufque it- 


tegrae. Eas & muficas reddidit ;. fiftula namque audita 
ftatim omnia imperuta fáciuns. . 

XI. His diftis aderat/& Clearifta, & fpecimen eius , 
quod di&um erat, fumere cupiens , iuffit Daphnim ca- 
pellis, ut folebat, fiftula canere, infimul. promittens, fe 
id feciffet, fe euh tunica, laena & calceis muneratu- 
ram. llle, in theatri inodum illis difpofitis , ftans füb 
faga, e-pera fiftulam. depromfit. Primum quidem exi- 
lem inflando: edidir- fonitum , '& ítatim- capellae furre- 
xerunt capitibus ere&is: deinde paftoralem occepit can- 
tum, atque capellae" capite in terram demiffo paícere 
coeperunt: ürfüs fuavem' δὲ argutum fonum edidit, 


1 'Valken, coni, αὐτὰς ,ut referatur ad αἶγας. Venufte,. 
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ἔδωκε" καὶ ἀθρόαι κατεκλίθησαν. ἢ ἐσύρισέ 'τε καὶ ὀξὺ 
μέλορ" αἱ δὲ , ὥσπερ λύκου προσιῴντος. εἰς τὴν ὕλην 
| κατέφυγον. μετ᾽ ὀλίγον ἀνακλητικὸν ἐφέγξατο' καὶ 
ἐξελθουσαι τῆς ὕλης» πλησίον αὐτοῦ τῶν ποδὼν συνέ-- 
δραμον. οὐδὲ ἀνθρώπους οἰκέτως εἶδεν d ἄν τις οὕτω πειθο- 
ἕνους προστάγματι δεσπότου. Of ve οὖν ἄλλοι πάντες 
ἐθαύμαζον, à καὶ πρὸ πάντων ἡ Κλεαρίστη, καὶ δῶ Ὡρῶ 
ἀποδώσειν ὦ ὦμοσε καλῷ τε ὄντι αἰπόλῳ καὶ adu 
καὶ ἀνελθόντες εἰς τὴν ἔπαυλιν» ἀμφὶ ἄριστον εἶχον, 
καὶ τῷ Δαάφνιδι, ἀφ᾽ ὧν ἤσϑιον. ἔπεμψαν. Ὁ ) δὲ μετὼ 
τῆς Χλόης ἥσϑιε, καὶ ἡ ἥδετο γευόμενος ἀστυκῆς ὄψαρ- 
τυσίας, καὶ εὔελπις ἥν τεύξεσϑαι τοῦ γάμω πείσας 
τοὺς δεσπότας. 
ιβ΄, Ὁ δὲ Τνάθων σρρσεκκυβὸς τοῖς κατὰ τὸ αἷ- 
σόλιον γεγενημένοις » καὶ ἀβίωτον γομίζων τὸν βώον. €i 


& fimul omnes reclinatae quieverunt. Tum quidem acu- 
tum infonuit; & illae, non fecus ac:lupo irruente, in 
filvam confugerunt. Paulo poft receptui fignum dedit; 
tum derepente fi]va egreffae prope pedes ipfius circum 
€irca currere.omhes coeperunt. Nemea unquam famulos 
vidit ita di&o audientes heró fuo.: Ceteri itaque omnes 
demirati fuere, praecipue vero Clearifta, quae promiffa. 
huic formofo & mufico caprario dona fe perfoluturam 
iuravit. Reverfique ad villam prandebant, & Daphnidi 
quaedam de fua mifere, unde edebans, menfa. Ille una 
cum Chloé hifce epulis fruebatur, dele&abaturque gu- 
ftando conquifitiffimos oppidanorum cibos, inque fpem 
erigebatur, fore ut, dominis perfuafis , hafce nuptias. 
«€onfequeretur. , 
XII. Gnatho. autem magis accenfus iis, quae apud 
capellas acciderant, minimeque viralem fibi vitam du- 


1 Valkenarius coniecit λιγυς ὅμοιος ἐγδιδόντε κοινὸν μέλος, 
" dida, uti paulo fupecius;! - —^- — c^ co —— € 
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μὴ τεύξετα; Δάφνιδος, περότατοῦντα τὸ τὸν "Aero i iy 
TU παραδείσῳ φυλάξας ^ καὶ ἀναγαγῶν εἰς τὸν τοῦ 
Διονύσου νεὼν, πόδας xxi χεῖρας κατεφίλει. Tov δὲ 
πυνθανομένου, » τίνος ἕνεκα ravra dpa, καὶ λέγειν κε- 
λεύεντος.. καὶ ὑπουργήσειν ὀμνύοντορ' » Οἴχεταί cot 
TDáétor » ἔφη , ϑέσποτα. Ὁ μέχρι γῦν μόνης τραπέῤις 
ἐρῶν" ó πρότερον ὀμνὺς, ὃ ὅτι μηδὲν 1 ἐστιν ὡραιότερεν οἴνου 
γέροντος' ὁ κρείττους τῶν ἐφήβων τῶν 8 Μιτυλήνῃ, 
᾿ τοὺς σοὺς ὀιγαρτυτὰς λέγων" μόνον λοιπὰν καλὸν εἶνῶι 
Δάφνν γομίζω. Καὶ Tpa(?ge μὲν τῆς πολυτελαὺς οὐ 
γευόμενος » καίτοι τοσούτων, παρασκευαζομένων, ἑκώ- 
στῆς ἡμέρας. χρεῶν» ἰχθύων, μελιτωμάτων. ἡδέως δ᾽ 
ἂν ail γενόμενος. πόαν éco nta xai φύλλα, τῆς Δά- 
Φνιδὸς à ἀκούων σύριγγος. , καὶ ὑπ’ ἐκείνῳ νεμόμενος. Σὺ 
δὲ «ὥσόν-Πνάθωνω τὸν σὸν. καὶ τὸν ἀήττητον ἔρωτω νίκη» 


cens, ni Daphnide potiretur, Aftylum in horto inam- 
bulantem captavit, & in Bacchi aedem ahduxit, ubi 
ipfius pedes & manus ofculari coepit. At illo fcifcitan- 
te, curnam id faceret, & imperante , ut eloqueretur, 
quid rei.effet , infuperque adiurante, fe nihil ipfi dene- 
gaturum, AGum eft, inquit, here, de Gnathone tuo. - 
Qui ad hoc ufque tempus folam amabam menfam, qui 

antehac iurabam, nihil effe magis lepidum, quam vinum 
vetuftum , qui ephebis' Mitylenaeis tuos obfoniorum 
conditores formofiores effe affirmabam, nunc folum 
Daphnim formofum effe cenfeo. Atque ne guftatis qui- 
dem conquifitiffimis illis dapibus, quarum fingulis die- 
bus ingens eft apparatus, carnibus, pifcibus , libis mel- 
leis, libentet herbam ac frondes depafcerem in capel- 
lam converfus, Daphnidis modo aufcultans fiftulam , δὲ 
fub illius manu ipafcens. Tu vero tuum fervato Gna- 
thonem , invi&umque vince amorem. Sin minus, tibi 
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σον. εἰ δὲ μὴ μη. σοὶ ἐπόμνυβι τὸν ἐμὸν Θεὸν» ξιφίδιον λα»- 
go» , xai ἐμπλήσας τὴν γαστέρα τροῷης ἐμαυτὸν 
ἀποκτενῶ πρὸ τῶν Δάφνιδος ϑυρων᾽ σὺ δὲ οὐκέτι κα- 

λέσεις Γναθωνάριον, ὥσπερ εἰώδεις παίζων ἀεί. .. 

ιγ΄. Οὐκ ἀντέσχε κλώοντι, καὶ αὖθις τοὺς πόδας 
καταφιλοῦντι ; νεανίσκος μεγαλόφρων, οὐκ ; ἄπειρος 
ἐρωτικῆς λύπης" aAA αἰτήσειν αὐτὸν πάρα τοῦ πατρὸς 
ἐπηγγέλλετο, καὶ κομίσειν εἰς τὴν πόλιν " αὑτῷ μὲν 
δοῦλον, ἐκείνῳ δὲ ἐρώμενον. Εἰς εὐθυμίαν δὲ καὶ αὐτὸν 
ἐκεῖνον ϑέλων προαγαγεῖν » ἐπυνθάνετο μειδιῶν » εἰ οὐκ 
αἰσχύνεται Λάμωνος υἱὸν Φιλῶν, ἀλλὰ καὶ ἢ σπουδάξε; 
συγκατακλιθηναι vépuorm αἶγας μειρακίῳ; καὶ aqu 
ὑπεκρίνετο τὴν τραγικὴν δυσωδίαν μυσάττεσθαι. Ὁ δὲ 
οἷα πᾶσαν ἐρωτικὴν μυθολογίαν 1 ἐν τοῖς τῶν ἀσώτων 
συμποσίοις πεπαιδευμένος. οὐκ ἀπὸ σκοποῦ καὶ ὑπὲρ 
᾿ αὑτοῦ, καὶ ὑπὲρ τοῦ Δάφνιδος ἔλεγεν ..ὄ Οὐδεὶς ταῦ- 


per meum iuro Deum, pugione arrepto, & aqualicule 
hoc cibis ufque repleto, memet occidam ad ipfas adeo 
JDaphnidis fores. Tu vero haud amplius me vocabis 
Gnathonulum, ut affidue per iocum foles. , 

- XIII. Ferre non potuit lacrimantem , iterumque pe- 
des exofculantem, iuvenis magnanimus, & amantium 
doloris haudquaquam ignarus, illique pollicitus eft fe 

. ἃ patre petiturum Daphnim, eumque duQurum in ci- 


vitatem fibi quidem mancipium, ipfi vero amafium.  . 


. Cum autem vellet eum bono effe animo, interrogabat 
Íubridens, numquid eum puderet Lámonis filium ama- 
re, & nihil non moliri, quo cum adolefcentulo capras 
pafcente rem baberet ? Et fimul fimulabat, fefe hircinum 
illum foetorem deteftari. Gnatho contra, qui nullos non 
amatorios logos in luxu perditorum hominum compo- 
tationibus didiciffet, non alienum a re de fe ipfo & de 
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a» demora, à ἐραστὴς πολυπραγμονεῖ" ἀλλ᾽ ἐν οἵω πο- 
τὲ ἂν ᾿ σώματι εὑρῇ τὸ κώλλος , ἑάλωκε. διὰ τοῦτο καὶ 
Φυτοῦ τις Ἰράσϑη, καὶ ποταμοῦ, καὶ ϑηρίου. Καίτοι, 
τίς οὐκ ἂν ἐραστὴν ἠλέησεν . ὃν ἔδει Φοβεῖσθαι τὸν ἐρώ- 
μενον ; Ἔγὼω δὲ σώματος μὲν ἐρῶ ὁ δούλου ; κάλλους δὲ 
ἐλευθέρου. Ὅρος, ὦ ὡς ὑακίνθῳ μὲν τὴν κόμην ὁμοίαν ἔχει: 
λάμπουσι δὲ ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν οἱ ὀφθαλμοὶ , καθώ- 
περ $ χρυσῷ c Quoi, dnos; ; καὶ τὸ μὲν πρόσω- 
πον ἐρυθήματος μεστὸν, τὸ δὲ στόμια λευκῶν ὀδόντων, 
ὥσπερ ἐλέφαντος: ; ΤΑ ἐκεῖθεν οὐκ ἂν εὔξαιτο λωβεῖν 
ἐρωστὴς λευκὰ ! φιλήματα; Ei δὲ γέμοντος ἠράσϑην * 


Decus i ἐμιμησάμωην. | Βουκόλος ἢ ἦν ᾿Αγχίσης» καὶ ἔσχεν 


αὐτὸν ᾿ΑΦροδίτη᾽ αἶγας ἔνεμε Βράγχιος. καὶ ᾿Απόλ- 
λων αὐτὸν ἐφίλησε᾽ ποιμὴν ἥν ἵ ανυμήδης. καὶ αὐτὸν 


Daphnide retulit: Nemo amatorum , domine, hifce cu- 
riofe perícrutandis íÍmmoratur; fed in quocunque tan- 
dem corpore formam invenerit, illa capitur: idcirco & 
plantam nonnullus deperiit nec non flumen, & feram. 
Et quidem quis non amantem miferatus fuerit, cui for- 
midandus fit ille ipfe, quem amat? Servile quidem cor- 
pus, at liberalem formam amo. Vides, ut illius coma 
hyacintho fimilis fit? ut fülgeant oculi fub fuperciliis , 
veluti pala aurea incluía gemma; ? ut illius facies rubo- 
re fuffufa fit? ut illius oris dentes eboris inftar candi- 
cent? Et quis amator non omnibus votis contenderet 
inde la&ea fumere bafia? Sin vero paftorem arfi, Deos 
imitatus feci. Bubulcus erat Anchifes, attamen illum 
habuit Venus. Capellas pafcebat Branclfius , & Apol- 
lo ipfum amavit. Paftor Ganymedes erat, & illum Iup- 


| Amxk φιλήματα quae fint, iftis τὸ Ji στόμα λευχῶν ἐδόντων; 
aon exputo. Villoifonus fubfü- — quod tamen vix putem. Ceterum 
tuit yAuxéi«, vel μαλακά. Num — v. ἐραστὰς € gloffa irrepfifie vi- 
Longus aliquem lufum captavit, detur. 
Ut λευχὰ φιλήμωτα refpondesent 
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ὁ Zu ἥρπασε. Μὴ καταφρονῶμεν παιδὸς, ὦ καὶ 


αἶγας ὡς ἐρώσως πειθομένας. εἴδομεν" ἀλλ᾽ εἰ ἔτι μέ- 
yty ἐπὶ γῆς ἐπιτρέπουσι τοιοῦτον κάλλος» χάριν ἔχρ- 
μὲν τοῖς Διὸς ἀετοῖς. » 

ιδ΄. Hà à γελάσας ὁ Αστυλος ἐπὶ τούτῳ μά- 
λιστά τῷ λεχθέντι » Καὶ ὡς μεγάλους ὃ Ἕρως ποιεῖ 
σοφιστὰς ᾿ εἰπὼν» ἐπετήρει καιρὸν. ἐν ᾧ τῷ πατῇ 
περὶ Δάφνιδος διωλέξεται. ᾿Ακούσας δὲ τὼ λεχϑώντα 
κρύφα πάντα ὃ Εὔδρομος, καὶ τὰ μὲν» τὸν Δάφνιν 
Φιλῶν, ὡς ἀγαϑὸν γεανίσικον » τὰ δὲ ἀχβόμενος » εἰ 
Γνώθωνος : ἐμσπταροίνημιω ᾿ yerireras τοιδῦτον κάλλος» 
αὐτίκα καταλέγει πάντω κακείνῳ καὶ Aápum. Ὁ 
μὲν οὖν Δάφνις à ἐκπλαγεὶς , ἐγίνωσκεν ἅμα τῇ 9 XA 
τολμήσωι Φυγεῖν, ἢ ἀποθανεῖν. κοινωνὸν κοῤκείνην λά- 


piter rapuit. Nec contemnamus puerum, cui etiam ca- 
pellas veluti amantes, morigeras videmus. Immo po- 
tius, quod adhuc in terris manere tantam venuftatem 
finant, gratias agamus Iovis aquilis. 

XIV. Aftylus cum ob hoc maxime didum fuaviter 
rififet, dixiffetque magnos Sophiftas ab Amore forma- 
ri, circumfpe&ctare commodum tempus coepit, quo fuum 
patrem de Daphnide alloqui poffet. Eudromus fubau- 
fcultavit, quaecunque locuti fuerant, clanculum, &, 
cum Daphnim, ut optimum iuvenem , diligens, tum 
aegre ferens, quod tam elegans iuvenis ludibrio effet 
futurus lafcivo Gnathoni , eiufque libidini permitten- 
dus , extemplo omnem rem aperuit & Daphnidi ipfi, & 
Lamoni. Daphnis igitur, animo confternatus , fimul cum 
Chloé fe'in fugam dare conftituit, vel vitae finem fibi 
ponere, ea quoque comite exfilii adícita. At Lamon, 

τ Ánaxandrides apud Stob. S. τὸν ἀνϑρώπινον βίον" citante iam 


$3: Ἔρως σοφιστὴς γίνεται óidá- Villoif. 
σκαλος Σχα:οῦ πολὺ χρείττων πρὸς 
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fo. Ὁ δὲ Λάμων προσκαλεσώμενος ἔξω τῆς αὐλῆς 


σὴν Μυρτάλην. » Οἰχόμεθα, εἶπεν, ὦ γύναι. Ἥκει 
καιρὸς ἐκκαλύπτειν τῶ κρυπτά. Ἔρημοι δὲ αἱ αἶγες καὶ 
τὰ λοιπὰ πάντα᾽ ἀλλὰ. ua τὸν lava καὶ τὰς Νύμ- 
ας. οὐδ᾽ εἰ μέλλω Beas , φασιν, ἐν αὐλίῳ καταλεί- 
mera, τὴν Δάφνιδος τύχην, ἥτις ἐστὶν, οὐ σιωπη- 
σόμενος, ἀλλὰ καὶ ὅ, τι εὗρον ἐχκοκείμοενον ἐρῶν καὶ 
ὅπως τρεφόμενον μηνύσω, καὶ. ὅσα εὕρον συνεκκείμενω᾽ 
δείξω. ΝΜ αθέτω T γνάθων ὃ ὃ μιαρὸς, οἷος ὧν οἵων ἐρῷ. Πα- 
ρασκεύαζέ po μόνον εὐτρέπὴ τῶ γνωρίσματα. » Oi. 


μὲν ταῦτα συνθέμενοι, ἀπηλθον εἴσω πάλιν. 


a6. Ὁ X" Αστυλος σχολὴν ἄγοντι τῷ πατρὶ προβ- 


| ἑνὸς , αἰτεῖ τὸν Δάφνιν εἰς τὴν πόλιν καταγαγεῖν, 


ὡς καλόν τε Orr, καὶ ἀγροικίας xptirrova., καὶ τὰν 
χέως ὑπὸ Γνάβωνος καὶ τὰ ἀστυκὰ διδαχθηναι δυνώ- 
μενον. Χαίρων ὁ πατὴρ δίδωσι" καὶ μεταπεμ ψάμενος 


evocata foras Myrtala, Periimus, inquit, mea uxor. 
Adeft tempus, ea revelandi, quae ha&enus te&a fue- ' 


.re. Caprae & cun&a reliqua deferta erunt: fed, Pana 


atque Nymphas teftor, etiamfi , quod aiunt, bos in 
ftabulo ü im relinquendus, Daphnidis fortunam nequa- 
quam reticebo; fed, quod inveni expofitum, dicam, 
quomodo educatum fuerit , indicabo, & quae cum illo 
expofita fuerint , oftendam. Difcat fceleftus ifte Gna- 
tho, & quis fit ipfe, & quos amare audeat. Tu modo 
cura, ut haec mihi monumenta fint promta parataque.. 
Sic ubi inter ipfos convenit, fe intró receperunt. 

XV. Aftylus ad patrem otium agentem advolans, pe- 
tit, ut Daphnim fibi liceat in urbem abducere, utpote 
formofum praeftantioremque , quam qui' ruri degat, & 
brevi témporis fpatio a Gnathone urbanos mores edo- 
cendum. Lubens pater conceffit, atque arceffitis Lamo- 
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Τὸν Λάμωνα καὶ τὴν Μυρτάλην, εὐηγγελλίζετο αὐ. 


τὸς, ὅτι" Αστυλον ϑεραπεύσει λοιπὸν dri αἰγῶν xdi 
τράγων Δάφνις" ἐπηγγέλλετο δὲ dés ἀντ᾽ ἐκείνου δώ- 
σειν αὐτοῖς αἰπόλους. Ἐνταῦθα ὁ Λάμων, "ráyray ἤδη 
συνεῤῥνηκότων » καὶ ὅτι καλὸν ὁμόδουλον ἐξουσιν )^- 
μένων, αἰτήσας λόγον, ἤρξατο λέγειν" ,,ἸΑκουσω, ὦ 

δέσποτω, παρὰ ἀνδρὸς γέροντος ἀληϑὴ λόγον Wró- 
μνυμι δὲ τὸν Πᾶνα, καὶ τὰς Νύμφας, ὦ ὡς οὐδὲν ψεῦ- 
σομαι. Οὐκ εἰμὴ Δάφνιδος πατὴρ. οὐδ᾽ εὐτύχησε Μῴ.- 
τάλη μήτηρ γενέσϑαι᾽ ἄλλοι πατέρες ἐξέθηκαν τοῦτο 
τὸ παιδίον, i ἴσως παιδίων πρεσβυτέρων ἅλις ἔχοντες" 
ἐγὼ δὲ εὗρον ἐκκείμενον » καὶ ὑπὸ αἰγὸς ἐμῆς τρεῷό- 
μένον" " καὶ ἀποθανοῦσαν ἔθαψα ἐν τῷ περικήπῳ, 
Φιλῶν, ὅτι ἐποίησϑ μητρὸς $pya. , Εὐρον αὐτῷ καὶ i gn 
ρίσματα συνεκκείμεναι ὁμαλογῶ: δίσποτα, καὶ Qu- 


ni ac Myrtalae laetum afferebat nuntium , quod, pro ca- 
pris hircifque, Aftylo deinceps daturus fit operam Da- 
phnis ; pollicitus, pro illo duos illis fe daturum caprarios, 
Tum Lamon, cum iam omnes confluxiffent , atque, 
quod formofum effent habituri confervum, laetarentur, 
dicendi copiam petiit, ficque profari coepit: Audi, he- - 
re, ex viro fene verum fermonem: iyro Pana Nymphbaf- 
que, me nihil falfi effe di&urum. Non fum ego Daphni- 
dis pater, neque tam beata fuit Myrtale, ut talis ado- 
lefcentis mater exfifteret. Alii parentes hunc expofue- 
runt infantulum , forfan grandiorum liberorum fatis. ha- 
bentes. Ego inveni illum expofitum, & a capra mea nu- 
tritum, quam etiam mortuam in horti ambitu fepelivi, 
magno illam amore profequens, quod matris officia prae- 
ftitiffet. Inveni & monumenta quaedam cum illo. expo- - 
fita. Confiteor, domine, atque affervo iíta; fortunae 
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λάττω. Ὑ χης γάρ tori μείζονος ἢ xaf ἡμᾶς σύμ- 
βολα. ᾿Αστύλου μὲν, οὖν. εἶναι δοῦλον αὐτὸν, οὐχ 
ὑπερηφανῶ » καλὸν οἰκέτην καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ δεσπό- 
TOU" παροίνημα 'δὲ Γνάθωνος ei δύναμαι περιϊδεῖν γε- 
νόμενον᾽ ὃς ἐς Νιτυλήνην αὐτὸν ὥγειν ἐπὶ γυναικῶν 
ἔργώ σπουδάξει. » 

ιστ΄. Ὁ μὲν Λάμων ταῦτα ἄν, ἐσιώπησε, καὶ 
πολλὰ ἄφηκε δάκρυα. Τοῦ δὲ Τνάθωνος ϑρασυνομένου, 
καὶ πληγὼς ἀπειλοῦντος, ὁ Διονυσοζφάνης εἰρημένοις 
ἐκπλαγεὶς, τὸν μὲν Γνάθωνα σιωπᾶν ἐκέλευσε, σφό- 
δια τὴν ὀφρὺν εἰς αὐτὸν τοξοποιήσα' τὸν δὲ Λάμωνα 
“πάλιν ἀνέκρινε καὶ παρεκελεύετο τἀληθη λέγειν ; μη" 
δὲ ὅμοια πλάττειν μύθοις i ἐπὶ τῷ κατέχειν ὡς υἱόν. 
Ὡς δὲ ἀτενὴς ἦν, καὶ κατὰ “πάντων ὥμνυε ϑεῶν. 
καὶ ἐδίδου βασανίξειν αὐτὸν, εἰ “δαψεύδεται , καθημέ- 


namque altioris, quam ut nobis convenire poffint, haec 
funt argumenta & indicia. Servum autem illum effe 
Aftyli, videlicet famulum pulchrum. domini pulchri at- 
que boni, non afpernor; at illum Gnathonis libidini ὃς 
iniuriae exponi, id nullo modo tolerare poffum; cum 
eum Gnatho ideo Mitylenen adducat, ut muliebria 
patiatur. 

XVI. His di&is Lamon, multas in lacrimas effufus , 
conticui. Cum autem Gnatho audacius efferretur, ver- 
beraque minaretur, Dionyfophanes di&is obftupefa&us, 
Gnathoni filentium imperavit , torve fupercilia in ipfum 
intorquens ; & Lamonem iterum interrogavit, & iuffit, 

ut ipfi vera refponderet, neque confimilia fabulis con- 
fingeret quo fic filium retinere poffet. Cum autem La- 
mon firmus in verbis perfifteret, perque omnes iuraret 

. Deos, feque ad quaeftionem offerret, fi quid mentitus 
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γης τῆς Κλεαρίστης ἐβασάνιζε τῶ λελεγμένα. Τί. δ' 
ἂν ἐψεύδετο Λάμων, μέλλων c ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο λαμίβάνεν 
αἰπόλουρ; πῶς à ἂν καὶ ταῦτα ἔπλασεν ἄγρομοορ 
οὐ γὰρ εὐθὺς ἥν ἄπιστον, ἐκ τοιούτου γέροντος , 
μήτρας εὐτελοῦς. υἱὸν καλὸν οὕτω γυέσϑαι: δέκα 
μὴ μαντεύεσθαι U ἐπιπλέον, ἀλλὰ ἤδη τὰ γνωρίσι- 
ματα σκοπεῖν, εἰ λαμπρᾶς καὶ ἐνδοξοτέρας τύχης. 
"Amp μὲν Muros κομίσουσα πάντα, Φυ- 
λαττόμινα ἐν πήρω παλαιῷ, Κομισϑέντα πρῶτος 
Διονυσοφάνης ἔβλεπε, καὶ ἰδὼν χλαμύδιον ἁλουργὲς» 
πόρπην χρυσήλατον , ξιφίδιον ἐλεφαντόκωπον ; μέγα 
βοήσας, ὦ ω Ζεῦ δίσπρτω, καλεῖ τὴν γυναϊκω ϑεασο- 
μένην. Ἢ δὲ ἰδοῦσα, μέγα καὶ αὐτὴ 3 βοα' » Φίλαι Mai- 
pei οὐ ταῦτα ἡμεῖς συνεθήκαμεν ? ἰδίω σαιδὲ, καὶ εἰς 


fuiffet, affidente Clearifta, di&a examinabat. Quare La- 
mon mentiretur, cum pro uno duos accepturus fit ca- 
prarios? Quomodo haec commentitus fuiffet homo ru- 
. ficus? Nonne ftatim fuerat incredibile, ab tali fenecio- ἡ 
ne atque matre vili filium tam infigni forma progeni- 
tum fuiffe? Placuit non ulterius coniecturis inhaerere; 
fed ipfa infpicere monumenta , num illa fplendidioris in- 
fighiorifque fortunae effent. 

XVII. Abiit Myrtale, cun&ta allatura, quae vetufta iri 
pera affervabantur. Állata primus infpiciebat Dionyfo- 
phanes, vififque chlamydicula purpurea , fibula ex au- 
ro fabrefacta , gladiolo eburneum habente caputum, va- 
lide exclamando, o Iuppiter dominator! advocavit uxo- 
rem, ut & ipfa intueretur. Quae ut vidit , altum & ipía 
exclamavit: Carae Parcae! Nonne liaec funt, quae una 
cum noftro filiolo exponenda curavimus? Nonne haec 


1 Unus ex Urfini Codicibus | ie&uris indulgere. : Chariton Vrit, 
habet ,reóre3«:, quod cum pag. 139: ἄλλος ἄλλο τι ἐμαν» 
Mollo arripuit Boden. Sed al- σεύετο. 
terum do&ius. ΕἸ vero, con- 2 Villoif, reponi iubet cvrew 
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τούτους τοὺς ἀγροὺς κομίσουσαν Σωφροσύνην à ἀπιστεῖς 
λαμεν; Οὐκ ἄλλω μὲν οὖν , ἀλλὰ ravra, Φίλε & avg 
ἡμέτερόν ἐστι τὸ παιδίον σὸς υἱός ἔστι Ane» καὶ 
πατρῴας ἔνεμεν αἶγας. » Ἔτι λεγούσης αὐτῆς: καὶ τοῦ 
Διονυσοφάνους TÀ γνωρίσματα Φιλοῦντος, καὶ ὑπὸ 
περιττῆς ἡδονης δωκρύοντος, ὁ ᾿Αστυλος συνεὶς ὡς adkA- 
Φός ἐστι» » ῥίψας ϑοιμάτιον, ἔθει κατὰ τοῦ V παραδείσου, 
πρῶτος τὸν Δάφνιν Φιλῆσαι ϑέλων. Ἰδὼν δὲ αὐτὸν ps- 
τὸ πολλῶν καὶ βοῶντα Δάφνις ; νομίσας ὅτι quM 
λαβεῖν αὐτὸν βωλόμενος τρέχει. ; ῥίψας πήραν καὶ τὴν 
σύριγγα , πρὸς τὴν ϑώλατταν ἐφέρετο. , ῥίψων ὁ ἑαυτὸν 
ἀπὸ τῆς μεγάλης πέτρας. Καὶ & ἴσως ἂν, τὸ καινότω» 
voy , εὑρεθεὶς ἀπολώλει Qus, εἰ μὴ συνεὶς ὁ Αστυ- 
Aeg ἐβόα πάλιν .. Στῆθι , Adán, ; μηδὲν Φοβηξῆῃς" 
ἀδελφός εἰμί σου» καὶ γονεῖς οἱ μέχρι γῦν δεσπόται. 


in hos ipfos agros afportaturam Sophrofynen mifimus ? 
Non funt alia certe , fed ipfamet haec funt, marite carif- 
fime.'Noftra haec proles: tuus filius Daphnis eft , & pa- 
ternas capellas pavit. Illa adhuc loquente, Dionyfopha- 
neque figna haec dgofculante , praeque nimio gaudio la- 
crimas fundente, Aftylus intelligens, fuum effe fratrem, 
ftatim abieQo pallio, curfu tendebat. per hortum, pri- 
mus ofculari Daphnim volens. Cum' autem illum vidif- 
fet multis ftipatum clamantemque Daphnis, ratus illum 
accurrere, ut ipfi manus iniiciat, pera fiftulaque abieGis, 
ad mare ferebatur, fe praecipitem de excelía petra da- 
turus. Et fortaffe, quod novum & infolens, inventus 
perüffet Daphnis, nifi, re intelle&a , Aftylus clamitaf- 
fet iterum 7 Sifte gradum, Daphni, & nihil reformi- 
da. Frater tuus fum, & parentes tui funt, qui haGe- 


Sáxeum. Debuit faltem effe in poéticam non admodum fectatur, 
pedefui fcriptore, qui formam — ewnefiSixaper. 


N 
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Nw ἡμῖν Λάμων τὴν αἶγα εἶπε, καὶ τῶ Ἅνωρίσιμει- 
τῶ ὀδειξεν" c ὅρα δὲ ἐπιστραφεὶς » πῶς ἴασι Φαιδροὶ καὶ 
γελῶντες. ᾿Αλλ᾽ ἐμὲ πρῶτον Φίλησον' ὄμνυμι, δὲ τὰς 
Νύμφας, ὦ ὡς οὗ ψεύδομαι. » Μόλις μετὰ τὸν ὅρκον 
ἔστη, καὶ τὸν Αστυλον τρέχοντα περιέμεινε » Καὶ προσι- 
eMorra, “κατεφίλησεν. Ἐν ὦ δὲ ἐκεῖνον ἐφίλει» πλῆθος 
τὸ λοιπὸν eripe ϑεραπόντων , “ϑεραπαινῶν , αὐτὸς ὁ 
πατὴρ, 9 μήτηρ μετ᾽ αὐτοῦ. Οὗτοι πάντες περιάβαλ- 
λον; κατεφίλουν χαίροντες. κλαίοντες. 'O δὲ τὸν πα- 
τέρα καὶ, τὴν μητέρα πρὸ τῶν ἄλλων ἐφιλοφρονεῖτο, 
xai ».0€ πάλαι εἰδὼς, προσεστερνίξετο ; καὶ ἐξελθεῖν 
τῶν περιβολῶν οὐκ ἤθελεν οὕτω Φύσις ταχέως πι- 
στεύεται. Ἐξελάθετο καὶ ΣΧ λόης παρ᾽ ὀλίγον. 

im. Kol ἐλθὼν εἰς τὴν ἔπαυλιν, ἐσϑηῆτά τε ἔλαβε 
πολυτελῆ» καὶ παρὰ τὸν σπατέρω τὸν ἴδιον͵ καβεσϑεὶςν 


. πυφ Βοη exfüiterunt. Nunc nobis Lamon de capra rem 
"omnem narravit, & monumenta oftendit. Vide, con- 
"verfus, quam laeti incedant , quamque hilari vultu. Ve- 
rum me primum ofcüleris: iuro per Nymphas, me nihil 
"mentiri, Vix poft iusiurandum hoc 4tetit, & Aftylum 
occurrentem exfpeGavit, atque accedentem ofculo ex- 
'cepit. Interea loci , dum illum ofculatur, cetera multi« 
tudo adeft , fervorum ancillarumque turba affluit, quin 
& pater una cum matre. Hic omnes illum amplexaban- 
tur, deoículabantur, cum gaudio atque fletu. At Da- 
phnis patrem & matrem ante alios tenerrimo affectu 
compleétebatur , & quafi iam pridem noffet, adpecto- 
rabatur, exireque amplexibus recufabat: tam cito fibi 
invenit natura fidem. Et parum aberat , quin Chloés i in 
. hoc temporis articulo oblivifceretur..— : 

XV]. Cumque iam veniffet ad villam, pretiofam 
accepit veftem, iuxtaque genuinum patrem collocatus, 


-— 
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ἄκουεν αὐτοῦ λέγοντος οὕτωφ᾽ ,, ἔγημα, ὦ παῖδες, 

/ NL / γ 7 Ν e 
κομιδῇ νέος, καὶ 'χρόνου διελθόντος ὀλίγου, πώτηρ» ὡς 
ὠόμην» εὐτυχὴς ἐγεγόνειν. ἐγίνετο γάρ μοι πρῶτος 
υἱὸς, καὶ δευτέρα ϑυγάτηρ, καὶ τρίτος ΓΑστυλος. Copas 
ἱκανὸν εἶναι τὸ γένος, καὶ γενόμενον ἐπὶ πᾶσι τοῦτό 


γαιδίον ἐξέθηκα᾽ οὐ γνωρίσματα ταῦτα συνεκϑεὶς,, 


ἀλλὰ ἐντάφια. Τὰ δὲ τῆς τύχης ἄλλα βουλεύμα- 
τά. ὃ μὲν γὰρ πρεσβύτερος παὶς καὶ ἡ ϑυγάτηρ ὁμοίρώ 
νόσῳ pue ἡμέρως ἀπώλοντο᾽ σὺ δέ μοι προνοίω Θεῶν 
ἰσώθης, ὕω πλείους ἔχωμεν χειραγωγούς. Marre οὖν 
σύ μοι μνησικωκήσῃς ποτὲ τῆς ἐκθέσεως" ἑκὼν "yap οὐκ 
ἐβουλευσάμην᾽ μῆτε σὺ λυπηβῆς. ἴΑστυλε ; μέρος Ag 
ψόμενος ἀντὶ πάσης τῆς οὐσίας" κρεῖττον γὼρ τοῖς €U- 
Φρονοῦσιν ἀδελφοῦ κτῆμα οὐδέν᾽ ἀλλὰ Φιλεῖτε ἀλλή 


. Ι 
eum ad hunc modum fermocinantem aufcultavit. Uxo- 
rem duxi, mei filii, admodum iuvenis, atque exiguo 
interiedo temporis fpatio, genitor, ut ego arbitra- 
bar, fortunatus eram. Primus enim partus filius erat, 
alter filia, tertius Aftylus. Ratus itaque hofce fufficere 
generi noftro, prognatum poft omnes hunc puellum ex- 
ponendum curavi; expofitis his una, rion veluti monu- 
mentis , verum potius ut funebribus ornamentis. At ali- 
ter vifum fuit fortunae, Natu quippe maior filius «δὲ 
ipfa filia eodem morbo uno die perierunt; at tu Deo. 
rum providentia mihi fervatus es, quo plures in fene- 
€tute manudu&Gores haberemus. Cave unquam malevo- 


lo in me fis animo ob hanc tui expofitionem; volente , 


enim animo id haudquaquam a me confultum eft. Ne- 

que eft, Aftyle, quod doleas, licet pro affe femiffem 

totius hereditatis accepturus. Hominibus etiim fapieri- 

tibus nulla fratre praeftantior eft pofleffio. Quin immo 
Longus. L 
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λους», καὶ χρημιάτων ἕμεκα καὶ βασιλεῦσιν ερίξετε. 
πολλὴν μὲν ὑμῖν καταλείψω γῆν. πολλοὺς δὲ οἰκέτας 
δεξιοὺς, χρυσὸν, ὥργυρον», ὅσα ἄλλα εὐδαιμόνων κτή- 
para μόνον ἐξαίρετον. τοῦτο Δαφνιδι τὸ χωρίον ὁ δίδω- 
μι» καὶ Λάμωνα καὶ Μιυρτάλην, καὶ τὰς αἶγας. 
dy αὐτὸς ἔνεμεν. » 

i9. Ἔτι αὐτοῦ λέγοντος. ; Δάφης ἀναπηδήσας, 
»καλῶς με, εἶπενταῦτα; πῶτερ» ἀνέμνησας" ar epu 
τὰς αἶγας ἀπάξων ἐπὶ τὸν ποτὸν, ai srou voy δι ψώσαι 
παραμένουσι ! χὴν σύριγγα τὴν ἐμὴν» ἐγὼ δὲ ἐνταυ- 
boi καιθέξομιαι. » : *Hév πάντες ἐγέλασαν » ὅτι δεσπότης 
γεγενημένος, ἔτι ϑέλει εἶναι αἰπόλος" κοἰκείνας μὲν 
᾿ϑεραπεύσων ἐπέμφθη τις ἄλλος. Oi δὲ ϑύσαντες Au 
σωτῆρι. , συμπόσιον συνεκρότουν. Εἰς τοῦτο τὸ συμπό- 
στον μόνος οὐχ, ἧκε ΓΤ νάθων' ἀλλὰ Φοβούμενος, ὦ ἐν τῷ 
yo τοῦ Διονύσου καὶ τὴν ἡμέραν ἔμεινε. καὶ τὴν vó- 


vos mutuo amate, & quoad opes vel cum regibus con- 
tendite, Magna enim vobis latifundia relinquam , mul- 
tos famulos induftrios, aurum, argentum, & quaecun- 
que alia divites poffidere folent. Praecipuum tantum 
.Daphnidi hunc agrum do, nec non Lamonem atque 
Myrtalam, ipfafque, quas ipfemet pavit, capellas. 

, XIX. llo etiamnum loquente, Daphnis profiliens, Re- 
&e illa, inquit, mihi in memoriam revocafti. Exeo ca- 
pras du&urus ad potum, quae alicubi fitientes meam ex- 
fpe&ant fiftulam ; ego vero hic fedeo. Riferunt fuaviter 
omnes, quod dominus faCtus, etiamnum caprarius effe 
vellet. Et alius quidem miffus fuit, qui illarum curam 
ageret; hi autem, facris Iovi fervatori fais, laeti agi- 
taverunt convivium. Ad hoc folus non acceffit! Gna- 
tho, qui, timore perculfus, in Bacchi fano, tanquam 


x Abrefch. Dilucid. Thucyd. p. 674, vere emendat περιμέγουσις 
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xra; ὥσπερ ἱκέτης. Ταχείας δὲ Φήμης εἰς πάντας 
ἐλθούσης » ὅτι Διονυσοφάνης, εὗρεν υἱὸν, καὶ ὅτι Aá- 
Qus. ὁ αἰπόλος, δεσπότης τῶν ὠγρῶν εὑρέθη, ἅμα ἕῳ 
συνέτρεχον ὥλλορ᾽ ἀλλαχόθεν, τῷ μὲν μειρακίω συνῆς- 
δόμενοι » τῷ δὲ πατρὶ αὐτοῦ δῶρα κομίζοντες ἔν οἷς 
καὶ ὁ Δρύας πρῶτος, ὃ τρέφων τὴν “λό. Ὁ δὲ Διο- 
γυσοφάνης κατεῖχε πάντας “κοινωνοὺς “μετὰ τὴν εὐφρο- 
σύνην i καὶ τῆς ἑορτῆς, ἐστομιένης" παρεσκεύαστο δὲ πολὺς 
μὲν οἶνος, πολλὰ δὲ ὥλευρα;, ὄρνιθες, ἕλειοι, χρῖροι. γα- 
λαδηνοὶ , μελιτώματα ποικίλα᾽ καὶ ἱερεῖα δὲ πολλὰ 
τοῖς. ἐπιχωρίοις Seis ἐθύετο. Ἐνταῦθα ὁ Δάφνις συνω- 
θροίσας πάντω τὰ ποιμενικὰ κτήματα, διένειμεν ἄγω-. 
θήματα. τοῖς Θεοῖς" τῷ 9 Διονύσῳ μὴν ἀνέθηκε τὴν. πή- 
pe. καὶ τὸ δέρμα" τῷ lla τὴν σύριγγα, καὶ τὸν 
πλάγιον αὐλόνγ᾽ τὴν καλαύροπα TOC Νύμφαις , καὶ 
τοὺς γαυλοὺς, oU αὐτὸς ἐτεκτήνωτο. Οὕτω.δὲ & ἄρω τὸ 


fupplex, diem atque no&em manfit, Cum autem fama 
ad omniwn aures perveniffet, Dionyfophanem fuum 
inveniffe filium , atque Daphnim illum caprarium, agro- 
rum dominum fa&um fuiffe, prima luce alii aliunde con- 
fluxerunt, adolefcenti gratulantes, patri autem munera' 
conferentes; inter quos primus Dryas, qui Chloén alue- 
rat. Omnes autem detinuit Dionyfophanes, ut poft hanc 
laetitiam etiam fefto intereffent. Ingens autem erat vi- 
ni apparatus, nec minor farinae ; aves paluftres, por- 
celli fubrumi, mellearum placentarum fcitamenta va- 
ria; multae etiam victimae Diis patriis mactabantur. Tum 
Daphnis, reculis omnibus paftoralibus "colle&is, dona- ' 
ria Diis diftribuit: Baccho quidem peram atque pellem 
confecravit, Pani vero fiftulam & tibiam obliquam ; pe- 
dum autem Nymphis, ficut & mul&ralia, quae ipfe fa- 
bricaverat. Adeo autem id , cui affuevimus , nova & in- 
L 2 
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σύνηϑες ξενιζούσης εὐδαιμονίας τερπνότερόν £C TW , 
ὥστε ἐδάκρυεν ἐφ᾽ ἑκάστῳ τούτων ἀπαλλαττόμενος" 
καὶ οὔτε τοὺς γαυλοὺς ἀνέθηκε ; πρὶν ἀμέλξαι ; οὔτε τὸ 
δέρμα. πρὶν ἐνδύσασθαι, οὔτε τὴν σύριγγα, πρὶν συ- 
ρίσαι" ἀλλὰ καὶ ἐφίλησεν αὐτὼ πάντα, καὶ τὰς αἷ- 
γας προσεῖπε , καὶ τοὺς τράγους ἐκάλεσεν ὀνομαστί" 
τῆς μὲν γὰρ πηγῆς καὶ ἔπιεν» ὅτι πολλάκις καὶ με- 
τὰ Χλόης. Οὔπω δὲ ὡμολόγει τὸν ἐρωτῶ, καιρὸν 7rd 


βαφυλάττων. 

x ,. Ἐν ᾧ δὲ Δάφνις ἐν ϑυσίαις " τάδε γίνεται 
περὶ τὴν “Χλόρνν. Exaforo : κλαίουσα, τὰ πρόβατα vé yé- 
povera, λέγουσα οἷα εἰκὸς TV. »» ἐξελάθετό μου Δάφνις" 
ὀνειροπολεῖ γάμους “πλουσίουρ' τί γὰρ αὐτὸν ὀμνύειν 
ἀντὶ τῶν Νυμφῶν τὰς αἶγας ἐκέλευον ; κατέλιπε καὶ 
ζαύτας ὡς καὶ Χι λόην᾽ οὐδὲ ϑύων ταὶς Νύμφαις καὶ 


folenti fortunae profperitate gratius & acceptius effe 
folet, ut exciderint ipfi lacrimae ad haec fingula, dum 
iis quafi valediceret, nec ante mulctralia Diis obtule- 
rit, quam in illis mulxiffet, neque pellem, quam eam 
induiffet , neque fiftulam , quam ea ceciniffet. Quin fin- 
gula quoque illa deofculatus, & capellas allocutus fuit, 
hircofque compellavit nominatim. De fonte quoque bi- 
bit, quod faepius & cum Chloé indidem bibiffet. Non- 
dum tamen fuum amorem confitebatur , occafioni ith- 
minens. 

XX. Quo tempore autem Daphnis facris faciendis 
vacabat, ita fe habebant res Chloés. Sedebat plorans, 
paícebatque oves, dicens, ut par erat: Mei oblitus eft 
Daphnis ; fcilicet 'opulentas nuptias mente agitat. Cui 
bono enim ipfum ad iusiurandum per capras, pro eo, 

quod per Nymphas illi ego dederam, viciffim adegi? 
— Et illas, ut Chloén, reliquit. Ne quidem cum facra 


N 
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τῷ Ylasi, ἐπεθύμησεν idem X λόην. Εὕὔρεν ἰσως πωρὰ 
τῇ μητρὶ θεραπαίνας ἐμοῦ κρείττονας. Χαιρέτω᾽ ἐγὼ 


» : e Á re » 
δὲ οὐ ζφσαμαι. » Καὶ τοιαῦτα λέγουσαν; τοιωυτῶ ἐν-. 
' Loud e € A v s 
yooUc ay , o Λάμπις 0 βουκόλος μετὰ χειρὰς Ὑεωργι- 


κῆς ὑπιστὰς, ἥρπασεν αὐτήν᾽ ὡς οὔτε Δάφνιδος ἔτι 


΄’. N 7 ᾽ Ὁ 9 4 Ἥ 
γαμήσοντος, καὶ Δρύαντος ἔκεινον ὥγαπήσοντος. ΤΙ 


Ν 4 0» ^v , . ^ ^, » 07 
μὲν οὖν ἐκομίξετα βοῶσα ἐλεεινόν τῶν δὲ τις ἰδόντων 
3» 2 p / 3 ^ ^ A / NE A n 
ἐμήνυσε τῇ Νάπῃ, κώκείνη τῷ Δρύαντι, καὶ 0 ὥρυας 

“ ς Ny ^v ^ y , 
τῶ Δάφνιδι. Ὁ δὲ s£o τῶν (pea γενόμενος » οὔτε εἰ- 

^; Ν ^ » / N e N 
3$ “ρος τὰν 7a T6005 €T0À4L06, Καὶ καρῤτέρβειν pur du- 

/ ; E] N / , N * N/ "v 
νάμενος , εἰς τὸν περίκηπον εἰσελθὼν ὠδύρετο, .» ὦ πιο 

e ΄ ΄ . * e ^0 77 
Xp ἀνευρέσεως, λέγων πόσον ἥν [40 perro νέμδειν ; 
27 ad ^ rt » /^ V 
πόσον ἡμὴν μακαριώτερος, δοῦλος ὧν; τότε eQAecy 
/.7 M OS. Ν / ε / »y 
“ΣΧ λόην᾽ yuy δὲ τὴν μὲν Λάμπις ἁρπάσας αἴχεται, γυ- 
Nymphis & Pani faceret, eum vel videndae Chloés de- 
fiderium cepit. Forfan apud matrem naGus. eft ancillas 
me praeftantiores. Valeat; ego amplius non vivam. Ta- 
lia dicentem, talia volutantem animo, Lampis armen- 
tarius, una cum rufticorum manu advolans, eam ra- 
puit, quafi Daphnis eam iam non duGturus effet, Gc 


Dryas nimis praeclare fecum agi reputaturus effet, ft 
Lampis eam adhuc ducere vellet. llla itaque aufereba- 


tur miferandum clamans; ceterum quidam ex illis, qui- 


hoc viderant, huius fa&i indicium facit Napae, illa 
Dryanti, Dryas Daphnidi; qui iam fui non, compos , 
neque patri dicere audebat, & tamen fic durare non. 
poterat. Igitur horti ambitum ingreffus, lamentabatur 
dicens: Quam trifte eft mihi, agnitum & repertum fuif- 
fe? Quanto melius mecum agebatur , cum pecus pafce- 
bam? Quanto eram beatior , cum ferviebam ? Tunc vi- 
debam Chloén; nunc vero Lampis illa abrepta abit, 
L3 
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κτὸς δὲ γενομένης ; συνκοιμήσεται. ὃ Eva: δὲ πίνω, 
καὶ τρυφῶ, καὶ μώτην τὸν Πᾶνα, καὶ τὰς αἶγας: 
καὶ τὰς Νύμφας ὦ ὠμοσῶ. » 

^ κα. Ταῦτα τοῦ Δάφνιδος λέγοντος, ἤκουσεν ὁ Γνά- 
θων ἐν τῷ παραδείδῳ λανθάνων" καὶ καιρὸν ἢ ἥκειν διαλ- 
λαγῶν πρὸς αὐτὸν γομίζων , τινὰς τῶν᾽ τοῦ ᾿Αστύλου 
νεανίσκων προσλαβῶν, μεταδιώκει τὸν Δρύαντα » καὶ 
Ἰγέσϑαι κελεύσας ἐπὶ τὴν τοῦ Λάμπιδος ἔπαυλιν , 
συνέτεινε pip καὶ καταλαβὼν à ἄρτι εἰσάγοντα τὴν 
Χλόην, i ἐκείνην TÉ ἀφαιρώται , καὶ ἀνθρώπους γεωρ- 
γοὺς- συνηλόησε πληγαῖς ἐσπούδαζε δὲ καὶ τὸν Λάμ- 
3 δῆσας ἄγειν ὡς αἰχμάλωτον ἔκ πολέμου τινὸς ; 
εἰ μὴ φθάσας ἀπέδρα. ατορδώσας à τηλικοῦτον ἔρ- 
γον, γυκτὸς ἀρχομένης ἐπανέρχεται" καὶ τὸν μὲν Διο- 
νυσοφάνην εὑρίσκει καθεύδοντα, τὸν δὲ Δάφνν ἄγρυ- 


no&Geque coepta cum illa cubabit. Aft ego potui indul- 
geo, deliciis diffluo, δὲ fruftra Pana, capras atque Nym- 
phas iuravi. 

- XXI. Haec dicentem Daphnim Gnatho in horto de- 
litefcens audivit , horamque adeffe ratus, qua propitium 
placatumque eum fibi reddere poffet , affumtis nonnul. 
lis ex Aftyli pueris, Dryantem perfequitur ,. hortatuf- 
que, ut fe ducerent, ad Lampidis cafam curfum inten- 
dit. Et eum affecutus eo ipfo temporis pun&o, quo 
Chloén introduceret, ipfam eripuit, & agreftes homi- 
nes verberibus mul&avit. Verum ftrenuam operam na- 
vabat , quo vin&um Lampim, haud fecus quam ex bel- 
lo aliquo captivum abduceret ; quod fane praeftiriffet, 
nifi is fua id fuga praevertiffet. Re tam praeclare ge- 
fta, inclinatoque in occafum die, reverfus, Dionyfo- 
phanem invenit iam fomno indulgentem, Daphnim ve- 


r Haee le&io eft e praeclara  Amyotus agnofcit. Vulgo xei- 
Valkenarii emendatione, quam &  píser«:, 
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πνοῦνται, καὶ ἔτι ἐν τῷ ; περικήπῳ δακρύοντα, Πρσά- 
γε: δὴ τὴν Xoóm αὐτῷ, καὶ δ δοὺς διηγεῖται πάντα᾽ 
καὶ δεῖται μηδὲν € eri μνησικακοῦντα » δοῦλον οὐκ ἄχρη- 
στον ἔχειν. μηδὲ ἀφελέσϑαι τραπέζης» μεθ᾽ s ἣν τεθνή- 
ξεται λιμῷ. Ὁ δ ἰδὼν ΣΧ λόην, xai ἔχων ἔν ! χερσὶ; 
τῷ μὲν ὡς εὐεργέτῃ διηλλάττετο. » Τῇ ἢ δὲ ὑπεῤ τῆς ἀμε- 
λείας ἄπελογειτο. 

x2. βουλευομένοις δὲ αὐτοῖς ἐδόκει τὸ τὸν γάμον κρύ- 
πτειν: ἔχειν δὲ κρύφα τὴν AA, πρὸς μόνην ὁμολο- 
γήσαντα τὸν &j ara, τὴν μητέρα. ᾿Αλλ’ οὗ συνεχώρει 
Δρύας, ἡξίου δὲ τῷ πατρὶ͵ λέγειν, καὶ πείσειν αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο. Καὶ γενομένης ἡμέρας , ἔχων ἐν τῇ πήρᾳ 
τὰ γνωρίσματω: πρόσεισι τῷ Διονυσοφώνει καὶ τῇ 
Κλεαρίστῃ ; καθημένοις i εν TU παραδείσω" παρῆν δὲ 
καὶ 1 ἴΑστυλος, καὶ αὐτὸς ὁ 'Δάφεις" καὶ σιωπῆς γε- 


ro vigiliis fefe conficientem,. & adhuc circa hortum 
plorantem. Cui addu&a iam traditaque Chloé, omnia 
commemorat, fimulque obfecrat , oblivifci velit iniu« 
narum, feque non inutilem fervum recipere, neque 
menfa privare, qua interdi&a, illico moriatur fame: 
Daphnis autem ubi Chloén conifpexit , eamque in ma- 
nibus tenere fe fentit, cum ifto, utpote de fe tam be- 
ne merito, redibat in gratiam , Chiloae vero de ipfius ne- 
glettu fe excufare coepit. 

XXII. Ceterum habito inter fe confilio, nuptias ce- 


, landas cenfuerunt, Chloénque clandeftino affervandam, 


foli tantum matri amore ipforum: indicato. Verum enirm- 

vero idem non placuit Dryanti; cenfuit potius rem pa- 

tri'exponendam , & in fe recepit, fore ut eum perfua- 

deret. Ubi illuxit, habens in pera monumenta, ad: Dio-. 

nyfophanem Cleariftamque , in horto fedentes , accedit. 

Aderat & Aftylus, fimulque ipfe Daphnis ; filentioque 
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νομένης. ἤρξατο, λέγειν" s Ὁμοία, με ἀνάγκη Λάμωνι 
τῶ μέχρι γὺν ἄῤῥητα ἐκέλευσε λόγειν. Xóm ταύτην 
οὔτε ἐγώνησα » οὔτε ἀνέβρεψα: ἀλλὰ ἐγέννησαν μὲν 
ἄλλοι, κειμένην δὲ ἐν ἄντρῳ ΝΝυμῷων ἀνέτρεφεν oic. 
Eidey τοῦτο αὐτός" καὶ ἰδὼν ἐθαύμασα; ϑαυμάσας , 
ἔθρεψα. Μαρτυρεῖ μὲν καὶ τὸ κάλλος" ἔοικε γὰρ οὐδὲν 
sp μαρτυρεῖ δὲ καὶ τὰ γνωρίσματα" -πλουσιάτεραι 
γὰρ ἢ κατὰ ποιμένά. Ἴδετε, ταῦτα, καὶ τοὺς προσή- 
xovrag τῇ κόρῃ ζητήσετε, ἂν ἀξία ποτὲ Δάφνιδος 
Qaa. .» 

xy. Τοῦτο οὔτε | Δρύας ἀσκόπως Girl. οὔτε 
Διονυσοφάνης ἀμελῶς ἤκουσεν » ἀλλὰ ἰδὼν εἰς τὰν 
Δάφοιν, καὶ ὁρῶν αὐτὸν χλωριώντῶ, καὶ κρύφα, δα- 
κρύοντω; ταχέως ἐφώρασε τὸν ἐρωτα" καὶ ὡς ὑπὲρ 


ἕλϑο, ita dicere exorfus eft : Me eadem, quae Lamo- 
nem, neceffitas ea, quae ad hoc tempus occulta ἰδέαν 
ye, dicere iubet. Hanc ego Chloén neque genui, neque 
primis alimentis fuftentavi ; verum alii genuere, iacen- 
temque in antro Nympharum ovis fuftentavit. Hoc ipfe- 
' met meis vidi oculis; vidi, & admiratus fum, & mi- 
ratus illam eduxi. Huiuíce rei teftimonium perhibet & 
fidem facit illud formae infigne decus; nihil enim in 
illa ineft, quod nos referat aut repraefentet. Teftantur 
& monumenta, quae fplendidiora funt, quam pro pa- 
ftoris forte. Haec infpicite , & inquirite, quinam fint 
cum hac puella propinquitate coniun&i , fi aliquando 
Daphnidis connubio digna videatur. 

XXIII. Haec verba ut non temere & ine propofito 
iniecit Dryas, ita neque Dionyfophanes ofcitanter au- 
divit; fed oculos coniiciens in Daphnim, & animadver- 
tens illum expallefcere, & occulte lacrimas fundere, 
amorem continuo deprehendit. Atque veluti de filio fuo 


s 
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παιδὸς ἰδίου μᾶλλον ἢ κόρης. ἀλλοτρίας διδοικὼς » διῶ. 
“πάσης ἀκριβείας ἤλεγχε, τοὺς λόγους τοῦ ὦ Δρύαντος. 
Ἐπὸὼ δὲ καὶ τὰ γνωρίσματα εἶδε κομισιϑέντα » ὑπο- 
δήματα κατάχρυσα , τὰς περισκελίδας, τὴν͵ μίτραν. 
προσκαλεσάμενος τὴν Χλόην, παρεκελεύετο Sajien, , 
ὡς ἄνδρα μὲν ἐχουσῶν ἤδη, ταχέως. δὲ εὑρήσουσαν καὶ 
τὸν πατέρα; καὶ τὴν prépa. Kai τὴ τὴν μὲν ^ Κλεαρί- 
στή παραλαβοῦσα, t ἐκόσμει λοιπὸν ὡς υἱοῦ γυναῖκα. 
Τὸν δὲ Δάφνιν ὁ Διονυσοφάνης ἀναστήσας μόνον , 
ἀνέκρινεν » εἰ παρθένος i ἐστί, τοῦ δὲ ὁμόσαντος μηδὲν 
γεγονέναι Φιλήματος καὶ ὅρκων" σγλειον D ἡσθεὶς ἐπὶ 
τῷ συνωμοσίῳ κατέκλινεν αὐτούς. Ἦν eur μαθεῖν οἷόν 
ἐστι τὸ κάλλος ; ὅταν κόσμον προσλἄ(βηται" ἐνδυθε;» 
ca yae , At καὶ ἀναπλεξωμένη τὴν κόμην, καὶ 

ἀπολούσασα τὸ πρόσωπον , εὐμορφοτέρα. τοσοῦτον ,ἐφά- 
yp πῶσιν, ὥστε καὶ Δάφνις αὐτὴν μόλις ἐγνώρισεν. 


magis, quam de puelfa aliena, follicitus , exquifitiffima 
diligentia Dryantis verba. perpendebat & explorabat. 
Ubi vero & crepundia vidit allata, calceolos nempe au- 
Tatos, perifcelidas , mitram, ad (e vocatam Chloén bo- 
no iubet effe animo , utpote iam virum habentem, & 
propediem etiam patrem matremque habituram. Dein- 
de illam affümtam Clearifta, veluti i iam tum fui filii üxo- 
rem , ornabat. Daphnim autem Dionyfophanes , remotis 
árbitris , interrogavit, num etiainnum virgo effet? Illo 
vero fancte affirmante, nihil inter ipfos praeter ofcula 
& mutuum iusiurandum interceffiffe, hoc facramento 
dele&atus Dionyfophanes illos iuffit accumbere. Hic fci- 
re dabatur, quale fit formae decus, quando ornatum 
adícifcit: quippe veftibus ita induta Chloé, caefarie- 
que reticulo colleCta, nec non facie abluta, longe for- 
mofior in tantum apparuit omnibus, ut vix ipífam Da- 
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y “ NY ^ » PEE. 
Kuuorty ἄν τις καὶ ἄνευ τῶν γνωρισμάτων. ὅτι τοιωῦ- 
, κε 71 ^-^ 
τῆς κόρης οὐκ ἥν Δρύας πατήρ. “Ὅμως μέντοι παρὴν 
καὶ αὐτὸς» καὶ συνειστιῶτο μετὰ τῆς Νάπης, συμ-- 
πότας ἔχων ἐπὶ κλίνης ἰδίᾳ τὸν Λάμωνα καὶ τὴν Νίυρ-- 
, “: "n e € « ^ 3A/ € tv v 
τάλην. Πάλιν ou» ταῖς &fyc ἡμέραις εθύετο ἱερεία » καὶ 
κρωτῆρες ἵσταντο, καὶ ἀνετίθει καὶ Χι λόη τὰ ἑαυτῆς » 
Ν M . 
τὴν σύριγγα» τὴν πήραν, τὸ δέρμα, τοὺς γαυλούς 
3 Νὴ Ν » ^9 —» €, 
ἐκέρασε δὲ καὶ τὴν πηγὴν οἶνω» τὴν ἐν τῷ ἄντρῳ ὅτι 
καὶ rpd(Dy παρ᾽ αὐτῇ, καὶ ἐλούσατο πολλάκις. ἐν 
αὐτῇ" ἐστεφάνωσε Xa τὸν τάφον τῆς διος, δείξαντος 
Δρύαντος᾽ καὶ ἐσύριξέ Ti καὶ αὐτὴ ' τῇ ποίμνῃ" καὶ 
ταῖς ϑεαὶς συρίσασω, ηὔξατο τοὺς ἐκθέντως εὑρεῖν 
ὥξίους τῶν Διάφνιδος γάμων." 


phris agnoverit. luraffes, vel abíque monumentorum 
fide, talis puellae neutiquam Dryantem effe patrem. 
Verum & ipfe aderat,. δὲ una cum Napa convivio ex- 
cipiebatur, feorfum in le&o Lamonem ac Myrtalen 
compotores habens. Rurfus itaque fequentibus diebus 
hottiae immolabantur, ftatuebanturque "crateres: nec 
non reculas fuas etiam Chloé confecrabar, nempe fiftu- 
lam, peram, rhenonem , mulctras; fontem etiam, qui 
in antro erat, vino temperavit , quod iuxta illum enu- 
trita fuiffet, & faepius in eo laviffet; immo δὲ ovis 
fepulcrum, a Dryante fibi commonftratum, corollis de- 
coravit. Ipfa quoque gregi fuo fiftula modulata eft; & 
cum Deabus etiam hymnum fiftula fua ceciniffet, eas 
precata eft, ut, qui fe. expofuiffent, digni Daphnidis 
nuptiis invenirentur. E | 

1 Chloe, Daphnim, qui fiftu- — in nonnullis legitur, xal αὐτῇ, € 
lam inflavit, antequam eam fu- ^ Codd. Parif. & Florent. refcri- 


fpenderet, imitata, idem δ ipfa bendum effe καὶ αὐτή. 
factt, Unde patet, pro eo, quod 


« - * 
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κδ΄, Ἐπεὶ di ἅλις ἥν τῶν κατὰ ἀγρῶν " ἑορτῶν» 
ἔδοξε βαδίξειν εἰς τὴν πόλιν καὶ τούς TÉ τῆς X Xing 
πατέρας avare » καὶ περὶ τῶν γάμων αὐτῶν μήη-. 
κέτι βραδύνειν." Ἕωϑεν οὖ οὖν BT XU AT EURO TU o Δρύαντι 
μὲν ἔδωκαν ἄλλας τρισχιλίας" τῷ o Λώμωνι. δ τὴν ἡμί- 
σειᾶν μοῖραν τῶν ἀγρῶν ϑερίξειν, καὶ τρυγᾶν; καὶ τὰς 
αἶγας ἅμα τοὺς αἰπόλοις, καὶ ζεύγη βοῶν τέτταρω , 
x ἐσϑητας χειμερινὸις, καὶ ἐλευθέραν τὴν γυναϊμκῶ. 
Kei pira τοῦτο ἤλαυνον ἐπὶ Μιτυλήνην ἵ Ἱπποίς y καὶ 
ζεύγεσι, καὶ τρυφῇ πολλῇ. Τότε μὲν οὖν ἔλαθον τοὺς 
“πολίτας νυκτὸς κατελθόντες" τῆς. δὲ € ἐπιούσης. ὄχλος 
ἡδροίσϑη. περὶ τὰς ϑύρας, ἀνδρῶν, γυναικῶν. Οἱ μὲν 
tu ἡ Διονυσοφάνει συνήδοντο παῖδα εὑρόντι». καὶ μῶλλον - 
ὁρῶντες τὸ κάλλος τοῦ Δάφνιδορ' αἱ δὲ, τῇ Κλεαρίστῃ 
συνέχαιρον duae μομιζθύσῃ καὶ παῖδω καὶ νύμφην. 


XXIV. Pofiquam vero eos fatietas tenuit feriatorum 
in agris dierum , in urbem tendere decreverunt, omni- 
bufque vefligiis inibi Chlo&s indagare parentes, neque 
ultra nuptiis moras ne&ere. Primo igitur diluculo vafa 
colligentes , & itineri accincti, alias ter millenas Dryan- 
ti drachmas dederunt, Lamoni vero dimidiam agrorum : 
partem- metendam & vindemiandam , caprafque una cum 
caprariis, & boum iuga quaterna, veítefque hibernas, 


illiufque uxorem libertate donarunt. Deinde Mitylenen 


verfus, equis & curribus, ac magna pompa luxuque 
moverunt. Tunc redeuntes latuerunt fuos cjves, quod 
nox effet; fed fequenti die tam virorum, quam mulierum, 
turba ad fores confluxit: illi Dionyfophame de filio re- 
perto gratulabantur, idque eo magis, Daphnidis formam 
confpicientes ; hae autem pariter cum Cleariíta collae- 
tabantur, quae filium fimul & fponfam advexiffet; il- 


1 Vialken. ὅς Villoif, coni. τῶν xarà ἀγρὺν ἑορτῶν. 
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ἐξέπληξε yao κακενας ἡ Χλόη, κάλλος ἐκφέρουσω 
παρευδοκιμηδηναι σὺ δυνάμενον. Ὅλη γὰρ ἐκινεῖτο fj 
πόλις ἐπὶ τῷ μειρακίῳ καὶ τῇ παρθένῳ , καὶ εὐδαιμό- 
LL quy ἤδη τὸ τὸν γάμον" εὔχοντο δὲ καὶ τὸ γένος ἄξιον 
τῆς μορφὴς εὑρεθηναι τῆς κόρης" Καὶ γυναῖκες πολλαὶ 
τῶν πλουσίων ἠράσαντο ϑεοῖς αὐτὰς πιστευθῆναι μη- 
ripas ϑυγατρὸς οὕτω καλῆς. 

κε. Ὅναρ δὲ Διονυσοφάνει μετὰ Φροντίδα πολ- 
λὴν εἰς βαθὼν ὕπνον κατενεχθέντι τοιόνδε γίνεται. ᾽᾿Ἐδό- 
κει τὰς Νύμφας δεῖσϑαι τοῦ ἔρωτος, εἰ δὴ ποτε αὐ- 
τοὺς κατανέσαι τὸν γάμον" - τὸν ^ ἐκλύσαντω τὸ το- 
apr, , καὶ ἀποθέμενον παρὰ τὴν Φαρέτρην » Κελεὺφ 
σαι τῷ Διονυσοφάνει , πάντας τοὺς ἀρίστους τῶν Μί- 
τυληναΐων ϑέμενον “συμπότας , ἡνίκα ἂν τὸν ὕστατον 
πλήση κρατηρώ » τότε δεικνύειν € ἑκάστῳ τὰ γνωρίσμω- 


larum namque mentem & ocules praeftrinxerat Chloé, 
eam pulchritudinem oftentans, quam nemo fuperare 
poffet. Omnis enim civitas permovebatur fuper adole- 
fcente & virgine, δὲ haíce nuptias beatas praedicabant. 
Exoptabant etiam , ut natales tali huiufce puellae forma 
digni emergerent; multaeque ex opulentiffimis feminis 
vota Diis faciebant, ut & ipfae matres tam pulchrae. 
filiae crederentur. . | 

XXV. Dionyfophani autem, poft varias follicitafque 
cogitationes in profundum fomnum delapío, talis fo- 
mnii fpecies oborta eft. Putabat Nymphas petere a Cu- 
pidine , ut fuo tandem nutu illis conficeret confirmaret- 
que nuptias; hunc vero, arcu remiffo, & depofito iux- 
ta pharetram, iuffiffe Dionyfophanem, Mitylenaeorum 

omnibus optimatibus ad convivium vocatis, ubi iam 
poftremum imnpleverit cratera, tunc exhibere unicuique 
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ταὶ τὸ δὲ ἐντεῦθεν aduy τὸν ὑμέναιον. Ταῦτα ἰδὼν xa) 
ἀκούσας, ἕωθεν ἀνίσταται, καὶ κελεύσας λαμπρὰν 
ἑστίασιν παρασκευασϑήναι τῶν ἀπὸ γῆς, τῶν ἀπὸ 
ϑαλάττης. καὶ εἴ τι ἐν. λίμναις, καὶ εἴ τι ἕν ποταμοῖς , 
πάντας τοὺς ἀρίστους Νιιτυληνωίων στοιεῖται συμπό- 
τας. Ὥς δὲ ἤδὴ γὺξ ἦν, καὶ ἐπέπληστο κρατὴρ ἐξ οὗ 
σπένδουσιν Ἑρμῇ ; eirxepíqis τις ἐπὶ σκεῦος ἀργυροῦν 
ϑεράπων τὰ γνωρίσματα, καὶ περιφέρων ἐν δεξιῶ πῶ- 
σιν ἐδείκνυε. "Tay μὲν οὖν ἄλλων ἐγνώρισεν οὐδείς" Νῖ - 
γωκλῆς dé Tig διὰ γῆρας ὕστατος κατακείμενος , ὡς 
εἶδε » γνωρίσας. πάνυ μέγα καὶ νεανικὸν ἐβόα: »τίνα 
ὁρῶ ταῦτα: ; τί γέγονάς μοι ϑυγάτριον: ; ἄρα. καὶ σὺ 
(965 ἢ ταῦτά τις ἐβάστασε μὲν ποιμὴν ἐντυχιῶν | ; Δέο- 
μαι, Διονυσόφανες. εἰπέ μοι πόθεν. ἔχεις ἐμοῦ παι- 
δου γνωρίσματα; μὴ φθονήσῃς μετ Ay εὑρεῖν 


monumenta: deinde vero hymenaeum canere. His vifis 
ac auditis mane furgit, & cum iuffiffet menfas exqui- . 
fitiffimis exftrui epulis, terreftribus , maritimis, paluftri- 
bus , fluviatilibufque , omnes Mitylenaeórum magnates 
convivio excipit. Cum iam nox erat, impletufíque cra- 
ter, quo Mercurio libare moris eft, tum famulus qui- 
dam argenteo in vaículo monumenta illa infert, & in 
dextra circumferens omnibus demonftrat. Inter ceteros 
autem nemo fuit, qui agnofceret ;; verum Megacles qui- 
dam, ob fene&utem in fummo accubans , ut confpexit, 
flatim agnovit, & magna iuvenilique voce exclamavit: 
Quaenam haec, quae video? Quid de te mihi factum 
eft, o filiola? Tune etiam nunc vivis? An paftor ali- 
quis forte fortuna in illa incidens ea abftulit? Obfecro, 
Dionyfophanes, dic mihi, unde tibi filiae meae poo- 
numenta? Neu invideas , poft Daphnim, reperire quo- 
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o1 καμέ. » Κελεύσαντος δὲ τοῦ Διονυσοφάγους πρότερον 
ἐκεῖνον λέγειν τὴν ἔκθεσιν, 0. Μεγακλῆς οὐδὲν ὑφε- 
λῶν τοῦ τόνου τῆς Φωνῆς, ἔφη͵ .. Ἦν ὀλίγος μοι βίος 
τὸν πρότερον χρόνον᾽ ὃν γὰρ εἶχον, εἰς χρρηγίας καὶ 
τριηραῤχίας ἐξεδαπάνησα. "Ore ταῦτα ἥν, γίνεταί 
μοι ϑυγάτριον. Τοῦτο τρέφειν ὀκνήσας ty πενία » τού- 
τοις γνωρίσμασι κοσμήσας ἐξέθηκα , Εἰδὼς ὅτι πολλὰ 
καὶ οὕτω σπουδάζουσι : πατέρες γενέσθαι. Καὶ τὸ μὲν 
ἐξέκειτο ὦ ἐν ἄντρῳ Νυμφῶν , πιστευθὲν ταὶς Θεαι᾽ 
ἐμοὶ δὲ πλοῦτος ἐπέῤῥει καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν κληρο- 
ψόμον οὐκ ἔχοντι. Οὐκέτι ye οὔτε ϑυγατρίου. γε 
σθαι πατὴρ εὐτύχησα: ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ ϑεὸ γέλωτά 
με ποιούμενοι ; γύκτωρ ὀνείρους μοι ἐπιπέμπουσι,, δὴ» 
λοντες ὅτι μὲ πατέρα ποιήσει ποίμνιον. »» » 

xev. ᾿Δνεβόησεν ὁ Διογυσοφάνης μεῖζον τοῦ Με- 


que & me aliquid. Cum autem iuffiffet Dionyfopha- 
nes illum prius infantis expofitionem enarrare, Mega- 
cles nihil de vocis tenore remittens, fubiicit: Priori 
tempore res angufta mihi domi erat ; quidquid enim ha- 
bebam, in ludos publicos triremefque publicas erogan- 
do confumferam. Dum in eo flatu erant res meae, na- 
Ícitur mihi filia, quam in hac egeftate educare grava- 
tus, hifce ipfis crepundiis ornatam expofui, non igna- 
rus , multos etiam dare operam eo modo, ut patres fiant. 
Et ifta quidem in antro Nympharum expofita fuit, Dea. 
rum fidei commiffa; at mihi heredem non habenti quo- 
tidie divitiae in aedes influebant. Neque poftea tam be- 
ne mecum aGum fuit, ut prolem fufciperem ; verum 
Dii veluti rifum de me facientes, noctu mihi fomnia im- 
mittunt, fignificantia, quod me ovis faCtura fit patrem. 

τς XXVI. Hic Dionyfophanes clamorem fuftulit maio- 


s 
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γακλέους , καὶ ἀναπηδήσας εἰσάγει Xóm πάνυ 
καλῶς κεκοσμημένην, καὶ λέγει » [Γοῦτο τὸ παιδίον. 
ἐξέθηκας" ταύτην σοι! παρθένον ὄ 0i mpovoíat Θεῶν εξέ- 
ϑρεψεν, ὡς αἷξ Δάφνν € ἐμοί. Λάβε τὰ γνωρίσματα 
χαὶ τὴν ϑυγατέρα" λαβὼν δὲ, ἀπόδος Δάφειδι γύμ- 
Φην. ᾿Αμφοτέρους ἐξεθήκαμεν" ἀμφοτέρους εὑρήκαμεν 
ἀμφοτέρων ἐμέλησε Πανὶ καὶ Νύμφαις, καὶ Ἔρωτι. .9 
Ἐσήνει τῶ λεγόμενα ὁ Μεγακλῆς , καὶ τὴν γυναῖκα 
Ῥόδην μετεπέμπετο , καὶ τὴν ΣΧ λόην ἐν Toig κόλποις 
εἶχε καὶ ὕπνον αὐτοῦ μένοντες εἵλοντο. Δάφνις γὰρ 
οὐδενὶ διώμνυτο προήσεσιϑαι τὴν Χ λόην, οὐδὲ αὐτῷ 
πατρί. Ἡμέρας δὲ γενομένης. συνθέμενοι σάλιν εἰς τὸν 
ἀγρὸν ἤλαυνον" ἐδεήθησαν. ye τοῦτο Δάφνις xai 
Χλόη, μὴ Φέροντες τὴν ἐν ἄστει διατριβήν. ἐδόκει δὲ 
χάκείνοις, ποιμενικούς τινας αὐτοὶς πομῆσιαι τοὺς γά- 


μους. ᾿Ελθόντες οὖν παρὰ τὸν Λάμωνα, τόν τε Δρύαν-' 


rem , quam Megacles, & e fede profiliens, Chloén ad- 
modum eleganter exornatam inducit, & inquit : Iftam 
ipfam filiolam expofuifli ; iftam tibi virginem ovis, Deo- . 
rum providentia, alendam fufcepit , ut meum mihi Da- 
phnim capra. Cape monumenta haec, ipfamque filiam; 
receptam autem Daphnidi da fponfam. Ambos expofui- 
mus, ambos reperivimus: amborum Pani, Nymphis, 
Cupidini cura fuit. Megacles dicta laudabat , mandabat- 
que arceffendam fuam uxorem Rhoden, Chloénque in 
finu habebat. Ibidemque manentes fomnum ceperunt ; 
Daphnis enim fe nemini, ne quidem ipfi parenti, Chloén 
effe conceffurum , dicebat. Exorto iam die, rus redire 
inter illos convenit; quippe Daphnis & Chloé, quos 
urbanae taedebat wi(ae, precibus id obtinuerant: illis 
quoque vifum eft paftorales quafdam fibi facere nu- 
ptias. Venientes igitur ad Lamonem , Megacli adduxerunt 


.- 
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τὰ τῷ 'Μεγακλεὶ πρισήγαγον. ; καὶ τῇ Péoy τὴν 
Νάπην συνέστησαν" καὶ. τὰ ud τὴν ἑορτὴν mapt- 
σκευάζοντο λαμπρῶς. 

κῷ'͵ Lapide μὲν οὖν ἐπὶ ταῖς Νύμφαις τὴν 
Χλόην ὁ πατὴρ » καὶ μετ᾽ ἄλλων πολλῶν ἐποίησεν 
ἀναθήματα τὰ γνωρίσματα » καὶ Δρύαντι τὰς λει- 
“οὔσας εἰς τὰς μυρίας ἐπλήρωσεν. Ὁ δ Διονυσοφά» 
γῆς» εὐημερίας οὔσης, αὐτοῦ ὑπὸ TOU ἄντρου στιβά- 
δας ὑπεστόρεσεν ἐκ χλωρᾶς φυλλάδος, καὶ πάντας 
γοὺς κώμήτας κατακλίνας » εἱστίω πολυτελῶς. Iapy- 
σαν δὲ Λάμων καὶ Μυρτάλη, ᾿Δρύας καὶ Νάπη; 
οἱ Δόρκωνι προσήκοντες, οἱ Pura παῖδες, Χρῶμες 
καὶ Λυκαίνιον" οὐκ Amm οὐδὲ Λάμπις συγγνώμης 
ἀξιωϑθείς.. Hr οὖν » ὡς ἐν τοιοῖσιδε συμπόταις , πάντω 
γεωργικὼ καὶ ἄγροικα, ὃ μὲν ἦδεν οἷα ἄδουσιι ϑερί- 
ζοντες᾽ ὃ δὲ ἕ ἔσκωπτε τὰ ἐπὶ ληνοῖς σκώμματα: Q,As- 


Dryantem, & Rhodae Napen commendaverunt. Tum 
omnia ad fefti celebrationem fplendide apparabantur. 
XXVII. Iterum. Chloén Nymphis tradidit pater, & 
monumenta , multis aliis fuperadditis, ut effent donaria, 
confecravit , & Dryanti reliqua dráchmarum ad dena 
ufque millia fupplevit. Ceterum Dionyfophanes , coelo 
fereno ridente, ibidem fub antro toros e fronde viridi 
fternendos curavit , paganofque omnes difcumbere iuf- 
fos magnifico excepit convivio. Praefentes autem ade- 
rant Lamon & Myrtale, Dryas atque Nape, Dorconis 
cognati, Philetae liberi, Chromis & Lycaenium: ne 
Lampis quidem, venia impetrata, aberat. CunGa igitur 
tum, utpote inter huiufcemodi compotatores, agreftia 
rufticaque. Alius canebat, qualia meffores folent; al- 
ter cavillabatur, cuiufmodi cavilla, dum "uvas praelis 
premunt, iaculari confueverunt; Philetas fiftula, tibia 
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τὰς ἐσύρισε᾽ Λάμπις ηὔλησε' Δρύας καὶ Λάμων ὦ ὧβ- 
χήσαντο᾽ XA καὶ Δάφνις ἀλλήλους κατεφίλουν. 
᾿Ἑνέμοντο δὲ καὶ αἱ αἶγες πλησίον, ὥσπερ καὶ avrai 
χοιγωψοῦσαι τῆς. ἑορτῆς. TOUT τοῖς μὲν ἀστυκοῖς οὐ Tá- 
yu » depo ἦν' ὃ δὲ Δάφνις καὶ ἐκάλεσέ τινάς αὐ- 
τῶν ὀνομαστὶ , καὶ Φυλλάδα χλωρὰν ἐδωκὲ, Καὶ κρά: 
τήσας 66 τῶν κεράτων. κωτεφίλησε. Raj ταῦτα cU 
τῦτε μόνον, ἀλλ᾽ ἔς τε ἔζων, τὸν πλεῖστον χρόνον TÓ- "ἢ 
μενικὸν εἶχον" SroUg σέβοντες , Νύμφας ᾽ καὶ Πώ- 
γώ, αὶ Ἔρωτα' ἀγέλας δὲ προβάτων. καὶ αἰγῶν 
πλεῖστας χτησάμενοι' ἡδίστην δὲ τροφὴν γομίς ζοντὲς 
ὁπώῤὰς καὶ γάλα. ᾿Αλλὰ καὶ αἰγὶ μὲν ἄῤῥεν πτῶν- 
do) ὑπέθηκαν , καὶ ϑυγάτριον γενόμενον δεύτερον 
ὅϊος £AXUC dti ϑηλὴν ἐποίησαν" καὶ ἐκάλεσαν τὸν μὰν » 
Φιλοποίμενώ, τὴ τὴν δὲ, ᾿Αγέλην. οὕτως αὐτοὶς καὶ ταῦ- 
70, συνεγήρασεν: Οὗτοι καὶ τὸ ἄντρον ἐκόσμησαν, κἀὶ 


. canebat Lampis ; Dryas & Lamon tripudiabant ; Chloé 


& Daphnis mutua fibi dabant ofcula. Prope etiam pa- 
fcebant capellae , veluti in huius fefli partem atque 
communionem venientes. Non aeque gratum id oppi- 
danis erat; Daphnis autem quafdam ex iis nominatim 
vocavit, quibus virentes frondes porrexit, prehenfif-- 
que cornibus , eis ofcula fixit. Neque ifta ifto tantum 
die; fed quamdiu vixerunt, paftoralem degerunt vitam ,- 
Deos colentes, Nymphas , Pana , & Amorem , pluri- 
mos ovium caprarumque greges adepti, nullum tandem 
cibum fibi dulciorem , quam lac & poma, arbitrati. Quin 
δι mafículum filiolum caprae fubdiderunt , & filiolam, 
altero pártu editam , ovis mamrnas fugere voluerunt, 
& nomen impofuerunt, alteri quidem , Philopoemenis, | 
alteri vero, Ageles. Sic cum iftis ὃς ifta confenuerunt. 
Hi & antrum exornarunt , fimulacra confecrarunt, aram 
. Longus. | M 
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NOTITIA LITERARIA ^ 
DE | 


XENOPHONTE EPHESIO.* 


D. aetaté, qua. Xenophontem Ephefium vi- 
xiffe credibile eft, pleraque fere, quae proba- 
biliter. differi poffunt, iam occupavit Yan. Ca- 
Íperius t, cuius perparvus libellus cum admo- 
dum raro inveniatur, repetere hic iuvat eius ibi 
difputata, fic tamen , ut ea , recifis partim fal- 
fis, partim fupervacuis, verius ac brevius, nec' 
non dilucidius diftinctiusque exponamus , non- 
. nullis etiam novis acceffionibus augeamus. Mi- 
rum iure videtur Cafperio, nullam Noftri ab 
Photio mentionem fuifle factam, licet, inquit, 
eroticos fcriptores ceteros in Bibliotheca fua non 
praetermiferit. Solus veterum eius meminit Sui- 
das ?: poft hunc vero nemo alius, quod .norim , 
ufque ad Angelum Politianum 3, qui locum ex 
eo defumptum e codice Florentino Latine trans- 
tulit. Salvinius in toto Xenophonteo libello nulla 


* Do&am hanc & accu- 
ratam de Xenophonte Ephe- 
fio notitiam dedit loyf. 
Emeric. Liber Baro | Locella 
in praefat. ad fuam huius 
fcriptoris editionem , unde 
eam. defcribi curavimus. 

I In Specimine  Differta- 
tionis de Xenophonte Ephefio , 


f. 1. & anno , quem vero 
comperimus fuiffe 1740. 
.2 Verba eius funt: Ze- 
νοφῶν Ἐφέσιος, ἱστορικόφο 
ἐστὶ δὲ ἐρωτικὰ βιβλίω Í 


(lege 6) περὶ ᾿Αβροκόμου καὶ 


"Avia s. 
4 In Mifcellan. c. LT. (in. 
Gruteri Thel. crit. p. 61.144.) 
M 3 
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exiftimabat deprehendi poffe indicia aetatis, qua 
floruerit. Idem fere ait Fabricius : addit tamen, 
. facile fibi perfuadere, eum Heliodoro antiquio- 
rem effe. Contra ea D'Orvillius, nefcio qua de: 
caufa, iuniorem Heliodoro, Achille Tatio, & 
Longo effe cenfuit. Quid? quod Parmenfi * 
typographus plane ad finem quinti faeculi aerae 
vulgaris, aeque arbitrario atque iríerudito decre- 
to, Xenophontem noftrum detrufit , nullo pror- 
fus fundamento nixus , nifi quod ita fibi place- 
ret. 81 modo verum fit, quod credere licet (ne- 
que enim, fi quid video, in toto libello cur 
non credamus , caufa ulla reperitur), Auctorem 
videlicet noftrum fabulam fuam , 'quafi rem fuo 
faeculo actam narraífe , videretur is mihi cum 
Cafperio cixca Antoninorum, tempora , five, ut 
clarius dicam , faeculo poft C. N. fecundo exeun- 
te , aut faltemi tertio ineunte fcripfiffe. Certe ne- 
que ante Áuguftum vixilTe potuit, quoniam prae 
fedi Aegypti meminit, quem magiftratum ab 
hoc imperatore primum fuiffe conftitutum .novi- 
mus, neque etiam, ut opinor , Hadriano fuerit 
antiquior , quandoquidem Perilaus ab eo dicitur 
τῆς εἰρήνης τῆς ἐν Κιλικίᾳ προεστὼς, 8c ἄρχειν τῆς εἰ- 
pus τῆς ἔν Κιλικίᾳ, Ad. eft, Irenarcha fuiffe. Ηο- 
rum vero ante Hadrianum nullam reperiri men- 
"tionem oftendit Chr. Gottk. Schwarzius 5. Sed 
Conftantini M. temporibus multo antiquiorem 


3 Jo. Bapt. Bodeni inprae-^ recuía inter eius Exercitt. 
fat. ad fuam Longi editio- — Acad. ab Harlefio collectas 
nem pag. 16. - Norib. 1783. 

2 In Diff. de Irenarchis, ! SN 
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fuiffe inde apparet, quod de urbe Ephefo, tan- 
quam florentiffima civitate , loquitur, praefertim 
vero ex iis, quae non modo de Dianae fefto die, 
deque eius vigente cultu, fed & de Ifidis illic 
templo adhuc exítante affert. Atqui Dianae 
Ephefiae templum iam ,anno:262. Gallieno im- 
perante direptum atque incenfum fuit, ipfaque 
dein. Ephefus vaftata iacuit. Aliud argumentum, 
quo Xenophontem noftrum ante Conftantinum 
M. fcripfiffe probabile redditur, duci poteft ex 
illa narratione de Habrocome cruci affixo , quod 
fupplicii genus: ab illo'imperatore abolitum fuiffe 
conftat. Ex eo item quod Xenophon antiquis 
quarundam urbium nominibus utitur, velut By- 
zantii, Mazacae, & Perinthi, hoc faltem colligi- 
mus, eum illo aevo non vixiffe,, quo illa nomina 
in ufu effe defierant : qua'de re dictum eft in an- 
notationibus. Ayguit porro, ni fallor, fecundiaut 
tertii faeculi fcriptorem, quod Ephefius nofter 
τὸ ἱερὸν΄ τοῦ ἐν KoAeQamn ᾿Απόλλωνος.» eiufque ora- 
culum memorat ; nam & faeculo illo vigebat ad- 
huc Clarii Apollinis oraculum, & neminem novi 
pofteriorum faeculorum , five Graecum , five La- 
tinum auctorem , qui oraculi huius mentionem 
fecerit; quo minus eft probabile, id ufque ad 
Conftantinum M. perduraffe, quod fine idonea 
caufa fibi perfuafit van. Dale τ. Poftremo hic non 
eft filentio praetereundum , quod iam Hemfter- 
hufius animadverterat , ineffe fcilicet in Noftri fa- 
bula moris antiqui veftigia quaedam non facile 


1 De Orac. Ethnic. Diff. IL. c. V. p. 495. 
M 4 


bj 
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obvia; etiamfi ex iis nulla probabilis coniectura 
capi poffit de eius faeculo; quod ut fecundum 
vel tertium fuiffe credam, facit inprimis proba 
graecitas, & prifca ftili fimplicitas. Nihil eft in 
Xenophontis huius oratione nifi fincerum, fic- 
cum, fanum. Nullae apud eum reperiuntur argu- 


tiae , nulla quaefita acumina, nullae intermixtae: 


fententiolae, nulla denique, ut ita dicam , pig- 
menta rhetorica, quibus tantopere delectantur 
feriorum faeculorum utriufque linguae fcripto- 
res. Quin ea éft eius in narrando fimplicitas, ut 
nomina propria nimio perfpicuitatis ftudio fae- 
pius repetere non: modo non, refugiat , verum 
etiam peculiaribus iamque lectori fatis cognitig 


denominationibus rurfum defignet. Laudandum. 


Wero eft, quod interdum , valde commendabili 


brevitate narrationis, celeritatem facti quafi ad- 


" ambrare ftudet. Utinam his laudibus illam etiam 


poffem adiungere, quam D'Orvillius Charitoni 
fuo in praefatione merito tribuit, quod videlicet 
nec verbum nec fententia ulla in Noftro inveniatur , 
ad quam vel fever iffi imus leclor frontem corruget ; 
verum , ut idem vir doctus addit, pravitas ifla 


faecule , uti priori , fic etiam licentiori efl imputanda, 


Defumpta funt Xenophontis Ephefii Ephefiaca 
ex unico MS. codice bambycino, qui Florentiae 
in Bibliotheca monafterii ad S. Mariam Mona- 
chorum Caffinenfium Ordinis S: Benedicli fub 
numero XCIV. affervatur. Scriptus eft fatis emen- 
date. in oclava forma fere quadrata , literis qui- 
dem elegantibus, fed minutiffimis, iamque valde 
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obfoleti coloris. Montfauconius & Cocchius eum 
faeculi XIII. effe iudicarunt. Continet XXIIL vya- 
rorum auctorum opufcula, quorum pleraque 
ad Theologiam & Byzantinam hiftoriam perti- 
nent. Deinceps praeter Longum, Achillem Ta- 
tium , & Charitonem , Xenophontis noftri exhi- 
bet Ephefiaca in foliis fere IX.id eft XVII. paginis 
cum dimidia. Ex ifto igitur codice Cocchius nar- 
rat totum paene Xenophontis libellum ab Sal- 
vinio fua manu exfcriptum Henribo Davenan- 
tio, magnae Britanniae Regis ad Magnum Du- 
cem Hetruriae legato , fuiffe traditum ; cuius apo- 
graphi vir ille de literis optime meritus iterum, 
deícribendi , interpretandi atque edendi copiam 
fibi ( Cocchio ) fecerit. 

Tres editiones. Xenophontis Ephefii hanc no- 
ftram praecefferunt. Princeps eft- Ant. Cocchii , 
medici Florentini , cum adiecta verfione eius La-- 
tina, Londini 1726. quaternis (apud Guil. Bo- 
wyer)  Incuriofe admodum vir ille editoris par- 
tes egit: nam nonnifi perpaucas vitiofas leclio- 
nes, quas inter fcribendum aut interpretandum 
forte animadverterat , clandeftina emendatione 
fuftulit: ceterum non 'modo indiligentius defcri- 
pit apographum Salvinit, ita quidem, ut alia 
perperam Ícriberet, alia plane omitteret ; verum 
etiam in locis indubitate vitiofis aut mancis in- 
credibili fegnitie codicem MS. Bibliothecae Mo- 
nachorum Caffinenfium , qui codex ei , ut ita di- 
cam, ad manum erat, in tempore confulere 
neglexit. Praeter errata typothetae, quorum. 


N 
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, emendationes in fine non indicantur, magna la- 
bes eft huius primae editionis, quam adeo po- 
fteriores duae fere exprefferunt , quod interpun- 
€lio perfaepe nullo confilio, fed paene caeca ὃς 
fortuita, five potius, ut libere dicam, ftulta ra- 
tione fuit adhibita , praefertim in punctis, quae 
faepenumero pro commatibus pofita fuere, quin 
etiam ibi, ubi nulla plane diftinCtione opus erat. 
Deinde Lucenfis typographus Franc. Bonfignori 
recudit'textum Graecum Londinenfis editionis , 
addita Cocchii Latina verfione, Italica Salvinii , 
& Gallica Iourdani , Lucae a. 178 ]. quaternis. Eft 
,quidem elegans haec editio , fed qui eam cura- 
vit, omnia fere menda Londinenfis exemplaris , 
paucis modo latenter correclis , retitiuit, nova- 
que irrepere paffus eft. Denique ignotus mihi 
quidam Graecus negociator, ut textus Xeno- 
phontis Graecus Lucenfis editionis una cum Sal- 
vinii Italica verfione denuo typis in hac urbe de- 
Ícriberetur , fumtus praebuit , editionem curante 
neício quo terrae filio , cuius nomen ad calcem 
ineptae fuae Graeco-barbarae praefationis literis 
11. l indicatur τ Quem ego quidem hominem, 
ut cum Plauto dicam , nullius coloris πονὶ ; nam 
qui effet, atque unde domo, quaerere operae 
pretium non putavi: verum. is mihi hactenus 


y Editio ifta fic infcribi- vini τυπσωδέντα διὰ φιλοτί- 
tur: Ἐενοφῶντος Ἐφεσίου τὰ μου δαπάνης ToU χρησιμωτ. 
᾿κατὰ ᾿Ανθίαν καὶ ᾿Αβροκόμην. ἐν πραγματευταῖς Πανᾶγιό-- 
γῦν πρῶτον Ἑλληνιστὶ ματὰ του Δήμητ. X. Νίκου Tou ἐξ 
τῆς Ἰταλικῆς μεταφράσεως ᾿Ιφῳαννίνων. Ἐν Βιέννῃ τῆς 'Aou- 
τοῦ σοφωτάτου Antonio Sal- στρίας 1795. oCtonis. 

. ! 
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bene cognitus eft, ut eum confidenter teterri- 
mum veteris Graeci Ícriptoris editorem .nomina- 
re poffim. Ut pluribus non accufem Graeculi 
iftius imperiti fupinam focordiam in infpicien- 
da faltem conferendaque principe Londinenfi 
editione , quod ei in Bibliotheca noftra Caefa» 
rea facile licuiffet ; ut porro non commemo- 
rem , quam negligenter & Ííomniculofe omnia 
fere σφάλματα Lucenfis editionis, novis etiam 
adiunctis, ab eo fuerint fervata ; ut denique 
taceam, eum in hoc pariter peccaffe , quod, 

ubi manifefto veras ,. aut faltem valde proba- 
biles lectiones in orationem intulit , ( quod et 
alias laudi fuiffet ) id, prout Lucenfis editor; 
non. admonito lectore fecerit ; ut , inquam, 
cuncta ifta nunc leviter folum attingam , longe - 
gravius delictum fácit.. Namque fumme . vitu- 
perabili confilio , vel dicam fraude , homo 
ifte , incredibile dictu, Xenophontis orationem, 
mangonis more, occulte perpoliÀre cupiens, 
nunc fingulas lectiones male immutando , ( tam- 
etfi hoc rarius ) nunc verba fingula aut etiam 
plura perperam , ftulte , ridicule inferciendo, 
eam foede adulteravit; neque hoc folo facino- - 
re contentus, Salvinii quoque verfionem Ita- 
licam , ut infititiis fuis verbis refponderet, clam 
interpolavit. Quibus de caufis in annotationi- 
bus noftris alias ferio graviterque reprehendi , 
alia? iocofe increpari meruit. Tres iftae fuperio- 
res editiones reducunt in memoriam proverbium 


illud : Addi πονηροὶ, δεύτεροι Αἰγύπτιοι, τρίτοι δὲ 
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“τάντων Kapsg ἐξωλέστατοι.. Ας Londinenfis qui- 
dem editionis plurima graviaque vitia erudi- 
tos viros diu latere non poterant: quare bre- 
vi poft, quam ea prodiit, primo Henr. Brenc- 
mannus, deinde. Abr. Torrenius meliorem au- 
&oris noftri editionem parare confilium cepe- 
xant τ: quod. effectu caruit. 

Translatio Italica , quae ipfam principem edi- 


. tionem praeceífit, eft Ant. Mar. Salvinii, ele- 


gans & fdelifma, interdum tamen Graecis 
verbis nimium adftri£la. Quaedam ab viro 1llo 
diligentiffimo minus recte convería , emenda- 
tiones item nonnullas in fuum apographum 
tacite infertas indicavimus , ubi occafio data 
eft, in noftris annotationibus. Latinam verfio- 
nem Cocchii , univerfam fi fpectes , bene Lati- 
nam atque elegantem dicere. poffis; non item, 
fi fingulaüm examines : de reliquo nec accu- 


rata e, nec fidelis. Gallica lingua duas habe- 


P d 


mus: priorem: anonymi cuiufdam ?; pofterio- 
rem, cuius auctorem eífe conftat Maffilienfem 
quendam nomine Jourdan. 3 lla fat eft fide- 
lis, neque nonnifi raro aliena inferit , quae in 
Graeco non leguntur ; haec infideliffima , mon- 
flrum eft verfionis ob perpetuum infanum 


i Vide AGta Erudit. a. 


1727. p. 191. & Thefaur. 
*piftol. Lacroz. Vol. I. p. 
73" 

2 Les Ἐρλεί, faques de Xe- 
nophon Ephefien : ou les .4- 


.mours d'nthie. & 4 Mbroce- 


mas , traduits en. Franqois. ἃ 
Paris , chex Pierre. Bauehe, 
1736. 

6 Tradutlion frangoif& des 
aventures d' Abrocome 6» d' An- 
thia par Xenophon d'Ephefe 
12. Í. Ll 1748. 


“" 
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Üraecam orationem immutandi , exornandi , 
amplificandi conatum: ut nihil dicam manife- 
fto apparere 9. Iourdanum Graecae linguae pror- 
fus rudem ultra interpretationes Cocchii & Sal- 
vini non fapuiffe, atque adeo curn illis toties 
erraffe, quoties ipfi hallucinati funt. Germani- 
cae translationes duae itidem funt a nefcio qui« 
bus auctoribus, fed procul omni dubio non ad 
Graeca Xenophontis , verum ad Latina Cocchii 
verba compofitae: tamen & huic fuo ἀρχετύπω 
᾿ diffimillimae fenfum, prout eorum auctoribus 
libebat , amplificatum ac dilatatum repraefen- 
tant, atque , ut paucis abíolvam , commifera- 
tione potius , quam reprehenfione funt dignae. * 
Denique Anflicà exftat verfio Kookii ? quam 
non vidi. | 
Denique infignem Xenophonti noftro ope: 
ram praeftitit Generofiffimus L. B. a Locella, 
divulgata proximo anno editione , hac epigra- 
phe infignita : Xenophontis Fphefü de Anthia 4 
Habrocome Epheftacorum Libri V. Graece ὦ Latirie; 
recenfuit , fupplevit , emendavit . Latine vertit , ad- 
notationibus aliorum d» fuis illuflrayit , indicibus 
inflruxit Aloyf. .Emeric. Liber Baro Locella. Vin- 


1 Prioris titulus eft : 4a- 
thia und Abrocomas : aus dem 
Griechifchen des Xenophon von 
Ephefus. Leipzig 1775. 8. 
Burgerum huius verfionis 
auctorem ferunt. Pofterio- 
ris: Etwas von Ephefus , 
oder. Gefchichte eines. iungen 


Ehepaars , Griechifch befchrie- 


ben von. Xenophon von Ephes. 
füs , überfegt durch H * * ὕς 
Onoldi 1777. 8. 

2 Xenophon's Ephefian hi- 
flory , or the Love - 4dven- 
tures of Abrocomae and μα 
thía , translated from the Greek 
by Mr. Rook. 8. London, 


17274 


^ 
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dobonae , 1796. 4. Is enim non tantum Hemfter- 
hufii & Abrefchii molimina critica, per Mifcel- 
laneas Obfervationes Batavas Íparfa, textui ema- 
culando follerter adhibuit, fed ulterius progref- 
fus, unde certior falus Noftro fperari poterat, 
ipfius Codicis Florentini conferendi copiam na- 
Cus , Rev. Luchio & Cl. Weigelio, qui cum 
maxime Aetii editionem parat, gnaviter hanc 
Ipfi operam praeftantibus , adhibito infuper 
exemplo Cocchii diligentia ad iftum , codicem 
exacto, innumera paene , quibus ícatent im- 
' preffi libri, menda fuftulit, vaftasque lacunas 9 
quae per plurium interdum verfuum fpatium 
exundant, explevit , denique ingenio , quo 
pollet acerrimo atque interiore Graecarum lite- 
rarum cognitione perpolito, haud ráro ita No- 
ἴσο profuit , ut tanti huius Viri plane egregia 
opera nos Xenophontem ,. fi pauciffima exci- 
pias, integritati fuae reftitutum nunc tenere ve- 
re affirmare liceat. Commodum autem accidit , 
ut, cum textum, dudum noftra manu e Lon- , 
dinenfi exemplo defcriptum , novaque prorfus 
interpunctione fublevatum:, per graviffimas diu- 
tini belli calamitates , quae Societatis Bipontinae 
rem lihrariam per plures annos afflixit , ulte- 
rioraque promovendi has literas ftudia inhibuit ) 
in feriniis noftris repoftum. fervaremus ,. nova 
&nte, quam ifte typis exfcriberetur , prodiret 
ifta recenfio, unde màximum in noftram edi- 
tionem redundaffe fructum gratiffimi profitemur. 


ς € 
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ΞΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ ἘΦΕΣΙΟΥ͂ 
ΤΩΝ ΚΑΤΑ 
ΑΝΘΙΑΝ ΚΑῚ ABPOKOMHN 


ἘΦΈΣΙΑΚΩΝ 


AOPOZ IPOTOZ 


Hx: ἐν Ἐφέσῳ ὁ ἀνὴρ τῶν τὰ πρῶτῶ ἐκεὶ εἶ δυναμένων, , 
Λυκομήδης ὄνομα. Τούτῳ τῷ o Λυκομήδει ὁ ἐκ γυναικὸς 
ἐπιχωρίας Θεμιστοῦς ᾿ γίνεται παὶς Ἁβροκόμης . 
| μέγα : δή τι χρῆμα. » ὡραιότητι σώματος ὑπερβαλ- | 
λὸύσῃ, κάλλους » οὔτε ἐν Ἰωνίᾳ οὔτε ἐν aA γῇ 


 XENOPHONTIS 
EPHESIACORUM 
DE AMORIBUS 
ANTHIAE ET ABROGOMAE 
LIBER PRIMUS. 


E RAT Ephefi vir inter potentiores, cui Lyconiedi no- 
men. Ei filius e Themifto uxore indigena nafcitur Abroco- 
mes, eximia pulchritudine, qualis neque in Ionia nec alibi 

1 Vitiofe ed. Lond. μέγα δέ χάλλους, noto Graecifmo. Vid? 


τι. A corrigi debere, viditiam — Valken. ad Euri xh Phoen. δούς 
Hemfterh. lunge autem χρῆμ δι ad Theocr. XXII, 4, 


3 
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πρότερον γενομένου. Οὗτος ὁ ᾿Αβροκόμης ἀεὶ utr 
. καὶ xal ἡμέραν εἰς κάλλος alere συνήνθει δὲ αὐτῶ 
τοῖς τὸῦ σώματός καλοὶς καὶ τὰ τῆς Ψυχῆς ἀγαθά: 
"παιδείαν τε γὰρ πᾶσαν ἐμελέτα. » "xdi μουσικὴν 
ποικίλην ἥσει" vilia δὲ αὐτῷ καὶ ἱππασία, κὰὶ 
ὁπλομαχία συνήθη γυμνάσματα. Ἣν δὲ περισποῦ- 
δάστος ὅδασιν ἜΦεσίοις. ἀλλὰ, καὶ τος ἣν aM 
"Ασίαν οἰκοῦσι. Ka μεγάλας εἶχον ^ ἐν αὐτῷ τὰς 
ἐλπίδας er πολίτης ἐσοίτο διαφέρων. ΤΙροσεῖχον δ 
ὡς Ow τῷ μειρακίῳ" καί 3 εἶσιν ἤδη τινες, οἱ καὶ 
προσεκύνησαν ἰδόντες » καὶ προσηύξαντο. Epp δὲ 
“τὸ μειράκιον ἐφ᾽ ἑαυτῷ μεγάλα , καὶ ἠγάλλετο 
Ts τοὺς τῆς ψυχῆς ᾿ματορθώμαδι , πολὺ δὲ μάλλῳ 
τῷ κάλλει TOU. ripas" ὑτἄντων δὲ τῶν ἄλλων . 
bra ^ δὲ ἐλέγετὸ καλῷ. L2 ἐλαττόνων) κατεφρόνει» 


ufquam antea fuit. Abrocomae forma femperi in dies auge- 
batur, flórebaritque in eo fimul corporis venuítas animique 
.virtutes: omne quippe eruditionis genus & variam inu- 
ficam! éxcolebat. Confuetae illi exercitatiónes cithara, 
equitatio , armorum tra&atio. Eplrefiis omnibus ceterifque 
Afianis percarus , miram fpem praebebat praecellentiflimi 
civis ,: colébantque illum obfequio ut Deum ; nec defuere, 
qui videntes ipfum adorantés fupplicatefit. Hinc fuperbire 
 adolefcens , & animi dotibus , fed multo magis corporis 
forma gloriari , quaeque puichra dicerentur , ut fe minora 
— Y Τὸ xal ex fequenti xaÜ' οἵ- xol ἦσαν ἤδη τινες: Vide tamen, 


"tüm videbatur Hemfterh:féd eff: an vulgatam tuearis fimili loco 
vel quovis die aulam cerneres pàl-.. L. 1, p. 15. ed. Lond. συν εσαν 


ehritudinem. οἱ «Ῥοδίοι -- xal οὐχ ἔστιν, 

2 Ἔν αὐτῷ) He iftérh, male- ὅστις τῶν ἐδόντω" ! παρῆλθε σιωπῶν. 
bat, ἐπ᾽ αὐτῷ, quod magis Grae- 4. Ὅσα δὲ ἐλέγετο ) τᾷ Cod. 
cum ἐν, .Flor. ut quoque Hemfterh. legi 


4 Καὶ εἶσιν Di nives) Éocella , voluerat. Vitiofe expreffi libri: 
Heinfterh, ἠϊόπέητέ, répofuif, Vra" δὲ 


E PHES IACORUM LIB.IL. 4393 
καὶ οὐδὲν αὐτῶ. οὐ ϑέάμα.οὐκ ἄκουσμα ἄξων A- 
βμκόμου κατεφιαίνετο.. Καὶ. εἴ τινα " maida, καλὸν 
ἀκούσαι; ἢ παρθένον εὔμορφον, κατεγέλά τῶν: λεγόν» 
τῶν » ὡς οὐκ εἰδότων, ὅτι. I εἷς καλὸς αὐτός. Ἔρωτά γὲ 
μὴν. οὐβὲ᾽ ἐνόμιζεκνείνιί ϑοὺὸν » ἀλλὰ πάντῃ ἐξέβαλεν , 
ὡς: οὐδὲν ἡὶ ἡγούμενος λέγων, Z6 οὐκ ἄν πότε oU τις ἔρα- 


σϑείη» οὐδὲ ὑ ὑποταγείη τῷ Ow, p, ϑέλων᾽ εἰ δέ που ^. 


ἱερὸν ὁ ἢ ἄγαλμα: "Ἔρωτος δε, κατεγέλα: ἀπέφαινέ τε 
ἑαυτὸν Ἔρωτος παντὸς χριλλίονα. , καὶ ᾿κάλλει σώ- 
ματος καὶ δυνάμει. Καὶ. εἶχεν οὕτως" ὅπου γὰρ Ἄβρο- 
κόμης ἀφϑείη., οὔτε ἄγαλμα κατεφαίνετο » οὔτε εἰκὼν 
ἐπῃνεῖτο. Mane emp TAUTA ὃ. "Epos ( Φιδόνεικος 
γὰρ ὃ ϑεὸς καὶ ὑπερηφάνοις ὠπαρριίτητος J* i 
τει δὲ. τέχνην κατὰ TOU ᾿ μειρακίου" καὶ γὰρ καὶ τῷ 


defpicere , nec quidquám. Abrocomae vel fpeGatu vel 
auditu dignum videbatur , & fi cuius adolefcentuli aut 
virginis formam laudari audiret, narrantes irridebat, ut- 
pote,nefcientes fe unum pulchrum effe. Amorem: nec 
Deum efle putabat, fed omnino reiiciebat nihili faciens, 
negans ullum amore capi ac Deo fubiici invitum. Sic- 
ubi templum aut. fimulactum Amoris videret, ridebat, 
fe indicans cuicunque Amori & venuflate & virtute prae- 


cellere. Nec aliter fe res habebat : ubi enim Abrocomas 


aderat , nullam" pictam aut fculptam effigiem: vel con- 
templari vel fufpicere dignabantur. His indignatus Amor, 
pervicax Deus, fuperbis inexorabilis, infidias puero firu. 
xit, qui fcilicet & Deo captu difficilis videretur. Ipfe 


-ox "Oni εἷς καλὺς) [τὸ Cocchius —€od. Flor. Vitiofe:edd. ante 
correxit. Cod. Flor. ὅτι ἔνι καλός. Loc. ifru. Paulo ante Hem- 
Idem Cod. moy habet: πάντη fterh. le&ijonem Cod. ὑπερήφα- 
ἐξίβ. quod cum Loc. redaximus, νος, ἀσαραύτντος, re&e abire iuí- 
πάντ᾽ ἐξέβ. habent edd. fit in ὑπερηφάνοις ἀπαραίτ. 

5. Ἔζιτει) lta. plane legitur in M | 
Longus. | : N 


* 


M 


194 - ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ5. 
ϑεῷ ὡσάλωτος ἐφαίνετο. Ἐξοπλίσας οὖν ἑαυτὸν, καὶ 
wacay δύναμιν ἐρωτικῶν φαρμάκων περιβαλόμενος 
ἐστράτενεν eO ᾿Αβροκόμην. 

"Hysro | δὲ τὴ τῆς ᾿Αρτέμειδος i mix pios nf ἀπὸ τῆς 


πόλεως ἐπὶ τὸ ἱερὸν στάδιοι: δέ. εἰσιν. ἑπτά" ἔδει di 


| πομπούειν πάσας τὰς ἐπιχριβίους παρθένους ice 


κοσμημένας πολυτελῶς , xai τοὺς ἐφήβους, ὅσοι τὴν 
er Ἰλικίαν. εἶχεν τῷ ᾿Αβροκόμῃ, Ἐν δὲ αὐτὸς sp 
τὰ εξ xo" δέκα € em » xai T&- ᾿ἰφηβων προσήπτετο, 
xa) ἂν Τῇ mper Té πρῶτα ἀφέρετο. Πολὺ δὲ πλῆ- 
fe ἐπὶ τὴν ϑέαν , πολὺ μὲν ἐγχώριον ; πολὺ δὲ ξε- 
ψικόν᾽ xo) γὰρ ἔθος ἥν ἢ ἐκεύηῃ τῇ ay pes xai 
γυμφίοις ταῖς πιαρθένοις εὑρίσκεσϑαν, » καὶ γυναῖκας 
vois ἐφήβοις. Tlapgera» δὲ κατὰ στίχον οἱ πορετεύ- 
ovrtg" πρῶτα μὲν τὰ ἱερὰ » καὶ δᾳδες, καὶ καγῶ , καὶ 
ϑυμιάμαται i ἐπὶ τούτοις Wr, » καὶ κυνὲς» καὶ σκεύη 


igitur armis, omnibu(que fuis potentibus venenis inftru- 
Gus contra Abrocomam graditur. 

Agsbatur folemne iis locis Dianae feftum , ad cuius 
templum ab urbe" funt ftadia omnino feptem. Celebrare 
pompam virgines omnes indigenas oportebat fplendi-- 
de inprimis ormatas, praetereaque ephebos Abrocomae 
aequales , qui tum fexdecim fere annorum iam puber- 
tatem. attigerat, ac primas in ea pompa ferebat. Magna 
autem vis hominum ífpe&taculo intererat , vel popula- 
rium, vel hofpitum; fiquidem mos habebat , uti in ea 
celebritate fponfi virginibus, & ephebis uxores inveni- 
rentur. Procedebat ergo ordinatim pompa, primo fci- 
licet facra, faces, caniflra ὅς fuffmenta, tum autem 
equi canefque, δὲ venatoria arma , noánulla quidem 


. n ^ - ^ " n r4 ' . . 
1 "Ἔθος ἣν ἐκείνη ) "Ἔθος ἂν ἐν ἐπείγῃ, infesto ἐγ, ed. Locell, . 
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ITIXA T μὲν πολεμικὰ » τὼ di πλεῖστα t εἰρηνι- 

κά. Ἑκάστη δὰ αὐτῶν οὕτως I ὡς 7, pos ἐραστὴν ἐκὲ- 
viram. "Hpys. δὲ τῆς τῶν rar τάξεως "Avéía , 
ϑυγατὴρ Μεγαμήδους καὶ ἢ Εὐίππης ἐγχωρίων. Ἦν 
δὲ τὸ χάλλος τῆς ᾿Ανϑίας οἷον ϑαυμάσαι A καὶ πολὺ 
τὰς ἄλλας ὑπερβάλλετο παρϑένου᾽ € ἔτη μὲν. ὡς τσ.- 
σαρεσκαίδεκαι ἐγεγόνει ἤνθει δὲ αὐτῆς τὸ σῶμω ix 
eopep Din » καὶ ὁ τοῦ σχήματος "rn πολὺς εἰς 
ὥραν συνεβάλλετο" κόμη ξανθὴ ,9^? πολλὴ καβει- 
μένη , ὀλίγη πεπλεγμένη, πρὸς ἔν τῶν ἀνέμων Qu 


. gy »αωνουμένη᾽ ὀφθαλμοὶ Ὑοργοὶ. , Φαιδροὶ μὲν ὡς κόρης; 


Φοβεροὶ δὲ ὡς σώφρονος" ἐσθὴς, χιτὼν ἁλουργὴς s 
ζωστὸς εἰς γόνυ. μεχρὶ ββραχμόνων καθείμενος ; νεβρὶς 
περικειμένη» γωρυτὸς ἀνημμένος. τόξα, Om AA , ἄκον- 
τες Φερόμενοι 3 κύνες € ἑπόμενοι. Iosue αὐτὴν £7 


bellica, pleraque tamen paci infervientia. Virginum fe 
quaeque veluti ad amatoris oculos compofuerat, qua- 
rum ordirem ducebat Anthia , Megamedis & Evippae 
indidem civium filia, mira pulchritudine ceteris longe 
praeftans, quatuordecim circiter annos nata. Florenti 
corporis venuftati nonnihil cultus addiderat: flava co-- 
ma partim nexa , plurima fluens ventifque diffufa : acres 
oculi, hilares, quales puellam, & feveri, quales pu- 
dicam decent. Veflis tunica purpurea, cinCta a bra- 
chiis, adufque genua demiffa, hinnulea pellis circum- 
du&a , pharetra fufpenfa & arcus. Arma ὅς haítilia fe- 


I Οὕτως ὡς πρὸς ἐραστὴν ἐχε- tuebat. Οὕτως non habent edd. 


xísuwro) Hemflerh. vel verba, 
ἐχάστη d) αὐτῶν -- ἐχεχόσμητο, 
loco fuo mota & poft ἐγχωρίων 
ponenda, ut αὐτῶν referretur ad 
παρθένων" vel utique quaedam, 
quae chori virginei defcriptio- 
nem continerent, excidiffe fta- 


Reduxit Loc. ex libro Flor. un- 
de & mox: ἔτη τεσααρεσκαίδεχα" 
edd. habent ἔτι τέσσαρα καὶ ὀέχας 

2 Ordinem orationis Hemfterh. , 
ita immutandum iudicàbat : πολ.» 
Al χαθειμόνη, πρὸς riv τῶν dvíguoy 
φορὰν xitovjaépan, ὀλόγη πολεγβένηο 
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τοῦ τεμένους ἰδόντες ᾿ἘΦέσιοι προσεκύνησαν ὡς "Apre- 

i. Καὶ τότ᾽ οὖν ὀφθείσης ἀγεβόησε τὸ πληϑορ. ; καὶ 
"Tay “ποικίλαι παρὰ τῶν ϑεωμένων Quyai , τῶν μὲν 
Ur ἐκα λήξεως τὴν Θεὸν εἶναι λεγόντων , ' τῶν δὲ 
ἄλλην Tia, ὑπὸ τῆς ϑεοῦ περιποιημένην" προσηύχαντο 
δὲ πάντες καὶ προσεκύνουν , καὶ τοὺς γονεῖς αὐτῆς 
ἐμακάριζον. Ἦν δὲ διαβόητος τοῖς ϑεωμένοις ἅπασιν 
᾿Ανθϑίᾳ ἡ καλή. Ὡς δὲ παρῆλθε τὸ τῶν παρθένων 
πληθος, οὐδεὶς ἅ ὥλλο τι ἢ ᾿Ανθίαν & ἔλεγεν. c δὲ Ἄβρο- 
κόμης μετὰ τῶν ἐφήβων ἐπέστη, τοὐνθένδε., καέτοι 
καλοῦ ὄντος τοῦ κατὰ τὰς παρθένους ϑεάματος, πάν- 
τῇς, ὀβόντες ᾿Δβροκόμην , ἐκείνων ἐπελάθοντο ; ἔτρεψαν 
δὲ τὰς ὄψως ὦ tz αὐτὸν, βοῶντες, ἀπὸ τῆς Sins i ἐκ- 


gebat , canefque fequebantur. Saepe illam in | luco vi- 
dentes Ephefii ut Dianam adoraverant ; tunc vero, 
ut confpexit populus , exclamavit , erantque variae 
fpe&antium voces, his prae ftupore Deam ipfam effe 
dicentibus , illis a Dea fociam affumtam ; omnes autem 
fupplicabant , adorabant , parentefque ipfius beatos 
praedicabant. Erat in ore omnium pulchra Anthia , ac, 
praetereunte virginum turba , nihil aliud quam Anthi- 
am quifque nominabat. Verum ut acceffhit Abrocomas 
cum ephebis, puellarum fpectaculum , licet perelegans, 


-, 


continuo omnium animis excidit, & uniufcuiufque ocu- 


li in illunà converfi funt. Exclamabant fpeCtaculo per- 


X Teo» di ἄλλων τινὰ ὑπὸ τῆς 
Su? περιποιημένην ) Ta omiffum 
a'Cocchio revocavit e Cod. Flor. 
Locella. Pro περιποιημένην Hem- 
fterh. tentavit vel περιποιουμεένην, 
vel περιπεποιημένην, vel περιπο- 


θουμκένην, vel denique, quod ei. 


verius videbatur , περιεπορκένην", 


dileiam , 


in honore 


e 


habitam, 


Abrefchius Hemfterhufi περιπε- 


ποιημέγνην cupide arreptum mox 
relinquit, legendumque fuadet 
“παραπεποιημέν, ad. fimilitudinem 
factam ; ad cuius conie&utae (en- 
fum Locella corr. παρωμοιωμέ- 
r$» , idque verfione expreffit fua. 
Nos in περιπεποιηβμέγην adquie- 
fcendum putamus. 
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vrer Ay μένοι 3 καλὸς ᾿Αβροκόμης , λέγοντες , Καὶ ^ 
οἷος οὐδὲ εἷς.» καλοῦ μίμημα Θεοῦ. ᾿ Hó δέ τινες xo 
τοῦτο. προσέθεσαν, οἷος ày , γάμος γένοιτο. ᾿Αβροκόμου 
teti - ᾿Ανθίας. Kei ταῦτα ἦν πρῶτα τῆς "Ερωτορ: τέχνης 
μελετήματα. Ταχὺ μὲν, δὴ εἰς ἑκατέρους “ περὶ ἀλ- 
λήλων᾽ ἤλβε δόξα καὶ ἢ τε ᾿Ανθίω 7 τὸν ᾿Αβροκόμην 
ἐπεθύμει ἰδεῖν, καὶ ὁ τέως" ἀνέραστος. ᾿Αβμοκόμης ὧς 
λεν ᾿Ανδίαν ἰδεὶν. 

X οὐ οὖν ἐτετέλεστο ἡ πομπὴν ἦλθον δὲ εἰς qÜ ἱερὸν", 
ϑύσωοντες ἅπαν τὰ πλῆθος" καὶ ὃ τῆς "πομπῆς. κόσμος 
ἐλέλυτο;, ἥεσαν δὲ-ἐς ταὐτὸν ἄνδρες: ΕΥΥ γυναῖκες. ἔφη- 
οι καὶ στουρθένοι... Ἔνταύθε; ὁρῶσιν" “ἀλλήλϑυς » "X 
ὡλίσκεται ᾿Ανθίω. ὑπὸ τοῦ ᾿Αβρϑκόμου" " vera δὲ 
ὑστὸ "Ἔρωτος ᾿Αβροκόμης: καὶ ἐνεώριε TÉ δυνεχέστερόν 
TH xápy. , καὶ ᾿ἀπωλλάγήνωι τῆς" "Bites ἐθέλων, οὐκ 
ἐδύνατο κατεῖχε δὲ αὐτὸν ἐγκείμενος ὁ 0: Oeéc. Διέκειτο 
δὲ καὶ ᾿Ανδία πονήρως ; ὅλσις μὲν" καὶ ἀναήεπταμέν 


cuffi, o. pulchrum Abrocomam , nulli comparandum, 
pulchri Dei Áumulacrum! Nec: defuere, qui adderent, 
Quale foret connubium ipfius δὲ, Amhige! Hae primae 
fuerunt Amoris infidiae': flatin. enim utrumque mue 
fua exiftimatio occupar,, &.Anthia Abrocomam videre 
geftit , δὲ Anthiam Abrocomas, ,qui,huc ufque amoris. 
expers fuerat. 

Ut igitur peracta pompa venere in templum. facri» 
ficatum multitudo omnis, pompae. ordo folutus eff. 
Conveneré eodem. viri feminaeque ,.adolefcentes & vir- 
gines. Ibi ut ambo fe. viderunt , Anthia Abrocomasg 
forma capitur, Abrocomas. amore viQus puellam. inten- 
tis oculis contemplatur ; nec. adfpectum. ΟΝ volens 
potis eft, cohibebat enim illi infidens Deus. Ἐπ Anthia 
mifere fe. habebat , totis & ἐς expanfis oculis Abrocomaa 
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oig. τοῖς ἡ γὰ τὸ ᾿Αβροκόμου᾽ κάλλος εἰσρῶν 


ιδεχομένη , ἤδη δὲ καὶ τῶν παρθένοις " πρεπόντων Xd 
ταφρονουσα: xai yap ἐλάλησεν ay τι , Ls Afpe- 
κόμης ἀκούσῃ » καὶ μέρη τοῦ σώματος ἐγύμνωσεν ἂν 
τὰ δυνατὰ 5 ia ᾿Αβροκόμης ἴδμ. Ὁ δὲ αὐτὸν ἐῤὲ- 
δώκε; πρὸς τὴν Θέαν, καὶ ἣν αἰχμάλωτος τοῦ Ὁ ϑεῶ 
Καὶ τότε μὲν ϑύσαντες ἀπηλλάττοντο λυπούμενοι» 
καὶ τῷ τάχει τῆς ἀπαλλαγῆς μεμφόμενοι » ἀλλή» 
"λους βλέπειν ἐθέλοντες ἐπιστρεφόμενοι καὶ ὑφιστά- 
μένοι πολλὼς προφάσεις διατριίθης "ὕρισκον. Ὡς ὰ 
ἡλθον € Ῥιάτερος Tap ἑφωτὸν. , ἔγνωσαν ᾿ τότε οἱ κακῶ 
ἐγεγόνεισαν' καὶ ἔννοια αὐτοὺς ὕπηει. τῆς ὄψεως, Oa- 
τέρου , xe 0 ἔρως i ἐν ἑαυτοῖς * ἀνεκαξετο » X&i τὸ Tt- 
ριττὸν τῆς ἡμέρας αὐξήσαντες τὴν. ἐπιϑυμίαν ; ἐπειδὴ 
εἰς ὕπνον ὕ nar, ἐν , Spin γίνονται τῷ Oye καὶ 
ὁ ἔρως ἐν ἑκατέροις ἥν ἀκατάσχετος. Λαβὼν δὲ τὴν 

fpeciem. intus labentem excipiens: ἰ4πι| 68, quae virgi- 
nes decent, parvi faciens, ita loquebatur, ut adverfus 
€udiret Ábrocómas ; quafque fas erat corporis partes 
detegeré, Abrocomae infpiciendas nudabat. 15 cum fe 
totum ad hoc fpe&Ctaculum tradidiffet , captivus in Dei 
poteftatem venit. Sacrificio fa&o, moerentes difcedunt, 
tam citum difceffum querentes, feque invicem fpedan- 
di cupidi fnbftunt identidem & corfvertuntur , pluri- 
mas morae cauías fimulantes. Ubi uterque domum ve- 
nit, cognovit , in quod malum inciderit. Cogitatio 
fubit mutui adfpeQus , amor incenditur ; quodque re- 
liquum eft diei adeo cupidinem intendunt, ut cum dor- 


miendi tempus adventaret , in maxima aegritudine ver- 
farentur, & neuter Amoris vim ferre valeret. Abro- 
1 Cod. Flor. παρεπόντων, quod 2 Locella , fuadente Hemfterh. 


Cocch.-tacite in πρεπόντων abire ita. repofpit. Antea legebatur, 
iuffi. Rede. 2o. 0 ἄμαξαν 


QU. 


EPHESIACORUM ΓΒ. 1.  a9$ 
κόμην ὁ ᾿Αββροκόμης xx Ἷ σπαράξας τὴν ἐσιϑῆτα, 
Φ ὦ μοι τῶν AAA ν εἶπε, τί σέπονθα δυστυχὴς ς ὁ 
μέχρι νῶν “ἀρδρικὸς ᾿ΑἸβροκόμης , ὁ καταζορονῶν "Ἔρω» 
τὸς , ὁ τῷ Dua. λοιδορούμενος. ἑάλωκα νι καὶ νενίκη 
μαι. καὶ νραρθένῳ δουλεύει ἀναγκάζομαι, καὶ φαί- 
γεταί τις ἤδη καλλίων ἀμοῦ, κεὼ. Seir Ἔρωτα καλῶ. 
À / we rd "Y. » Ὁ * 4 
€, πᾶντα ἄνανδρος ri xe πονηρδξ᾽ cU Καρτερήσω 
ψῦν 5. οὖ pt P γωγικός 5 οὐκ ἔσομαι καλλίων Ἔρω- 
veg 5 νῦν 3 οὐδὲν ὄγτα. ϑεὸν γικῆσωι με δὲ, Καλὴ 
zrespÜévog" τί δέ ; τοῖς ewig ἀφιελμοῖς, ᾿Αβροπόμη. 
εὐμορῷος ᾿Αγδία, 4 ἀλλ , iy θέλῃς 3 ov Yi σοί. Δε- 
δόχϑω TaUmé οὐκ ἂν Ἔρως USEUTÉ μοὺ κρατήσει. 
comas, correpta difciffaque veite , Hei mihi ; inquit , 
mifero , quid patior infefix! Huctfque fortis Abroco- 
mas, Amorem defpeCui habens δὲ ludibrio Deum, 
nunc captus viCtufque fum , & "puellae fervire cogor. 
Jam me pulchriór non nemo eft , iam Deum appellare 
Amorem nón dubitabo. O' me miferum & imbellem ! 
Nunc igitur rion refiftam ? non fortiter manebo ? Non 
ero pulchriot Amore ? Nunc me a Deo vinci, qui ni- 
hili eft, oportet? Virgo ómnino pulchra eft. Quid 
vero ὃ Anthia adeo tuis oculis formofa, o A&brocoma, 
innupta eft. Apage, ne hoc tnéas confilium. : Nunquam 


“ 


1 Καὶ σπαρά ec τὴν ἐσθῆτα) finxit Locella, Editiones habent 


Admodum blanditur Hemftertia- 
fii- opi&io , ita hunc loéot refine 
gents ac fupplentis: Λαβὼν δὲ 
Tiv κόμον ὁ ᾿Αβροχόμυς καὶ omae 
p*to« , πἰριβρνξάμενός τε dà» ἐσ) η- 
τα quae ἃ mori loquendi No- 
ftro ufitatifimo & rationi inni» 
ftur. Recepit eam emendatio- 
nem Locella , ita tamen, ut up- 
.cinis includeget. 

2 Οὐ μειᾷ γενικός;) Codex 


yer xac. 
.4 Οὐδὲν irra) Hemfterh. legi 


vult οὐδὲ ὄντα, Sed οὐδὲν εἶναι, 


. de homine nihili, quem parvi pen-. ' 


dirnus , fatis frequentatum, 

4 ᾿Αλλ' ἐὰν Sac, oux) epi. ) 
Haec e& fincera Codicis Flo» 
rentini le&io. Depravavit eam 
Cocchius hunc in modum: 'Ar 
bi ἄζυγες καὶ SüAvc, οὐχί aot. 


όχθω ταῦτα, 


Flor. γινεχὸς ; unde γεννιχὸς τθ.. 


N.4 
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Ταῦτα Seyt. Koi ὁ 9s. eQadpértpoc: αὐτῷ iix 
T0, καὶ: εἷλκεν ἄντιπύπτοντια., καὶ ὠδύνᾳ p ϑέλον- 
Οὐκ εἶχε δὰ: καρτερῶν. » ῥήψας ἑωυτὸν εἰς γὴν. , 
! Noionan. x tirer » Ἔρως: -μέγω σοι τῤόπαιαν ἐγή-- 
γερταν. καθ΄. Ἀβροκόμου τοῦ σώφρονοϊ. Ἱκέτην € 206 » 
! ἄσωτον. σὸν, ἐπί, σε "Δαγαπεφευγότα.. τὸν w&y- 
τῶν Arr. Ms με rigidus Ν μηδὲ i eri πολὺ τιμω- 
βήσῃ τὸν Θρασύν.. ᾿Απιειρὸρ. ὦ av s poc » ἀπε σῶν. σῶν ᾿ 
ὑπερηφἄνέωνι. ᾿Αλλὰ νῦν ᾿Αὐθίαν "p ἀπόδος" γένου 
μὴ zx 6d μόνον ἀῤτιλξγοντι. ἀλλ᾽ εὐεργέτης ἥττω-- 
μέν. Θεός, Ταῦτα: Quy. Ὃ δὲ "Epi € eri aprire, 
μεγάλην. τῆς ὑπεραψίάς ὁ ἐγενοεῖτο τιμωρίαν ^? sic- 

πράξασϑαι τ τὸν Ag ροκόμην. | 

Acura δὲ καὶ ἢ. ᾿Ανθία πονήρως" καὶ; ᾿οὐκέτι Φέ. 


me potior erit Amor. aec dicenti fortius infidet De- 
US , renitenrem trahit , . nólentemque cruciat. Ille non 
amplius fuftinere valens, feque humi profternens , Vi- 
kifti, inquit, Amor: magnum. tibi ere&tum tropaeum de 
Abrocomae remperantia. Supplicem vides, perditum , 
tuum, ad te profugientem omnium. dominum. Ne me 
defficias,,. neque nimias andaciae poenas fümas. Non- 
. dum tuas, Ámor, vires. expertus paulo .elatiorem me 
ΓΝ Nunc, da mihi Anthia potiri , fifque non tam acer 
pérvicaci , quain vi&o propitius Deus, Haec ilfe.' Amor. 
tameh adhtíc' iratus ., magnas ab eo contemtus poenas 
exigere cogitabat. ΝΕ 

Anthia quoque fe male habebar , πὲς diutius durare 


r "Acgrer; dw,) Hemfiérh, vemperantem, tuum, Idem mox e 
vara tentat: ἱκότην ἔχεμ' σῶσον — Cod. Flor. repofuit τὸν πάντι 
τὸν ἐπί δὲ χαταπ. tum , σῶσον σὸν, fem, pro «d; 7. &. quod edd. 
ἐπὶ σε xata. denique ,' ἑκέτὴν σδῆάσι. - 

Put: ἀλωτὸν σύν. Sed iute f.o- 2 Εἰσπράξασϑαι) Cod. Flor. 
cella in vulgata acquiefeit, ex- ^itiofe τὸ κρέξασθει. 
phcatque , f'pplicem haber in- 


le - 


- 
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pv δυγαμένη, ἐπεγείρει ἑαυτὴν» ᾿πειρωμένη τοὺς πὰρΞ 
ὦὥτας λανθάνειν. "Tí, Φησὴν, ὦ δυστυχὴς, πέπονθας 
παρθένος Tap nAuxiay ἐρῶ , καὶ ὀδυνώμαι καινὰ. καὶ 
κόρῃ μὴ “ἰρέποντα. ἘΦ᾽ ᾿Αββροκόμῃ μαίνομαι» καλῷ 
μὲν, ἀλλ᾽ ὑπερηφάνῳ. Καὶ τίς ἔσται ὁ τῆς ἐπιϑθυμί- 

ας ὅρος; καὶ τί τὸ πέρας τοῦ κακοῦ: Σοβαρὸς οὗτος 
ἐρώμενος , Tap! ϑένος ἐγὼ Φρουρουμένη , τίνα βοηθὸν 
λήψομαι ; Tín πάντα κοινώσομαι ; ; ποῦ δὲ Ἂβρ xe 
pn ὄψομαι; Ταῦτα ὁ ἑκάτερος αὐτῶν δὲ ὅλης νυκτὸς 
ὠδύρετο εἶχον δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν τὰς ὄψεις τὰς ἕαυ- 
τῶν » τὰς εἰκόνας ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἀλλήλων ἀναπλάτ-" 
Torres. Ὡς dk ἡ ἡμέρα ἐγένετο . P μὲν ἉΑβροκόμης 
ἐπὶ τὰ συνήθη γυμνάσματα ; ἤει. δὲ ἡ ἥ παρθένος i ἐπὶ | 
τὴν ἐξ ἔθους ϑρησκείαν τῆς Duo. Ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ 
τὰ σώματα £x τῆς παρελθούσης γυκτὸς πεπονηκότω 5 

καὶ τὸ βλέμμα. ἄθυμον » καὶ οἱ χρῶτες ἡλλαγ μένοι" 
valens , experredia ; & eos, qui aderant, latere ftu- 
dens , 4leu, inquit, miferae quid accidit mibi! Amo 
plus quam per. aetatém fas fit, & novo quodam modo 


doleo , nec qui puellam decet. Abrocomae amore infa- 
nio, formofi quidem adolefcentis, fed nimium foperbi. 


Ecquis erit defiderio finis, quis malorum terminus ? 


Quem amo, ferox eft: virgo ego , cuftodibus circum 
fepta, quem mihi auxilidtorem fumam , quicum omnia 
communicem? ubi Abrocomam vidére" licebit ? Haec 
uterque tota no&te lamentabatur , & alter alterius vul- 
tum ob oculos habebat, hanc imaginem animo fibi 


fingentes. Ubi illuxit , Abroconias ad confueta exerci- 


tia proficifcitur : puella de more Deae cultui incumbit. 
Corpora eorum praeterita noGe defatigata , oculi lJan- 
guerites , multumque immutatus color 5 & haec omnia 
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! xai τοῦτο X) πολὺ ἐγίνετο, καὶ πλόον οὐδὲν αὖ- 
τοῖς ἥν. Ἔν τούτῳ ἐν TO ἱερῷ τῆς ϑεοῦ διημερεύοντες 
» ^ , L ; € * A e 
ἐνεώρων ὠλληλοῖς, eI Si τὸ ἀληθες Φόβῳ πρὸς ἐκ- 
^ , / d » ^ M e 
τόρους αἰδούμενοι. Τοσοῦτο δὲ ἐστέναξεν ἄν ποτε 'Δ- 
βροκόμης , καὶ ἐδάκρυσε , καὶ ? προσείχετο, τῆς κόρης 
ἀκουούσης ἐλεεινῶς. Ἡ δὲ ᾿Ανθίω ἐπασχε μὲν τὰ αὖ- 
τά πολὺ δὲ μείζονι τῇ συμΦορῳ κατείχετο" εἰ δέ 
' "m 2 b M" 0M - / 
ον wort ὥλλας παρθένους ἢ γυναίκως ἴδοι βλεπούσας 
. , ^ € ^ ej » t€ / Pd 
εἰς ἐκεῖνον , ( ἑώρων δὲ ἅπασαι εἰς Αἰβροκόμην ) δη- 
λη ἥν λυπουμένη, μὴ παρευδοκιμηθῇῃ Φοβουμένη. Ἐὺ- 
χαὶ δὲ αὐτοῖς ἑκατέροις ἦσαν πρὸς τὴν ϑεὸν κοινῇ» 
7 ^ , , . 
λανβάνουσαι μὲν, ἀλλ᾽ ἐγίνοντο ὅμοιαι. “Κρόνου δὲ 
Ν :* A. » M ᾽ 
προϊόντος, οὐκέτι τὸ μειράκιον ἐκαρτέρει. Hoy δὲ αὐ- 
τῷ καὶ τὸ σῶμα πᾶν ἠφάνιστο »- καὶ ἡ Ψυχὴ κατα- 
in pejus: nec profuit in templo interdiu morantibus 
fe mutuo fpe&Gare , cum prae metu uterque , quod vere 
fentiebat, alteri detegere vereretur. Sufpirabat fubinde, 
flebatque Abrocomas., ad puellam fe convertens , quae 
illum miíerata aufcultabat , eademqdue omnino patieba- 
tur. Id vero ad Anthiae infortunium accedebat, quod, 
fi quas virgines aut mulieres illum intuentes vidiffet , 
(omnes autem Abrocomam intuebantur ) manifeftaret 
moerorem , pertimefcens , ne ipfi minus placeret. Vota 
quidem apud Deam uterque fimul. eadem infciens fa- 


ciebat. Id malum in dies augebatur, adeo ut durare 
diutius adolefcens non poffet. Toto jiàm corpore deco- 


1 Καὶ τοῦτο -- αὐτοῖς àv) Haec 
verba fede fuà excuffa, collocan- 
daque poft ei Joógervo) ςεηΐξο.: δ» 
ter aíterius afpediu fruebatur ; diu- 
que nihil amplius inter ipfos inter- 
cedebat commercii. 

a3 Kal προσείχετο, τῆς πόρης 
ἀκουούσης ἔλ. ) Verba, admodum 
corrupta Hemilerh, ita reforma- 


bat: xal προσέϊχε Tt (νεῖ τοι) 
TW κόρη κωχυούσῃ ἐλεεινῶς, ami 
mium tamen attendebat virgini ge- 
menti miferabiliter. Mox aliud la- 
tere in προσείχετο, quod cum 
ἐλεεινᾶς conne&eretur , idem fu. 
fpicabatur. Quod quidem extun- 

ere conatus eft Abrefch. conie- 
Ctando , προσεύχετος 
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πέπτωκεν, ὥστε ἐν πολλῇ ἀθυμία τὸν Λυκομήδην καὶ 
τὴν Θεμιστὼ γεγονέναι, οὐκ εἰδότως μὲν, ὅ, τι εἴη τὸ 
συμβαῖνον ᾿Αβροκόμῃ. δοδοικότας δὲ ἐκ τῶν ὁρωμέ- 
γων. Ἔν ὁμοίῳ δὲ Φόβω. καὶ ὁ εγαμήδης καὶ ἡ 
Εὐΐτπη καὶ περὶ τῆς ᾿Ανϑίας καθειστήκεισαν , ὁρῶν» 
τες αὑτῆς τὸ μὲν κάλλος μωραινόμενον » τὴν δὲ αἰτίαν 
οὐ Φαινομένην 'τῆς συμφορᾶς. Ei τέλος εἰσώγουσε 
παρὰ τὴν ᾿Ανθίαν μάντεις καὶ ἱερέας » ὡς εὑρήσοντας 
λύσιν τοῦ δεινοῦ. Oi δὲ ἐλθόντες ἔθυόν τὸ ἱερεῖα, καὶ 
ποικίλα ἐπέαπενδον , xe ἐπέλεγον Φωνὰς βαρβαρι-" 
XAc , ἐξιλάσκεσθαί τινας λέγοντες δαίμονας» ᾿ καὶ * 
προσεποίουν, ὡς Sí τὸ δεινὸν ἐκ τῶν ὑποχβονίων Decor. 
Πολλὰ δὲ xal ὑπὲρ ᾿Αβροκόμου οἱ περὶ τὸν Λυκομή- 
δὴν ἔθυόν τε καὶ ηὔχοντο λύσις δὲ οὐδεμία τοῦ δεινοῦ 
οὐδὲ ἑτέρῳ. αὐτῶν ἐγένετο.» ἀλλὲε καὶ ὅτι μῶλλον ὃ 
ἔρως ἀνεκαίετο. ᾿Ἔχκειντο m δὴ ἑκάτεροι νοσοῦντες, 7rá- 


lor ita conciderat animo , ut Lycomedes & Themifto 
animo admodum angerentur, quid Abrocomae accidif- 
fet, ignorantes , etfi ex his, quae viderant , conieQu- 
ram facerent; De Anthia fimili erant in metu Megamedes 
& Evippe, cum formam eius marcefcentem, nullamque 
mali caufam apparere viderent. Tandem ad puellam 
vates & facerdotes adducunt , eam malo liberaturos. 
Qui quidem hoftias immolarunt , variifque libationibus 
ac quibufdam barbaricis vocibus ufi, nefcio quae nu-4 
mina fe placaturos dicunt, finguntque, malum a Diis 
inferis inrmiffum effe. Multa quoque & Lycomedes pro 
Abrocoma facra fecit , & preces fudit ; neurer tamen 
a malo liberatur, immo & amor magis inflammatur , 
*mboqué morbo correpti in difcrimine verfabantur, 


1Kd qrpocasrolouy ) Hemüerh. — »smulabant , videri volebant, malum 
Corr, xal προσεφοιοῦντο; ὦ fo- — lud effe immiffum. a. dis. inferis. 


Υ 


τά ^C ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ᾽ 


2 ψυ ἐπισφαλῶς διακείμενοι», ; ὅσον οὐδέπω τεδνήξεσϑαι 
προσδοκώμενοι » κατειπεῖν αὐτῶν τὴν συμφορὰν μ᾽ 
δυνάμενοι." Τέλος πέμπουσιν οἱ πατέρες ἑκατέρων εἰς 
9 eos, μιαντευσόμενοι τήν τε αἰτίαν τῆς νόσου καὶ τὴν 
ἀπαλλαγήν. 

Ὀλίγον δὲ à ἀπέχει τὸ ἱερὸν τοῦ ἐν Κολοφῶνι ᾿Απόλ-- 
λωνος, διάπλουν ἀπὸν Ἐφέσου σταδίων ὀγδοήκονται. 
"Evravóa οἱ παρ᾽ ἑκατέρων ἀφικόμενοι'. δέονται τοῦ 
Θεοῦ aA S μαντεύεσϑαι" ἀληλύθεσαν δὴ κατὰ, ! 

| . ταὐτά. Xp δὲ ὁ ϑεὸς κοινὰ ἀμφοτέροις τὰ Μωντεύ- 
΄ petra ἐμμέτρως τὰ ἔπη τ τάδε - 

Torre ποθεῖτε μαβεῖν νούσου τέλος. nd à ἀρχήν s ; 

᾿Αμῴφοτέρους μία νοῦσος ἔχει» λύσις ἔνθεν ἀνέστη... 
vo Ava δ᾽ ὁρῶ τοίσδεσσι. πἄθη. καὶ ἀνήνυτα ἔργα. 

᾿Αμφότερι Φεύξοντα; ὑπεὶρ ἅλω ^ λυσσαοδίωκτοι s 


mortem propemodum exípe&fantes , cum tamen enar- 
rare malum. non valerent, Tandem utriufque parentes 
. Deos confultum mittunt , caufám morbi & remedium 
, quaerentes. | 
Non longe diftat fanum Apollinis Colophonii : ab 
Ephefo traie&us eft oCtoginta tantum ftadiorum. Ibi 
exorantibus Deum, qui ab utriufque parentibus miffs 
fuerant, ut vera redderet oracula , quorum caufa il- 
luc venerant , commune utriíque refponfum Deus hifce 
Y verfibus reddidit : : 

Quis morbi finis, quac , fcire optatis , origo ! ? 

Idem morbus utrique , falus utrique futura. eft. 

Multa pati vidto , longos & adire labores , 

Errantes , atos praedonibus atquora. circum. 

I Ἐλυηλύθεσαν :- ταὐτά) Hgeq ^ 2 Λυσοοδίωκτοι) Hemflerhu- 
Bien ponenda videtur παρενθετί- — fius corr. Merrodiukron, fatis pro- 


xoc poft xow&. Male vero íu- pabiiser, 
periores edd. ταῦτα, e. 
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Δεσμὰ δὲ μοχθήσουσι παρ'. ἀνῶράσι μιξοδαλάσσοις" 
Kai τάφος ἀμφοτέροις ϑάλαμος » καὶ πῦρ ἀϊδηλον, 
Kai ποταμοῦ Νείλου παρὰ ῥεύμασιν Ἴσιδι σεμνῇ 
ὑΣωτείρῃ μετόπισϑε παραστῆς ὄλβιω “δῶρα. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι ποὺ μετὰ πήματ᾽ ἀρείονα πότμον ἔχουσι 
Ταῦτα ὡς ἐκομίσϑη τὰ μαντεύματα εἰς "Ἔφεσον, 
εὐθὺς μὲν οἱ πατέρες αὐτῶν ἦσαν ἐν ὠμηχανίᾳ , καὶ 
τὸ δεινὸν, ὅ ὅ, τι ἦν, πάνυ ἡπόρουν. Συμβάλλειν δὲ 
τὰ τοῦ ϑεοῦ λόγια οὐκ ἐδύναντο" οὔτε γὰρ. τίς ἡ νόσος » 
οὔτε τίς ἥ Φυγὴ οὔτε τίνα τὰ δεσμὰ » οὔτε ὃ τάφος 
τίς, οὔτε ὃ ποταμὸς τίς , οὔτε τίς ἡ ἐκ τοῦ Θεοῦ 
βοήθεια. ἜἝδεξεν οὗ 90) αὐτοῖς πολλὰ , βουλευομένοις Ta 
ραμυϑήσασϑαι τὸν χρησμὸν. ὡς οἷόν τε, καὶ συζευξαξ 
γάμῳ τοὺς. παῖδας, ὡς τοῦτο. καὶ τοῦ Θεοῦ βωυλευο-- 
μένου. dé. ὧν ἐμαντεύσατο. Ἐδκει δὲ ravra" καὶ διές: 


Vincla ferent, queis dura premet gens , quae marc currit. 

.Ambobus tumulus torus , exitiofaque flamma. 

Dona dehinc. fanclae dabis Ifidi , fofpita quae te 

Fluminis ad Nili fervabit clara fluenta, 

Poft mala fed vidco meliores volvere cafus. — 
Ubi haec oracula Ephefum allata funt, ftatim quidem 
éorum parentes ex confilii inopia attoniti fuere, nec, 
quid mali liberis fuis portenderetur, exputare valebant; 
non enim ex Dei refponfis coniicere ullatenus pote- 
rant, quid morbus, fuga, vincula , tumulus, flumen, 
& auxilium a Deo exfpeCandum fibi vellent. Vifuna 
eft igitur, poftquám diu una confuluiffent , oraculum , 
quoad fieri poffet , mitigare, connubioque iungere ádo- 
lefcentes, quafi & id refponío fuadere voluerit Deus ; 


PE τοῦ ϑεο) Ἔχ τῆς Sai c. Lais wrist malit Abreích. 
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Ὑνωσαν μετὰ τὸν γώμον ἐκπέμψαι χρόνῳ τοὶ dores 


np. ἥσοντας αὐτούς. - 
Me μὲν ἤθη ἡ " πόλις ζ τῶν εὐωχρυμένων᾽ Ty 
τὰ δ᾽ ἦν ἐστεφανωμένα,, καὶ à διαβόητος ὁ ó μέλλων γά- 


μος" ἐμακαρίζετὸ δὲ ὑπὸ πάντων » 6 μὲν; οἷαν ἄξεται ἡ 


τὴν γυναῖκα ᾿Ανθίαν ; ἡ δὲ, οἷῳ μειρακίῳ συγκατά- 
κλιθήσεται. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης, ὡς ἐπύθετο καὶ τὸν 
χρησμὸν. καὶ τὸν γάμον, ἐπὶ μὲν τῷ v» ᾿Ἀνθίαν ἕξων » 
μεγάλως ἔχαιρεν' ἐφόβει δὲ αὐτὸν οὐδὲν τὼ ἢ με- 
ευμένα , ἀλλ᾽ ἐδόκει παγτὸς εἶναι δεινοῦ τὰ παρόν- 


τά ἡδίονα. Mera ? ταῦτα δὲ καὶ ἢ ᾿νϑίω ἥδετο μὲν » 


ὅτι Apos cu τίς δὲ ἡ Qvys, ἢ τίνες αἱ συμ- 
Qopai , χατεφρόνει , “άντων Tay ἐσομένων ᾿ κακῶν 
᾿Αβροκόμην € ἐχρυσὰ παραμυθίαν. Ὡς oU οὖν ἐφέστηκεν 
ὁ τῶν γώμων καιρὸς , καὶ πωνυχίδες ἤγοντο» καὶ 


l'atueruntque , peraGis nuptiis, eos peregre ad aliquod 
tempus mittere. 

Iam omnia per urbem epulis & córonis plena , ac 
futurae nuptiae ubique fermonibus percelebratae. Beati 
ab omnibus praedicabantur, Abrocomas, quod Anthiam 
du&urus effet uxorem, haec ,-quod tali adolefcentu- 
lo effet concubitura. Abrócomas , refponf & nuptia- 
rum certior fadus, admodum laetatus eft, fe Anthia po- 
fiturum , minimeque vaticinio perterritus praefentem 
voluptatem omni malo fuaviorem effe exiftimabat, 
Caudebat & Anthia Abrocoma fruitura, parvi pen- 
' dens quid fibi ex fuga & ceteris calamitatibus impen- 
deret, cum in Abrocoma omnium futurorum malorum 
folatium na&a effet. Ubi igitur nuptiarum tempus ad- 
venit , pervigilia celebrata funt , multaeque hoftiae 

τ Τὰ μεμαντευμένα) Ita Cod, 2 Merk ταῦτα di) Vix com- 


Flor. Edd. efferunt φὰ emm moda haec, Abre(ch, cos, χωτὰ 
UTR | ταὐτὰ δὲ vel di. 


/ 


im 
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ἱερέα σολλὰ ἐθύετο τῇ ϑεῶ. Ke) tre ταῦτα Ex 
τετέλεστο, ἠκούσης ΄τῆς yuxrüg ( Bpadivei δὲ στάντα 
ἐδόκει ᾿Αβροκόμῃ καὶ V Ανϑίρ) ἢ "yo Τὴν πόρην εἰς τὸν 9 .4.- 
apo μετὰ λαμπάδων τὸν ὑμέναιον ares, ὦ ἔπευ- 
Φημοῦντες » Xdi εἰσάγοντες κατέκλινον. Ἢν δ" αὐ- 
τοῖς ὁ ϑάλωμος πεποιημένος" κλύη χρυσῇ στρώμάσιν 
ἔστρωτο, πορφυροὶς , Xei ἐπὶ τῆς κλίνης Βὰ βυλωνία; 
ἐπεποίκιλτο σκηνή" παίζοντες "Βρωτὸς » οἱ μὲν AQypo- 
. δίτην ϑιφαπεύοντες ; (1 ἦν δὲ καὶ ᾿ΑΦροδίτης εἰκὼν ) 
οἱ δὲ ἱππεύοντες ἀναβάται στρουδοὶς , οἱ δὲ στεφάνους 
| πλέκοντες » οἱ δὲ ἄνθη Φέροντες. Tavra ἐν τῷ ἑτέρῳ 

* μέρει τῆς σκηνῆς" ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ "Apre $ ἣν οὐχ, ὡ- 
πλισμένος, » ἀλλ᾽ ὡς πρὸς ἐρωμένην τὴν ᾿ΑΦροδίτην 
κεχοσμημένος . ἐστεφανωμένος, 3 χλαμύδα ἔχων. 


Deae immolatae, His peractis, adventante iam noGe, 
omnia Abrocomae & Anthiae moram facere videbantur. 
Duxere puellam in thalamum cum' lampadibus hyme- 
naeum canentes , fauftaque comprecantes, ibique intro- 
miffos recumbere fecerunt. Thalamus erat exornatus , 
le&us aureus ftragulis purpureis ftratus , te&ufque ia 
modum tentorii Babylonia vefte fcite variata. Inerant 
ludentes Ámores , quorum alii Veneri ( quae & ipfa 
ibi erat depicta ) famulabantur, alii páfferibns tanquam. 
equis infidebant , nonnulli ple&ebant coronas, alii 
flores afferebant. Haec in una aulaei parte. In altera 
parte Mars erat non armatus, fed quafi ad amicam 
Venerem accedens ornatus , corona redimitus , indu- 
tufque chlamyde., & ei dux viae erat Amor lampada, 


: Ἦν Ji αὐτοῖς.) Hemferh. Loc. e cod. Flor. In edd. plane 

pro αὐτοῖς legi malebat οὕτως, defunt. 
Sed re&e illud inferas, retento — 3. Χλαμύδα ἔχων) Hemfterh. 
quoque altero , iudice Loc. coni, χλανίδα. Sed χλαμύδα ve- 
1 Mijn τῆς cxavc ἐν δὲ τῷ — ftem etiam civilem fuiffe, doe 
(re ) Revocavit haec verba aílerit Loc. | 
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Ἔρως αὐτὸν. ὡδήγει , λαμπάδα €; ἔχων ἡμμέμον. Er 
eury τῇ σκηνῇ κατέκλιναν τὴν ᾿Ανθίαν ἀγαγόντες πρὸς 
τὸν ᾿Αβροκόμην , ἐπέκλεισάν τε τὰς ϑύρας. 
. Toig à € ἑκατέροις zalog συνέβη ταὐτὸν , καὶ οὔτε 
προσειπεῖν ἔτι ἀλλήλους ἠδύναντο, οὗτε ἀντιβλέψαι 
τοῖς ὀφβαλμοὶς" ἔκειντο δὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς παρειμένοι» ai- 
δούμενοι , φοβούμενοι» πνευστιῶντερ. ἡδόμενοι". ἔπόλ- 
Aero δὲ αὐτοῖς τὰ σώματα , καὶ  ἐκραδαίνοντο αὐτοὶς 
αἱ ψυχαί. 'Ous δὲ ὁ ᾿Αβροκόμης ἀνενεγκῶν περιέ- 
᾿ἴλαβε τὴν ᾿Ανθίαν᾽ ἡ d ἰδάκρυε. , τῆς ψυχῆς αὐτῆς 
, σύμβολα προπεμπούσης. τῆς ἐπιδυμίας᾽ τὰ δάκρυα. 
αὶ ὁ ᾿Αβροκόμης SO τῆς ἐμοὶ, Φησὶ, ποβεινοτάτης 
γυκτὸς » ἣν μόλις asiAxQa , πολλὰς πρότερον νυκτὰς 
δυστυχήσας. *Q, φωτὸς ἡδίων ὁ ἐμοὶ Χόρη, καὶ τῶν: “πώ- 
"ort λαλουμένων εὐτυχεστέρα᾽ τὸν ἐραστὴν ἔχεις 
ἄνδρα , μεθ᾿ οὐ ζῇν καὶ ἀποβανεὶν ὑπάρξαι γυναικὶ 
σώφρονι. Εἰπὼν κατεφίλει r$ καὶ Ud yere τὰ óa- 


tenens accenfam. In hoc tentorio collocata Anthia , 
δὲ Abrocomae admota, fores clauferunt. 

Utrique idem accidit, ut alterum alloqui non poffet, 
neque intueri. lacebant nimia voluptate languidi , pu- 
dibundi, timentes , anheli, ac dulcedine perfufi: palpi- 
tabant artus, animique -vehementer commoti erarit. 
Tandem Abrocomas, ubi fe collegit, Anthiam ample- 
xatur lactimantem , anima eius lacrimas velut defide- 
rii indicia praemittente. O nox , inquit, exoptatiffima! 
quot heu mifer doloris plenas exegi , antequàm hauc 
vix tandem nancifcerer! O puella luce mihi carior, 
omniumque, de quibus unquam fermo fuit felicifüima, 
quae amatorem: habes virum , quocum vivere & mori 
probae-uxori liceat! His  diBis ofculatur , excipitque 


2 
M 
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Aqua » Xdi αὐτῷ ἐδόκει παντὸς μὲν ε εἶναι s νέκταρος 70-. 
- τιμιώτερα τῶ δάκρυα, παντὸς δὲ τοῦ πρὸς ὀδύγην Φαρ- 
μώκου δυνατώτερα. Ἡ δὲ ὀλίγα αὐτὸν προσφθεγξα- 
μένη» Nai di, Φησὶν , ᾿Αβροκόμη, δοκῶ σοι καλὴ, καὶ 

Mera τὴν σὴν εὐμορφίαν ἀῤέσκω σοι: ᾿Ανανὸνε. καὶ δέει»: 
λὲ , πόσον ἐββρώδυνας t ἐρῶν χρόνον: ; πόσον ἡμέλησας: 
ἀπὸ τῶν ἐμαυτῆς κακῶν. ἃ πέπονθας οἶδ. AA 
ἰδοὺ , δάκρυα μὲν ὑποδόχου τἀμὰ ; καὶ γ΄ καλὴ σοῦ 
κόμη σπινέτο πόμα τὸ ἐρωτικὸν , καὶ συμ ὑντες -ἄλ- 
λήλοις ἀναμιγῶμεν , καταβρέχωμεν δὲ κα τοὺς στέ- c 
φάνους τοῖς παρ ἀλλήλων δάκρυσιν , ij ἡμῖν καὶ 
οὗτοι συνερῶσιν. Εἰποῦσα ἃ ama μὲν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον 
ἡσπάζξετο ; ἅπασαν δὲ τὴν κόμην τος αὑτῆς ὀφθαλ. 
pos προσετίθει' καὶ τοὺς στεφάνους ' ἀνελάμβανε, 
xai τὰ χείλη τοῖς χείλεσι Φιλουσα συνεῤῥάφει , 
καὶ.» ὅσω ἐνενόουν, διὼ τῶν χειλέων 6X. Ψυχῆς εἰς τὴν 
lacrimas, quae omni nectare fuaviores ipfi vifae funt y 
& quocunque medicamento ad dolorem levandum ef- 
ficaciores. llla paucis allocuta , Abrocoma , (inquit y 
an pulchra tibi videor, ac, licet ipfe forma adeo. 
praeftes, placeo? Timide & ignave, quamdiu amare. 
cun&tatus es? quamdiu nulli id tibi curae fuit ? a meis 
malis, quae ipfe paffus fis, coniicio. Verum iam age, 
meas excipé lacrimas , bibantque elegantes comae tuae 
amoris poculum , invicemque complexi adhaereamus , 
ita ut coronae mutuis lacrimis madeant, & rmoítrum 
una ipfae amorem fentiant. His di&is, caput eius am- 
ple&itur, adducitque fuis oculis comas.  Sufcipiunt 
coronas , confutifque mutuo fíuavio labellis, quae. 
quifque cogitabat, ex animo in animum per ofcula 


Y ᾿Ανελάμβανεν) Tta correctum nondum perfanatum effe, facilq 
ab "Hemferh. Edd. tenent, ἀνε: Lowellae largimur, . 
λάμβανογ. Locum autem velfic  , 


Longus, Q 
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ϑατέρου ψυχὴν διὰ τοῦ Φιλήματος παρεπέμπετο! 
Φιλοῦσα, δὲ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς. , Q, Qoi » 
πολλάκις με λυπήσαντες ὑμεῖς ὦ τὸ πρῶτον ἐνθέν.- 


τες τῇ ἐμῇ irpo ψυχῇ: οἱ ποτὲ σοβαρὸ μὲν. » Y 
δὲ ἐρωτικοὶ ; ' καλῶς μοι διηκονήσατεν καὶ τὸν ἐρωτῶ 
"ὸν ἐμὸν καλῶς εἰς T2 ᾿Αβροκόμου Ψυχὴν ὠδηγήσα- 

τε, Τοιγαροῦν € ὑμᾶς πολλὰ ua, καὶ ὑμῖν ἐφαρμό- 
δ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοὺς ἐμοὺς, τοὺς ᾿Λιβροκόῥου dia- 
Χόγους. Ὑμεῖς δὲ ἀεὶ βλέποιτε * ταὐτὰ , καὶ μήτε 
Ἀβροκόμῃ ἄλλην δείξητε καλὴν, μήτε ἐμοὶ δόξῃ τις 
ἄλλος εὔμορφος. Ἔχετε ψυχὰς, ἃ ἃς αὐτοὶ ἐξεκαύσατε, 
ταύτας ὁμοίως τηρήσατε. Ταῦτα εἶπε. Καὶ περιφῦντες 
ἀνεπαύοντο , καὶ τῶ πρώτα 3 τῶν ᾿Αφροδίτης i ἐρώτων 
ἀπήλαυον. ᾿ΕΦιλονείκουν δὲ δ ὅλης νυκτὸς πρὸς ἀλ- 


labiis impreffa tranfmittunt. ΠΙᾺ adolefcentis oculos 
bafians , O quoties, inquit , me dolore affeciftisY qui 
primum mihi infixiftis animo aculeum, vos. quondam 
fuperbiae , nunc amoris pleni, optime de me merui- 
flis , quippe qui amorem mei in Abrocomae animum 
induxeritis. Vos itaque exofculor, vobis hofce meos 
admoveo oculos Ábrocomae famulos. Sic vos femper 
haec fpe&etis, non aliam Abrocomae elegantis formae 
puellam oftendite , ac nemo mihi pulcher alius videa- 
tur. En vobis animas nofílras, quas exufhíftis ; has 
habete, & pari ftudio fervate. Haec illa. Tum mutuo 
amplexu haerentes requievere, ac carpentes tunc pri- 
mum Veneris gaudia, totam noCtem fumma aemulatio- 
. 1 Vitiofe edd, xdx&c eoi durx. 3 Τῶν ' Aopod. ἐρώτων) In edd. 
Αἱ xaX»; habet Codex Flor. uti erat, τῆς ᾿Αφροὺ, ipérorv* undé 
quoque legeRdum coni. Hemft, — Hemf'erh. faciebat, ric' A9 pedí. 
2 Tar jIn repofuit Loc. ex. ἐρῶντες, Sed rüelior , quam fup- 
emendatione Henflerh, Vulge,  peditat God. Flor. lectio. 
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29Aevc , Φιλοτιμούμενο , τίς Φανεῖται μᾶλλον ἐρῶν. 

, Ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, ἀκίσταντο πολὺ μὰν 
sione » πολὺ δὲ εὐθυμιότεροι , ἀπολαύσαντες ᾿ ἀλλήλων 
ὧν ἐπεθύμησαν ' ρόνων. καλῶν. Ἑοτὴ δὲ 3 ἥν ἅπας ὸ 
βίος αὐτοῖς , καὶ μεστὰ εὐωχίας πάντω , καὶ ἤδη. 
καὶ τῶν μεμαντευμένων λήθη. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ τὸ Εἷμαρ-, 
μένον" * ἐπελέληστο , ἀλλ᾽ οὐδὲ & ὅτω ἐδόκει ταῦτα, Oe 
ἠμέλει. Χρόνου δὲ διελθόντος ὀλίγου ; ἔγνωσαν οἱ πά- 
τέρες ἐκπέμπειν αὐτοὺς τῆς πόλεως Xara τῶ βιβω- 
λευμένα" ἡμελλόν τε γὰρ ἄλλην ὄψεσθαι ym καὶ 
ὥλλας πόλεις, καὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ χρησμὸν , ὡς οἷόν 
τε "V, παραμυϑήσασϑαι ἀπαλλαγῶντες, χρόνῳ τινι 
Ἐφέσου. Ἰ]αρεσκευάξετο δὲ πάντα αὐτοὶς πρὸς τὴν 
ἔξοδον ναὺς τε 3 μεγάλη καὶ ναῦται πρὸς ἀναγωγὴν 
ne inter fe contenderunt , uter magis amans videretur, ^ 


Ubi illuxit , blandiores alacriorefque furrexere, quod 
tandem felicibus ilis temporibus tamdiu exoptatis frui 


fibi invicem contigiffet. Vita omnis erat eis quafi feftus 


dies, omniaque conviviorum plena , adeo , ut iam ora- 
culi refpenfa animo exciderent. Verum non ea Fato 
exciderant, nec a Deo negligebantur, quifquis ille fuit, 
qui decreverat. Non multo poft tempore a parentibus , 
quibus id ftatutum fuerat prius, peregre mittuntur, ut 
fcilicet alias regiones, urbefque alias viderent: fe enim 
Dei refponfum mitigaturos, quoad fas effet, putabant, 
fi aliquamdiu Epheío abeíflent. Parantur ad difceffum 
omniá: magnae naves, nautaeque ad ducendum ido- 


Y Χρόνων καλῶν) Locus ναῖ-- 
de corruptus. Hemfterh. tentat, 
ἀπολαύσαντες ἀλλήλων, ὧν ἐπεθύς. 
μισαν Χρόνον, χαλᾶν. Locella au- 
tem, ἀπολαύσαντες ἐξ ἀλλήλων, 
ὧν ἰπεθύμησαν χρόνον, καλῶν, Sed 
vulnus altius ada&um arbitror. 
Forte excidere . quaedam ante 


χρόνων. 
Ἐπελέληστο ) Oudend. ad 
iom, M. p. 348. corr. ἐχτετέ- 
λιστο. Sed alterum multo venu- 
ftius. Perfonam τὸ Eipapytyoy 
cogita. 
3 NaU τε μεγάλ») Vitiofe 
Cod. Flor. & edd, ufque ad Lo- 
Q a 


* 


/ 
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ἕτοιμοι , καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐνεβάλλοντο ; πολλὴ μὲν 
σϑὴς καὶ ποικίλη, πολὺς δὲ ἄργυρος καὶ "χρυσὸς » 
ἥτε τῶν σιτίων ὑπερβάλλουσα aoa. Θυσίαι δὲ 
πρὸ τῆς ἀγαγωγῆς τῇ ᾿Αρτέμιδ)» καὶ εὐχαὶ δήμου ray- 
τὸς, καὶ δάκρυω πάντων , ὡς μελλόντων ἀπαλλάτ- 
rto Dai παίδων κονῶ. Hy δὲ ὁ πλοῦς αὐτοῖς em 
Λίγυπτον παρεσκευασμένος. Ὡς δὲ ἥλθεν ἡ τῆς ἄνα 
γωγῆς ἡμέρα » πολλοὶ μὲν οἰκέται ^ πολλαὶ δὲ 9e- 
ράπαναι" ** ! Μελλούσης δὲ τῆς νεὼς ἐπανάξεσιδαι , 
στῶν μὲν * τὸ ᾿ΕΦεσίων “ταρῆν παραπεμπόντων , σπολ- 
λαὶ δὲ καὶ τῶν ᾿ * * * 35 μετὰ λαμπάδων xai ϑυ- 
σιῶν. E τούτῳ μὲν οὖν ὃ ὁ Λυκομήδης καὶ " | Θεμιστὼ, 
στάντων ἅμα ὧν ὑπομνήσει γενόμενοι » τοῦ ^ χρησμοῦ ; 
TOU παιδὸς, τῆς ἀποδημίας» € ἔκειντο εἰς γὴν ἀθυμοῦνγ- 


nei, omniaque neceffaria importantür, multae & variae 
veftes, multum argent? & auri, commeatu(íque pluri- 
mus. Immolatum eft Dianae, ut ductu fuo opitulare- 
tur nec defuere preces totius populi , omniumque 
lacrimae, veluti communibus gnatis difcedentibus. Na- 
vigationem in Aegyptum paraverant ; cumque ab- 
eundi dies adeífet , & navis deducenda iam foret, 


famulorum & aricillarum frequentia , omnifque Ephefio-. 


rum multitudo profequebatur, & multae ex * * * * 


. cum lampadibus & fuffimentis. Interea Lycomedes ὅς 


Themifto, omnia fimul recordantes, oraculum, filium, 
ipfius peregrinationem , humi iacebant confternati » pa- 


cellam, ναῦς τε μεγάλαι, G& mox 
στρὸς ἀγωγήν. 

^ (1i MeoWex δὲ) Ante haec 
verba excidiffe quaedam, fatis 
manifeftum eft, Sententia poftu- 
lat, nari | imponebantur, vel fimile 
quid. Mox ἐπανάξεσϑαι refcripf 
curn Hemftcrh, pro id &fagdat. 


2 Τὸ ᾿Εφεσίαν) Hemfterh. vix 
dubitabat , excidifle πλῆθος, quod 
& alibi Nofter conftanter ponere 
foleat, 

3 Lacunam hanc Hemferh. ita 
explet: πολλαὶ δὲ xal τῶν ἱερειῶν, 
vel ἱερῶν παρθένων rc&c utque 
ad fenfum, 
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τες. Ὁ δὲ Μεγαμήδης 1 καὶ ἡ Εὐίππη ἐπεπόνθησαν 
μὲν τὰ αὐτὰ , εὐθυμότεροι δὲ ἦσαν ; τὰ τέλη 0X0- 
στοῦντες τῶν μεμιαιλφευμένων. Hà μὲν οὖν ἐθορύβουν 
οἱ ναῦται » καὶ ἐλύετο τὰ πρυμνήσια, καὶ ὃ κυβερνή- 
T"6 τὴν αὐτοῦ χώραν κατέλάμβανε, » καὶ ἡ yaiug ἀπε- 
κινεῖτο. Bo δὲ τῶν ἀπὸ τῆς γῆς πολλὴ , καὶ τῶν ἐν 
τῇ νηὶ συμμιγὴς. τῶν μὲν , &à 7r eite , λεγόντων, Φίλ- 
τατοι» apa ἔτι ὑμᾶς οἱ Quyrec ὀψόμεθα 5 τῶν δὲ, ὦ 
srarépes , ἄρα ὑμᾶς ἀποληψόμεθα: δάκρυα δὴ καὶ οἰ- 
μωγή᾽ καὶ ἐκώστος ὀνομαστὶ τὸν οἰκεῖον ἐκάλει , μέ- 
yo εἰς ὑπόμνησιν ἀλλήλοις ἐγκαταλιπόντες τὸ opua, | 
Ὁ δὲ Μεγαμήδης Φιάλην λαβὼν ; καὶ ἐπισπένδων. 
ηὔχετο ὡς ἑξακουστὸν εἶναι τοὺς ἐν τῇ "i ὦ ἢ παῖδες, 
λέγων: ». μάλιστα μὲν εὐτύχοιτε » καὶ Φύγοιτε᾽ τῶ 
σκληρὰ τῶν μαντευμάτων , καὶ ὑμᾶς ἀνασωϑθέντας 
ὑποδέξαιντο Ἔφίέσιοι » Καὶ τὴν Φιλτώτην. ἀπολάβοιτε 
πατρίδα. Ej δὲ ἄλλο συμβαίη , τοῦτο’ μὲν ἴστε , οὐδὲ 


riterque. Megamedes & Evippe, ut ut meliori effent 
animo, eorum , quae praedicta fuerant, finem refpi- 
cientes. Iam nautarum ftrepitus, folvuntur funes, gu- 
bernator locum fuum occupat, navis movetur, cla- ὦ 
morque tum éorum , qui in litore, tum qui in navi 
erant, permixtus irifequitur ; ; ilis quidem dicentibus , 
Cariffimi filii, an nobis, qui vos genuimus , vositerum 
videre licebit? his yero, Án vos, o parentes, recu- 
perabimus ? Hinc lacrimae, ploratus, fuum quifque 
nomine appellare , velut in magnum recordationis ad- 
iumentum nomem relinquentes. Megamedes , accepto 
poculo, libat, precaturque ita ut e navi audiri poffet: 
Maxime valete filii, & afpera vaticinia effugite; vos 
falvos & reduces excipiant Ephefii, & cariffima patria 
iterum potiamini, Sin aliter eveniat , , Ícitote, nos nom 
05 
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ἡμᾶς ἐτι ζισομένους. Tipos δὲ ὑμᾶς ὁδὸν μὲν does 
τυχῇ , ἀλλ᾽ ἀνωγκαίαν. Ἔτι λέγοντα ἐξιόντα ὦ ἐπέσχε 
τῶ δάκρυα. Καὶ οὗτοι ἀπήεσαν εἰς τὴν πόλιν» τοῦ 
πλήθους αὐτοὺς 9 αὐῥεὶν παρακαλοῦντορ. | 
'O à ᾿Αβροκόμης καὶ ἡ ᾿Ανθία ἀλλήλοις περι" 
Φυντες ἔκειντο πολλῶ ἄνανοουντες . τοὺς πατέρας. οἷ--. 
κτείροντες, τῆς πατρίδος ἐπιθυμοῦντες , τὸν χρησμὸν 
δεδοικότες 9 τὴν ὥποδημίαν ὑποπτεύοντες. Παρεμυϑεῖτο 
δ᾽ αὐτοὺς εἰς ἅπαντα ὁ μετ᾽ ἀλλήλων πλοῦς. Kaxei- 
n μὲν τὴν ἡμέραν οὐρίω χρησάμενοι νπνεύματι δια 
νύσαντες τὸν σλοῦν εἰς “Σάμον κατήντησων , τὴν τῆς 
Ἥρας, ἱερὰν γῆσον. Κανταῦθα θύσαντες καὶ durvo- 
“ποιησά μένοι » πολλὰ εὐξάμενοι. τῆς γυκτὸρ, ἐπιγινομέ- 
γης ἐπανήγοντο. Kaà ἥν ὁ πλοῦς αὐτοῖς οὔριος. Λόγοι 
δὲ ἐν αὐτοῖς πολλοὶ πρὸς ἀλλήλους" ᾿Αρα ἡμὶν * ὑπαρ- 
£u συγκαταβιῶναι μετ᾽ ἀλλήλων ; Καὶ δή ποτε ὃ 
Jongius effe vi&uros. Praemirtimus vos in iter calami- 
tofum quidem, fed neceffarium. Adhuc loquentem ob- 
. ortae lacrimae cohibuerunt, omnefque in urbem redie- 
re , hortante populo, ut bono effent animo. 
Abrocomas & Anthia invicem amplexi iacebant, mul- 
'ta verfantes animo. Parentum miferebantur, patrians 
defiderabant, timebant oraculi refponfum, peregrina- 
tionem. fufpe&tam habebant ; fed id unum iis folatium 
erat , quod una navi veherentur. Illa die profpero vento 
vtufitur, confe&aque navigatione Samum deveniunt, 
facram Iunoni infulam. Ibi immolant, coenant , precan- 
tur, & , ubi nox advenit, iter profequuntur. Secunda 


navigatio, multufque invicem fermo: An licebit una 
femper vivere? Abrocomas tandem fufpirans, quae 


3 Ὑπάρξει ) Ita corr. Hemft, Prave edebatur, ὑπάρξαι. 


M 
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᾿Αβροκόμης μέγα“ ἀναστενάξας ἐν ὑπομνήσει τῶν 
ἑαυτοῦ γενόμενος, ᾿Ανθία, ἔφησε, τῆς Ψυχῆς μοι πο- 
ϑεινοτέρα, μάλιστα μὲν εὐτυχεῖν εἴη, καὶ σώξεσϑαι 
μετ᾽ ἀλλήλων. "Ay δ᾽ à a τι εἴη πεπρωμένον παθεῖν» 
καί πως ἀλλήλων ἀπαλλᾳαγῶμεν, ὀμώσομεν εαυτοὶς » 
΄ € NON ΣΙΝ oc Ν No Y 
Φιλτάτη, ὡς CU μὲν ἐμοὶ μένεις QUyVH » καὶ ἄλλον 
27 , ε - 3» NM ἃ ἡ , * y x 
ἀνόρω οὐχ, ὑπομενεὶς , ἔγω δὲ ὅτι οὐκ ἂν ὥλλῃ γυναικὶ 
/ 3 / M o» 4 » /4 
συνοικήσαιμι. ᾿Ακούουσα δὲ ᾿Ανθίω μέγα ἀνωλόλυξε, 
καὶ τί ταῦτα, ἔφησεν. ; ᾿Αβροκόμη πεπίστευκας, 
ὅτι ἐὼν ἀπαλλαγῶ σοῦ» περὶ ἀνδρὸς ἔν ἐτὶ κατ᾽ ἐμοῦ 
σκέψη: ; ἥτις οὐδὲ ζήσομαι τὴν ἀρχὴν ἄνευ σοῦ" ὡς 
ὀμνύω τε τὴν πάτριον npar Θεὸν τὴν μεγώλην ἘφΦε- 
eio, "Aprpn a καὶ ταύτην, ἣν διανύομεν , ϑάλατταν, 
καὶ τὸν ἐπ᾽ ἀλλήλους ἡμᾶς καλῶς ἐκμήναντα ϑεὸν , 
ὡς ἐγὼ καὶ βραχύ τι, ἀπόσπασϑεῖσα σου; οὔτε 


ipfum manerent recordatus, O longe, ait, anima mihi 
carior Anthia, utinam & bene agere, & fimul fervari 
datum fit! Verum fi quid fato decretum eft nos pati, 
quonam modo feparabimur ? Iuremus fan&e, tu' qui- 
dem, mihi, mea vita, te femper caftam fervaturam, 
nec alium habituram virum ; ego vero , nunquam 'mihi 
fore cum alia confuetudinem. Ut haec audivit Ánthia, 
eiulavit , & , Cur haec, inquit, in animum induxifti 
tuum , Ábrocoma, ut fi disiungar a te, ipfam' alii mé 

tradituram viro fufpiceris , quae ne tantulum quidem 
vivere fine te poffim. Teftor patriam Deam , magnam 
Ephefiorum Dianam, atque hoc, quod pertranfimus ; 
mare , & in utrumque noftrum ftrenue vires fuas exer- 
centem Deum, me vel exiguo tempore, abreptam a 

I ᾿Ανᾳστεγάξας) Reduxit hanc mo. medico, infpe&i, lectionem 
Cod, Flor. a Weigelio, doGiffi- Locella. Edd. tenent ἀνστόναξεν, 
O 4 
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ζήσομαι , οὔτε τὸν ἥλιον ὄψομαι. Ταῦτα ἔλεγεν 5 
᾿Ανθία; ἐπώμνυε δὲ καὶ ὁ ᾿Αβροκόμης. Καὶ à καιρὸς 
αὐτῶν ἐποίει τοὺς ὅρκους Φοβερώτέρους. Ἐν τούτῳ δὲ ἡ 
γαὺς Ko m παραμείβει καὶ Κυίδον. Κατεφαίνετο 
δὲ ἡ Ῥοδίων γῆσος μεγώλη. καὶ καλή; καὶ αὐτοὺς 
ἐνταῦθα ἔδει καταχβηνωι πάντως" δεῖν " γὰρ ἐφασκον 


- οἱ ναῦται καὶ ὑδρεύσασϑαι , xai αὐτοὺς ἀγαπ᾿αύσα- 


σϑαι ; μέλλοντας εἰς μακρὸν ἐμπεσεῖν, “λοῦν. , 
Κατήγετο δὲ ἡ ναῦς εἰς Ῥόδον , καὶ ἐξόβαινον οἱ 
γαῦται᾽ ἐξηει δὲ ὃ Αβροκόμης , ἔχων μετὰ χεῖρα τὴν 
᾿Ανθίαν. Συνήεσαν δὲ πάντες οἱ Ῥόδιοι ; τὸ κάλλος 
τῶν παίδων καταπεπληγύότες , καὶ οὐκ ἐστιν; ὅστις 
τῶν ἰδόντων παρῆλθε. σιωπῶν" ἄλλοι μὲν ἔλεγον ἐπι- 
δι μίαν ἢ ἐκ τῶν ϑεῶν, οἱ δὲ προσεκύνουν » ! καὶ προσε- 
ποιοῦντο. Ταχὺ δὲ δὲ ὅλης, τῆς πόλεως διεπεφοιτή- 
κει τὸ δίομω ᾿Αβροκόμου καὶ, ᾿Ανθίας. Ἐπεύχονται δὲ 


te nec victuram effe, neque folem adfpeCturam. Fadem 
iuravit Abrocomas , & tempus ipfum iuriiurando eo- 
rum terrorem addiderat. Interea navis Coum Cnidufhque 
praeteriit ; cumque Rhodiorum pulchra & magna infu- 


la apparuiffet, illuc appellere navem omnino oportere: 


nautae dixerunt , tum aquandi , tum quiefcendi gratia, 
utpote longam navigationem inituros. 

Navis in Rhodum fubducitur , defcendint nautae, 
exit & Abrocomas, manu tenens Anthiam. Convenerant 
omnes Rhodii, adolefcentum formam mirati ; nec 9 qui 
. €os viderent, filere praetereundo poterant, quin non- 
nulli dicerent Deos adveniffe, aliique adorarent, fibi- 
que propitios reddere conarentur. Cito urbem totam 


τ Καὶ προσεποιοῦντο) Hemfterh. — nerus Sched. Crit. IV , 26. coni, 
confuetum morém loquendi NO- προσεπιτγοῦντο, quod vel propter 
firi fecutus, refingendum ftatuit, fimiles literarum ductus prae- 
- foeiuXorro, Tecepitque Loc. Els- optaverim. 
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αὑτοῖς δημοσίᾳ, καὶ ϑυσίας τε θύουσι πολλὰς, καὶ 


ἑορτὴν ἄγουσι τὴν ἐπιδημίαν αὐτῶν. Oi δὲ τήν τε πό- 
λιν ἅπασαν 1 ἐξιστόρησαν - καὶ ἀνέθεσαν εἰς τὸ τοῦ 
Hv i ἱερὸν πανοπλίαν χρυσῆν, καὶ ἐπέγραψαν εἰς 
ὑπόμνημα ἐπίγρωαμμω τῶν ἀνωθέντων᾽ 

Οἱ ξεῖνοι τάδε σοι χρυσήλατα τεύχε ἔθηκαν 

᾿Ανθία, ᾿Αβροκόμης 9 ἱερῆς ᾿ἘΦέσοιο πολῖται, 
Ἴαῦτα ἀναθέντες , ὀλίγας ἡμέρας ἐν τῇ νήσῳ βείναν- 
τες, ἐπειγόντων τῶν ναυτῶν , ἀνήγοντο eimi μένοι. 
Τ]αγέπεμπε δὲ αὐτοὺς ὥπαν τὸ Ῥοδίων πλῆθος. Καὶ 
τὰ μὲν πρῶτα ἐφέροντο συρίω πνεύματι , καὶ ἣν αὐτοὶς 
ὃ πλοὺς ἄσμενος. ΚΚ ἐκείνην τε τὴν ἡμέραν καὶ τὴν 
ἐπιουσαι νύκτω ἐφέροντο ἀναμετροῦντες τὴν Αἰγυ- 
πτίαν καλουμένην SáAarray τῇ δὲ δευτέρᾳ à ἐπέπαυτο 
μὲν ὁ ἄνεμος" γαλήνη δὲ καὶ ὃ πλοὺς βραδὺς. καὶ 
γαυτῶν ῥωθυμία. * καὶ πότος ἐν τούτῳ καὶ μέθη καὶ 
Abrócomae & Anthiae nomen pervagatur. Publice illos 
precantur, multa, facrificia facientes , diemque adven- 
tus eorum feftum inftituunt. Illi, luftrata urbe, in 
Solis templo aurea arma dedicarunt, & in rei memo- 
riam epigramma fuis nominibus infcripfere: , 

"Aurea. dona tibi ponunt. haec arma. lubentes 

"brocomas Ephefi cives atque. Anthia facrae. 
Dedicatione faa , poftquam aliquot dies in infula per- 
manfiflent, inftantibus nautis, vitiaco inftruGi , om- 
nique Rhodiorum multitudine profequente, e portu 
folvunt. Secundo primum vento , iucundaque naviga- 
tiote veGi , die illo & infequenti note Aegyptium , 
quod vocant, mare permetiuntur. Proximo vero die 
^ ceffante vento tranquillitas orta : hinc tarda navigatio, 
nautarum remiffho, compotatio, ebrietas. Tunc prae- 


OI Ἐξιστόρησαν ) Haec eftletio edd. in διϊστόρησαν. Vid. Locelt. 
Cod, Fl. quam temere mutarunt 2 Kal γαυτῶν ῥᾳθυριέα cet, ) To» 
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' 9 Ν “,, ’ »-ἢ4 e ι ἢ 
ἀρχὴ τῶν μεμαντευμένων. Τῷ ὃς ' ᾿Αβροκόμῃ ἐφίστα- 
M o» ^ N €. N 
ται γυνὴ ὀφόηναι Φοβερὰ, τὸ μέγεθος ὑπερ ἄνθρωπον 
ἔσθητα ἔχρυσα Φοινικῆν. Ἐπιστᾶσα δὲ τὴν γαῦὺν 
3 ᾿ . ἣν 3 
ἐδόκει καίειν " καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἀπόλλυσθαι. 
*» vN M ΝΙΝ“ 59 , ΄ nd € 
αὐτὸν δὲ μέτα τῆς ᾿Ανθίως διανήχεσθαι. Ταῦτα ὡς 
Ὁ. TR » ΄ v / N N23 e 
εὐθὺς εἰδεν, ἐταρώχθη, καὶ προσεδόκα τὸ δεινὸν ἔκ τοῦ 
ὀνείρατος. Ko τὸ δεινὸν ἐγίνετο. | 
»y N » t«qp/f iN . Lr » 
ἔτυχον μὲν ἐν Ῥόδῳ πειραταὶ πάρορμουντες aU- 
e " hY ^ ᾽ e . 
τοῖς, Φοίνικες τὸ γένος , ἔν τριήρει μεγάλῃ, παρώρμουν 
δὲ ὡς Φορτίον ἔχοντες καὶ πολλοὶ, καὶ γεννικοί. Οὐ- 
, e Moe ΄ » 
τοι καταμεμαθήκεσαν ἐν τῇ νη! ὅτι χρυσὸς καὶ ἄργυ- 
ρος καὶ ἀνδρώποδα πολλὰ καὶ τίμιω. Διέγνωσαν οὖν 
» N05 2 
ἐπιθέμενοι τοὺς μῆν ἀντιμωχομένους ἄποκτωνύειν, τοὺς᾿ 
M ; 
dé ἄλλους ἄγειν εἰς Φοινίκην πρωθησομένους καὶ τῶ 
di&orum principium fuit. Abrocomae vifa eft navi in- 
ftare mulier adfpeGu terribilis , magnitudine fupra hu- 
manam; puniceamque veftem induta caedes inferre, 
ac, pereuntibus alis, ipfe cum Anthia tranfnatare. 
His vifis valde commotus exfpeGabat ex infomnio in- 
fortunium , quod evenit. | | 
Nam forte Rhodi piratica triremis magna ftationem 
agebat. Piratae , genere Phoenices , fuam mercibus 
onuftam triremem fimulabant, multi quidem & ftrenui. 
Refciverant, navi ineffe aurum & argentum, & man- 
cipia, multaque magni pretii. Decreverant igitur ado- 
riri, qui refifterent, interficere, ceteros in Phoeniciam 
cum reliqua praeda vendendos abducere , velut impares 
tum hunc locum ita refinge: x«)  babilis Abrefchii opinio eft, xei- 
ναυτῶν. ῥαθυμία, xal μέδη ἡ ἀρχὺ μωμένῳ five καθεύδοντι defideran- 
τῶν μεμαντευμόγων, eleCtis xa) πό- tis. 
τὸς ἐν τούτῳ, & καὶ in ἡ mutato. 2 Τὸν ναῦν id, χαίειν) Ita cor- 
Paulo poft: ἔχειντο δὲ πάντες" --.— rexere Alberti & Hemfterh. Vul- 


Va μέθης χσὶ ῥᾳθυμίας. gatur, καίνειν. Sed alterum , quae 
1 Τῷ δὲ ᾿Αβροχόμᾳ) Satis pro- — mex fequuntur, unice volunt, 


AL 
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parat κατεφρόνουν δὲ ὡς οὐκ ἀξιομάχων αὐτῶν: 
Τῶν δὲ πειρατῶν ὁ ἔξαρχος Κόρυμβος ἐκωλεῖτον, Victo 
vías , ὀφϑηναι μέγας. , Φοερὸς τὸ βλέμμα , κόμη 
ἣν αὐτῷ αὐχμηρὰ καθειμένη. Ὡς δὲ ταῦτα οἱ πει- 
ραταὶ ἐβουλεύσαντο ; τὰ μὲν πρῶτα παρέπλεον ἡσυχῇ 
τοῖς περὶ ᾿Αβροκόμην' τελευταῖον δὲ, ἥν μὲν περὶ μέ- 
σον ἡμέρας » ἔκειντο δὲ πάντες οἱ ἐν τῇ νηὶ ὑπὸ μέθης 
καὶ ῥᾳθυμίας. ; οἱ μὲν καβεύδοντες , οἱ δὲ ἀλύοντες, 
ἐφίστανται δὴ αὐτοὶς οἵ περὶ τὸν Κόρυμίβον ἔλαυνο-" 
μένῃ τῇ νηὶ C τριήρης ἣν ) σὺν ὀξύτητι πολλῇ. Ὡς 
᾿ δὲ “πλησίον ἐγένοντο, ἀνεπήδησαν i ἐπὶ τὴν γαῦν ὦπλισ-- 
μένοι, τὰ ξίφη γυμνὰ ἔχοντες᾽ κανταῦϑα οἱ μὲν gi 
πτοὺν ἑαυτοὺς ὑπ᾽ ἐκπλήξεως εἰς τὴν ϑάλατταν, καὶ 
ἀπώλλυντο, οἱ δὲ 9 ἀμύνεσθαι Φέλοντες ; ἀπεσφό- 
ξαντο. 'O δὲ ᾿Αβροκόμης καὶ ἡ ᾿Ανθίω ? περιτρέχρυσι 
i 


proelio defpicientes. Piratarum dux, nomine Corym- 
bus, erat iuvenis adfpe&u grandis, trucibus oculis, - 


coma fqualida δὲ demiffa. Ubi haec ftatuerunt piratae , 
primum Abrocomae navim paulatim accedunt ; deinde, 
cum fere meridies effet, & omnes in navi ebrietate 
& defidia iacerent ; partim fomno correpti , partim 
exanimi & aegre fe habentes, Corymbus concitata 
triremi cum fuis inftat, & cum propius acceffiffent , 
armati nudatifque gladiis in navem infiluerunt. Tunc 
nonnulli fe in mare praecipitant metu  perculfi, ac 
pereunt; alii, dum fe defendere conantur , interficiun- 
tur. Abrocomas & Anthia Corymbo occurrunt , eiuf- 


Y Τριήρης o) Omnia plana funt, 
fi haec verba παρεγθετιχῶς pofita 
cogites. Ordo eft: ἐφίστανται οἱ 
“εὶ τὸν Κόρυμβον τῷ νηΐ, ἔλαυ- 
γομκένη σὺν ὀξύτητι πολλῇ. lam 
vide, quantum pulveris comme- 


verint Viri do&i ad hunc locum. . 

1 Περιτρέχο ver) Hemfterh.corr. 
παρατρέχουσι. Locella contra ap- 
tius putabat, προστρέχουσι. Ego 
vulgatum tueor, quod Latino- 
rum ambire refpondet. 
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τῶ Κορύμβῳ τῷ  πειρατῇ, καὶ λαβόμενοι τῶν γονώ- 
των αὐτοῦ, τὰ í χρήματα , ἐφασαν, ὦ δέσποτα. 
καὶ ἡμᾶς οἰκέτας ἔχε, Φεῖσαι δὲ τῆς Ψυχῆς J καὶ 
μηκέτι Φόνευε τοὺς ἑκόντας ὑποχειρίους σοι γενομένους" 
μὴ πρὸς αὐτῆς ϑαλάσσης. μὴ “πρὸς δεξιας τῆς σης" 
ἀγαγὼν δὲ ἡ ἡμᾶς; ὅγτοι ϑέλεις, ἀπόδου τοὺς σοὺς 0i- 
κέτας᾽ μόνον οἰκτειρον ἡμᾶς ὑφ᾽ ἑνὶ ποιήσας δεσπότῃ. 
᾿Ακούσας ὁ Κόρυμβος, εὐθὺς μὲν ἐκέλευσε φείσασθαι 
Φονεύοντας᾽ ᾿ μεταθέμενος δὲ τὰ τιμιώτερα τῶν ' (Qop- 
τίων καὶ τὸν ᾿Αβροκόμην͵ καὶ τὴν ᾿Ανθίαν ἄλλρυς TÉ 
τινῶς τῶν οἰκετῶν ὀλίγους , ἐνέπρησε τὴν ναῦν" καὶ οἱ 
λορποὶ πάντες κατεφλέχβησαν. Τὸ γὰρ πάντας ἄ- 
γειν οὔτε ἠδύνατο, οὔτε ἀσφαλὲς ἑώρα. Ἦν δὲ τὸ 
ϑέαμα ἐλεεινὸν ; τῶν μὲν ἐν τῇ τριήρει ἀναγομένων , 
τῶν Ó ἐν τῇ «νηὶ Φλεγομένων, ἷ τὰς s χείρας EXTEIVÓV- 
τῶν, καὶ ἀλοφυρομένων. Καὶ οἱ μὲν. ἔλεγον ILoi πο- 


que genua amplexati , Bona noftra, inquiunt, tibi 
habeto, & nofmet ipfos tibi famulos, here ; nec, qui 
volentes fe tibi dedunt, occidas. Te per hoc ipfum 
máre, per hanc dexteram tuam rogamus. Quo vis 
abducas, iam fervos tuos vende ; fed hoc unum mife- 
ricors concede, ut uni domino ferviamus. Haecaudiens 
Corymbus ftatim hos vetat interfici, traduGiifque far- 
cinis pretiofioribus, & Abrocoma & Antbia , aliifque 


"paucis & fervis, navem incendit ; ceterique, quod 


omnes abducere nec facile, nec tutum! videret, exufli 
funt. Miferabile fpe&aculum praebebant ili triremi 
ave&i, hi in navi flammis correpti , & manus tendén- 
tes & eiulantes. Audiebantur dicentes, Quonam , heri, 

: Τὰς χῆρας ἐχτειγόντων, καὶ Flor. revocavit Locella, infigni- 


ὀλοφηρομένων) Deficiunt haec ver- ter de Noftro meritus, 
ba in edd. quae primus e Cod. 
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TÉ ἀχθήσεσϑε , δεσπόται: : τίς ὑμᾶς ὑποδέξεται yns 
xci τίνα πόλιν οἰκήσετε 5 οἱ δὲ, 9 μακάριοι » 6i 
μέλλοντες ἀποθνήσκειν εὐτυχῶς πρὸ τοῦ πειραϑηγαε 
δεσμῶν, πρὸ TOU δουλείαν λῃστρικὴν idem. Ταῦτα 
λέγοντες οἱ μὲν ἀνήγοντο , οἱ δὲ κατεφλέγοντο. Ἔν 
τούτῳ δὲ ὁ τροφεὺς τοῦ Δβροκόμου, πρεσβύτης ἤδη 
| σεμνὸς ἰδεῖν καὶ διὰ τὸ γῆρας ἐλεεινὸς ^ οὐκ ἐνεγκῶν 
ἀναγόμενον. τὸν ᾿Αβροκόμην ῥίψας € ἑωυτὸν εἰς τὴν 9ά- 
Adoro ἐνήχετο ὡς καταλή ψόμενος τ' Τὴν τριήρη ᾽ πᾶ 
ps καταλείψεις, τέκνον, λέγων » Τὸν γέροντα τὸν 
παιδαγωγόν; 7'0i Li ἀπερχόμενος. ᾿Αβροκόμη 5 αὐ- 
τὸς ἀπόκτεινόν μὲ τὸν δυστυχη καὶ ϑάψον" τί γάρ 
ἐστί μοι av y ἄνευ coU ; laura ἔλεγε, καὶ τέλος, 
amem iras ἔτι ᾿Αβροκόμην ' ὄψεσθαι , rapadoos ὃ εαυ- 
τὸν τοῖς κύμασιν , ἀπέθανε. Τοῦτο δὲ καὶ ᾿Αβροκόμῃ 
πάντων ἥν ἐλεεινότωτον, καὶ γὰρ τὰς χεῖρας ἐξέτει- 
γε τῷ πρεσβύτῃ , καὶ τοὺς πειρατὰς ἀναλαμβάνειν 
abducemini ? Quae vos terra excipiet , quam urbem 
incoletis? Illi vero, qui abducebantur, O beati, qui- 
bus fortunate iam iam mortem continget oppetere , 
priufquam vincula experiamini, praedonumque fervitu- . 
tem videatis. Interea Abrocomae paedagogus , fenex 
confpe&u venerabilis , & aetate miferandus , Abroco- 
mam abductum videre non fuftinens, cum fe praecipi- 
tem in mare deieciffet, triremem natando profequebatur, 
Ubi me deferis, inquiens, mi fili, fenem paedagogum, 
quo abiens, Abrocoma ? Tu ipfe me miferum occide, 
fépulcroque conde: qui enim fine te vivam? His diGlis, 
tandem Abrocomam affequi defperans , cum fefe flu&i- 


bus tradidiffet, mortuus eft. Nihil hoc Abrocomae 
miferabilius fuit, qui, manus extendens feni, piratas 


1 "Od4wS$«) It& exemplar Flor. Edd. habent ἑλέσϑαι- 
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€ M 4 / M 
“ταρεκάλει᾽ οἱ δε, οὐδέγα λόγον ποιησάμενοι » διαγύον" 
τες ἡμέραις TpiTi τὸν πλοῦν, κατήχθησαν εἰς πόλιν 
376 Φοινίκης , Τύρον » ἔνθα ἥν τοῖς πειραταῖς τὰ οἰκεῖα. 
3 » , » N^ N N ' , Α͂ } 
? Ἦγον δὲ αὐτοὺς εἰς αὐτὴν μὲν τὴν πόλιν οὐχί εἰς 
“λησίον δέ τι χωρίον ἀνδρὸς" ἄρχοντος λῃστηρίου , ᾿Α- 
ὔ ι ἅ) “ ^ ε / , ε Á ΙΝ 
ψύρτου τούνομα,, οὐ καὶ ὁ ΚΚόρυμβος ἥν ἡπηρέτης ἐπὶ 
^^ 7 ἂν 4 ' ^ e^ 
μισϑω καὶ μέρει τῶν λαμβανομένων. Ἐν δὲ τῷ Του 
zAo9 διαστήματι ἔκ πολλῆς τῆς καθ᾽ ἡμέραν ὄψεως 
$02 ὃ Ἰζόρυμβος τοῦ ᾿Δβροκόμου 2 σφοδρὸν ἔρωτά , 
E 3; Ν hj 7 , » N ^ » 6 7 
xdi αὐτὸν πρὸς τὸ μειράκιον συνήθεια ἐπὶ 7rAsoy ἐξέ- 
᾿ x. » N ^ 7 y - Ν 
xai. Koi ἔν μὲν τῷ ) πόνῳ oU τε πεῖσαι δυνατὸν 
» t 4 e «4 € NC € ' » 
εὐόκέε εἶναι ( ξώρω γὰρ ὡς διάκειται μὲν ὑπὸ ἀῤυ-. 
᾿ ᾿ , : 4 e € Á 3» Y ^ og ' , » ^ e D 
μίας πονήρως $204 δὲ xai της ᾿Ανθίας ἐρῶντα") ἀλ- 
Am καὶ τὸ βιάζεσθαι χαλεπὸν εἶναι αὐτῷ κατεῷαί- 


Βόγιατιις eft, ut reciperent: illi, precum eius ratio- 
nem nullam habentes , tridui navigatione in urbem 
Phoeniciae Tyrum appulerunt , ubi domos habebant. 
Piratae eos non quidem in urbem, fed in. vicinam 
Apfyrti cuiufdam , praedonum magiftri, fedem duxe- 
runt, cui & Corymbus minifter erat , mercede & prae- 
dae partitione conductus. Inter navigandum ob quo- 
tidianum adfpeQum. Corymbus deperire coepit Abro- 
comam , exurebatque magis in dies adolefcentis con- 
fuetudo. Et in ipfa quidem navigatione, eius infledti 
poffe fenfum non putabat ; videbat enim Anthiae amore 
'Captum , & in magna animi aegritudine veríari ; vim 


1 Ἦγον δὲ} Ita liquido exftat 
in Cod. Flor. Ánte Loc. afterifco 
notatus erat horum vv, defectus 
in edd. 

Δ Σφοδρὺν ἔρωτα) Kal ante 
σφοδρὸν infertum habet Codex 
Florentinus, contra morcm lo^ 


quendi Noftro frequentatum. 

3 Ἔν μὲν τῷ πόνῳ) Πένῳ vix 
fanum. Hemflerh. coni. ἐν ut» 
τῷ πλῷ. Ábrefch. vero, ἐν pir 
τῷ πόρῳ" utrumque fatis coms 
mode. 
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yero* ἢ ἐδεδοίκει γὰρ μή τι ἑαυτὸν ἐργάσηται δεινόν, 

Era δὲ & κατήχῥησαν εἰς Τύρον, οὐκέτι καρτερῶν , 
TÀ μὲν πρώτα ἐθεράπευε τὸν ᾿Αβρκόμην, » καὶ Θαῤῥεὶν 
παρεκάλει, , καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν προσέφερεν.. Ὁ os 
ἐλεόυντα᾽ τὸν Képup Doy ἐνόμεζεν αὐτοῦ ποιεῖσιϑαι τὴν 
ἐπιμέλειαν. ᾿ Τὸ δεύτερον δὲ ἀγακοινοῦται, ὃ Ká pup. Dee 
τὸν ἐρωτῶ τῶν συλλυστῶν TW, Εὐξείνῳ τὸ ὄνομα ; καὶ 
δεΐτωι [βοηθὸν  γενέσϑαι » καὶ à συμβουλεῦσαι τίνι ε τρόπῳ 
δυνήσεται πεῖσαι τὸ μειράκιον. Ὁ δὲ | Εὔξεινος ὦ ἄσμενος 
ἀκούει Tà περὶ τοῦ v Κορύμβου᾽ καὶ yae αὐτὸς ἐπ᾿ Àv- 
θίᾳ διέκειτο πονήρως A καὶ ἥρω τῆς κόρης Φοβερὸν & ἐρω- 
τῶ. Λέγει δὲ πρὸς τὸν Κόρυμβον καὶ τὰ αὐτοῦ ᾽ καὶ 
δὀυνεβούλευσε μὴ tri πλέον ἐπανιάσϑωι » ἀλλὰ ἔργου 
ἔχεσθαι. Καὶ γὰρ, £O ; σφόδρα à ἀγεννὲς κινδυνεύοντας 
καὶ πραραβαλλομένους μὴ ἀπολαύειν μετὰ ἀδείας. 


inferre periculofum videbatur, metuenti , ne quid gra-4 
vius in fe patraret. | 
Ubi vero in Tyrum defcenderunt, diutius fuftinere 
non potuit, quin primo Abrocomam officiis demereri 
conaretur, & hortaretur bono effe animo, & omnem 
curam praeflaret ; qui Corymbum fui mifericordia haec 
omnia facere exiftimabat. Deinde Corymbus Euxinum 
quendam e fociis praedonibus amoris fui confcium fa4 
cit, rogatque , auxiliatorem fe praebeat , confiliumque 
det, quonam modo adolefcentis animus impelli poffit. 
Euxinus haec a Corymbo audire gaudet: ipfe namque 
ob Anthiam mifere fe habebat , quam vehementi amo- 
re ardebat, Sua porro Corymbo narrat, & ne ulte- 
rius fefe affliet, fed inítet operi, fuadet; additque: 
ignavum omnino eft, nos obiicere periculis, at labore 
partis non frui fecuros. Poterimus hos deleQos ab 


1 "Eósloíxo) Re&e ita emendavit Hemfterh. Vulgo ἐδόκεις 


- 
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€» . ' N * M. 5 
ὧν͵ ἐκτησάμεθα ' πόνῳ δυνησόμεθα δὲ αὐτοὺς, ἐλφ», 
E “ῳ / rn 
γεν» ἐξαιρέτους παρ᾽ ᾿Αψύρτου λαβεῖν δωρεῶν. Tav- 
3 8N c ; »N 5 v . N 
τὰ el (V ῥαδίως ἔπειθεν αὐτὸν ἐρῶντα. Καὶ 1 ? συγ» 
, N05 N N€N 5 / / 
τίθενται κατὰ ταὐτὰ τοὺς ὑπὲρ ἀλλήλων ποιήσασϑας 
7 . Ν ^ “ Ν ς / / 
λόγους καὶ πείθει οὗτος μὲν Αβροκόμην. Κόρυμβος 
^ rd bN 
δὲ "Avlíay. Ἔν τούτω τῷ χρόνῳ ἐκειντὸ ὥϑυμοι πολλῶ 
᾿ ^ 9 y N " / 
προσδοκῶντες, ἀλλήλοις “διαλεγόμενοι, συνεχὲς ὀμνύ- 
ὔ Ν * N Ν 
evreg τηρήσειν τὰ συγκείμενα. ᾿ ἔρχονται δὲ πρὸς 
, by € / N € 37. Ν 2 
αὐτοὺς ὃ Ἰζόρυμβος καὶ ὁ Εὐξεινος , καὶ Φράσαντες 
᾿ , e 9 Ὶ ε Ν € xv 
ἰδία, τι ϑέλειν εἰπεῖν, ἀπάγουσι καϑ' αὑτοὺς, ὁ μεν 
: 4 € M m M [4 
τὴν "Avlíay , ὁ δὲ τὸν ᾿Αβροκόμην. Toig δὲ αἱ τε ψυ- 
, γ ἃ € ἙΝ ε (ANM 
χαὶ ἐκραδαίνοντο , καὶ «οὐδὲν ὑγιὲς ὑπενόουν. Aye 
Y « y - Ν VP A / € N Ke / ΝΕ 
οὖν 0 Ἐύξεινος πρὸς" τὸν ββροκόμην ὑπὲρ σρύμίβου 
3 Ν ΙΝ ^ nd Á . 
Μειράκιον , εἰκὸς μὲν ἐπὶ τῇ συμῷορω Φερειν χάλε- 
“ ) -N , , Á Á 
πως » οἰκέτην μὲν εξ ἐλευθέρου γενόμενον »᾿“ένητῶώ δὲ 


Apíyrto dono accipere.: His di&is facile amanti per- 
fuadet , ftaruuntque mutuam fibi navare operam ; cona- 
turque hic Abrocomam, Corymbus Anthiam exorare. 
Illi conciderant animo, multumque de his, quae. ex- 
| fpe&anda forent, invicem fermonem habebant, fubinde 
iurantes, fe conventa fervaturos. Corymbus & Euxi- 
nus ad illos accedunt , & "aliquid feorfum dicendum. 
habere fimulantes , fecum abducit ille Anthiam, hic 
Abrocomam. Quibus vehementer. commovetur ani- 
mus, nihil boni fubeffe fufpicantibus. Euxinus igitur 
Corymbi gratia Abrocomam alloquitur : Non dubito, 
adolefcens, quin propter .hoc infortunium valde do- 
leas, quin aegre feras te fervum e libero fa&um effe, 

1 Πόνῳ ) h. e. Jabore partis frai. λόγους ) Praeclare ita hunclocum ' 
Unde facile perfpicitur, legi de- perfanavit Hemfterh. Vulgo cvr- 
bere cum Hemfterh. πόνα. Editi τίθενται 'χ. ταῦτα τοὺς — πόνους. 


habentezóvor. Idem mox πείθειν corr. quod vix 
2 Συντέθενται X. ταὐτὰ τοὺς --  neceífe puto, ' 


-— 
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ἀντ᾽ εὐδαίμονος" δὰ δέ σε τῇ ψυχῇ πάντ λογί- 
σασϑαι, xul. στέργειν τὸν κατέχοντα enit, n 
τοὺς γενομένους δεσπότας ἀγαπᾷν. Ἴσϑι γὰρ, 
ἐγνεστί σοι καὶ εὐδαιμοσύνην καὶ ἐλευϑερίαν NAM 
Bev, εἰ ϑελήσεις πείθεσϑαι τῷ, δεσπότῃ Κούμβῳ. 
Ἔρῷ γάρ σου σφοδρὸν ὁ ἔρωτα » καὶ πάνγων ἑτοιμός 
ἐστι δεσπότην ποιεῖν τῶν ἑαυτοῦ. ΠΠείσῃ δὲ χαλεπὸν 
μὲν οὐδὲν, εὐγούστερον δὲ σεαυτῷ τὸν δεσπότην d ἐργά- 

γ. ᾿Ἐννόησον δὲ ἐν οἷς ὑπάρχειρ' βοηθὸς μὲν οὐδεὶς, 
vi δὲ avr ξένη » καὶ δεσπόται λῃσταὶ »* καί οὐ- 
δεμία τιμωρίας ἀποφυγὴ ὑπερηφανήσαντι Κόρυμβω. 
Tí δέ σοι γυνωικὸς δεῖ UV καὶ πραγμάτων : τί δὲ 
ἐρωμένης , τηλικώδε ὄντι 5 πιάντω ἀπόῤῥεψων, πρὸς μό- 
yoy δὲὶ σε τὸν δεσπότην. βλέπειν , τούτῳ κελεύσαντι 
ὑπακούειν. ᾿Ακούσως à ᾿Αβροκόμης εὐθὺς μὲν ἄχανης 


pauperem e divite : verum tecum perpendenda tibi. 
funt omnia, praefenti fortunae acquiefcendum, heri- 
que amandi iam tui. Scias enim , in te effe , libertatem 
ac profperitatem recuperare , dummodo hero Corym- 
bo obfequentem: te praebeas. Is enim vehementer te 
amat, paratufque eft, omnium , quae poffidet, te do- 
minum conftituere. Nil durum patieris, immo bene- 
volentiorem tibi herum efficies. Ubi fis , cogita: auxi- 
liator nullus, terra ipfa ignota, heri piratae, nullaque - 
fupplicii vitandi fpes, Corymbum faftidienti. Quid 
tibi nunc uxore aut re familiari opus eft , quid amica, 
tenerae adeo aetatis cum fis ? Haec omnia te abiicere 
oportet, unumque herum refpicere , eiufque mandatis 
obfequi. His auditis" Abrocomas primum obmutuit, 
τ Καὶ οὐδεμία -- ἀποφυγλ }ὺ ἃς edd. optime ἴῃ οὐδεμία mutaa 
Οὐδιμιᾶς habetur in Cod. Flor. tum ab Hemüerh, 
Longus. P 
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ἥν , καὶ οὔτε τι ἀποκρίνεσθαι πύρισκεν ; ἐδάκρυσε δὲ, 
καὶ ἀνέστενε: πρὸς αὑτὸν ἀφορῶν; “εἰς οἷα apa ἐλή- 
λυϑε. Καὶ δὴ “λέγει πρὸς τὸν Εὔξεινον, Ἐπίτρεψον » 
δέσποτα s βουλεύσασϑαι βραχὺ ; καὶ πρὸς πάντω 
ἀποκρινοῦμαι σοι Td ῥηθέντα. Ka ὁ μὲν Εὔξεινος à ἄνε- 
χώρει" ὁ δὲ Κύρυμβος τῇ Ain δείλεκτο τὸ τὸν ἐρωτῶ 
τὸν Εὐξείνου καὶ τὴν παροῦσαν. ἀνάγκην» καὶ ὅτι 
δεῖ πάντως. αὐτὴν πείϑεσιϑαι τοῖς δεσπόται κα ὑπέρσχε- 
vo δὲ πολλὰ καὶ γάμον γόμειμοον : καὶ χρήματα σει- 
᾿σϑείσῃ καὶ περιουσίαν. Ἡ δὲ αὐτῷ τὰ ὅμοια ἀπε- 


spirare , ᾿αἰτησαμένη βραχὺν βωλεύσασϑαι χρόνον. 


᾿Καὶ ὁ ὁ μὲν Ἐύζεινος καὶ ὃ Κόρυμβος μετ᾽ ἀλλήλων 
ἤσαν περιμένοντες ὅ, τι ἀκούσονται, ἤλπιζον δὲ αὐτοὺς 
᾿ ῥαδίως πείσειν. 


quid refponderet , non inveniens ; obortifque lacrimis 
'"jngemuit, videns, in quae incidiffet. At Euxinum tan- 


, dem hisalloquitur: Sine me paulifper, here, quid his 
. omnibus refpondeam , confulere. Euxinus difcedit: Co- 
, rymbus vero Euxini amorem Anthiae expofuerat, prae- 
 fentemque .neceffitatem heris omnino morem geren- 
di; multa pollicitus , legitimas nuptias , argenti copiam, 


.fi pareat , omniumque rerum abundantiam. Illa par 
. refponfum dederat , paulum temporis ad deliberandum 


petens. Euxinus δὲ Corymbus una exfpe&abant , quid 


. audituri effent ; fperabantque, fe facile illis id effe per- 


fuafuros. ' 
1 Ej οἷα: pa Paul) Ferté: εἰς οἷα ἄρχυα ἐλήλυθε. 


N 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ EGEZIOT 
ΤΩΝ ΚΑΤΑ 


. ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 


ἘΦΕΣΙΑΚΩΝ 


AOrTOZ AETTEPOZ. 


Ke λ Αβροκόμης καὶ “ἡ. ᾿Ανθία ! ἧκον εἰς τὸ δω. 
prr ; ἔνθα συνήθως, διητῶνγτο, καὶ πρὸς ἀλλήλους 
εἰπόντες ; ὥπερ ἠκηκόεσαν, καταβαλόντες ἑαυτοὺς 
ἔκλαιον, ὠδύροντο. ὯὮ, πάτερ » ἔλεγον, ὦ “μῆτερ » 


XENOPHONTIS | 
EPHESIACORUM 


DE AMORIBUS 
ANTHIAE ET ABR'OCOMAE 
LIBER SECUNDUS. 


4 
GIDEEEEPIIVEEUEN) απο σα ρου 


Α BROCOMAS & Anthia in cubiculum, ubi dege- 
re confueverant, ingreffi, quae quifque audiverat, 
narrant, & humi proftrati plorabant , & conquereban- 
tur, O cariffimi parentes, o patria, o cognati, o do- 


1  Hxor) Deeft hoc verbum in. Flor. Hemfterh. fupplebat ἐλθέγσ 
edd. reftitutunf a Locella e Cod, , te; Vel ἐπαγελθόγτε. 
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ὦ πατρὶς ! Φιλτάτη , καὶ οἰκεῖοι, καὶ συγΎένεις. Τε- 
λευταῖον δὲ ἀνενεγκὼν 'Ó ᾿Αβροκόμης , Ὦ κακοδαί- 
μόνες, ἔφησεν, ἡμεῖς, τί ἄρα πεισόμεθα, ἐν yn 
βαρβάρων [? πειρατῶν ] ὕβρει παραδοθέντες πειραι- 
τῶν; "Apxeres τῶ μεμαντευμένα » τιμωρίαν ἤδη με 
L ϑεὺς τῆς ὑπερηφανίας tirmpérra, ἐρῶ Κόρυμιβος 
ἐμοῦ, σοὺ δὲ Εὐξεινοί.᾿ Ὧ τῆς ἀκαίρου πρὸς ἐκατέ- 
βθὺς εὐμορφίας" εἰς τοῦτο dpa μέχρι yUy σώφρων i ἐτη- 
prom . να ἐμαυτὸν ὑποθώῶ λῃστῇ ἐρῶντι ᾿ τὴν aig x pay 
ἐπιθυμίαν: καὶ τίς Y βίος περιλείπεται πόρνῃ μὲν 
ἀντὶ ἀνδρὸς γενομένῳ: ; ἀποστερηθέντι δὲ τῆς ᾿Ανθίας τῆν τῆς 

ἐμῆς; ᾿Αλλ᾽ οὐ μὰς τὴν μέχρις ἄρτι σωφροσύνην εκ 
ud pe σύντροφον , οὐκ ἂν ἐμαυτὸν ὑποθείην Κο- 

Pin τεθνήξομαι, δὲ πρότερον καὶ φανοῦμαι νεκρὸς 
σώφρων. Ταῦτα ἔλεγε, καὶ ἐπεδάκρυεν. H δὲ ᾿Αν- 


(a, Φεῦ τῶν κακῶν, εἶπεν, ταχέως δὴ 3 τῶν ὅρκων 


meftici ! Tandem fe colligens Abrocomas, Eheu nos, 
inquit, miferos! Quid taimdem agemus in hàc barbaro- 
rum piratarum regione , ipforum iniuriis obrioxii? Iám 
praedictorum initium , iam Deus me pro fuperbia ul- 
cifcitur. Corymbus sei amore captus, tui Euxinus. 
O incommodam utrique formam ! Ad hoc igitur tam- 
diu me caftum fervavi, ut praedoni turpi libidine infa- 
nienti me fubfternerem ? Quaenam .mihi vita futura 
eft, pathico iam , non homini , & ab Anthia mea ab- 
repto? Verum per pudicitiam iuro mihi fociam a pue- 
ro, ante moriar, ὃς caftus vel mortuus apparebo, quam 
Corymbo morem, geram. His diclis lacrimari coepit ; 
| & Anthia, Heu quantis , inquit , miferi circumdamur 


1 Ὦ πατρὶς φιλτάτη) Haec eft hànc vocem vidit etiam Hemfter- 
εἰεξαρ. Cod. Flor. In edd. tà, d hufius. Erroris caufafatis mani- 


πωτρὶς, φίλτατοι xal οἶκ. ' fe 
à Πειρατῶν) Delendam effe 3 "Τῶν ὕρχων ἀγαγχαζόμεϑα.) 


^0 "cr 
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. “72 . ^, O^ , ^ Y A y^ 

ἀναγκαζόμεθα" ταχέως τῆς δουλείας πειρώμεθα᾽ ἐρῶ 

, e Ν ͵ Ld , $2 / ΟΝ 
τις μου; καὶ πείσειν ἤλσιζεν εἰς εὐγὴν ἐλεύσεσθαι τὴν 
» Not / N "oT L 
ἐμὴν μετὼ ᾿Αβροκόμην , καὶ συγκατακλιθήσεσθαι, 

N » / » " 9 x N e » X , 
καὶ ἀπολαύσειν ἔπιθυμίας ; ᾿Αλλὰ μὴ οὕτως tym Φι- 
λόξωος γενοίμην, ' pb ὑπομείνωιμι ὑβρισϑεσα ἰδεὶν 

Ν ey! y / fr . 9 ΄ E: / e 
τὸν ἥλιον. Δεδόχθω ravra! ὡποθνήσκωμεν, ᾿Αβροκόμη 
ἕξομεν ἀλλήλους Heri ϑάνγατον, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἐνοχλού-: 
μένοι. 

Καὶ τοῖς μὲν ταῦτα ἐδέδοκτο. Ἔν δὲ τούτοις Αψυρ- 
τὸς , 0 προεστὼς TOU λῃστηρίου, * , ἡγούμενος , ὅτι TÉ 
ἥκουσιν οἱ περὶ τὸν Κύυμβων, καὶ ὅτι πολλὰ εἶεν καὶ 
ϑαυμάσια κομίζοντες χρήματα. ἧκεν εἰς τὸ χωρίον , 
xai εἶδέ τε τοὺς περὶ 'Αβροκόμην, καὶ. κατεπλάγη τὴν 
εὐμορφίαν, καὶ εὐθὺς, μέγα κέρδος νομίζων, ἠτήσωτο 
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malis ! Cito vim contra iusiurandum noftrum patiemur, 
cito experiemur fervitutem. Deperiens me quidam fle- 
&ere fperare potuit, & mecum poft Abrocomam con- 
cumbere, ac potiri defiderio fuo? At non fic vivere 
amem , ut hanc perpeffa contumeliam Solem videre. 
fuftineam. Stat fententia. Moriamur', Abrocoma: nos 
invicem habebimus poff mortem , a nemine amplius 
vexati. 

li quidem ita ftatuermnt. Interea Apfyrtus, praedo- 
num dux, Corymbi reditum exfpeGans, multaque & 
pretiofa allaturum credens, in eum locum venerat. 
Qui ftatim ac Abrocomam & Anthiam vidit, formam 
admiratus, magnum fe lucrum effe fa&urum exiftimans, 


"Verbum excidiffe, in aprico eft. 
Hemíterh. fapplet. μνησϑῆναι vel 
potius ἀναμνησίν ναι. Locella au- 
tem, τοῖς opxoic ἐμμένειν. Forte 
plura exciderunt. Mox copulam 
xa) ἀρεῖς ante εἷς svir , idém 


Locella fufpicabatur. 

i M»6' ὑπομείναιμι) Ita cort» 
Hemfterh. Vulgo , ἐπιμείναιμι. 

2 'Hyoupevoc) Hoc verbum vix - 
fanum. Hemfterh. corr, xoraxov- 
μενος, edodus, 
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ἐκείνους, τὰ μὲν ἄλλα χρήματα καὶ κτήματω καὶ 
παρθένους ; ὅσα, ᾿συνελήφϑησαν, διένειμε τοῖς περὶ τὸν 
ἹΚόρυμβον * βέειραταῖς. Ὁ δὲ Εὔξεινος καὶ ὃ ὁ ΚΚόρυμβος 
ἄκοντες p. συνεχώρουν τοὺς περὶ τὸν βροκό ὅμην τῷ 
᾿Αψύρτῳ: , συνεχώρουν δ᾽ οὖν ἀνάγκῃ. Καὶ οἱ μὲν ἀπηλ- 
᾿ λάσσοντο. Ὁ δε ᾿Αψυρτος παραλαβὼν τὸ τον ᾿Αβροκόμην 
^ καὶ τὴν ᾿Ανθίαν καὶ οἰκέτας δύο, Λεύκωνα καὶ Ῥόδην, 
ἤγαγεν εἰς τὴν Τύρον. [Πρρίβλεπτος δὲ ἣν αὐτῶν ἡ πομ- 
πὴ» καὶ πάντες ἐτεβαυμάκεσαν τὸ κάλλος' καὶ ἄν- 
ὄρωποι βάρβαροι, μήπω πρότερον τοσαύτην ἰδόντες eU- 
. poptiay , ϑεοὺς ἐνόμιζον εἶναι τοὺς ᾿βλεπομένους, i ἐμα- 
κάριξον δὲ τὸν "Auro οἵους οἰκέτως εἴη κεκτημένος. 
᾿Αγαγὼν δὲ αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκίαν * παραδίδωσιν οἰκέ- 
Ty πιστῷ, δι᾽ ἐπιμελείας. κελεύσας ἔχειν, ὡς μεγάλα 
᾿κερδανῶν, εἰ ἀπόδοιτο τῆς ἀξίας αὐτοὺς τιμῆς. 

Καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν ᾿Αβροκόμην ὁ ἐν τούτοις ἦσαν. 


eos fibi petiit; reliquam praedam, pecunias, fupelledi- 
lem, ac virgines omnes Corymbo eiufque fociis divi- 
dens. Euxinus & Corymbus inviti Abrocomam ὅς An- 
thiam Apfyrto concefferunt; fed eos cum coa&i cefhif- 
fent, abierunt. Apfyrtus Abrocomam ὃς Anthiam , famu- 
lofque duos, Leuconem & Rhodam, acceptos Tyrum 
duxit. Confpicua fuit illorum dedu&tio. Mirabantur om- 
fies formam, cui nemo ante parem viderat, puta- 
bantque homines barbari Deos effe, beatumque dice- 
bant Apfyrtum, qui tales famulos comparaffet. In do- 
mum ductos fido famulo tradit, quem illos: diligenter 
curare iubet , fe maximum lücrum fadurum fperans, 
fi venderet iufto pretio. 

Et fic fe habebant res Abrocomae. Paucis vero pott 


1 TIepazaic) Hanc vocemglof- ^2 Παραδέδωσιν) Ita emendave- 
fema τῶν, οἱ περὶ τὸν Κόρυμβον, — zat Hemflerh. atque ita plane ba- 
habeo. bet Cod, Fl, Vulgo, sepididaca. 


N 
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Hogar δὲ διαγενομένων ὀλίγων, ὃ μὲν "Aiuto; i eT 


ἄλλην ἐμπορίαν εἰς Συρίαν ame ᾿ϑυγατὴρ δὲ αὐὖ- 
TOU Maro á opa, ἠράσϑη τοῦ ᾿Ἀβροκόμου. Ἦν δὲ 
καλὴ καὶ apad γάμων ἤδη, πολὺ δὲ τοῦ Αβροκό- 
μου κάλλους ἀπελείπετο. Αὕτη ἡ Marra) ἐκ τῆς συνή- 
(cuc τοῦ ᾿Αβροκόμου. διαίτης ἁλίσκεται», καὶ ἀκατα- 
^ σχέτως εἶχε, καὶ ἡπόρει » ὅ, τι ποιῆσαι" οὔτε γὰρ πρὸς: 
τὸν ᾿Αβροκόμην εἰπεῖν ἐτόλμῳ γυναϊκω * εἰδυῖα ἔχον- 
τὰ, καὶ πείσειν οὐδέποτε ἐλπίζο ὅυσώ, οὔτε ἄλλῳ τινὲ 
τῶν ἑαυτῆς. δέει τοῦ πατρόρ' δ’ ἃ δὴ. καὶ μάλλον 
ἀνεκαίετο, καὶ διέκειτο πονήρως. Καὶ οὐκέτι  καρτέρου- 
σώ». ἔγνω πρὸς τὴν. Ῥόδν, τὴν σύντροφον τῆς ᾿Ανθίας, 
οὖσαν ἡλικιῶτιν καὶ κόρην. κατειπεὶν τὸν ἔρωτα" ταύ- 
τὴν "yao μόνην ἤλπιζε συνεργήσειν αὐτῇ περὶ τὴν ἐσι- 
θυμίαν. Koi δὴ σχολής λαβομένη à ἄγει τὴν κόρην πρὸς 
, τὰ πατρῴα ἐπὶ τῆς οἰκίας ἱερὼ, καὶ δεῖται.» μὴ κατει- 


diebus, cum Apfyrtus in Syriam abeffet mercandi gratia, ^ 


eius filia Manto deperire coepit Abrocomam , venufta & 
viro matura, multum tamen forma Abrocómae cedens, 
Adolefcentis 'confüetudine capta, fe cohibere non pote- 
rat, quid faceret nefcia; neque enim id "illi aperire 
addebat , quem , cum uxorem habere noffet, flectere 
defperaret ,. nec fuorum cuiquam , patris metu : quo 


magis urebatur, ac mifere fe habebat, adeo, ut am- . 


plus füftinere nom valens, Rhodae amorem narrare 
flatueret, fodali Anthiae , puellae, & aequali, quam 
unam fperabat cupiditatis fuae adiutricem fore. Ar- 
repta ipitur occafione puellam in facellum patris do- 
mefticum ducit ; acceptoque iureiurando, obfecrat , 


1 Ejóvi«) Ita emendavit cor- óviay Baf? V.D. Ἰιδίαν praeferunt 
 ruptam Cod, Flor. le&ionem s- libri editi. 


Pa4 


U 


17 , 


231 XENOPHONTIS . 


ET αὐτῆς» καὶ ὅρκους λαμβάνει » καὶ λέγει τὸν EA 
τα TOU ᾿Λβροκόμου » καὶ ἱκετεύει ᾿ συμβαλέσθαι ; καὶ 
πολλὰ ὑπέσχετο ᾿συμβαλλομένῃ. Ἔφη δ᾽, Ἴσϑι μὲν 


οἰκέτις οὗσα ἐμὴ, σϑι δὲ ὀργης πειράσομένη βαρ- 


βάρου καὶ ἡδικημένης. Ταῦτα εἰπουσα ἀπέπεμπε τὴν 
Ῥόδην. Ἡ δὲ ἐν ἀμηχάνῳ κακῷ ἐγεγόνει' τό TÉ γὰρ 
εἰπεῖν ᾿Αβροκόμῃ παρῃτεῖτο, Φιλοῦσα τὴν ᾿Ανθίων'" πά- 
γυ δὲ ἐδεδοίκει τῆς βαρβάρου τὴν ὀργήν. Ἔδξω οὖν 
αὐτῇ καλῶς ἔχειν » Λεύκωνι πρῶτον ἀνακοινῶσαι τὰ 
ὑπὸ τῆς Mares εἰρημένα. Ἦ, δὲ καὶ τῇ Pédy καὶ- 
γωνήματα * ἐξαιρέτως γενόμενα πρὸς Λεύκωνα: καὶ 
συγῆσαν ἀλλήλοις ἔτι ἐν ἘΦέσῳ. Τότε ó λαβομένη 
μόνου, Q2 Λεύκων, ἔφη, ἀπολώλαμεν τελέως" γὺν 
οὐκέτι τοὺς συντρόφους ἐξομεν᾽ ἡ τοῦ δεσπότου ϑυγα- 
τὴρ ᾿Αψύρτου ὁ a. pir Λβροκόμου σφοδρὸν ἐρωταν 
. ἀπειλεῖ δὲ, εἰ μὴ τύχῃ » δεινὰ ἡμᾶς ἐργάσασθαι. 
ne fe fibi opponat; amorem, quo Abrocomam am- 
ple&ebatur, aperit, eiufque opem implorat, multa 
opitulanti pollicita. Scias, inquit, te" mihi famulam, 
ac irae meae obnoxiam , fi iniuria affeceris, meque 
barbaram effe. His didis Rhodam dimifit, quae admo- 
dum anxia fuit: id enim Abrocomae narrare averfaba- 
tur amore Anthiae, & omnino pertimefcebat barbarae 
mulieris iram. .Vifum ergo eft, primum eorum , quae 
ἃ Manto audierat , Leucongn certiorem facere , quo 


inprimis utebatur familiariter; confuetudinem fimul , 


enim & Ephefi habuerant. Ubi folum deprehendit , Perii- 
mus , inquit, o Leucon : fodales diutius non habebi- 
mus. Herilis filia Abrocomam deperit, minaturque, ni 
potiatur, exempla in nos effe fadturam. Quid agendum, 


1 Συμβαλέσξγα!) Refcribe: συλ» 2. Ἐξαιρέτως) Ingeniofe ac fa- 
λαβέσϑαι, & mox συλλαβομένῃ. tis , Probabiliter Hemfterh. coni, 
Frequens horum vv. permutatio, ἐξ ἔρωτος, 
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Σ κύπει τοίνυν, τί ju zog. τὸ γὰρ ἀντειπεῖν τῇ βα 
βάρῳ. capi τὸ δὲ ἀπεζεῦξαι ᾿Λβροκόμην "Av: 
βίας, ἀδύνατον. ᾿Ακσύσας ὁ ὁ Λεύκων δακρύων ἐπλή- 
σϑη, μεγάλας ἐκ τούτων ! συμιφορὼς προσδοκῶν. ὈΨὲ 
δὲ ἀνενεγκὼν, Σιώπα, ἔφη, P ἐγὼ γὰρ ἕκαστα 
διοικήσω. “Ταῦτα. εἰπῶν ἔρχεται πρὸς ᾿Αβροκόμην. Τῷ 
δὲ ἄρα οὐδὲν € ἐῤγΎον ἣν, ἢ Φιλεὶν ᾿Ἀνθίαν, καὶ ὑπ᾽ ἐκεί- 
yi; Φιλείσϑαι, καὶ λαλεῖν ἐκείνῃ. καὶ ἀκούειν λα- 
λούσης. "Eja δὲ παρ αὐτοὺς. » lí ποιοῦμεν. σύν- 
τροῷοι; ; τί δὲ βουλευόμεθα οἰκέται ; δοκεὶς τινε τῶν. 
δισποτῶν, ᾿Αβροκέμη , XaGÀóg ἡ ϑυγατὴρ ἡ " ᾿Αψύρ- 
vov πονήρως ἐπί gti διάκειται, καὶ ἀντειπεῖν ἐρώσῃ 
βαρβάρῳ παρθένω χαλείτόν. 23 οὖν, ὅπως σοι δοκεῖ. 
βουλευσάμενος σῶσον ἡμᾶς ἅπαντας» καὶ μὴ ἡ περιϊΐδης 
ὀργῇ δεσποτῶν ὑ ὑποπεσόντας. ᾿Ακούσας ὃ ᾿Αβροκόμης 
εὐθὺς μὲν ὀργῆς ἐνεπλήσθη, τἀγαβλέῳ ac δὲ ἀτενὲς 
εἰς τὸν Λεύκωνα, Ὦ, πονηρὲ ; ἔφη » καὶ Φοινίκων 


difpice. Abnuere barbarae parum tutum; neque tamen ' 
ab Anthia Abrocomas divelli fe patietur. Leuconi haec 
audienti lacrimae obortae funt, cum magna inde futura 
mala praevideret. Tandem ubi fe collegit, Sileas, in- 
quit, Rhoda: ego enim omnia difponam, Statimque 
Abrocomam adit, cui unum opus erat amare Ánthiam. 
& ab illa amari, eandemque alloqui & loquentem qu- 
dire. Hos 'accedens , Quid agimus, inquit, fodales ὁ 
quid nos fervi confulimus ? Abrocoma, cuidam ex 
heris pulcher videris : Apfyrti filia te mifere amat. 
Barbarae virgini depereünti non obfequi , incommodum 


eft. Tu igitur confilium, quod tibi videtur, capiens, . 


teque & nos omnes ἕνα, neque herili iracundiae ob- 
noxios fieri patiaris. His auditis Abrocomas repente 
impletur ira, intentifque in Leuconem oculis, Haec, 
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τῶν evraula Base ἐρώτερε , ἐτόλμησας εἰπεῖν στρὸς 
᾿Αβροκόμην τοιαῦτα ῥήματα 3 καὶ, παρούσης ᾿Ανθίας. 
ἄλλην παρθένον μοι διηγῇ ; ; Δοῦλος μέν εἰμι» ἀλλὼ 
συνθήκας͵ eida, τηγεῖν. Ἔχουσιν ἐξουσίαν μου TOU σώ- 
ματος. τὴν Ψυχὴν δὲ ἐλευθέραν ἕ ἔχω. ᾿Απειλείτω γὺν ᾿ 
εἰ ϑέλει; Marre ET Ἴ». καὶ βρόχους ; καὶ πῦρ , καὶ 
πάντα , ὅσώ δύναται σώμα ἐνεγκεῖν οἰκέτου" οὐ γὰρ 
ἄν ποτε πεισϑείην ὃ ἑκὼν ᾿Δυθίαν ἀδικῆσαι. Ὁ μὲν 
ταῦτα ἔλεγεν ἡ δὲ ᾿Ανθία ὑπὸ συμφορᾶς ἔκειτο ἀχα-" 
yas , οὐδὲ προσφθέγξασϑαί τι δυναμένη. Od: δὲ καὶ 
μόλις αὑτὴν ἐγείρασα ; Ἔχω μὲν » Φησὶν, ᾿Αββροκό- 
μη: , τὴν εὔνοιαν τὴν σὴν , καὶ στέργεσϑαι διαφερόντως 
ὑπό σου πεπίστευκώ ἀλλὰ δέομιαί σου , τῆς ψυχῆς 
καὶ τῆς ἐμῆς δέσποτα, μὴ προδῶς ὃ ἑαυτὸν, μηδὲ εἰς 
ὀργὴν ἐμβάλῃς Dg api cu yneTa o) X τῇ τῆς 
δισποίνης erp , κώγω ὑμὶν ἄπειμι ἐκποδὼν. ἐμ- 
αὐτὴν ἀποκτείνασω. Τοσοῦτόν σου δεήσομαι. ϑάψω 


inquit, fcelus, Abrocomae dicere audes, Phoenicibus 
Bifce barbarior? & coram Anthia mihi aliam puellam 
memoras? Servus quidem fum; at novi promiffa fer- 
vare. In corpus poteftatem habeht; fed liber mihi 


 reftat animus. Minetur Manto, fi velit, gladios, la- 


͵ 


queos, ignem & omnia , quae corpus famuli pati poteft; 


, nequé tamen mihi perfuadebit, ut Anthiae iniurianr 


faciam libens. Haec illo dicente Anthia, perculía in- 
fortunio, ore preffo obmutuit , nihil eloqui valens. 
Ác fe vix, tandem colligens; Equidem, Abrócoma, 
benevolentiam erga me tuam perfpedam habeo, δὲ 
amari a te probe íentio ; vérum te dominum animae 
meae precor, ne te ipfum prodas , neque barbaricae 
irae obiicias. Herae defiderio obtempera : ego vero a 
vobis procul: abeam, & me occidam. Hoc tantum ex- 


i 
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αὐτὸς, καὶ Φίλησον πεσοῦσαν, καὶ μέμνησο ᾽Δυδίας. 
Ταῦτα. πάντα εἰς μείζονα, συμφορὰν τὸν ᾿Αβροκόμεν. 
γε: καὶ Ἰπόρει ; ὅστις γένηται." 

Καὶ οἱ μὲν 6 τούτοις ἤσαν. Ἡ δὲ Μαντὸὺ.. χρόνι- 
ζούσης 77 τῆς Ῥόδης,᾿ οὐκέτι καρτεροῦσα γράφει γραμμά- 
τιον πρὸς τὸν Αβροκόμην" x ἥν δὲ τὰ ἐγγεγραμμένα τοιῴ- 


δε. ᾿Αβροκόμῃ τῷ καλῶ δέσποινω ἡ σὴ χαξειν" Μα»-. 


τὼ ἐρῶ σου: μηκέτι Φέρειν δυναμένη" ( ἀπρεπὲς μὲν ἴσως 
παρθένῳ" ᾿ἀνωγκαῖον. δὲ Φιλούσῃ) δέομαι, μῆ Hs παρί--. 
Óyc μηδὲ ὑβρίσῃς τ' τὴν τὰ σὰ ἡρημένην. Ἐὰν yae πει- 
σϑῖο; πατέρα τὸν ἐμὸν ' Axyuproy ἐγώ πείσω. σὰ 
μὲ ! συνοικίσαι; καὶ τὴν νῦν σοι γυναῖκα ἀποσκευ- 
σόμεθα. Τλουτήσεις δὲ καὶ μακάριος ἔσῃ m a ayr- 
εἰπῆς. ἐννόει, οἷα μὲν πείσῃ. τῆς ὑβρισμένης ὃ ἑαυτὴν £X 
ὡκούσης., οἷα δὲ οἱ pera, σου κοινωνοὶ» τῆς σῆς ὑπερη- 


pofco, ut ipfe fepelias, cadentem exofculeris . & An- 


.. thiam in. memoria "habeas. Haec omnia in maius in- 


fortunium Abrocomam adduxere , & , quid de fe fieret, 
ignorabat. . 

. Illi quidem in hoc difcrimine verfabantur. At Man- 
to, cui tarda nimis Rhoda videretur , amoris im- 
patiens,  epiflolium fcribit Abrocomae his verbis: 
Abrocomae formofo hera tua falutem. Manto te mi- 
fere amat , non amplius amorem ferre valeris. Id mi- 
nus fortaffe virginem decet, fed amanti neceffitas in- 
cumbit: ne me defpicias, precor, neque contumelia 
afficias, cui tua maxime cordi funt. Si enim obtempe- 
res, a parente ego Apfyrto impetrabo , ut tibi connu- 
bio iungar ; & coniugem nünc tuam fubmovebimus.. 
Dives.eris & beatus: at fi adverferis, qualia paffurus 
ipfe fis, cogita, memet a te contemta fupplicium de 


1 Συνοιχίσαι) Ita corr. Hemfterh. Vitiofe edd, συγοιχῆσαι, 
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Φανίας σύμβουλοι γενόμενοι. Τοῦτο τὸ γράμμα λα- 
| βοῦσα, κατασημυναμένη, δίδωσι ϑεραπαίνῃ τινε ἕἑαν- 
τῆς βαρβάρῳ; εἰποῦσα ᾿Αββροκόμῃ κομίξζεν. Ὁ d 
ἔλαβε. καὶ ἀνέγνω, καὶ πᾶσι | μὲν ἤχθετο τοῖς, Ἐγ- 
γεγραμμένοις, μάλιστα δὲ αὐτὸν ἐλύπει τὰ περὶ τῆς 
᾿Ανϑίας. Kis μὲν τὴν πινακίδα κατέχει, ἄλλην δὲ 
ἐγγράφει, καὶ δίδωσι τῇ Oepamaiw ἥν δὲ τὰ ἐγγε- 
γραμμένα" Δέσποινα, ὅ à τι βούλει, ποίει.» καὶ χρῶ 
σώματι , ὡς οἰκέτου καὶ εἶτε ἀποκτείνειν θέλεις » ἔτοι-- 
μος εἴτε βασανίξειν, ὅπως ἐθέλεις . βασάνιζε" εἰς εὖ- 
γὴν δὲ τὴν σὴν οὐκ ἂν ἔλθοιμι, οὔτε 'ἂν τοιαῦτα πει- 
σϑείην κελευούσῃ. Λαβοῦσα ταῦτα τὰ γράμματα ἡ 
Μαντὼ, ἐν ὀργῇ. ἀκατασχέτῳ γίνεται, καὶ ἀναμίξα- 
σα πάντα, Φθόνον καὶ operum íay , λύπην, Φόβον, 
ἐνενόει ὅπως τιμωρήσαιτο τὸν ὑπερηφανούντω. 

Ka) δὴ καὶ ἐν τούτῳ ἔρχεται μὲν ἀπὸ “Συρίας 
"A: Ψυρτος, & ἄγων Tie τῇ ϑυγατρὶ νυμφίον ἔχει 6j » 


te fumente, qualiaque fodales tui -arrogantiae confilia- 
rii. Hanc epiftolam fignatam ancillde cuidam barbarae 
dat, Abrocomae reddendam. Qui acceptam legens, ea 
omnia, quae infcripta erant, moleíte fert, maxime 
quae Anthiam attinent. Tabellam hanc retinet , aliam 
confcribit, & dat ancillae perferendam , his verbis: 
Facias , hera, quod lubet, & corpore hoc utere, ut 
fervi. 81 me vis occidere, praefto fum. Si tormentis 
cruciare, quo velis modo , crucia. Non ego ad te con- 
cubitum veniam : non haec imperanti obediam. Manto, 
hac epiftola accepta , praecipiti ira corripitur: invidia , 
zelotypia , moerore ac metu fimul perculía cogitat, 
quomodo faftidientem ulcifcatur. 

Interea Apfyrtus e Syria redit, fponfum ind« filiae 

͵ . ] , 
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Meipi ὄνομ. Ὡς. δὲ ἀφίκετο , εὐθὺς " Marra τὴν 
κατὰ ᾿Αβροκόμου τέχνην συνετάττετο » καὶ ᾿σπαράξα- 
σα τὰς κόμας ; καὶ περιῤῥηξαμένη. τὴν iria ; ὑπαν- 
τήσασα τῷ πατρὶ καὶ προσπεσοῦσα πρὸς τὰ γόνω-- 
τῶ: Οἴκτειρον» ἔφη. πάτερ; ᾿ϑυγατέρει τὴ τὴν σὴν ὑβρι- 
σμένην Ur οἰκέτου. Ὁ γὰρ σώφρων ᾿Αβροκόμης 
ἐπείρασε μὲν παρθενίαν τὴν ἐμὴν ᾿ἀφανίσαι" ἐπεβού- | 
λευσε δὲ καί σοι, λέγων ἐρῶν μου. Σὺ οὖν ὑπὲρ τῆς- 
λικαύτων τετολμημένων εἐἴσπραξαι παρ᾽ αὐτοῦ τιμῶ- 
βίαν τὴν ἀξίαν" » εἰ δίδως ἐκόοτον ϑυγατέρα τὴν σὴν 
τοῖς οἰκέταις , ἐμαυτὴν φθάσασα ἀποκτενῶ. ᾿Ακούσας 
ὗ ἼΑψυρτος ; καὶ δόξας ἀληθὴ λέγειν αὐτὴν, ἢ ἠρεύνησε 
τὸ πραχβὲν οὐκέτι, μεταπεμψάμενος δὲ τὸν Afpoxé- 
pv *Q τολμηρὰ καὶ μιαρὰ, εἶπεν . κεφαλὴ » ἔτόλ- 
μῆσας εἰς δεσπότας τοὺς σοὺς ὑβρίσαι, καὶ  διαφθεῖ- 
paa παρθένον Ἰθέλησας οἰκέτης ὧν; ἀλλ᾽ οὔ τι χαι- 
ρήσεις" ἐχὼ yáe ct τιμωρήσομαι , καὶ TOi ἄλλοις 
adducens, cui nomen Moeridi. Qui ut advenit, Manto, 
artificio in Abrocomam compofito , capillis turbatis la- 
cerataque vefte patri obviam fit, & ad genua pro- 
cidens, Miferere, inquit, pater, filiae a famulo iniu- 
rim paffae. Pudicus ille adolefcens Abrocomas virgi- 
nitatem meam fpoliare conatus eft, tibique iniuriam 
facere, mei fe amore captum dicens. Tu igitur pro - 
talibus aufis ab eo poenas pete Condignas. Vel fi &liám 
tuam famulis nuptum dare decreveris, mortem mihi 
ante confcifcam. Haec illam vera dicere Apfyrtus exi- 
füimans, nihil amplius de facinore inquirit, fed arcef- 
' fitum Abrocomami increpat, O audaciffimum δὲ fceleftum 
caput! Aufuüs es heris contumeliam facere, & fervus 
virginem vitiare? Sed non hoc tibi fic abibit: fuppli- 
cium de te fumam, ferviíque. alis exempla edam in 
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οἰκέταις τὴν σὴν αἰκίαν ποιήσομαι παράδειγμα: E- 
σῶν, οὐκέτι ἀνασχόμενος οὐδὲ λόγον ἀκοῦσαι , ἐκέ- 
λευσὲ περιῤῥηξαι τὴν ἐσθῆτα αὐτοῦ τοῖς οἰκέταις , καὶ 
Φέρειν πῦρ ; καὶ μάστιγαρ » καὶ παίειν τὸ μειράκιον. 
“Ἦν δὲ τὸ ϑέαμα ἐλεεινόν αἵ τὲ γὰρ βάσωνοι τὸ σῶ- 
μα πᾶν ἠφανιζον, βασάνων ἀήθες ὃν οἰκετικῶν᾽ τό τε 
αἷμα κατέῤῥει s πᾶν, καὶ τὸ κάλλος ἐμαραίνετο. por- 
ἥγεν αὐτῷ καὶ δισμὰ Qoia, καὶ πὺρ , καὶ μά- 
λιστῶ ἐχρῆτο ταῖς βασάνοις κατ' αὐτοῦ, τῷ γυμφίῳ 
τῆς ϑυγατρὸς ἐνδεικνύμενος » ὅτι σώφρονα. παρθένον 
ἕξεται. Ἔν τούτῳ , ᾿Ανθία προσπίπτει τοῖς γόνασι τοῦ 
᾿Αψύρτου » καὶ ἐδεῖτο ὑ ὑπὲρ ᾿Αβροκόμου" ὁ δὲ, ᾿Αλλὰ 
καὶ μᾶλλον» ἔφη, διώ σε κολασθήσεται. "ὃ ὅτι καί σε 
ἠδίκησε, γυναῖκα ἔχων ἄλλης spo». ] Kai τότε ἐκέλευσε᾽ 
δήσαντας. αὐτὸν ἐγκαθείρξαί TW οἰκήματι σκοτεινῷ. 
Καὶ ὁ μὲν ἐδέδετο, καὶ » ἐν εἰρκτῇ. Δεινὴ δὲ αὐτὸν 
ἀθυμία καταλαμβάνει, καὶ μάλιστα, ἐπεὶ ᾿Ανθίαν 


te. His dicis, fermonem ullum audire recufans, iubet 
fervos veftem. eius difcindere, ignemque & verbera 
afferre, & caedere adolefcentem. Miferandum fpeGa- 
culum! plagae enim totum corpus difformabant, fer- 
vilibus tormentis inaffuetum,  effluebat fanguis, ὃς 
oris pulchritudo marcefcebat. Vincula ei formidolofa 
δὲ ignem adduxit, maximeque tormentis in eum ufus 
eft, ut filiae fponfo oftenderet , quam pudicam 'virgi- 
nem habiturus effet. Anthia tum ad Apfyrti genua 
accidit, & pro Abrocoma precatur. Ille, Immo & tui 
caufa magis, inquit y pleCtetur, quod & te uxorem ha-. 
bens iniuria affecerit, aliam amans. Iuffitque vinciri, 
& obfcura cella includi. 

Vin&us ergo in carcere affervabatur. Tum animus 
ipfius cecidit, maxime-ubi Anthiam non amplius vi- 
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οὐχ, ἑώρα" ἐξήτει δὲ ϑανάτου τρόπους πολλοὺς ; ἀλλ᾽ 
εὕρισκεν οὐδένα . πολλῶν τῶν Φρουρούντων irr, Ὁ à 
ἔΛψυρτος i ἐποίει τῆς θυγατρὸς τοὺς γάμους » καὶ. ῥώρ- 
τάξον “πολλαὶς ἡμέραις. ᾿Ανθία δ πάντα πένθος ἦν, 
xai εἴποτε δυνηθείη πεῖσαι -τοὺς ἐπὶ τοῦ V δεσμωτηρίου, 
εἰσῴει σρὸς ᾿Αβροκόμην. λανθάνουσα,, καὶ κατωδύρετο 
τὴν συμφοράν. Ὡς d ἤδη παρεσκευάζοντο εἰς Συρίάν 
ἀπιέναι, προέπεμψεν ὁ ó "Apres τὴ τὴν θυγατέρα μετῶ 
δώρων πολλῶν, ἐσθητάς τε τὰς Βαβυλωνίους, καὶ 
χρυσὸν ἄφθονον καὶ ἄργυρον ἐδίδου" ἐδωρήσατο δ τῇ 
ϑυγατρὶ Μαντοὶ τὴν ᾿Ανθίαν καὶ τὴν Ῥόδην καὶ TÓy- 
Λεύκωνα. 'Ὡς οὖν ταῦτα ἔγνω ἡ ᾿Ανθίω, καὶ ὅτι εἰς 
Συρίαν ἀναχθήσεται μετὰ αντωῦς, δυνηθεῖσα εἰσελ-- 
(diy εἰς τὸ δεσμωτήριον , περιπλεξωμένη τῷ ᾿Αἰβροκό- 
pu» Δέσποτα, εἶπεν» εἰς Συρίαν ^ ἄγομαι δῶρον δι. 
deret. Mortis plures modos quaefivit, neque tamen 
invenit, cum multi adeffent cuftodes. Interea Apfyrtus 
filiae nuptias celebravit, multofque feftos dies agita- 
runt. ÀÁnthia vero doloris-plena, fi quando carceris cu- 
ftodes fle&ere liceret, clam ad Abrocomam ingredieba- 
tur, deflebatque infortunium. Cum vero iam in Syriam 
abire pararent , Apfyrtus filiam plurimis muneribus 
profecutus dimifit. Veftes Babylonias , & auri copiam 
& argenti largitus eft. Filiae Manto Anthiam quoque 
& Rhodam & Leuconem dono dedit. Cum noviffet 
Anthia, fe in Syriam cum Manto abdu&um iri ; ut pri- 


mum licuit, carcerem ingreditur , & Abrocomam am- 
plexata, Heu domine, inquit, in Syriam ducor, dono 


εχ ᾿Ανθία΄ δὲ πάντα πένθος ἦν) ἄγομαι) Negligentior oratio in 
᾿Ανθίᾳ corr. Abrefch. recepitque — repetito ἄγομαι. Priore deleto 
Loc. Ego affe&atius.hocloquen-  Koenius ad Greg. de Dial. Ρ- 54- 
di genus Xenophontieripere non locum fic conftituit: ἐγὼ uv us 
aufm. ᾿ Συρίαν, δῶρον δοθεῖσα .“- ἄγομαι. 

2 ἾΆγομαι «εὐχαὶ εἰς Xeipag ζ. Hemfterb. prius in ἔρχομαι, vel 
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θεέσα τῇ Marr, καὶ εἰς χεῖρῶς τῆς Φιλοτυπούσης 
᾿ἄγομαβ σὺ σὺ dé € ἐν τῷ Ὁ δεσμωτηρίῳ μείνας οἰκτρῶς ἀπο- 
΄ φνήσκεις, » οὐκ ἔχων, οὐδὲ ὅ ὅστις σοῦ τὸ σῶμα κοσμή- 
gu ἀλλ᾽ ὀμνύω σοι τὸν ᾿ ἀμφοτέρων δαίμονα, ὡς ἐγὼ 
μενῶ σὴ, καὶ ζῶσα; κἂν ἀποθανεῖν δεήσῃ. Ταῦτα ^. 
eyouact ἐφίλει τε αὐτὸν E καὶ περιέβαλλε, καὶ τὰ ᾿ 
déjà Ἰσπάζετο » Καὶ τῶν ποδῶν προυκυλίετο. Τέλος 
δὲ, ἡ ἡ μὲν ἔξει τοῦ δεσμωτηρίου" ὁ δὲ, ὡς εἶχεν, ἑαυ-- 
πὸν ἐπὶ γῆς Bias ἔ ἔστενεν, ἔκλαιεν, “Ὁ, , πάτερ; λέ- 
ours φίλτατε, ὦ μῆτερ Θεμιστώ" ποῦ δὲ ἡ ἢ ἐν ἜΦε- 
σῳ δοκουσά ποτε εὐδαιμονία; “ποῦ δὲ οἱ. λαμπροὶ καὶ 
εἰ  περίβλεστοι ᾿Ανθία xai ᾿Αββροκόμης ». οἱ καλαί; " 
μὲν οἴχεται πόῤῥω "TOU τῆς γῆς αἰχμάλωτος 3 ᾿ἐγὼ 
δὲ καὶ τὸ μόνον ἀφήρημαι παραμύθιον » καὶ τεθνήξομιοωε 
drm à ἐν δεσμωτηρίῳ μόνορ. Ταῦτα λέγοντα αὐ- 
τὸν ὕπγοὶ καταλαμβάνει, xai, αὐτῷ ὄναρ ἐφίσταται, 


data Manto aemulae: tu vero in vinculis manens mo» 
reris mifere, neque habes, qui corpus curet. Sed tibi 
fan&de iuro per utriufque genium , tua manebo, feu 
vivam, feu mori oporteat. Haec dicens ofculatur, am- 
plexaturque, & vincula prenfans, volvitur fufa ante 
pedes. Tandem illa carcere exit. Hic, quo erat dolore 
percitus ,. humi fe abiiciens, ingemit ploratque, O pa- 
ter cariffinie, inquiens, o mater Themifto ! ubi illa, 
quae quondam videbatur Ephefi , felicitas ? ubi praecla- 
ri illi & fpe&atiffümi Anthia & Abrocomas, egregia 
forma adolefcentes? En illa longe abit in longinquam 
terram captiva : mihi unicum aufertur folatium , ὃς 
smoriar mifer in vinculis folus. Haec dicentem corripit 
fomnus, inflatque ei fomnium. Videre fibi vifus eft 


pofterius in δίδομαι vel ixdido- Eg) γῆς ῥίψας) Ita legit Cod, 
μαι mutandum cenfet, ——— flor. Vitiofe edd. ῥήξας. 


/ 
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"EóoEey dde) αὐτοῦ τὸν marina Λυκομήδη ἐν ἔσιϑητι 


μελαίνῃ πλανώμενον x κατὰ πᾶσαν γῆν καὶ ϑαλατταν᾽ 
ἐπιστάντα δὲ᾽ τῷ δεσμωτηρίῳ λυσαί τε αὐτὸν, καὶ 
ἀφιέναι ἐκ τοῦ οἰκήματος" τὸν δὲ f ἵππον γενόμενον mà, 


πολλὴν Φέρεσϑαι γῆν διώκοντα ἵ ἵππον ἄλλην Ou Asay 


καὶ τέλος, εὑρεῖν τὴν ὕτπον καὶ ἄνθρωπον γενέσϑαι. 


Ταῦτα ὡς ἐθοξεν ἰδεῖν, ἀνέθορέ τα, καὶ μικρῶ εὔελ- 
σις ἦν. | ᾿ 

Ὁ μὲν οὖν ἐν τῷ Ἀσμωτηρίρ᾽ x κατέκλεισ TO 5 δὲ 
᾿Ανθία εἰς Συρίαν v ἤγετο , καὶ ὃ Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη. 
Ὡς δὲ ἡ "oy οἱ περὶ τὴν Mavro εἰς ᾿Αντιόχειαν, (ἐκεῖ- 
δὲν γὰρ ἥν Meip ) ὦ ἐμινησιμεάκει μὲν καὶ τὴν Ῥόδην, 
ἐμίσει δὲ καὶ τὴν "Avfíay. Καὶ δὴ τὴν μὲν 'Pódw «εὐθὺς 
μετὼ T0U à Λεύκωνος κελεύει ἐμβιβάσαντάς τινος πλοίῳ 
ποῤῥωτάτω τῆς Συρίων ἀποδόσϑαι γῆς , τὴν δὲ ᾿Αν- 
ϑίαν οἰκέτῃ συνουσιώξειν ἐνενόει, καὶ ταῦτα τῶν ἀτιμο-: 


^. » Ζ , / ᾿ξ / dà / . 
τατων αἰπόλω τινε ὥγροίκῳ. ἡγουμένη διῶ τούτου τι- 


patrem Lycomedem, indutum nigra vefte, terras cir- 
cum omnes & maria vagari , inde ad cuftodiam perve- 
nire, & folvere fe vinculis, & emittere carcere. Ipfe 
'vero in equum mutatus ferri per multas terras, equam 
confe&ans , eamque tandem affecutus ad humanam for- 


mam reverti. Haec videre fibi vifus furrexit, fpei ali- 


quid concipiens. 

Dumille in vinculis cuftodiebatur , Anthia cum Leuco- 
ne & Rhoda ducebatur in Syriam. Manto iam cum comi- 
tatu Antiochiam venerat, Moeridis patriam , infenío in 


fhodam. & Anthiam animo. Rhodam ftatim cum Leuco- - 


ne iubet impofitos navigio , & longiffime a Syriorum fini- 


bus abdu&tos, 'venumüari. Anthiam mancipio cuidam de- 


fpicatifimo iungere parabat agrefti caprario, hoc modo 
Longus, ) 


' 
M Y * 


4 
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ἐλευθερίας € quis τί δειπλούτων, καὶ ἐπιμελείας τῶν 
᾿Αψύρτοωυ χρημάτων : ; οὗ τοιοῦτον εἶναί με δεῖ ἐκείνην 
- καὶ ζῶσαν καὶ τεθνεῶσαν εὕροιμι. . 
Ὁ μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦν, διοικῶν μὲν τὰ ᾿Αψύρτου ; 
ἐννοῶν dé, ὁπότε καὶ ποῦ τὴν ᾿Ανβίαν εὑρήσει. Ὁ δὲ 
Λεύκων καὶ 4 Ῥόδη ἥἤχθησαν εἰς τὴν Λυκίαν εἰς πόλιν 
Ξάνθον, (à ἀνώτερον δὲ ϑαλάσσης ἡ " πόλις) κανταυθώ 
ἐπράθησαν πρεσβύτῃ TW; ὃς αὐτοὺς εἶχε μετὰ πάσης 
ἐπιμελείας , παῖσας αὑτοῦ γομίζων" καὶ γὰρ ἄτεκνος 
ἥν. Διήγον δὲ ἐν aq breue μὲν πᾶσιν, ἐλύπουν δὲ αὐ- 
τοὺς ἢ ᾿Ανθία καὶ Αβροκόμης οὐχ, ὁρώμενοι. H δὲ "Áy- 
δία ἣν μέν τινα “χρόνον παρὼ τῷ αἰπόλῳ" συνεχὲς δὲ ὁ 
Moins, ὁ ὁ ἀνὴρ τῆς͵ Mawrovs , εἰς τὸ χωρίον ἐρχόμενος 
£p. τῆς ᾿Ανδίας σφοδρὸν ἔρωτω. Καὶ rà μὲν πρώτα 
ἐπειρῶτο λανθάνειν τελευταῖον δὲ λέγει τῷ αἰπόλῳ 
τὸν ἔρωτα. , καὶ πολλὰ ὑπισχνεῖτο συγκρύψαντι. Ὁ 
δὲ τῷ μὲ | Μοίριδι συντίθεται, δεδοικὼς δὲ τὴν Maro 


bertas , quid divitiae, quid imperium in domo Apfyrti ? 
non in his me effe oportet: earh feu;vivam, feu mor- 
tuam, iam invenire malim. 

Dum in eo erat, ut Apfyrti res curaret, cogitabat , 
quo loco, & quando Anthiam invenire poffet. At Leu- 
conem & Rhodam Xanthum, Lyciae urbem, nonnihil 
a mari diffitam, du&os, emerat fenex quidam, qui, 
cum prole careret, eos habebat liberorum loco, ce- 
tera beatos, moerentes tantum quod Anthia & Abro- 
comas abeffent. Illa iam aliquod tempus apud capra- 
rium degerat, cum Moeris, vir Mantus, faepiffime in 
agrum veniens deperit Anthiam. Primum celare amo- 
rem conatur; tandem aperit caprario, multaque polli- 
cetur, ut ne prodat. Is Moeridi interim operam fuam 
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σα ἡ Marre, ὅτι οὐ TÉO «xag, : ἐμὲ μᾶλλον κακῶς 
διαθήσει. Ἡ δὲ pu ϑακρύων λαβομένη τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ, ἔφη, Θεὸ καὶ "Agrega πατρῴα, τὸν αἰπόλον 
ὑπὲρ τούτων τῶν ἀγαθῶν ἀμείψασϑε" καὶ παρεκάλει 
πραβῆναι. Ὁ δὲ αἰπόλος λαβόμενος τῆς ᾿Ανϑίας, ὦχε-" 
τὸ ἐπὶ TO) λιμένα" εὑρὼν δὲ i ἐκεῖ ἐμπόρους ἄνδμαις. ΚΙ. 
λικας ἀπέδοτο τὴ τὴν κόρην͵ » καὶ λαβὼν τὴν ὑπὲρ αὐτῆς 
τιμὴν ἧκεν ti" τὸν ἀγρόν. O; δὶ d equ opi λαβόντες τὶ τῆν 
᾿Ανθίαν εἰς τὸ πλοῖον WyOy , καὶ » γυκτὸς ἐπελθούσης, 
ἤεσαν T2 ἐπὶ Κιλικίας. ᾿Εναντίῳ δὲ πνεύματι κατες- 
χόμενοι» καὶ. τῆς γεὼς διαῤῥαγεΐσης, μόλις ἐν σανίδι 
τινε σωθέντες ἔχ᾽. "αἰγιαλοῦ ; τινες "Aba. εἶχον δὲ τὴν. 
᾿Ανθίαν. Ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ δκείνω ὕλῃ. δασεῖα. Τὴν 
οὖν νύκτα ἐκείνην πλανώμενοι ἐν αὐτῇ, τῇ ὕλῃ ὑπὸ τῶν 
περὶ τὸν Ἱππόθου τὸ τὸν λῃστὴν, συνελήφῥησαν. 

Ἔν δὲ τούτοις ἧκεν ἀπὸ τῆς “Συρίας ρἰκέτης ὑπὸ τῆς. 


rit Manto, te mortuam non eíle, me in maius ma- 
lum coniiciat. Puella cum lacrimis eius pedes pren- 
fans, Dii, inquit, δὲ tu .patria Diana , beneficium hec- 
caprario rependite ; hortaturque , ut vendat. Caprarius , 
Anthiam fecum abducens , in portum. proficifcitur , ibi- 
que Cilices mercatores na&tus puellam venum dedit, 
acceptoque pretio in agrum redit. Mercatores puellam 
in navim ducunt, & per infequentem no&em in Cili- 
ciam abeunt. Sed adverfo vento prohibiti, & diffracta 
navi, vix in tabula quadam falvi litus quoddam appu- 
lerunt, fecum habentes Ánthiam. Ibi filva quaedam 
erat denía atque afpera, in qua per illam no&em pa- 
lantes ab Hippothoo latrone capti funt. σ 

Inter haec famulus e Syria venerat, haíce literas à. 


1 Τηὶς ἦλθον ) Emendavit fic αἰγιαλοῦ. τινος, Mox poft Vs 
hunc locum Koen. ad Greg. de ὁασέϊα excidere quaedam, 
Dial. p. 26. Yulgabatur antca ἐπ᾽ | 


. Q4 


| 
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ἸΜαντοὺς γράμματα κομίζων τῷ πατρὶ ᾿Αψύρτῳ Tá- 
δὲ " Edoxag με ἀνδρὶ ἐν ξένῃ. "Avlíay δὲ, ἣν μετὰ τῶν 
ἄλλων οἰκετῶν ἐδωρήσω μοι, πολλὰ διαπραξαμένην 
κακὰ εἰς ἀγρὸν οἰκεῖν ἐκελεύσαμεν. Ταύτην συνεχῶς 
ἐν τῷ χωρίῳ ϑεώμενος ὁ καλὸς Meips i ipa. Μηκέτι 
δὲ Φέρειν δυναμένη μετεπεμι ψώμην τὸν αἰπόλον, καὶ 
τὴν κόρην πραθηναμ πάλιν ἐκέλευσα ἐν πόλει τινι τῆς 


^ 


“Συρίας. Ταῦτα μαθὼν ὁ 0 Ἀβροκόμης» οὐκέτι μένειν 


ἐκαρτέρει, Λαβὼν οὖν τὸν ΓΑψυρτον, καὶ πάντας τοὺς 
κατὰ τὸν οἶκον. εἰς ἐπιζήτησιν τῆς, ᾿Ανθίας & ἐρχέτῶι. 
"EAfav οὖν ἐν τῷ, ἀγρῷ. ela per TOU αἰπόλου E 
"Avlía Δέτριβεν, ' ἄγει δὴ παρὼ τὸν αἰγιαλὸν τὸν 
Λάμπωνα τὸν αἰπόλον, ᾧ apis γάμον" ἐδεδώκει τὴν 
᾿Ανθίαν ἡ Ἶ Μαντὼ, ἐδεῖτο d τῶ Λάμπωνος, εἰπεῖν 
αὐτῷ, εἴ τι οἶδε περὶ κόρης ex Τύρου. Ὁ δὲ αἰπόλος 


- 


. Manto patri Apfyrto ferens: Virum dedifti mihi in 
terra extranea, Ánthiam, quam una cum.alüs fervi- 


tüis dono dederas mihi, ob multa malefa&a rus habi- 
tatum abire iuffi. Hanc ibi continenter vifens pulcher 
Moeris amat. Quod cum ferre diutius non. poffem, ar- 
ceffitum caprarium puellam iterum vendere iufli in ali- 
quo Syriae oppido. Ut haec novit Abrocomas,' dura- 
re non potuit, quin clam Apfyrtum , ac omnes , qui 
in aedibus erant, ad perquirendam Anthiam diícederet. 
In àgrum igitur, ubi illa cum caprario degerat , cum 
perveniffet, Lamponem, cui Manto Anthiarh nuptum de- 


. derat, in litus ducit, eumque rógat , ut fibi dicat , fi quid 


de Tyria virgine noverit. Caprarius & nomen, quod 


1 "Ayn dà) Hiulca haec ac. la- τὸν αἰπόλον Λάμπωνα, ὦ πρὸς γά- 
€unofa, Hemíterh. corr. παρεκά-ὀ ὀ μον &c. Ceterum verba τὸν «i- 
λει 9 τὸν αἰπόλον τὸὺγ' «Λάμπωνα πόλον - TIU Λάμπωνος, Cocchii 
εἰπεῖν αὐτῶ. Koenius autem ad incuria omiffa, e Cod, Flor. re- 
ee PT κατάγεται d) παρὰ ficat Locella, 


! 
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NON y *4 e 5A SA NON / ON 
καὶ τὸ ὄνομα εἶπεν » ὅτι ifa, καὶ τὸν γώμον, καὶ. 


τὴν εὐσέβειαν τὴν περὶ. αὐτοῦ. καὶ τὸν Moípéos ἐ ἐρώτα, 
καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ xat αὐτῆς, καὶ τὴν εἰς Κι- 
λικίαν ὁδόν. Ἔλεγέ τε ὡς ἀεί τινὸς “᾿Αβροκόμου μέ- 
μνηται , opt. Ὁ à αὐτὸν. » ὅστις ἥν; οὐ λέγει. Ἕωϑεν 
δὲ à ἀναστὰς ἤλαυνε τὴν ἐπὶ Κιλικίαν, ᾿ ἐλπίζων Αν- 
βίαν εὑρήσειν ἐκεῖ. 

Oi δὲ περὶ τὸν Ἵππόθοον, τὸ τὸν λῃστὴν, ἐκείνης μὲν 
τῆς γυκτὸς ἐμεινῶν εὐωχούμενοι" τῇ δὲ ἕξης περὶ τὴν 9υ- 
σίαν ἐγίνοντο. ΤΙαρεσκευάζετο δὲ πῶντα » καὶ ἀγάλ-" 
ματα τοῦ "Αρεως; * καὶ ξύλα, καὶ στεφανώματα. 
"Ede, δὲ τὴν ϑυσίαν γενέσθαι τρόπῳ τῷ συνήθει τὸ 
μέλλον ἱερεῖον. Θύεσθαι, cire ἄνθρωπος » Εἴτε βόσκη- 
μα εἴη. κρεμάσαντες ἐκ δένδρου καὶ διαστάντες ἡκόν- " 
τιζον. Koi ὁ ὁπόσοι μὲν ἐπέτυχον, τούτων ὁ ϑεὸς ἐδόκει 
δέχεσθαι τὴν ϑυσίαγ᾽ ὁπόσοι δὲ ἀπέτυχον , αὖθις ἐξι- 


Anthia fit, & nuptias, & fuam circa illas religionem, . 
Moeridis amorem, & adverfus eam mandata, & in Ci- 
liciam iter narrat ; additque, femper illam Abrocomae 
cuiufdam meminiffe. Ipfe, quis fit, non dicit ; at prima! 
luce furgens in Ciliciam progreditur , fe ibi Anthiam i in- 
venfurumi fperans. 

Hippothous ceterique latrones, tota no&e convivio 
abfumta, infequenti die facrificando operam dedere. 
Parata erant omnia, Martis fimulacra, ligna & coro- 
namenta , oportebatque facrum folito more fieri. Quae- : 
cunque immolanda. foret hoftia, feu homo, feu pecus, 
hanc arbori 'appénfam procul ftantes iaculis petebant ; 
& quotquot attingebant , horum videbatur Deus facri- 
ficium accipere, quique aberrarent, iterum, fupplica- 


^ x Kabféie)Ingeniofaeft VV, — fterhufius loeum fic, conftituit : 
. DD. apud Hemfterh. conie&ura, — xa) ἄγαλμα 7 τοῦ "Apres , Xa). 
xal σχῦλα, qua affumta Hem- ὑχῦλα, xdi er. , 


- 


r 
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᾿λάσκοντο. Eu δὲ τὴν Antias οὕτως ἱερουργηθήναι. 
Ὡς δὲ πάντα ἕτοιμα "s καὶ MALA τὴν κόρην nhe 
λον, ψόφορ. τῆς ὕλης ἠκούετο. καὶ ἀνθρώπων. κτύπος. 


"Hy δὲ ὁ τῆς εἰρήνης. τῆς ἐν Κιλικέῳ προεστὼς. Ile 


ρίλαος τοὔνομώ; ἀνὴρ τῷ πρώτῶ τῶν ἐν Κιλικίῳ δυ- 
γοιμένων. Οὕτος € ἐπέστη τοῖς λῃσταῖς ὃ ὁ Περίλαος μετὰ 
πλήθους πολλοῦ, καὶ πάντας τε ἀπέκτεινεν» ὀλίγους 
δὲ xol ζῶντας: ἔλαβε. ΝΙόνος δὲ ὁ Ἵππέϊ τος ἠδυνήθη 


διαφυγεῖν à ἀράμενος τῶ ὅπλα. Ἔλαβε δὲ τὴν ᾿Ανβίαν 
ΤΠ] ρίλαος:» καὶ πυθόμενος τὴν μέλλουσαν συμφορὰν ᾽ 


zéro. Ens δ apa, μεγάλης ἀρχὴν συμφορᾶς ὁ 
ἔλεος ᾿Ανθίας. ἴλγει δὲ αὐτὴν κοῦ τοὺς συλληφθέντας 
τῶν ληστῶν εἰς Ταρσὸν τῆς Κιλικίας. 'H δὲ συιήθης 
αὐτὸν τῆς κόρης ὄψις εἰς ἔρωτα ἤγαγε» καὶ κατὰ pa 
| ep ἑαλώκει i Περίλαος ᾿Ανθίας. Ὡς δὲ ἧκον εἰς Ταρ- 
σὰν, τοὺς μὲν λῃστὰς εἰς τὴν εἰρκτὴν φαρέδωκε͵ » τὴν 
δὲ ᾿Ανθίαν ἐδεράπευέν. Ἣν δὲ οὔτε γυνὴ τῷ à Tipo, 


bant. Huic facro ,Anthia deftinata erat. Quam, paratis 
omnibus, dum arbori appendere volunt, fragor filvae 
atque hominum fltrepitus auditur, Erat paci per Cili- 
ciam fervandae praepofitus .Perilaus nomine, vir inter 
primores Ciliciae. ls cum valida fociorum manu ag- 
greffus latrones, omnes occidit, praeter paucos, quos 
" vivos cepit. Uni Hippothoo effugere licuit; atque ar- 
fa auferre. Perilaus cepit Anthiam ; & , quae paffura 


erat ,. intelligens , eius mifertus eft. Quae mifericordia . 


ingentis infortunii principium fuit Anthiae. Cum. enim 
eam una cum latronibus , qui fimul capti fuerant , Tar- 
fum Ciliciae urbem duceret, confueto puellae adípe- 
&u in amorem labitur, fenfinique captus eft. Ut Tar- 
füm ventum.eft, latrones in carcerem. tradidit, & An- 
thiam devincire obfequio ftuduit. Neque uxor, nequa 
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οὔτε παῖδες, καὶ περιβολὴ χρημάτων οὐκ ὀλίγη. Ἔ- 
λεγεν οὖν πρὸς τὴν ᾿Ανθίαν, 23 πάντα ἂν αὐτὴ γέ- 
yoiTo Πειλάῳ, Ὑυν᾽. καὶ δισπότις, καὶ παῖδες. H 
δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἀντεῖχεν" 001, ἔχουσα ἃ ὅ 05 TI ποιῆ- : 
ciu βιαζομένῳ, Xà πολλὰ ἐγκειμένω. δείσασα. p 
καί τι τολμήσῃ βιαιότερον » evysaraviseras μὲν τὸν 
γάμον. ἱκετεύει δὲ αὐτὸν ἀναμεῖνάι χρόνον ὀλίγον, 
ὅσον ἡ ἡμερῶν τριώκωτα, καὶ ἄχραντον τηρῆσαι. Καὶ 
1 σκήπτεται. ὃ ὁ δὲ ᾿Περίλαος πείθεται , καὶ ἐπόμνυ- 
τάι τηρήσειν αὐτὴν γώμων ἁγνὴν»: εἰς ὅσον ἂν ὁ χρό- 
γος διέλθῃ. ' 

Καὶ ἡ ω μὲν £y. Ταρσῷ ἦ Ἦν μετὼ ΠΕεριλάου, τὸ τὸν χρό- 
γον ἀναμένουσα. τοῦ «γάμου. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης ἢ yt τὴν 
ἐπὶ Κιλικίας odóy καὶ οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ ἄντρου τοῦ 
λῃστρικοῦ (i ἐπεπλάνητο γὰρ καὶ αὐτὸς τῆς ἐπὶ εὐθὺ 
éóou ) συντυγχάνει’ τῷ Ἱπποθόῳ ὡπλισμένῳ. Ὁ δὲ 


liberi, erant Perilao, fed .divitiarum copia non exiguas 
Anthiae igitur dicit, fibi eam pro omnibus fore, uxgje, 
domina, prole. llla obftare primum; tum, nil habens, 
quod urgenti acriufque inftanti obiiciat , metuens, ne 
quid violentius audeat, de nuptiis quidem affentitur,. 
orat vero, breve triginta dierum tempus exfpeGet, 
δὲ intadam fervet. Simulanti. Perilaus paret, iurat- 
que , intactam fervaturum , donec tempus illud praeter- 
lapfum fit. - 

llla Tarfi cum Perilao nuptiarum tempus exfpe&an- 
te, Abrocomas iter in Ciliciam profequitur, nec longe 
a latronum antro (a reG&a enim via aberraverat) inci- . 
ditin Hippothoum armatum. Qui, ut illum vidit, oc- : 


4 Kal σχήπτεται ) Orafio man- ταὶ “4 melius autem Loc. xa 
€«& Hemfterb, coni χαὶ σχήπτε- σχήπτεται μὲν à ᾿Ανθία, ὁ δὲ δίς, 


- 


. | | ες 
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αὐτὸν ἰδὼν προστρέχει. καὶ Φιλοφρονεῖται » Καὶ Ὁ δεῖται 
κοινωνὸν γενέσϑαι τῆς ὁδοῦ. Opa γ γάρ σε: ὦ μειρά- 
κίον, ὅστις eri εἶ, καὶ ὀῷβηναι καλὸ ὃν, καὶ ὥλλως 


| ἀνδρικόγ' καὶ ἡ πλάνη ᾧαίνεται σ“άντως - ἀδικουμέ- 


yi. loyer οὖν, Κιλικίαν μὲν ἀφέντες, ἐπὶ Καππα- 
doc xai τὸν ἐκεῖ llóvrov λέγονται γὰρ οἰκεῖν &y- 
ὅγες εὐδαίμονες. Ὁ & ᾿Αβροκόμης τὴν μὲν ᾿Ανθίας 
"Cip LT οὐ λέγει , συγκατατίθεται δὲ  ἀναγκάζεντι τῷ 
Ἱσποθόω. Ἰζαὶ ὅρκους ποιοῦσι συνεργήσειν τε καὶ συλ- 
λήψεσϑαι. Ἤλπιζε δ ὃ ᾿Αβροκόμης € ἐν τῇ πολλῇ 
πλάνῃ τὴν ᾿Ανθίαν εὑρήσειν. Ἐκείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέ- 
pav t ἐπανελθόντες εἰς τὸ ἄντρον » εἴ Ti αὐτοῖς ἔτι περιτ- 
τὸν ἥν , αὑτοὺς καὶ τὸν ἵππον ἀνελάμβανον. "Hy γὰρ 
τῷ Ἱσποδόῳ € ἵππος ἐν τῇ ὕλῃ κρυπτόμενος. 


currens, blande alloquitur, oratque- viae fibi comitem 
fieri. Video enim té , adolefcens , quicunque tandem fis, 
adípe&u pulthrum, alias ftrenuum. Sane videris omni- 
no a reCa via aberraffe. Eamus ergo in Cappadociam, 
ibique Pontum, reli&a Cilicia; ubi beatos effe homi- 
nes dicunt. Abrocomas de Anthiae inveftigatione nil 
quidem,aperit Hippothoo, fed inftanti- affentitur. Con- 
venit ipfis iureiurando de mutga opera & auxilio: fpe- 
rabat enim Abrocomas, fe latius vagando Anthiam in- 
venturum effe. Die illà ad antrum revérfi, quod fu- 
pererat, fefe & equum reficiendo, infumferunt : erat 
enim Hippothoo equus in filva abíconditus. ΝΙΝ 
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T H ns παρήεσαν μὲν Κιλικίαν ἐποιοῦντο 
δὲ τὴν ὁδὸν : ἐπὶ διάζακον ; πόλιν τῆς Καππαδυκίας, 
μεγάλην καὶ καλήν. Ἐκεῖθεν yào Ἵσπόβοος ἐνένόει, - 
συλλεξάμενος γεωγίσκους ἀκμάζοντας, συστήσασθαι 
πάλιν τὸ λῃστήριον. Ἴοῦσι δὲ αὐτοῖς διὰ κωμῶν με- 
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I. NSE QUENTI die Ciliciam reliquerunt, itertjue fe: 
cerunt Mazacum verfus, Cappadociae urbem 'magnam 
pulchramque: ibi enim Hippothous in animum indu- 
xerat, colleCtis virenti robore iuvenibus, praedonum 
" agmen reftituere, Magnos pagos pertranfeuntibus , in- 
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γάλων, πάντων ἣν ἀφθονία τῶν ἐπιτηδείων. Kai γὰρ 
ὃ Ἱππόθοος ἐμπείρως εἶχε τῆς Καππαδοκῶν Cue s 
xa αὐτῷ “πάντες ὡς οἰκείω προσεφέροντο. Διανύφαν- 
τες δὲ τὴν ὁδὸν ἡμέραις δέκα, εἰς Μάξακον & ἔρχονται » 
καἰνταῦθα πλησῶν τῶν πυλῶν εἰσῳκίσαντο » Καὶ ἔγνω-- 
σαν ἑαυτοὺς ἡμέρων τινων ἔκ τοῦ καμάτου ϑεραπεῦ- 
σαι. Καὶ δὴ εὐωχουμένων αὐτῶν ἐστέναξεν ὁ Ἵπ5ὅ- 
ἔρος, καὶ ἐσεδάκρυσεν. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης ἡ ἤρετο αὐὖ- 
T0) , τίς ἢ αἰτέα τῶν δακρύων. Kai ὃ ὃς, Μιγάλα, ἔφη» 


τἀμὰ διηγήματα , xai πολλὴν ἔχοντα τραγῳδίαν. 


Ἔλδέεετο ᾿Δίβροκόμης εἰπεῖν, ὑπισχνούμενος καὶ τὰ na 
αὑτὸν δήγήσασϑαι. Ὁ δὲ ἀναλαβὼν ἄνωθεν ( μόνοι 
é i ἐτύγχανον ὄντες ) ἐξηγεῖται Tà κατ᾽ αὐτόν: 

Ἐ γώ, 9 ἐφη , εἰμὶ τὸ γένος πόλεως Hepideo ( σλη» 
σίον. δ τῆς Θράκης ἡ ἡ πόλις ) τῶν τὰ πρῶτα ἔχε; QU 
γαμένων. ᾿Ακούεις δὲ καὶ τὴν Πέρινθον, ὡς ἔνδοξος , 


xci τοὺς ἄνδρας» ὡς εὐδαίμονες ἐνταυθα. "Exe, νέος 


gens commeatus copia fuppetebat : erga Hippothoum 
enim, Cappadocum linguae peritum, tanquam dome- - 


fücum omnes fe gerebant. Decem diebus perfe&o iti- 


nere Mazacum perveniunt, ibique prope portas diver- 
tuntur, decernuntque , fe aliquot dies a labore reficere. 
In convivio Hippothous fufpirat, lacrimatque. Abro- 
comas quaerit, quae lacrimarum caufa? llle, Longa 
eít, inquit, rerum mearum commemoratio, ac tragoe- 
diae plena. Abrocomas ad dicendum hortatur, fua fe 
queque narraturum promittens. Ille altius initium re- 
petens, cum forte. foli effent , ordine , quae ipfi acci- 
derant, narrat. ] 
Ego, inquit, genere: Perinthius fum, (urbs eft Thra- 
«iae vicina ) e primariis civitaris. Audifti , quam celebris 
fit Perinthus, & cives opulenti. Ibi, cum iuvenis ad- - 


hj 
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ὧν, ἡράσϑην μειρακίου καλοῦ. Ἦν; δὲ τὶ τὸ μειρώκιον τῶν ; 
ἐπιχωρίων' ὄνομα Ὑπερώνδης ἦ ἥν αὑτῷ. Ἡράσϑην δὲ 
τῶ πρῶτα ἐν γυμνασίοις δαπαλαίωτα ἰδὼν καὶ οὐκ 
ἑκαρτέρησα. Eee ἀγομένης ἐπιχωρίου καὶ παννυ- 
χίδος ἐπ αὐτῆς, πρόσειμι τῶ Ὑπεράνδῃ » xai lj ἡκετεύω 
κατοϊκτεῖραι. ᾿Ακαῦσαν δὲ τὸ μειράκιον. “πάντα Um: 
σ'χνείτοιι» κατελεῆσάν μέ. Καὶ τὸ τὰ πρῶτά yt τοῦ" ἔρω- | 
τος ἁδριπερεῖ Φιλήματα καὶ Ψαύσματα, καὶ πολλὰ 
παρ᾽ ἐμοῦ δάκρυα. Τέλος δὲ, ἰδυνήδημεν. καιροῦ Aa- 
βόμενοι γυέσϑαι μετ᾽ ἀλλήλων μόνοι, xad τὸ τῆς 
ἡλικίας ! ἀλλήλρις ἀνύποπτον ἥν. Koi χρόνῳ TU ty 
πολλῷ, στέργοντες ὥλλήλους διαφερόντως, 1 ἕως δαί. 
μῶν τις ἡμῖν ἐνεμέσησε. Καὶ ἔ ἔρχεταί τις ἀπὸ Βυξαν- 
τίου C πλησίον δὲ τὸ Βυῤάντιον τῇ ΠΠερίνϑῳ) ἀνὴρ τῶν 
τὰ πρῶτα ἐκεὶ i δυναμένων , ὃς ἐπὶ TACTO καὶ περιου- 
vía μέγα Φρονῶν ᾿Δριστόμαχος ἐκαλεῖτο. Οὗτος t £T. 


huc effem , amore cuiufdam adolefcentuli iniigenae ca- 
ptus fum, cui nomen Hyperanthae. Cum primum illum 
in gymnafiis ludantem vidiffem, amavi; nec durare 
potui, quin, cum feftum patrium ac privigilium ageree Ὁ 
tur, ipfum adirem, oraremque, ut mei mifereretur, Ut 
audivit adolefcens, omnia pollicetur mifericordia com- 
motus, Primique - amoris gradus fuere ofcula, conta- 
&us, ac multae a me lacrimae. Tandem potuimus , oc- 
cafione arrepta, foli una effe, ob eandem aetatem mi- - 
nime fufpe&i. Longa nobis confuetudo fuit mutuo dea- 
mantibus, donec Deus aliquis invidit. A Byzantio, 
quod non longe a Perintho abeft , advenit vir inter illic 
potiores, ob pecuniam & opes elati animi, Ariftoma- 
τ ᾿Αλλήλοις ἀνύποπτον 9r) Hem- παράλληλον ἀνύποπτον ἣν, Neu- 


flerhufins emendat , ἄλλοις ἀγύπὸ- trum, ut ingenue fateafé, fatis- 
στὸν ἦν, Locella: τὸ τῆς aMxÍac facit, ᾿ 


— 
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βὰς εὐθὺς τῇ ἢ ΠΠερόδῳ , ὡς ὑπό τινος t ἀπεσταλμένος κατὶ 
ἐμοῦ. θεοῦ, ope τὸν Ὕπεράνθην σὺν ἐμοὶ, καὶ εὐθέως 
ἁλίσκεται τοῦ μειρακίου; ϑαυμάσας τὸ κάλλος, 
πάντα͵ ὁντινοῦν ἐπάγεσϑαι δυνάμενον. ^ Ἔρασϑεὶς δὲ, 
οὐκέτι i μετρίως κατεῖχε τὸν ἔρωτα, ἀλλὰ τὰ μὲν πρώ- 
τῷ τῷ μειρακίῳ προσέπεμπεν. 12 δ ἀδύνατον ἢ ἤν 
αὐτῷ ; (ὁ ὁ γὰρ Ὑπεράνθης. da τὴν πρὸς ἐμὲ εὔνοιαν, 
οὐδένα προσίετο ) πείθει τὸν πατέρω αὐτοῦ, »᾿πονηρὸν a&y- 
dpa, καὶ. ἐλάττονα χρημάτων. Ὁ δὲ αὐτῷ d idi τὸν 
Ὕ περάνθην» προφάδει διδασκωλίας" ἔλεγε γὰρ , εἰς 
yet | λόγων τεχνίτης. Παραλαβὼν δὲ αὐτὸν, τὼ μὲν 
᾿πρῶτω κατάλειστον εἶχε ; μετὰ τοῦτο δὲ ὁ ἀπῇρεν εἰς 
Βυξάντιον. Εἰπόμην κώγω, “πάντων καταφρονήσας τῶν 
ἐμαύτου, καὶ, ὅσω ἐδυνάμην, συνήμην τῷ “μειρακίῳ. 
᾿Ἐδυνάμην δὲ ὀλίγα, καί μοι Φίλημα σπάνιον ἐγώε- 
To καὶ λαλία δυσχερής ἐφῥουρούμην δὲ ὑπὸ πολλῶν. 
Τελευταῖον οὐκέτι καρτερῶν, ἐμαυτὸν. παροξύνας t ezray- 


chus vocabatur. Is vix Perinthum ingreffus , velut ab 
aliquo Deorum in me miffus, Hyperanthem , qui me- 
cum erat, videt, ftatimque 'admiratione formae adole- 
fcentuli capitur, quae quemque valeat allicere. Depe- 
riens non amplius immodicum amorem cohibuit, fed 
primum puerum arceffit ; ac niliil proficiens, cum Hy-- 
peranthes ob benevolentiam erga me fuam neminem 
adiret, patri, homini nequam, avaro fordidoque per- 
fuadet, ut fibi Hyperanthem tradat, inftitutionis cau- 
fam obtendens: dicebat fe enim fermonum artificem. Ut 
accepit, primo inclufum habuit, inde Byzantium ab- 
ftulit. Sequor ego, meis omnibus pofthabitis, &, quo- 
ties licuit, puerum conveni. Licuit vero raro: unde 
infrequentia mihi ofcula, difficillimae' collocutiones , 
multis me obfervantibus. Tandem non amplius ferre 
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ΝΕ r/ ΠΤ Ν / e/ ^ MEME 
tipa εἰς Πέρινθον, καὶ πάντω, ὅσα ἥν μοι κτήμρυρῖν 
9 / ^ y , /Á v 
Ta, ἀποδόμενος, συλλέξας ἄργυρον εἰς Βυζάντιον ἐρ- 
' Ν , 2 ^ - “ 
χομωι. Καὶ λαβὼν ξιφίδιον, ( συνδοκοὺν τοῦτο καὶ τῷ 
- 3 , Ν , E 
"Y περάνθῃ ) εἴσειμι νύκτωρ εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ᾿Δριστο- 
μάχου » καὶ εὑρίσκω συγκατακείμενον τῷ παιδὶ. Kad 
ὀργῆς πλησθεὶς παίω Τὸν ᾿Αριστόμαχον καιρίαν. Ἡ- 
συχίας δὲ οὖσης, καὶ πάντων ἀναπαυομένων » ἔξω! 
μι. ὡς εἶχον, λαθὼν, ἐπαγόμενος καὶ τὸν X περάνθην. 
. ' » € € / 2 ^ A. ἈΝ 
Kai δι΄. ὅλης νυκτὸς ὁδεύσας εἰς Iépwtoy, εὐθὺς νεὼς 
» , * o» NA Ἢ Ed Η͂ N . . 
ἐπιβὰς, οὐδένος εἰδότος, ἔπλεον εἰς ᾿Ασίαν. Koi μέχρι 
Pd / , ^v € M v N 
μέν τινος διήνυστο εὐτυχῶς ὁ πλοῦς. Τελευταῖον δὲ 
κατὰ Λέσβον ἡμῖν γενομένοις ἐμπίπτει πνεῦμα σφα- 
δρὸν , καὶ ἀνατρέπει τὴν γαῦν. Κἀγὼ μὲν τῷ ᾿Ἱπεράν- 
Ón συγενηχόμην. ὑπιὼν αὐτῶ - καὶ κουφοτέραν τὴν "- 
£y s ἐποιούμην. Νυκτὸς δὲ γενομένης οὐκέτι ἐνεγκὸν τὸ 
μειραίκιον παρείθη τῷ κολύμβῳ , καὶ ἀποθνήσκει. 
Ἐγὼ δὲ τοσοῦτον ἠδυνήθην τὸ σῶμα διασῶσαι i emi τὴν. 
valens, me ipfum inftigans, Perinthum redeo, & omni- 
bus, quae poffidebam, venditis, colle&a pecunia , By- 
zantium revertor, arreptoque gladio, ,( confilium & Hy- 
peranthes probaverat) no&u Ariftomachi domum in- 
tro, & cum puero cubantem invenio , iraeque plenus 
letali vulnere percutio. Per filentium quietis cunis 
clam potui egredi, Hyperanthem abducens, & totius 
no&is itinere Perinthum profectus , ftatim navim con-: 
fcendens infciis omnibus in Afiam navigavi. Aliquan- - 
tum in principio felix navigatio fuit:: tandem Lesbum 
praetereungibus vehemens irruit ventus , & navim fub- 
vertit. Ego cum Hyperanthe natabam , eiufque natatio-- 
nem fublevabam. Sub noCem cum vires ad natandum 


adolefcentulo deficerent, moritur. Ego tantum potui cor« 
Longus. | 
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ym» καὶ ϑάψαι. Καὶ πολλὰ δακρύσας καὶ στενά: 
di ἀφελὼν λείψανα, xai δυγηθεὶς εὐπορησαί που 
ἑγὸς ἐπιτηδείου λίθου, στήλην ἐπέστησα τῷ τάφῳ καὶ 
ἐπέγραψα εἰς μνήμην τοῦ δυστυχρὺς μειρακίου ἐπί: 
γράμμα παρ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν καιρὸν πλασάμενος" 
Ἵσπόθοος κλεινῶ τεῦξεν τόδε oup Ὕπερανθῃ 
Οὐ τάφον ἐκ ϑανάτου ἀγαθὸν ἱ ἱεροῖο πολίτου 
Ἐς βαδος ἐκ γαίης ἄνθος κλυτὸν, y ποτε δαίμων 
᾿Ἥρπασω ἐν πελάγει» μεγάλου πνεύσαντος ἀήτου. 
Ἴοὐντεῦθεν δὲ εἰς μὲν ΤΠ έρινθον A ur οὐ διέγνων, 
ἐτράπην δὲ δὲ ᾿Ασίας ἐπὶ Φρυγίαν τὴν μεγάλην καὶ 


. Ἐ]αμφυλίαν. Κανταῦθα à ἀπορίᾳ βίου, καὶ i ἀϑυμίᾳ rt τῆς 


συμφορᾶς ; ἐπέδωκα ὁ ἐμαυτὸν λυστηρίῳ. Καὶ τὼ μὲν 
πρώτα ὑπηρέτης λῃστηρίου γενόμενος , τὸ τελευταῖον 
δὲ περὶ à Κιλικίαν αὐτὸς συνεστησάμην λῃστήριον εὐδο- 
ipaa ἐπὶ πολύ᾽ ug ἐλήφθησαν οἱ σὺν ^ ἐμοὶ οὐ πρὸ 

πολλοῦ TOU σε ἰδεῖν, Αὕτη μὲν ἡ τῶν ἐμῶν δηγημά- 


pus ufque ad litus fervare & humare. Multum lacri- 
mans & ingemiícens, monumentis ablatis, idoneo forte 
lapide invento, titulum fepulcro ftatui , infcripfique in 
infelicis pueri memoriam epigramma ex tempore fa&um: 

Hippothous titulum fecit claro hunc. Hyperanthi , 

Non altum potuit fantlo tumulum dare civi. 

Inclitus heu cecidit flos magni flamine venti , 

Quem rapiens pelago. Fors funere merfit acerbo. 
Ex eo Perinthum non redire ftatui, fed per Afiam in 
Phrygiam maiorem & Pamphyliam iter converti. Ibi 
inopia & animi aegritudine coactus, latrocinando me 
dedi. Primo latrocinii comes factus , tum in Cilicia ipfe 
praedonum agmine conflituto clarus admodum fui ; do- 
nec, qui mecum erant, capti funt non multo ante, 
quam te vidiffem. Haec narrationum mearum fortuna, 


* 


EPHESIACORUM LIB. III. 259 


τῶν τύχη. Σὺ δὲ, ὦ Φίλτατε » εἰπέ μοι τὰ ἑαυτοῦ" 
δηλος γὰρ εἰ μεγάλῃ. τινι ἀνάγκῃ τῇ κατὰ τὴν πλάς 
γῆν χρώμενος. 

Λέγει δὲ ὁ Αβροκόμης. ὅ ὅτι Ἐφέσιος, καὶ ὅτι 
"pero κόρης. καὶ ὅτι ἔγημεν αὐτὴν , καὶ τὰ μαν- 
τεύματα, καὶ τὴν ἀποδημίαν, καὶ τοὺς πειρατὰφ! , 
xdi τὸν "Agro, καὶ τὴν Marra, καὶ τὰ δισμὰ, 
καὶ τὴν Φυγὴν» καὶ τὸν αἰπόλον, καὶ τὴν μέχρι Κι- 
λικίας ὁδόν. Ἔτι λέγοντος αὐτοῦ. συνανεθρήνησεν ὃ ὃ 
Ἵππόθοος ; λέγων, Ke πατέρες ἐμοὶ ; & πατρὶς , ἣν 
οὔποτε ὄψομαι , ὦ πάντων μοι Ὑπεράνθη Φίλτατε. 
2 μὲν οὖν; Αβροκόμη, καὶ ὄψῃ τὴν ἐρωμένην, καὶ 
ἀπολήψῃ χρόνῳ ποτε ἐγὼ δὲ Ὕπεράνθην ἰδεῖν οὐκέτι 


/ . Á 3 , Á N / No. 7 
δυνήσομαι. Λέγων ἐδείκνυέ τε τὴν κόμην» καὶ ἐπεδά--" 
| »7-t ' N ς ^ 5 3 » 
κρυεν αὐτῇ. "Koc δὲ ἱκανῶς ἐθρήνησαν ἀμφότεροι, ἀπο- ' 


- ^ , NM ς e y » 
βλέψας εἰς τὸν Αββροκόμην ὁ rródeoc , AAA, ἐφη. 
N58. 7 ^ ^V , ? ΄΄, ^N N 524.7 
σοὶ ολίγον διήγημα παρῆλθον, οὐκ εἰσγων᾽ πρὸ οὁλί- 
Nunc tu, amice, & tuam nárra: videris enim magna 


quadam neceffitate du&us vagari. 
Abrocomas fe Ephefium effe dicit, puellam amaffe , 


& duxiffe, vaticinia , peregrinationem, piratas, Apfyr- . 


tum , Manto, vincula, fugam, caprarium , ὃς ufque Ci- 
liciam iter. Illo adhuc loquente, Hippothous collacrie- 
mavit, O parentes, inquiens, o patria, vos nunquam 
adípiciam , o mihi omnium cariffime Hyperanthe. Tu 
quidem, Abrocoma, videbis tandem, quam amas, & ali- 
quando recuperabis. At ego Hyperanthem videre nun- 
quam potero. Haec dicens Hyperanthis comam often- 
dit, & fuper illa flevit. Poftquam ambo affatim col- 
lacrimaffent , Hippothous , Abrocomam refpiciens, Ali- 
quid tibi, inquit, narrando praetetii: non enim dixi, 
R 2 


- 


N 


M 


9A 


/. 


260 — XENOPHONTIS 


eov ; τοῦ τὸ λῃστήριον. ἁλῶναι ? ἐπέστη τῷ ἄντρῳ κόρη 
"καλὴ, πλανωμένη , τὴν ἡλικίαν ἔχουσα τὴν αὑτήν σοι» 
καὶ πατρίδα ἔ, ἔλεγε τὴν σήν᾽ πλέον γὰρ οὐδεν. ἐμαθον. 
Ταύτην ἔδοξε τῷ Ap ϑῦύσαι" καὶ δὴ πάντα ἦν παρε- 
σκευασμένα, καὶ ἐπέστησαν οἱ διώκοντες" κἀγὼ μὲν 
ἐξέφυγον, ἡ ἡ δὲ, οὐκ οἶδα, ὃ ὃ τι γῴνετο. Ἦν δὲ καλὴ 
πάνυ, ᾿Αβροκόμη , Καὶ ἐσταλμένη λιτῶς., κόμη ξάν-- 
5, χαρίεντες ὀφθαλμοί. Ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ἀνεββόη-- 
σεν ᾿Αβροκόμης. T»: ἐμὴν ᾿Ανθίαν e ἑώρακας, Ἱππόθοε. 
ΠΠωῦ δὲ ἄρα καὶ πέφευγε: ; τίς δὲ αὐτὴν ἔχει yn eri 
Κιλικίαν, τραπώμεβα. ἐκείνην mirae, οὐκ ἐστὶ 


πόῤῥω τοῦ λῃστηρίου. Ναὶ, πρὸς αὐτοῦ σοι ψυχὴν Ὑ- 


περάνθους, μή με ἑκὼν ἀδικήσῃς. ἀλλ᾽ ἴωμεν. ὅπου 
δυνησόμεθα, ᾿Ανθίαν εὑρεῖν. Ὕ πισχνεῖται ὁ Ἵππόθοος 
σάντα ποιήσειν. Ἔλεγε δὲ ἀνθρώπους δὲν ὀλίγους 
συλλέξασϑαι πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ὁδοῦ. 


paulo ante, quam caperentur latrones, ad antrum ad- 
veniffe errantem puellam pulchram, parem tuae aeta- 


tem habentem, patriamque tuam nominaffe. Nil ultra 


didici. Hanc decrevimus Marti immolare, & parata 
quidem omnia erant , cum fupervenere, qui perfeque- 
bantur. Ego aufugi. Quid illa fa&um fit, ignoro. Sed 
omnino pulchra erat, o Abrocoma, fimplicem induta 
veftem, coma flava, oculi venufti. Hlo etiam loquen- 
te exclamavit Abrocomas , Meam vidifti Anthiam , Hip- 
potho&. Quonam aufugit ? quae illam terra habet? Ci- 
liciam revertamur, illam quaefituri : non longe abeft 
a latronum antro. Per Hyperanthis animam, quae ea- 
dem ac tua eft, precor, ne mihi volens iniurius fis; 
fed eamus, ubi invenire Ánthiam poffimus. Hippothous 
omnia fe facturum promittit : nonnullos colligendos eí- 
fe homines dicit ad itineris fecuritatem. — ^ 
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Καὶ οἱ μὲν ἐν τούτοις ἦσαν, ἔγνοοῦντες, ὅπως ὀπίσω 
τὴν εἰς Κιλικίαν t ἐλεύσονται. Τῇ δὲ ᾿Ανθίῳ αἱ τριώκον- 
τῶ παρεληλύθεσαν ἡ ἡμέραι' καὶ παρεσκεύαφετο τῶ » Il 
μλάῳ τὰ περὶ τὸν γάμον ἱερεῖα » καὶ κατήγετο ἐκ τῶν 

χωρίων. Πολλὴ δὲ ἡ τῶν ἄλλων ἀφθονία. Συμπαρη- 
σαν δὲ αὐτῷ οἱ τε οἰκεῖοι καὶ συγγενεῖς' πολλοὶ δὲ 
xci τῶν πολιτῶν συνεώρταζον τὸν ᾿Ανθίας 2 γάμον. Ἐν 
δὲ τῷ χρόνῳ: καθ᾽ ὃν ἡ ᾿Ανθία ληφθεῖσα ἐκ τοῦ λῃ- 
στηρίου ἦλθεν εἰς τὴν Ταρσὸν πρεσβύτης Ἐφέσως 
ἰατρὸς τὴν τέχνην, Εὔδοξος τοὔνομα" ἧκε δὲ ναυωγίῳ 
περιπεσῶν 6 εἰς Αὐγυπτον πλέων. Οὗτος ὁ ὁ Εὐδοξος σε- 
pies μὲν καὶ τοὺς. “ἄλλους ἄνδρας, ὃ ὅσοι Ταρσέων £U- 
δοκιμώτατοι. οὺς μὲν ἐσιϑητας , οὺς δὲ ἀργύριον ei- 
τῶν, διηγούμενος ὁ ἑκάστῳ τὴν συμφοράν morb δὲ 
καὶ τῷ » Lepido , καὶ εἶπεν ὅτι Ἔφέσιος, καὶ id- 
τρὸς τὴν τέχνην. Ὁ δὲ αὐτὸν λαβὼν ἄγει πρὸς τὴν 
᾿Ανϑθίαν, ἡσϑήσεσϑαι νομίζων ἀνδρὶ ὀφθέντι ᾿ἘΦεσίω. 


Dum illi agitant, quo modo in Ciliciam regrederen- 
tur, Ánthiae iam triginta dies praeterierant, & Perilao 
parabantur nuptiales victimae, ab agro abducae: magna 
porro aliarum rerum paratur copia. Familiares ei fimul 
& cognati aderant; & e civibus multi convenerant ad 
celebrandas nuptias Anthiae. Eo tempore, quo Anthia 
e latronum manibus erepta Tarfum venerat, ibi forte 
e naufragio pervenerat fenex quidam, qui Aegyptum 
verfus iter in animo habuerat, Ephefius Eudoxus nomi- 
ne , qui Tarfenfium nobiliffimos adiens veftem & argen- 
tum petebat, omnibus infortunium narrans. Ad Perilaum 
venit , dicit fe Ephefium , fe medicum effe. Perilaus eum 
ad Anthiam adducit, pergratum ei fore exiftimans , fi 


1 ἸΠολλὴ di — χαὶ συγγενέϊς..) — Cod. Flor. fupplevit Locellae di- 
Haec, incuria Cocchii omiffa, e  ligentia. 
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HÀ! ἐφιλοφρονεῖτό TÉ τὸν Εὐδοξον, καὶ ἀνεπυνθά-. 
Véro, €i Ti περὶ τῶν αὐτῆς λέγειν ἔχοι. Ὁ δὲ, ὅτι 
οὐδὲν ἐπίσταιτο, μακρᾶς αὐτῷ τῆς ἀποδημίας τῆς 
ἀπὸ Ἐ  έσου γεγενημένης. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν moy ἔχαιρεν 
αὐτῷ ἡ ᾿Ανθία, 


262 


* ἀναμιμνησκομένη τῶν οἶκοι. Koi 
ἊΝ ΠῚ ^ hN N , N , / 
δὴ συνήθης τε ἐγεγόνει τοῖς κατὰ τὴν οἰκίαν, καὶ εἰσῃ- 
$i map exam Td dps τὴν ᾿Ανθίαν, πάντων ἀπολαύων 
τῶν ἐπιτηδείων, ἀεὶ δεόμενος αὐτῆς εἰς ἜΦεσον mapa- 
πεμφόηναι. Καὶ ἄρα καὶ παῖδες ἡ "ray αὐτῷ καὶ γυ- 
γή. Ὡς οὖν πάντα τὰ περὶ τὸν γάμων ἐκτετέλεστο 
τῷ MAGEN ἐφειστήκει δὲ ἡ ᾿ἡμέρα, δεῖσνον μὲν 
αὐτοῖς πολυτελὲς ἡτοίμωστο, καὶ ἡ ᾿Ανϑδία € ἐκεκόσ᾽μη- 
0 κόσ' 2. Ezaisro δὲ οὔτε νύκτωῤ οὔτε μεθ᾽ 

T j [4^0 γυμφικῷ. dt ov ct H 
ἡμέραν δακρύουσα ; ἄλλ᾽ ἀεὶ πρὸ ὀφθαλμων εἰχεν᾿ 


Ephefium hominem vidiffet. Illa Eudoxum comiter allo- 
€uta , fi quid fibi de fuis dicendum habeat, rogat. Is fe 
nihil fcire, diu ab Ephefo peregre agentem. Nihilo ta- 
men minus laeta de illo fuit Anthia, rerum domefticarum 
recordans. Itaque iam & familiarium confuetudine ute- 
batur, & idemridem Anthiam, fi quid opus haberet, 
adibat, & eius beneficio omnibus ad vitam neceffariis 
fruebatur: orabat vero eam femper, ut Ephefum mit- 
teretur; erant quippe ei uxor liberique. Ubi omnia, 
quae ad nuptias fpectarent, Perilao perfe&a fuere, in- 
ftabatque dies, coena opipare ei apparatur, & Anthia nu- 
ptialibus ornamemtis exornatur. Ei nec noGu, nec in- 
terdiu ulla lacrimis: quies. Semper oculis obverfabatur 


. τ Ἐφιλοφρονέϊτό τε) Haec eft 
Cod. Flor, lectio. Ita quoque legi 
iufferat Hemfterh. Prave edd. 
ἐφιλοφρόνει τὔτε. 

2 ᾿Αναμειμνησχοιμένη -- τὸν ci- 
Xia») Suppleta haec a Locella a 


Codice Florentino. 

3 Ἢ ἡμέρα) Hoc vocab. Cocch, 
in exempli fui margine adnota- 
verat. In. Cod. quodnam fuerit, 
viX exputes, 
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j . PA EC Ne ' 3 
Αβροκόμην. Ἔνενοειτο δὲ ἅμα πολλὼ » τὸν ἔρωτα, τοὺς 


ὄκρους » τὴν πατρίδα, τοὺς πατέρας, » τὴν ἀνάγκην ; 
τὸν γάμον. Kai δὴ xal αὑτὴν γενομένη , καιροῦ Ads 
βομέν. σπαράξασα τὼς κόμας , Ὦ πάντα ἄδικος 
ἐγὼ, Φησὶ, xai πονηρὰ , ὡς οὐχὶ τοῖς ἴσοις ᾿Αβροκό- 

μῆν ἀμείβομαι.. Ὁ μέ γεν We, ἐμὸς ἀνὴρ μείνῃ» καὶ 


δεσμὰ ὑ ὑπομένει. καὶ βασάνους, καὶ ἴσως σου καὶ 


τέθνηκεν" ἐγὼ δὲ καὶ ἐκείνων ν ἀμνημονῶ, καὶ γαμοὺ- 
μα! ἀιστυχὴς. καὶ τὸν ὑμέναιον ἄσει τις ἐπ᾿ ἐμοὶ , 
καὶ tr εὐνὴν ἀφίξομαι τὴν Πρριλάου. ᾿Αλλ᾽ ὦ Φιλ-᾿ 
τάτη μου πασῶν ᾿Αβροκόμου, Ψυχὴ ε μηδέν τι ὑπὲρ 
ἔμου λυπηθῆς , e γάρ ποτ ἑκουσῶ ἀδκήσαιμί σε. 
᾿Ελεύσομαι, καὶ μέχρι Θανάτου μείνασα γύμφη σή. 
Ταῦτα εἶπε, καὶ ἀφικομένου παρ᾽ αὐτὴν τοῦ Εὐδό- 
ξου τοῦ ἜΦεσίου ἰατροῦ , ἀπαγαγοῦσα αὐτὸν ἐπ’ 
οἴκημά τι ' ἠρεμαῖον προσπίπτει τοῖς γόνασιν αὐτοῦ ; 


Abrocomas, multaque fimul in mentem veniebant, 
amor, iusiurandum, patria, parentes, neceffitas, nu- 
, ptiae. Occafione arrepta feorfum concedens, capillof- 
que difcindens, O me, inquit, omnino iniquam & fce- 
leftam. Non parem Abrocomae vicem reddo. Ille qui- 
deín, ut viri miht fidem fervet, vincula & fupplicium 
omne fuftinet, & forfan mortuus eft. Ego vero ho- 
rüm oblita nübo mifera ὃ Hymenaeum de me aliquis ca- 
net? Perilai le&um attingam ? At o mihi omnium ca- 
riffima Abrocomae arma , ne affliCteris mei caufa: nun- 
quam enim iniuria te afficiam volens. Adibo te, ufque 
ad «mortem fponfíae fide fervata. Cum haec dixiffet, Eu- 
doxum Ephefium medicum accedentem fenfim in fe- 
motum cubiculum abduxit, ibique ad illius genua pro- 


1 Hpgasiior) Locella coni, ἐρνμαΐον, remotum. 
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καὶ ἱκετεύει μηδενὶ κατειπεῖν τῶν ῥηθησομένων μηδὲν s 
καὶ ὁρκίᾷι τὴν πάτριον ϑεὰν Αρτεμιν, ξυμπράξαι 
πάντα ὅσᾳ ἂν αὐτοῦ v δεηθῇ. ᾿Δνίστησιν αὐτὴν ὁ Εώδοπ 
ξος πολλὰ ϑρηνοῦσαν, xai, ϑαῤῥεὶῖν παρεκώλει, καὶ 

ἐπώμνυε , πάντα ποιήσειν ὑπισιχνούμενος. Λέγει δὴ αὐὖ- 
τῷ τὸν ᾿Αβροκόμου € βρωτα. καὶ τοὺς ὅρκους τοὺς πρὸς 
ἐκεῖνον» καὶ τὰς περὶ τῆς σωφροσύνης συνθήκας. Kai , 
εἰ μὲν ἣν ζῶσαν, ἔφη, με ἀπολαβεῖν ζῶντα Ἀβροκό- 
p ἢ λαθεῖν ἀποδρώσασαν ἐντεῦθεν, περὶ τούτων ἂν 
ἐβουλευόμην. Ἐπειδὴ δὲ ὁ μὲν τέϑνηκε » Φυγεν δὲ 
ἀδύνατον, καὶ τὸν μέλλοντω ἀμήχανον ὑπομεῖναι yd 
μον. oUT& γὰρ τὰς συνθήκας παραβήσομαι τὰς πρὸς 
᾿Αβροκόμην » οὔτε τὸν ὅρκον ὑπερόψομιαι.. 200 τοίνυν 


βοηβὸς ἡμῖν γένου, Φάρμακον εὑρὼν, ποῦὲν o ud 
με ἀπαλλάξει τὴ τὴν κακοδαίμονα. Ἔσται δὲ ἀντὶ τού- 


τῶν σοι πολλῶ μὲν καὶ παρὰ" τῶν Θεῶν, οἷ oic ἐπεύξο- 


 cidens, fupplicat, nemini detegat eorum, quae dictura 


fit, quidquám , adiuratque per patriam Deam Dianam; 
iuvet, quibufcunque rebus opus habuerit. Eudoxus fu- 
fe lacrimantem erigit, bonoque effe animo iubet, fe- 
que omnia fa&urum iureiurando promittit. Illa Abro- 
comae amorem narrat, datumque illi iusiurandum fer- 
vandaeque pudicitiae fponfionem. Quod fi mihi vivae 
liceret, inquit, vivum Abrocomam recuperare, vel 
hinc clam aufugere, de hifce fane confulerem ; poft- 
quam vero ille occidit, neque ego fugere, vel confti- 
tutas in hunc diem nuptias difturbare ullo modo pof- 
fum, nec promiffa Abrocomae faCa tranfgrediar, ne- 
que iusiurandum contemnam. Τὰ nobis igitur adiutor 
eíto, venenum alicunde quaerens, quod me miferam 
liberet malis. Multa tibi pro eo dona & Dii dabunt, 


/ 
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pn xai πρὸ τοῦ Θανάτου πολλάκις ὑπὲρ cov αὐτὴ 
δέ σοι καὶ ἀργύριον δώσω » καὶ τὴν παρωπομυπὴν emi- 
v xsvd o. Δυνήσῃ δὲ To TOU πύθεσιϑαί Tia ἐπιβὰς 
γεὼς τὴν ἐπ᾿ Ἐφέσου πλεῖν. "Exe; δὲ γένομενος. aya 
ᾧπήσας τοὺς Yeti Μεγαμήδη. τε καὶ Εὐίππην , 
ὥγγελλε αὐτοῖς τὴν ἐμὴν τελφυτὴν, καὶ πάντω τὰ xa- 
τὰ τὴν ἀποδημίαν » Καὶ ὅτι ᾿Αβροκόμῃς ἀπόλωλε λέ- 
γε. Εἰποῦσωα τῶν ποδῶν αὐτοῦ προυκυλίετο , καὶ ἐδεῖτο 
μηδὲν ἀντειπεῖν αὐτῇ , δουναί τε τὸ Φάρμακον. Kai 
προκομίσασα εἰκοσὶ μνᾶς ἀργυρίου, περιδέραιώ τε αὖ- 
᾿ πῆς» (* ἦν δὲ | αὑτῇ πάντω ἀφθογα, πάντων γὰρ ἐξου- 
σίαν εἶχε τῶν Πρριλάου ) δίδωσι τῶ Εὐδύξω. Ὁ δὲ 
βουλευσάμενος πολλὰ , καὶ τὴν κόῤην οἰκτείρας τῆς 
συμφορᾶς, καὶ τῆς εἰς ἜΦεσον ἐπιθυμῶν ὁδοῦ, καὶ τοῦ 
ἀργυρίου καὶ τῶν δώρων ἡ ἡττώμενος, ὑπισχνεῖται δώ- 
σειν τὸ φάρμακον. καὶ & ye κομιῶν. Ἢ δὲ ἐν τούτῳ 
“πολλῶ κατωϑθιρηνεῖ , τὴν τε ἡλικίαν κωτοδυρομένη. τὴν 


quos faepius pro te ante mortem orabo , ipfaque pecu- 
niam tibi & viaticum parabo, poterifque, antequam' 


quis audiat quidquam, confcenfa navi in Ephefum na- 
vigare; quo ubi adveneris, parentes meos Megamedem 
& Evippam perquires, meum illis obitum nuntiabis, 
& quaecunque peregre agenti evenerunt, utque Ábro- 
comas periit, narrabis. His'dictis, eius pedibus provo- 
luta fupplicabat, ne/denegaret fibi venenum ; profe- 
reníque viginti argenti minas, infuper & monilia ( omnia 
enim illi abundabant, penes quam omnes erant Perilai 


divitiae) Eudoxo tradidit. Ille multa verfans animo , 


puellae infortunium miferatus , redeundi Ephefum val- 
de cupidus, pecuniae munerumque avidiffimus, vene- 


num fe daturum promittit, difceditque id allaturus. In- 


terea illa totum os lacrimis opplet , aetatem fuam , im- 


“ 
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ἑαυτῆς. καὶ ὅτι μέλλοι πρὸ ὥρας ἀποθανεῖσϑαι λυ- 
πουμένη πολλὼ δὲ ᾿Αβροκόμην, ὦ ὡς παρόντα, ἀνἐκάλει. 
Ἔν τούτῳ ὀλίγον διαλιπὼν ὁ Εὔδοξος ἔρχεται κομί- 
0/7 Ν * N 7 "€ N ^. € 
ὧν ϑανάσιμον μὲν οὐχὶ φάρμακον, ὑπγωτικὸν δὲ ὡς 

f τι παβεὶν τὴν κόρην, καὶ αὐτὸν ἐφοδίων τυχόντα 
ἀνασωδήναι. Λαβώσᾳ. δὲ ἡ ᾿Ανθία, καὶ πολλὴν γνοῦ- 
σα χάριν, αὐτὸν ἀποπέμπει. Καὶ ὁ ὁ μὲν εὐθὺς ἐπιβὰς 
ὡς ἐπανήχθη. Hà καιρὸν ἐπιτήδειον ἐζήτει πρὸς τὴν 
πόσιν τοῦ (Qu pedo. 

Kai non μὲν "i ἦν, παρεσκευάζετο δὲ ὁ ὁ θάλα- 
μος , καὶ ἧκον οἱ ἐπὶ τούτῳ ᾿ τεταγμένοι τὴν ᾿Ανθίαν 
ἐξαίροντες. Ἡ δὲ ἄκουσα μὲν καὶ δεδακρυμένη ἐξύει 
» "“ Ν / s / Mot , 
ἐν τῇ χειρὶ κρύπτοαουσω τὸ φάρμακον. Kal ὡς πλησίον 
τοῦ ϑαλάμω γίνεται, οἱ οἰκεῖοι ἀνευφήμησαν τὸν ὑμέ- 

e Mo» *» N^ e » NN 
γαιον, Ἢ δὲ ἀνωδύρετο, καὶ ἐδάπρυν., Οὕτως ἐγὼ. λέ- 
γουσ'ώ» πρότερον ἠγόμην “Αβροοόμῃ νυμφίῳ. καὶ rage 
maturumque fatum deplorans, ὅς idemtidem Abroco- 
mam , ac fi adeffet, invocans. Nan diu moratus Eudo- 
xus affert venenum, nequaquam letale, fed fomnifi- 
cum, ut,ne quid puella pateretur, ipfe vero, viaticum 
λέξις, evaderet. Ánthia , accepto medicamento, maxi- 
mam illi gratiam habens dimittit; qui ftatim navim con- 
fcendens folvit. Illa idoneum bibendo medicamento tem- 
pus quaerebat. 

Iamque nox erat, parabaturque thalamus , cum ii , qui- 
bus ea cura mandata fuerat, veniunt & educunt An- 
thiam. Quae invita lacrimanfque egreditur, venenum . 
manu abícondens. Et ubi thalamum accedit, neceffa- 
rii, hymenaeum canentes, laeto omine profecuji funt. 


Lamentabatur tamen illa. & lacrimabat, Primám, in- 
quiens, Abrocomae fponío ducta fui ad felices nuptias, 


, 


Ν 
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weporir ἡμᾶς πῦρ ἐρωτικὸν, καὶ ἢ ὑμέναιος ἤδετο emi. 


γάμοις εὐδαίμοσι. Νυὴ δὲ τί ποιήσεις, Aria; ἀδι.- 
κήσεις ᾿Αβροκόμην τὸν ἄνδρα » τὸν ἐρώμενον», τὸν διώ σε 
τεθνηκότα ν᾽ οὐχ, οὕτως ἄνανδρος ὁ ἐγὼ; οὐδ᾽ ὦ ἐν τοὺς Κῶ» 
xoig δειλή. Δεδόχθω ταῦτα, ᾿ ἀίνωμεν τὸ Φάρμακον, 
᾿Αβροκόμην εἶ εἰναί μοι δὲ ἄνδρα. i ἐκεῖνον καὶ τεθνηκότα 


βούλομωι. Ταῦτα ἔλεγε. καὶ ἤγετο εἰς τὸν ϑάλα- 


μον. Καὶ δὲ μόνη ue ἐγεγόνει" ἔτι δὲ Hoa μετὰ 
τῶν Φίλων εὐωχεῖτο. Σκηψαμώη δὲ τὴ ἀγωνίᾳ ὑπὸ 
δίψους κατειληφθαι » ἐκέλευσεν αὐτῇ τινι τῶν οἰκετῶν 
ὕδωρ i ἐνέγκειν, ὡς δὴ πιομένη. Καὶ δὴ κομισϑέντος i ἐκ- 
σώματος. , λῳβοῦσω, οὐδενὸς &ydoy αὐτῇ παρόντος ἐμ- 
βάλλει τὸ τὸ φάρμακον, καὶ à δακρύσασα," X Φιλτάτου;, 
ζησὶν, ᾿Αβροκόμου ψυχὴ ἰδού σοι τὰς ὑποσχέσεις 
ἀποδίδωμι » καὶ ὁδὸν ἔρχομαι τὴν παρά σε: δυστυχῆ 


᾿ μὲν» ἀλλ᾽ ἀναγκαῖαν. Καὶ δέχου με ὥσμενος, καί 


nos amoris fax comitata eft, duxit hymenaeus. Nunc 
quid ages,.Anthia? Iniuriane fueris Abrocomae viro, 
amanti, tui caufa mortuo? Non adeo mollis fum, ne- 
que in malis pavida. Decreta funt haec, venenum bi- 
bo. Abrocomam meum effe virum oportet. Illum ὃς 
mortuum volo. Haec fata ducitur in thalamum , ubi fo- 
.la paululum fuit, Perilao adhuc cum amicis difcum- 
bente. Simulans igitur, fe ob angorem fiti correptam , 
. aliquem e famulis aquam afferre iubet, velut bibitu- 
ra; allatumque poculum fumens, cum nemo. adeffet, 
inücit medicamentum, obortifque lacrimis, O cariffi- 
ma, inquit, Ábrocomae anima, en tibi promiífa per- 
folvo, atque ad te iter ingredior, infelix illud qui- 
dem, fed neceffarium. Recipe me lubens, mihique 


I Ὕμέόναιος dero) Praeclare ita — 2 Πίνωμεν) Debetur & haec le- 
emendavif Hemfterh, h, 1, Edd, —&io magno Hemfterh, Divifim li» 
ebünet ἤγετο. (0 bü: σίνω uto 
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μοι πάρεχε. τὴν ἐκεῖ μετά σου δίαιταν εὐδαίμονα. E;- 
πῶσα ἔπιε τὸ φάρμακον ; καὶ εὐθὺς ὕ ὕπνος τε αὐτὴν 
κατεῖχε , καὶ ἔπιπτεν εἰς ym καὶ ἐποίει TO Φάώρμω- 
ΚΟν 9. ὅσά ἐδύνατο Ὡς δὲ εἰσῆλθεν ὁ ἩΠερίλαος, εὐθὺς 
idoy τὴν ᾿Ανθίαν κειμένην ἐξεπλάγη ; xai ἀνεβόησε. 
Θόρυβός τε πολὺς τῶν κατὰ τὴν οἰκίαν ἦν, καὶ πάθη 
συμμιγή: οἰμωγὴ’ Φόβος. ἔκπληξις. Ο; μὲν C ὠκτει-- 
p τὴν δοκοῦσαν τεθνηκέναι» οἱ δὲ συνήχθοντο IIo, 
πάντες δὲ ἐθρήνουν τὸ γεγονός. Ὁ δὲ ΠΠερίλαος τὴ τὴν ἐσίϑη- 
τὰ περιῤῥηξάμενος. ὃ ; ἐπιπεσὼν τῷ σώματι XQ Φιλτώτη 
μοι κόρη: Φησὶν, ὦ πρὸ τῶν γάμων καταλιποῦσα τὸν 
ἐρῶντα » ὀλίγϑοις ἡμέραις γύμφη t epica γενομένη, εἰς 
οἷόν σε ϑάλαμον, τὸν τώφον. ἄξομεν ; εὐδαίμων à ἄρα, 
ὅστις πότε Αβροκόμης, ἢ ». Μακάριος $ ἐκεῖνος ὡς ὥλη- 
Sos; », τηλικαῦτα παρ᾽ ἐρωμένης. λαβὰν δῶρα. Ὁ μὲν 
τοιαῦτα ἐθρήνει. Ἡεριβεβλήκει δὲ ἅπασαν, καὶ ἡσπώ- 
ᾧτο χεῖράς Tt καὶ πόδας, Νύμφη, λέγων, ἀδλίω, 


praeftes tecum iftic vitam beatam agere. His didis, bi- - 
bit medicamentum: quo vires fuas omnes exercente, 
fomno correpta fubito concidit. Perilaus intrans, ut 
Anthiam vidit iacentem , attonitus exclamat. Turba mul- 
ta domi fit, commixtaque aegritudo, ploratus , timor, 
ftupor. Illi mortuam, quae videbatur, miferabantur, 
hi Perilai vicem dolebant, omnefque infortunium la- 
mentabantur. Perilaus, fciffa vefte fuper corpus pro- 
cumbens, O cariffima, inquit, mihi puella, quae an- 
te nuptias amatorem reliquifti, paucos dies Perilai fpon- 
fa. Eheu, in qualem te thalamum, in fepulcrum dedu- 
cemus! Felix ille, quicunque is fuit, Abrocomas. Bea- 
tus ille vere, qui talia ab amica accepit munera ! Is 
ita, querebatut, amplexatufque totam, manus pedefque 
ofculabatur , dicens, O infelix fponfa, uxor infelicior! 


EPHESIACORUM LIB. IIL 269᾽ 


γύναι δυστυχεστέρα. ᾿Εκόσμει δὲ αὐτὴν ᾽ πολλὴν ἐσιϑη- 


τῶ ἐνδύων » πολὺν δὲ περιθεὶς χρυσόν. Καὶ οὐκέτι φέ- ) 


pov τὴν ϑέαν, ἡμέρας γενομένης ἐνθέμενος κλίνῃ τὴν 
"Avüíay , ( s ἡ δὲ ἔκειτο ἀναισϑητοῦσα ) 5 ἥγεν εἰς τοὺς 
πλησίον τῆς πόλεως. τάφους. Κανταῦθα κατέθετο i ἐν 
τίνι οἰκήματι , πολλὰ μὲν ἐπισφάξας i ἱερεῖα, πολλὴν 
δὲ ἐσϑήτω, καὶ κόσμον ἄλλον ἐπικαύσας. 

Ὅ μὲν ἐκτελέσας τῶ γομιζόμενω ὑ ὑπὸ τῶν οἰκείων 
εἰς τὴν πόλιν ἤγετο. Καταλειφθεῖσα. δὲ ἐν τῷ τάφῳ 
ἡ ᾿Ανθία ἑαυτῆς γενομένη, καὶ συνεῖσαι. ὅτι μὴ τὸ 
φάρμακον ϑανάσιμον 5 m στενάξασα καὶ δακρύσασα, 
Ke) ψευσάμενόν με τὸ Φάρμιαωκον, Φησὶν, ὦ κωλῦ- 
σῶν ὁδεῦσαι πρὸς τὸν Αβροκόμον € ὁδὸν ! εὐτυχῆ. Ἔσφά- 
λην apa (᾿ πάντα καινὰ ) καὶ τῆς ἐπιθυμίας TOU 


ϑανάτου. ᾿Αλλὰ ἕνεστί γε ἐν τῷ τάφω μείνασαν τὸ 


ἔργον ἐργάσασιϑιαι τοῦ φαρμάκου λιμῷ. Οὐ γὰρ ἔν- 


Ornavit inde illam multa operiens vefte, multoque au- 
ro appofito; nec adfpe&um diutius fuftinens, ut illu- 


xit, le&o impofuit Anthiam , qvae iacebat fenfus omni- 


no expers, ad vicina urbi fejulcra duxit, ibique in 
hypogaeo quodam repofuit, multas ma&avit hoftias , 
multamque veftem ornatumque alium cremavit. 

Iuftis peras a.domefticis & familiaribus in urbem 
redu&Gus fuit. Anthia, in fepulcro relida, cum ad fe 
rediffet, fenfit, non fuiffe letale medicamentum. Su- 
Ípirans lacrimanfque , Ὁ fallax, inquit, medicamentum, 
quod me, quo minus ad Ábrocomam felix iter perfice- 
rem , vetuit.. Át fruflrata eft me, ut omnia vana funt, 
& moriendi cupiditas. Sed fame licet veneni opus per- 
ficere in fepulcro manenti. Nemo enim hinc me aufe- 


t Πάντα χαινὰ) Ita in Cod. Equidem utrumque ícioli emblt 
Flor. legitur, In edd, eft, κενά, — ma effe puto. 
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τεῦθέν μέ τις ἀνέλοιτο, οὐδ᾽ ἂν ἐπίδοιμε τὸν ἥλιον a 
οὐδ᾽ ἂν εἰς Φῶς ἐλεύσομαι. Ταῦτα εἰποῦσα ἐκαρτέ-- 
pe τὸν ϑάνατον προσδεχομένη γενναίως. Ἔκ δὲ τούτου 
γυκτὸς ἐπ γενομένης λυσταί τιγερ» μαθόντες, à ὅτι κόρη 
τέβαπται πλουσίως καὶ “πολὺς μὲν αὐτῇ κόσμος συγ- 
κατάκειται | γυγαικεῖος» πολὺς δὲ ὦ ἄργυρος : καὶ χρυσὸς » 
ἤλθον ἐπὶ τὸν τάφον, καὶ ἀναῤῥήξαντες τὸυ τάφου τὼς 


ϑύρας, εἰσελθόντες τόν τὲ κόσμον ἀνῃροῦντο, καὶ τὴν 


᾿Ανθίαν ζωσαν ὃ ὁρῶσι, Μέγα δὲ καὶ τοῦτο κέρδος ἡ ἡγού- 
μένοι.» ἀνίστων τε αὐτὴν, καὶ ἄγειν ἐβούλοντο. Ἢ δὲ 
τῶν ποδῶν αὐτῶν προκυλιομένη πολλὰ ἐδεῖτο ᾽ "Aves; 
οἵτινές ἔστε» λέγουσα , Τὸν μὲν κόσμον τοῦτον ὥπ'αν- 
τῶ, ὅστις ἐστὶ, καὶ ὥπαντα τὰ συνταφέντα λαβόντες 
πομιίζετε; Φείσασϑε δὲ τοῦ σώματος. Δυοῖν ἀνάκειμιαι 
ϑεοὶς, "Ἔρωτι καὶ Θανάτῳ" τούτοις ἐάσατε σχολώ- 
σαι με. Ναὶ πρὸς τῶν ϑεῶν τῶν πατρῴων ὑμῶν, μή 
με ἡμέρα δείξητε. τὴν ἄξια ϑυκτὸς καὶ σκότους δυστυ- 


ret; nec folem adípiciam, neque in lucem veniam. His 
diCtis, mortem conftanter & fortiter operiebatur. Interea 
fnb noGem cum latrones quidam fepultam fuiíle ma- 
gnifice puellam reíciviffent , multumque muliebris cul- 
tus, aurique & argenti coniedum, dd tumulum ve- 
niunt, diffraCifque foribus intrant, ornatumque aufe- 
runt, & Anthiam vivam videntes, magnum & id lu- 
crum exiftimantes, erigunt, & abducere volunt ; cum 
illa pedibus ipforum provoluta obfecrat, Viri , quicun- 
que eflis, inquiens, cultum hunc omnem , omniaque 
bic mecum coniecta fumite, aüferte, at corpori par- 
cite. Duobus facra fum Diis, Amori & Morti ; his me 
devotam permittrite. Per patrios veftros Deos adiuro, 
né me diei reddite, paffam infortunia no&e ὃς tene- 


- 
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“χούσαν. Tavra ἔλεγεν. Οὐκ ἔπειθε δὲ τοὺς λῃστὰς. 
E .29 / 200» N e / Á * Vx 
ἀλλ ἐξαγαγόντες αὐτὴν TOU τάφου κατήγαγον ἐπὶ 
ϑάλατταν, καὶ ἐνθέμενοι σκάφει τὴν éig ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἀνήγοντο. Ἔν δὲ τῷ πλοίῳ ἐϑεράπευον αὐτὴν » καὶ 
ϑ αὐλεῖν παρεκάλουν. Ἡ δὲ ἐν ciue XaxXoig tytybye , 
στάλιν ἐγνοήσασώ » θρηνοῦσα καὶ ὀδυρομένη, Πάλιν, 
ἔφησε ; λῃσταὶ, καὶ ϑάλασσα, πάλιν αἰχμάλωτος 
ἐγώ" ἀλλὼ yUy ! δυστυχέστερον ν᾿ ; ὅτι μὴ μετὼ 'Αβρο- 
κόμου. Τίς μὲ ἄρα ὑποδέξεται γῆ; τίνας δ ἀνθρώπους 
ὄψομαι: μὴ Meipw € ἔτι, μὴ Marra, p ΤΠ ρίλωον.» 
μὴ K undas. Ἕλθϑοιμι, δὲ ἔνθα δὴ κἂν τάφον ᾿Αβροκό. 
μου μόνον ὄψομαι. Ταῦτα ἑκάστοτε ἐδάκρυε, καὶ 
αὐτὴ. μὲν οὐ ποτὸν οὐ τροφὴν προσίετο; ἠνάγκαζον δὲ 
οἱ λῃσταί. | 
Καὶ οἱ μὲν ἀνύσαντες ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις τὸν 
σγλοὺν κατῇραν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, κανταῦθα ἐξεβίβα- 
cay τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ δίογνωσων ἐς τοῦ πλοῦ Trapa 
bris celanda. Haec illa. Nec latronibus perfuafit, quin 
tumulo extra&tamad mare ducerent , impofitamque na« 
vigio Alexandriam auferrent. Ín navi curarunt eam; 
bonoque effe animo iufferunt. Illa cogitans, quibus in 
malis iterum verfaretur, gemens moeftaque, En ite- 
rum , inquit, latrones & mare: iterum capta ego, fed 
hoc nunc infortunatius, quod abfque Abrocoma. Quae 
me terra excipiet, quos homines adfpiciam? Ὁ utinam : 
ne Moerin iterum, ne Manto, ne Perilaum, ne Cili- 
ciam ; fed illic veniam, ubi tumulum Abrocomae faltem - 
videam. Hifce crebro illacrimabat ; cumque ipfa nec 
potum nec cibum caperet , latrones vi.coégerunt. 
Non paucis diebus navigatione perfecta , Alexandriam 
pervenere, ibique eductam Anthiam ftatim mercatori: 


/ 
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δοῦναί τισιν ἐμπύροις. Ὁ δ Lipi aoc μαθὼν τὴν τοῦ 
τάφου διωρυγὴν , καὶ τοῦ σώματος ἀπώλειαν, &y πολ- 
λῇ καὶ ἀκατασχέτῳ λύπῃ ἥν. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης ἐζή--. 
TÉ , καὶ ἐπολυπραγμόνει » εἴ τις ἐπίσταιτο κόρην ποθὲν 
ξένην αἰχμάλωτον μετὰ λῃστῶν. ἀχθεῖσαν. Ὡς δὲ. 
οὐδὲν εὗρεν, ἀποκαμῶν ἦλθεν, οὗ κατήγοντο. Δεῖσνον 
δὲ αὑτοῖς οἱ περὶ τὸν Ἵππόθοον παρεσκεύασαν. Καὶ οἱ 
| μὲν ἄλλοι ἐδειπνοποιοῦντο' ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης πάνυ ἄθυ-- 
μος "y , καὶ αὐτὸν gri τῆς εὐνῆς ῥίψας ἔκλαιε , καὶ 
ἔκειτο οὐδὲν προσιέμενος. : ΤΠροσιοῦσι δὲ τοῦ τόπου ὁ κύ- 
pios τοῖς περὶ τὸν Ἱππόβοον, παροῦσα καί τις πρεσβύ- 
τις ἄρχεται διηγήματος. d ὄνομω Χρυσίον. ᾿Ακούσα- 
τέ» ἔφη » ὦ ξένοι, πάθους οὐ πρὸ πολλοῦ γενομένου 
ἐν τῇ πόλει. Περίλαός τις ; | ἀνὴρ τῶν τὼ πρώτα, δυνα-- 
μένων. ἄρχειν. μὲν ἐχειροτονήθη τῆς εἰρήνης, τῆς ἐν Κι, 
λιυκίω. Ἐξελθων δὲ i ἐπὶ λῃστῶν ζήτησιν, ἤγαγέ τινῶς 


bus quibufdam radere decreverünt. Perilaus , ut perfof- 
fum tumulum ablatumque corpus animadvertit, maxi- 
mo in moerore fuit. Abrocomas vero fedulo quaere- 
bat, fi quis puellam peregrinam, captivam a latroni- 
bus du&am noffet. Cumque nibil inveniret, feffus per- 
venit in eorum diverforium. Coenam ipfis Hippothoi 
fodales paraverant, & ceteri quidem coenabant. Abro- 
comas omnino moeftus, in letum procumbens flebat , 
nec quid cibi cepit. Supervenit vero Hippothoo fociií- 
que dominus cum anu quadam, nomine Chryfion, quae 
hanc narrationem orditur. Audite, inquit, hofpites , quid 
non ita pridem in urbe acciderit. Perilaus quidam e prin- 
cipibus paci fervandae in Cilicia praefeCtus, ad inqui- 

Y Πρὸσιοῦσι δὲ τοῦ τόπου ὁ χύριος) Προσιοῦσι ὁὲ τοῦ πότου, eiecto 


Haec eft Cod. Flor. ledio, quam κύριος. Unde Hemflerhufius fecit: 
Cocch. tacite ita emendavit : προϊοῦσι, fatis commode. 
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συλλαβὼν λῃστὰς, καὶ μετ᾽ αὐτῶν κόρην καλὴν, καὶ 
ταύτην ἔπειθεν αὐτῷ γαμηθῆναι. Kai πάντα μὲν τὰ 
πρὸς τὸν γάμον ἐκτετέλεστο, Ἢ δὲ εἰς τὸν ,ϑάλαμον 
εἰσελθουσα, εἶτε μανεῖσια, εἴτε ὥλλου τινος ἐρῶσιν, TioU- 
σα appa nó) »reÜty ἀποθνήσκει. Οὗτος γὰρ ὁ τοῦ ϑα- 
γάώτου τρόπος αὐτῆς ἐλέγετο. ᾿Ακούσας ἡ ὁ Ἱππόθοος, 
Αὕτη, ἐῷησεν, ἐστὶν ἡ κόρη, ἣν ᾿Αβροκόμης ore. O 
δὲ ᾿Αβροκόμης v 9.00€ μὲν τοῦ ὑ διηγήματος, rape δὲ 
vr ἀδυμίᾳς. ὈΨὲδ δὲ καὶ | ἀναθορῶν i £x τῆς τοῦ lm- 
ποθόου Φωνης" ᾿Αλλὼ wi γῦν μὲν σαφῶς τέθνηκεν ᾿Ανϑία, 
καὶ τάφος ἴσως αὑτης ἐστιν ἐνθάδε, καὶ τὸ capu. σώ- 
Grau. Λέγων ἐδεῖτο τῆς πρεσβύτιδος τὴ τῆς Χρυσίου ὦ ἄγειν 
ἐπὶ τὸν τάφον αὐτῆς, καὶ δεῖξαι τὸ σῶμα. Ἡ δὲ ἀνα.- 
στενάξασα, Τοῦτο γὰρ, ἔφη» τῇ 'κόρῃ ταλαιπώρῳ τὸ 
ϑυστυχέστατον. Ὁ μὲν γὰρ Περίλαος καὶ ἔθα Ve αὐὖ- 
τὴν πολυτελῶς , καὶ ἐκόσμησε. {Πυθόμενοι. δὲ τὰ συν- 
ra Qérra λῃσταὶ, ἀνορύξαντες τὸν τάφον, τόν τε κόσμον 


rendos latrones egreffus, quofdam cepit abduxitque , 
& cum iis virginem perpulchram. Huic fuafit, ut fibi 
nuberet. lam confe&ae erant nuptiae, cum ipía thala- 
mum ingreffa five demens, five alium deperiens, poto 
medicamento moritur. Ita enim mortis eius modus nar- 
ratur. Haec audiens Hippothous , Haec, inquit, eft puel- 
la, quam quaerit AÁbrocomas. Ábrocomas narrationem 
quidem audiverat, fed moerore confectus neglexerat. 
Ad Hippothoi verba tandem exfiliens, Eheu , nunc cer- 
to occidit Anthia, eius fortaffe tumulus illic eft, cor- 
pu(que fervatur. Inde vetulam Chryfion obfecrat , ad fe-- 
pulcrum ducat , oftendatque corpus. Illa fufpirans, Hoc , 
inquit, infelici puellae maximum infortunium. Perilaus 
enim ὃς fepeliit fplendide, & ornavit; fed cum audif- 
fent latrones, quae fimul fepulta fuerant, effoffo tü- 
Longus. 
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ἀνείλοντο, καὶ τὸ σῶμα ἀφανὲς ἐποίησαν ἐΦ᾽ oe 
πολλὴ καὶ μεγάλη ζήτησις ὑπὸ Περιλάου γίνεται. 
᾿Ακούσας ὃ. ᾿Αβροκόμης-περιέῤῥηξε τὸ τὸν χιτῶνω, καὶ με- 
γάώλως ἀνωδύρετο καλῶς μὲν καὶ σωφρόνως aola 
νουσαν "Avüíay ^» δυστυχῶς δ μετὰ τὸν ϑάνατον à ἄπο- 
λομένην. Τίς ἃ ρα ληστὴς οὕτως ἐρωτικὸς, ἵνα καὶ νε-- 
κρῶς ἐπιθυμήσῃ σους ia καὶ τὸ σῶμα ἀφέληται; : 
᾿Απεστερήθην σου ὃ δυστυχὴς, καὶ τῆς μόνης ἐμοὶ πα- 
ραμυθίας. ᾿Αποδανεὶν μὲν οὖν ἔγνωσται πάντως. ᾿Δλ- 
λὰ τὰ πρῶτα καρτερήσω 9 μέχρι που τὸ σῶμα εὕρω 
τὸ σὸν, καὶ περιβαλὼν ἐ ἐμαυτὸν ἐκείνω ευγκαταθά- 
vo. Ταῦτα ἔλεγεν ὀδυρόμενος" Sabe. à αὐτὸν πιαρε- 
κάλουν οἱ περὶ τὸν Ἱππόθου. Τότε μὲν ἀνεπαύσαντο 
δι’ ὅλης ινυκτός. Ἔννοια δὲ πώντων ᾿Αβροκόμην. εἰσήρ- 
yero, ᾿Ανθίας. τοῦ ϑανάτου, τοῦ τάφου, τῆς ἄπω- 
λείας. Καὶ δὴ καὶ οὐκέτι καρτερῶν , λαθὼν *ráyrag 


( € ἔκειντο dé ὑπὸ μέθης οἱ περὶ τὸν Ἵππόβοον ) ἔξεισιν, 


mulo, cultum abftulere, corpufque abdiderunt. Quos 
'folicita multaque cura nunc Perilaus perquirit. Haec 
intelligens Abrocomas, tunicam difcidit, vehementer- 
.que ploravit, Pulchre quidem & cafte mortuam An- 
thiam , poft mortem infeliciter perditam ! Quis latro ita 
amore abundat, ut mortuam te concupifcat , ut vel ex- 
.füinctum corpus abripiat? Ego privor té mifer, uno, 
quod mihi fupererat , folatio. Mori iam decretum omni- 
no eft;.fed ufque durabo, donéc alicubi corpus tuum 
inventum amplexatus & me una fepeliam. Haec cum 
lacrimis dicentem, bono effe animo hortabatur Hippo- 
thous. Et tunc quidem nocle tota requieverunt. Sed 
Abrocomam omnium rerum cogitatio fubit, Anthiae, 
mortis, tumuli, corporis amifli; nec amplius fe cohi- 
. bere valens, clam (omnes enim iacebant vino pleni, 
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ὡς δή τινος χρύζων. Καὶ καταλίπῶν πάντας ἐπὶ τὴν 
ϑάλατταν ἔ, ἔρχεται» καὶ ἐπιτυγχάνει γεῶς εἰς ᾿Αλεξ-. 
ἄνδρειαν ἀναγομένης᾽ καὶ ἐπιβὰς ἀνώγεται , ἐλπίζων 
καὶ τοὺς λῃστὰς τοὺς συλήσαντας πάντα ἐν Αἰγύ- 
πτῳ κατωλήψεσϑθαι. ᾿Ωδήγει δὲ αὐτὸν εἰς ταῦτα ἐλ- 
. φὴς δυστυχής. 

Καὶ ὁ ὁ μὲν ἔπλει τὴν er ᾿Αλεξάνδρειαν. "Haba δὲ 
γενομένης οἱ περὶ by Ἵππόθοον ἡνιῶντο μὲν. ἐπὶ τῷ 
ἀπαλλαχήναι τοῦ ᾿Αβροκόμου" ἀναλαβόντες δὲ αὐ- 
τοὺς ἡμερῶν ὀλίγων ἐγνωσαν τὴν ἐπὶ Συρίας καὶ Doi- 
γίκης λῃστεύοντες ἰέναι. Οἱ δὲ λῃσταὶ τὴν ' Avlíay εἰς 
᾿Αλεξάνόρειαν παρέδωκαν i ἐμπόροις » πὸλὺυ λαϊβώτες 
ἀργύριον. Oi δὲ ἔτρεφον αὐτὴν πολυτελῶς » καὶ τὸ 
σώμα ἐϑεράπευον, ζητοῦντες ἀεὶ τὸν ὠνησόμενον κατ᾽ 
ἀξίαν. Ἔρχεται δὴ τις εἰς ᾿Αλεξάνδμειαν i ἐκ τῆς Ϊνδνο 
κῆς τῶν TP βασιλέων κατὰ έαν τῆς “πόλεως, καὶ. 
κατὰ χρείαν ἐμπορίας, Ψάμμις τὸ ὄνομω. Οὗτος ὁ 


! . 

Hippothous fociique) egreditur, quafi quid fibi opus 
effet, atque omnes relinquens ad mare proficifcitur, 
inciditque in navem, Alexandriam iter faduram. Qua 
confcenfa deducitur , fperans, latrones, qui omnia diri- 
puerant, in Aegypto deprehenfum iri. 

Infelicis fpei du&u Alexandriam ille navigávit, Ma- 
ne Hippothous fociique indignantur, quod Abrocomam 
amififfent , & ,' paucis diebus ad fe reficiendos datis, de- 
crevere in Syriam & Phoeniciam ad praedandum pro- 
ficifci. Latrones vero Alexandriae Anthiam- mercatori- 
bus tradidere , magno accepto pretio. Qui nutrivere eam 
laute, corpufque curaverunt, femper quaerentes, qui 
iufto pretio emeret. Venerat forte Áletandriam ab In- 
dia, urbem vifendi δὲ  mefcandi caufa , quidam e regi- 
bus illius regionis , Pfammis nomine. Hic ut vidit. An- 

$a 
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Ψάμμις ὁρῶ τὴν ᾿Ανϑίαν παρὰ τοὺς ἐμπόροις » καὶ ἰδὼν 
ἁλίσκεται; καὶ ἀργύριον δίδωσι τοὺς ἐμπόροις πολὺ » 
καὶ λαμβάνει ϑιφάπαιναν αὐτήν. Ἀνησάμενος δὲ ἄν." 
θρωπος βάγβαρος καὶ εὐθὺς t ἐπιχειρεῖ ; βιάξεσιαι, καὶ 

χρῆσθαι πρὸς συνουσίαν" οὐ ϑέλουσα δὲ, τῶ μὲν σπρῶ- 
ra, ἀντέλεγε: τελευταῖον δὲ σκήπτεται πρὸς τὸν Ῥά 
μιν» ( δεισιδαίμονες δὲ Φύσει βάρβαροι ) ὅ ὅτι αὐτὴν ὃ 
πατὴρ γονωμένην ἀναθείη Ἴσιδι μέχρις ὥρας γάμων , 
xai ἔλεγεν τι τὸν χρόνον ἐνιαυτῷ τίβεσϑαι. Ἢν οὗ οὖν, 
Φησὶν, ἐξυβρίσῃς εἰς τὴν ἱερὰν τῆς Θεοῦ. μηνέσει μὲν 
ἐκείνη" χαλεπὴ δὲ ἡ ἡ τιμωρία. {Πείθεται Ψάμμις, καὶ 
τὴν Sev προσεκύνει » καὶ Avlíag ὁ ἀπέχεται. 

Ἡ δὲ ἔτι παρὰ Ψάμμιδι ἢ " Φρουρουμένη; ἱερὰ τῆς 
Ἴσιδος νομειζομεένη. "H δὲ vae ἡ τὸν ᾿Αβροκόμην s. ἔχου-- 
ca τοῦ μὲν κατὰ ᾿Λλεξάνδρειαν π:“λοῦ διαμαρτάνει» 
ἐμπίπτει δὲ ἐπὶ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Νείλου, ' τήν τε 
thiam in mercatorum poteftate, amore capitur, datoque 
eis multo aere fibi fumfit ancillam. Cuirvvix emtae bar- 
barus homo vitium afferre parat. Obftare illa, abnuen- 
do primum , tum fimulare, (nam barbari natura vel ad 
inanem Deorum metum proni) quod, cum nata fuif- 
ft , a patre Ifidi dicata fuerit ufque ad nuptiarum tem- 
pus, & id uno adhuc anno abeffe. Si igitur vim in 
virginem Ifidi facram intuleris, iralcetur ila, poenam- 
que gravem in te flatuet. Credit Pfammis, Deamque 
reveritus Ánthia abftinet. 

Dum illa apud Píammidem ita cuftodiebatur, velut 
lüdi facra, navis, in qua Abrocomas erat, ab Alex- 
andriae itinere aberrat, inciditque in Nili oftia, & in 


I Τὴν τε Tloapaitwv) Locushic dit iam Hemfterh. qui infuper 
ita depravatus eft, ut non nifi corr. τὴν τε Παραιτόνιον, Vide 
melioris Cod. ope perfanari que- ipfum & Locellam ad h. 1. 
at, Plures verfus intercidiffe vi- 


4 
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Ταραΐτιον καλουμένην, καὶ Φοινίκης d 00 παραθαλάσ- 


gus. Ἐκσεσοῦσι δὲ αὑτοῖς ἐπιδρωμόντες | τῶν ἐκεὶ ποι- 


μένων »Ζώ τε Φοῤτία διαρπάξουσι καὶ τοὺς ἄνδρας δεσ΄- 
μεύουσι , X oi ἄγουσιν ὁδὸν €, ἐρῆμον πολλὴν εἰς Τηλώύ- 
σιον τῆς Αἰγύπτου πόλιν, καὶ ἐνταῦθα πιπράσκουσιν 
ἄλλον ἄλλῳ. ᾿(λνεῖται δὲ τὸν ᾿Αβροκόμην. πρεσβύτης 
στρατιώτης (ἦν "δὲ πεπαυμένος )" Ápa£oc τοὔνομα. Οὔ- 
τος ὃ. ᾿Αραξος εἶχε γυναῖκα ὀφϑηναι μιαρὰν; ἄκου- 
σϑηναι πολὺ χείρω, ὥπασαν ἀκρασίαν ὑπερβεβλη- 
μένην, Ἰζυνὼ. τὸ ὄνομ. Αὕτη ἡ , Κυνὼ i ἐρᾷ τοῦ Ἄβρο- 
κόμου εὐῤὺς᾿ ἀχθέντος εἰς τὴν οἰκίαν" καὶ οὐκέτι ! κατ 
εἶχε: δεινὴ καὶ ἐρασϑῆναι » καὶ ἀπολαύειν ἐθέλει τῆς 


ἐπιθυμίας. Ὁ μὲν δὰ "Apato 5 ἡγάπω τὸν ᾿Αβροκόμην, | 


xai παῖδα ἐποιεῖτο. Ἢ δὲ Kwo προσφέρει λόγον περὶ 


συνουσίας, καὶ δεῖται πείθεσθαι, καὶ ἄνδρα ἔ ἐχεὶν UTI- 
σχνεῖτο, καὶ ἴΑραξον à ἀποκτενεῖν. Δεινὸν ἐδόκει τοῦτο - 


id, quod vocant Paraetion, maritimamque Phoenices 
oram. Fgreffis e navi occurrunt ex illis locis paftores, 
qui poftquam farcinas diripuere, vinctos longo per de- 
ferta itinere Pelufium Aegypti urbem ducunt, ibique 
alium alii vendunt. Abrocomam fenex quidam miles 
emeritus emit, Áraxo ei nomen, cui uxor erat adípici 


impudens, & quae peffime audiret, quaeque omnem 


intemperantiam excederet, nomine Cyno. Haec vix 
domum addu&Qum Abrocomam deperit, longiufque dif- 
ferre nequit, vehementi aca amore & fruendi libidi- 


ne. Diligebat Araxus Abrocomam, fibique filium ad- 


optaverat. Cyno cum eo de concubitu verba habet, 
obfecrat, ut obtemperet, virum fibi habituram promit- 
tit, Araxumque interfe&uram. Dirum hoc videbatur 


I Kariigo) Ita Cod. Flor. Edd. habent καρτερεῖν. 
3 3 ) 
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᾿Αβροκόμῃ ; , καὶ πολλὰ ἅμα ἐσκόπει» τὴν ᾿Ανθίαν » 
τοὺς ὅρκους , τὴν πολλάκις αὐτὸν σωφροσύνην ἀδική- 


eacay ἤδη. Τέλος δὲ ; ἐγκειμένης, τῆς ἸΚυνοὺς, συγκα" 


τατίθεται" καὶ γυκτὸς γενομένης 5 μὲν ὡς ἄνδρα ἕξου- 
σα τὸν ᾿Αβροκόμην; τὸν "Δραξον ἀποκτιννύει: καὶ A 
yt τὸ pix lv τῷ ᾿Αβροκόμῃ. Ὁ δὲ οὐκ ἐνεγκῶν τὴν 
τῆς γυναικὸς ἀσέλγειαν ἀπηλλάγη τῆς οἰκίας, Xa TO 


λιπὼν αὐτὴν, οὐκ ἄν πότε μιαιζφόνῳ συγκατακλιθήσε- 


-- 


σϑαι φήσας. Ἢ de i ἐν αὑτῇ γενομένη, ἅμα τῇ ἡμέρῳ 
προσελθοῦσα , ἔνθα τὸ πλῆθος τῶν ᾿Πηλουσιωτῶν Ἦν» 
ἀνωδύρετο τὸν ἄνδρα, καὶ ἔλεγεν; ὅτι αὐτὸν ὁ νεώνητος 
δοῦλος ἀποκτείνειε , καὶ πολλὰ ὅσα ἐπεϑρήνει». καὶ 


ἐϑόκει λέγειν τῷ πλήθει. πιστά. Oi δὲ εὐθὺς συνέλα-. 


βον τὸν Αβροκόμην, καὶ δήσαντες à ἀνέπεμπον τῷ τῆς 


Αἰγύπτου τότε ἄρχοντι. Καὶ ὁ ὁ μὲν δίκην δώσων eig 


᾿Ἀλεξάνδρειαν ἡ ἤγετο, ὑπὲρ ὧν ἐδόκει τὸν δεσσότην᾽ " Apa- 
ζον ἀποκτεῖναι. | 
Abrocomae: multa fimul fubeunt, Anthia , iusiuran- 


dum, totiefque iniuria fibi caftitas. Tandem inftanti 
Cyno affentitur. Primaque noGe illa, quafi virum ha- 


bitura Abrocomam , Araxum occidit, fadumque Abro- 


comae narrat; qui mulieris intemperiem non ferens, 
domo abiit , illam relinqueris, & negans, fe mulieri pol- 
lutae nefaria caede concubiturüm. Illa, fui compos fa- 
€a, ut illuxit, Pelufiotarum coetum adit, virumque 14- 
mentatur, dicitque a fervo nuper emto interfectum, 


effufe plorans, ut vifa.fit populo vera narrare. Abro- 


comam ftatim comprehendunt, vinCtumque mittunt ad 
eum; qui tunc Aegypto praeerat. Is igitur Alexan- 
driam poenas daturus ducitur, quod Áraxum herum 
interfecifle videretur. 


———— 


σ΄ 
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ΞΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ ἘΦΕΣΙΟΥ͂ ὁ 
| TON KATA 
'ANOIAN KAI ABPOKOMHN 


ἘΦΕΣΙΑΚΩΝ 


ν . 
AOTOZ TETAPTOZXZ. 


OQ I δ περὶ τὸν ἀππόθον. ἀπὸ Ταρσοῦ κινήσαντες 
μεσάν' τὴν ἐπὶ Συρίαν. ; πᾶν; εἴ τι ἐμποδὼν λάβοιεν, 
ὑποχείριον ποιούμενοι ἐνέπρησαν δὲ καὶ κώμαφ, καὶ 
ἄνδρας ἀπέσφαξαν πολλούς. Καὶ οὕτως ἀπελθόντες, - 
εἰς Λαοδίκειαν τῆς “Συρίας ἔρχονται, κοἰνταῦθα ἐπε- 
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DE AMORIBUS 
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LIBER QUARTUS. 
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H IPPOTHOUS vero & focii Tarfo in Syriam pro- 

fe&Qi funt, omne, quod obvium fieret, in poteftatem 

redigentes, & pagos incenderunt , & multos homines 

iugulavere. Atque ita progreffi Laodiceam Syriae per- 

ri. Τὴν ἐπὶ Συρίαν) Do&te ita dicente Noftri ufu loquendi, Vul- 

verba tranfpofuit Hemfterh, ad- go: i τὴν Συρίαν. “ 
4 


s 
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δήμευν οὐκέτι ὡς λῃσταὶ, ἀλλ᾽ ὡς κατὰ ϑέαν τῆς πό-- 
λέως ἥκοντες. Ἐνταῦθα ὁ ὁ Ἱππόθοος ἐπολυπραγμόνει , 
* εἴ ποῦεν " ABaoxópuny εὑρεῖν δυνήσεται. ὩὭςς δὲ οὐδὲν 
ἤνυε» ἀνωλαββόντες αὑτοὺς, τὴν ἐπὶ Φοινίκης i ἐτρά»- 
σποντο, καὐκεῖθεν ἐπ᾿ Αἴγυπτον ἐδόκει γὰρ αὐτοὶς κα- 
ταδραμεῖν Αἴγυπτον. Καὶ συλλεξώμενοι μέγα. λῃστής 
ριον ἔρχονται τὴν ἐπὶ [Πηλούσιον, καὶ ποτῶμῶ τῷ 
Νείλῳ πλεύσαντες εἰς Ἑρμούπολιν τῆς Αἰγύπτου καὶ 
CEydin, ἐμβαλόντες εἰς διώρυγα τοῦ ποταμοῦ τὴν 
ὑπὸ Μενελάου γενομένην. ᾿Αλεξανόειαν μὲν παρηλ- 
θον.. ἦλθον δὲ ἐπὶ Μέμφιν τὴ τῆν ἱερὰν τῆς low. ; κώκει- 
θεν v ἐπὶ Μένδην. Ταρέλαβον δὲ καὶ Tay ἐπιχωρίων 
κοινωνοὺς τοῦ ληστηρίου. καὶ ἐξηγητὰς τῆς. ὅδου. Διελ- 
βόντες pi δὴ ? Tav : ἐπὶ Asorro) € ἔρχονται. πόλιν, καὶ 
ἄλλας παρελθόντες κώμας οὐκ ὀλίγας» ὧν τὰς πολ- 


veniunt ,"ibique non ut latrones, fed quafi urbis vifen- 
dae gratia morati funt. .Hippothous plurimam adhibuit 


curam, ficubi Abrocomam invenire poffet ; cumque fru- - 


"ftra operam contererer, cum fuis in Phoeniciam iter 
convertit, atque inde in Aegyptum, ubi incurfionem 
facere cogitabant. Collecta igitur valida latronum ma- 
nu, iter Pelufium dirigunt, Niloque flumine navigan- 
tes Hermupolim Aegypti & Schediam , ingreffi foffam , 
quae Menelao facta dicitur, Alexandriam quidem prae- 


^ terierunt, Memphim vero pervenere, Ifidi facram, at- 


que inde Mendem, ubi ex incolis focios latrocinio- 
rum viaeque duces íumfere. Per Taua tranfeuntes 
onopolm veniunt, aliofque pagos praetereuntes 


Ei ποθεν) Poft Loc. recepi- 
mus εἰ, quod inferi iufferat 
Hemfterh. idem debentur ἄνα- 
λαβόντες a. τὸν ἐπὶ Φοινίκης, pro 
eo, quod vulgatur, λαβόντος «. 
vbt $sotuo. 


2 Διελθόντες μὲν δὺ Teva) Pal- 
mariam hanc Hemfterh. emenda- 
tionem cum Loc. recipere non 
dubitavi, Ταῦα, urbem Aegypti, 
pro ταῦτα. A pro δὲ debetur 
ἀχριβείᾳ Loc. 


* 
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λὰς ἀφανεῖς, εἰς Ἰζοστὸν Εἰ spxerrau τῆς Αἰθιοπίας “πλη- 
σίον. Ἐνταῦθα € ἐγνωσαν λῃστεύειν. Πολὺ γὰρ πλῆθος 
ἐμπόρων τὸ διοδοῦον ἥν, τῶν T& ἐπ᾽ Αἰϑιοπίαν , καὶ 
τῶν ἐπὶ Ἰνδικὴν Φοιτώντων. Ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ λῃ- 
στήριον ἀνδρῶν πεντακοσίων. Καταλαβόντες δὲ τῆς Ai- 
διοπίας τὰ ἄκρα, καὶ ἄντρα καταστησάμενοι ,διέ-. 
γνωσαν ἡοὺς παριόντας ληστεύειν. 
Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης ὡς ἧκε Tap τὸν ἄρχοντα τῆς 
Αἰγύπτου, ( ἐπεστώλκεσάν τε οἱ i ΤΙηλουσιῶται τὸ τὰ γε- 
γόμενω αὐτῶ, καὶ τὸν τοῦ ᾿Δράξου Φόνον. καὶ ὅτι οἰκέ-" 
. τῆς ὧν τοιαῦτα ἐτόλμησε.) Μαθὼν οὖν ἕκαστώ, οὐκέτι 
οὐδὲ πυδόμενος τὰ γενόμενα, κελεύει, τὸν ᾿Αβροκόμην. 
ἀγαγόντας προσαρτήσωι σταυρῶ. *O δὲ à ἀπὸ à μὲν τῶν 
κακῶν ἀχανὴς ».» παρεμυθεῖτο δὲ αὐτὸν τῆς τελευ- 
τῆς; ὅτι ἐδόκεὶ καὶ ᾿Ανθίαν τεθνηκέναι. [Αγουσι « δὲ αὐ-- 
TOV , οἷς TOUTO προσετέτακτο ; παρὰ τῶς ὄχθας τοῦ Νεί- 
non paucos, quorum plerique obícuri, Coptum per- 
veniunt, vicinam Aethiopiae urbem. Ibi latrocinium 
exercere flatuunt: itinera enim ilic erant mercato- 
rum plena, Aethiopiam atque Indiam euntium. Latro- 
nes erant quingenti, qui, Aethiopiae montibus occu- ᾿ 
patis, & fpeluncis difpofitis, decreverant praetereuntes 
praedari. 

Abrocomas ad Aegypti praefectum venit, quem Pe- 
lufiotae de omnibus certiorem literis fecerant , Araxi 
necem, ac famulum tantum fcelus aufum effe narran- 
tes. Quae ille comperiens, nec ultra fcifcitatus , abdu- 
&um Abrocomam in crucem tollere iubet. Cui tot ob- 


ruto malis obmutefcenti, folatio fuit, quod & Anthiam 
fato fun&tam effe putaret. Quibus id mandatum fué- 


Αντρα χαταστησάμεγοιὉ) ἴἴὰ legebatur ἀγταχωταστησά ῇ» 
correxit Hemíterhufus, In edd, né fenfu, "mh 
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Ac, (9 » δὲ xppie ἀπότομος εἰς ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ 
βλέπων) καὶ ἀναστήσαντες τὸν σταυρὸν προσαρτῶσι » 
σπάρτοις τὰς χεῖρας σφίγξαντες καὶ τοὺς πόδας" TOU- 
τὸ γὰρ τῆς ἀνασταυρώσεως ἔθος τοὶς ἐκεῖ. Καταλι- 
πόντες δὲ ὦ CUX/BYTO', ὡς ἔν ἀἄσφαλει, τοῦ προσηρτημένου 
μένοντος. Ὁ δὲ ἀποβλέψας εἰς τὸν ἥλιον καὶ TO peu- . 
μα τοῦ Νείλου, Ὦ ϑεῶν ᾽ Φησὶ , φιλανθρωπότατε, » 
ἃς Αἴγυπτον ἔχεις, δι’ ὃν καὶ yy xai ϑάλασσα zra- 
σιν ἀνθρώποις πέφηνεν. εἰ μὲν τι ᾿Αβροκόμης ἀδικεὶ s 
καὶ ἀπολοίμην οἰκτρῶς » καὶ μείζνα τιμωρίαν, εἰ τίς 
ἔστι» ταύτης ὑποσιχρῖμι' εἰ δὲ ὑπὸ ᾿γυναικὸς προδέδο-- 
μαι πονηρᾶς» μήτε τὸ Νείλου pen μιανϑείη Tor 
ἀδίκως ἀπαλομένου σώματος, μήτε σὺ τοιοῦτον ioni 
ϑέαμα, ἄνθρωπον οὐδὲν ἀδικήσαντα ἀπολλύμενον eri 
τῆς σῆς ἐνταυθα. Ηύξατο καὶ αὐτὸν ὁ ϑεὸς οἰκτείρει, 
xai πνευμῶ ἐξαίφνης ἀνέμου γίνεται, καὶ ἐμπίπτει 
τῷ σταυρῷ, καὶ ἀποβάλλει μὲν τοῦ κρημνοῦ τὸ γεῶ- 


rat, illum ad Nili ripas ducunt, & ubi praerupta ru- 
pes erat, in fluminis decurfum propendens , ere&ae cru- 
cireftibus anne&unt , manus pedefque conftringentes, 
ut illis fufpendendi mos eft, & abierunt, velut in fir- 
mo loco relido, quem fufpenderant. Ille folem adfpi- 
ciens, & Nili fluenta, O Deorum, inquit, hominum 
generi amiciffime , qui Aegyptum tenes, & per quem 
terra & mare hominibus apparuit, fi quid Abrocomas 
iniufli fecit, mifere peream, fuppliciumque hoc ma- 
ius, f; quod eft, patiar: fed fi me mulier fcelefta pro- 
didit, ne Nili flumen polluatur, corpore per iniuriam 
necato ; neque tu hoc videas fpe&taculum, ut quifquam 
mullo admiffo fcelere in hac tua terra pereat. Haec 
precantem mifertus eft Deus, ac, fubito venti vis exo-- 
ritur; quo irruente, & crux & terreum rupis. folum, 


LI 
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δες, εἰς ὃ ἣν 0 cra upóg ἠρεισμένος. Ἐμπίστει δὲ ὃ 
᾿Αβροκόμης τῷ ῥεύματι , καὶ ἐφέρετο οὔτε τοῦ ὕδατος 
αὐτὸν ἀδικοῦντος, οὔτε τῶν δεσμῶν ἐμποδιζόντων, οὔτε 
τῶν ϑηρίων παρα βλαπτόντων. ; ἀλλὰ χαραπέμποντες 
τοῦ ῥεύματος" Φερόμενος δὲ ! εἰς τὰς ἐκβολὰς δέχε- 
τῶι τὰς εἰς τὴν θάλασσαν TOU Νείλου. Κώνταῦβα οὗ 
παραφυλάσσεντες λαμβάνουσιν αὐτὸν , καὶ ὡς dpa- 
grérwy τῆς τιμωρίας ἄγουσι παρὼ τὸν διοικοῦντα τὴν 
Αἴγυπτον. Ὁ δὲ ἔτι μᾶλλον ὀγισϑὼς, καὶ πονηρὸν 
. εἶναι νομίσας τελέως. » κελεύει πυρὰν ποιήσαντας ἐπτ- 
θέντας καταφλέξαι τὸ τὸν ᾿Αβροκόμην. Kai ἡ ἥν ^ μὲν ἅπαν- 
τα i παρεσκευασμένα , Καὶ ἡ πυρὰ παρὰ τὰς ἰκβολὰς 
τοῦ Νείλου, καὶ ἐπετίθετο ' μὲν ὁ ᾿Αβροκόμης , καὶ τὸ 
πῦρ ὑπετέθειτο. "Agri δὲ τῆι τῆς φλογὸς μελλούσης ὥπτε- 
σϑαι TOU σώματος ; ηὔχετο πάλιν ὀλίγα, » ὅσω ἐδύνω- 
τὸ, σῶσαι αὐτὸν ἐκ τῶν κωβεστώτων κακῶν. Κανταῦ- 
Óa κυματοῦται μὲν 0 Νείλος, ἐπιπίπτει δὲ τῇ πυρῶ 


n quo illa defixa fuerat, deiiciuntur. Abrocomas in pro- 
fluentem cadens defertur, nec laedente illum aqua, ne- 
que vinculis impedientibus, neque beftiis noxam in- 
ferentibus, ac deducentibus undis per Nili oftia defer- 
tur. Ibi eum cuftodes prehendunt, & ut poenae pro- 
fugum ad eum, qui Aegyptum regebat, ducunt; qui 
magis fuccenfens, omninoque fceleftum iudicans, fieri 
pyram iubet, imponique & cremari Ábrocomam. Et 
omnia in promtu erant, pyra prope Nili oftia, Abro- 
comas impofitus, ignifque admotus. lamque corpus 
flammae fere attigerant, cum paucis, ut potuit, preca- 
tur, ut ab inftantibus malis fervaretur. In his intu- 
muit Nilus, & adfluens aqua pyrae flammas exflinguit. 


τ Eh τὰς ἐκβολὰς) Certa haec eft Locellae emendatio, Vitiofa 
editi , εἰς τὰς ἐμβολάς, 
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τὸ ῥεῦμα, καὶ κατασβῶνυσι τὴν Φλόγα, Θαῦμα δὲ 
τὸ γενόμενον τοῖς παροῦσιν sy. Καὶ λαβόντες ἄγουσι 
WP / NN o» “λ΄ N 
τὸν ᾿Αββροκόμην πρὸς τὸν ἀρχοντῶ τῆς Αἰγύπτου, καὶ 
λέγουσι τὰ συμβάντα, καὶ τὴν τοῦ Νείλου βοήθειαν 
διηγοῦνται. ᾿Εβαύμασεν ἀκούσας τὰ γενόμενω; καὶ ἐκέ- 
λευσὲν αὐτὸν rupis da p ἔν τῇ εἰρκτῇ, ἐπιμέλειαν 
dà ἔχειν πάσαν, ἕως, eC, μάθωμεν. € ὅστις ὁ apu 
πός ἐστιν, καὶ ὅτι οὕτως αὐτοῦ μέλει Θεοῖς. 

e N 

Kai ὁ μὲν ἥν ἐν τῇ eipuri. Ὁ ἃ Ὑάμμις, ὁ τὴν 
Alia ὦ ὠνησάμενος, διέγνω μὲν ἀπιέναι τὴν ἐπ᾽ οἴκου, 
καὶ πάντα πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν “παρεσκευάζετο. "Eu 
δὲ αὐτὸν ὁδεύσαντα τὴν ἄνω Αἴγυπτον! ἐπὶ Αἰβδιοπίαν 
ἐλδεῖν, ἔνθα sy τὸ Ἱσπαθόου λῃστήριον. "Hy δ πάντα 
εὐτρεπῆ» κάμηλοί τε πολλαὶ , xe) ὄνοι, καὶ ἵσσποι 
σκευαγωγοί. Ἦν δὲ πολὺ μὲν πλῆϑος χρυσοῦ. ; πολὺ 
δὲ ἀργύρου. πολλὴ δὲ ἐσϑής. Ἦγε δὲ καὶ τὴν ᾽Δν- 
βίαν. Ἢ δὲ ὡς ᾿Αλεξάνδρειαν παρελθοῦσα € ἐγένετο &y 
Miraculum id adftantibus vifum, adeo ut Abrocomam 
ad Aegypti praefectum ducerent, & quae accidiffent , 
Nilique auxilium narrarent. Audiens haec omnia mira- 
tur, & cuftodiri illum in carcere iubet, omnemque 
adhiberi curam, donec, inquit, qui vir fit, fciamus , 
& cur/Diis adeo curae fit. 

Dum ille in carcere erat, Pfammis, qui Anthiam 
emerat, redire domum ftatuit, omniaque ad iter pa- 
rabantur. Superiorem Aegyptum peragranti , adeunda 
quoque Aethiopia erat, ubi Hippothoi agmen praedo- 
num confliterat. Omnibus bene inftructis, multifque 
camelis, & afinis, ὃς equis, farcinas portantibus , cum 
auri & argenti magna vi , plurimaque vefte, cum An- 
thia iter ingreditur. Quae ut Alexandriam praetergref- 
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Μέμφει, ηὔχετο τῇ Ἴσιδι στᾶσα πρὸ" τοῦ pov, ὮὯ 
μεγίστη ϑεῶν, μέχρι μὲν νῦν ἁγνὴ μένω λογιζομένη 
σὴ» καὶ γάμον ἄχραντον ᾿βροκόμῃ τηρῶ. Τοὐντεῦθεν 
δὲ: ἐπὶ Ἴνδους ἔϊ ἔρχομαι; μακρὰν μὲν τῆς ᾿ΕΦεσίων yn , 
μωκρὰν δὲ τῶν ᾿Αβροκόμου λειψάνων. Ἢ σῶσον οὖν 
ἐντεῦθεν τὴν δυστυχῆ. καὶ ζῶντι ἄπόδος 'Δβροκόμῃ, ἢ 

$i πάντως εἵμαρται χωρὶς ἀλλήλων ἀποθανεῖν, ép'ya- 
σαι ταῦτα, μειναί με σωφρονοῦσαν᾽" τῷ γεκρῷ. T αὐτώ 
ηὔχετο, καὶ 7rponec ay τῆς ὁδοῦ, καὶ ἤδη μὲν διεληλύ- 
δεισαν Ἰζοπτὸν, ἐνείβαίνοντο δὲ τος Αἰθιόπων ὃ ὅροις. Ka 
αὐτοῖς Ἱππόθοος i ἐπιπίπτει ; καὶ αὐτὸν pi τὸν Yp- 
μιν ἀϊποκτιωνύει, καὶ πολλοὺς τῶν σὺν αὐτῷ. καὶ τῶ 
χρήματα λαμβάνει » καὶ τὴν ᾿Ανθίαν αἰχμώλωτον. 
"Συλλεξώμενος δὲ τὰ ληφθώντα χρήματα, ἡγεν εἰς ἄν- 
Tpoy τὸ ἀποδεδειγμένον αὐτοὶς εἰς ἀπόθεσιν τῶν χρημώ- 
των. Ἐνταῦθα ἢ »t καὶ ἡ Alia. Οὐκ ἐγνώριφε δὲ Ἴσ- 


fa Memphim pervenit, ante Ifidis templum fubfiftens 
precatur: O Deorum maxima , hucufque quidem ca- 
ftae effe licuit, dum tua effe credebar, incorruptam- 
que conmubii fidem Abrocomae fervare. Hinc ad In- 
dos abeo, longum ab Ephefiis, longum ab Abrocomae 
reliquiis iter. Vel me miferam hinc aufer, vivoque red- 
de Abrocomae, vel, fi feorfim nos mori fata velinz, 
hoc faltem effice, ut & mortuo promiffam pudicitiam 
fervem. Cum haec precata effet, progreffi viam iarg 
Coptum pervenerant, & Aethiopum montes conícen- 
' derant, cum obviam fft illis Hippothous, qui Pfammi - 
ipfo, multifque, qui cum eo erant, occifis, direpta- 
que pecunia, & Anthiam captivam ducit, collectaque 
omnia , quae relicta fuerant, in antruni defert, quod ad 
condendam praedam fe commodum 'oftenderat. Anthia 
illuc ingreffa nec Hippothoum agnofcit, nec ipfam Hip- 
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erílooy , οὐδὲ Ἱππόθοος τὴν ᾿Ανθίαν. Ὁπότε δὲ αὐτῆς 
/ e/ y Ν / NON 5 ^N 00x» 
πύθοιτο, ἥτις τε εἴη, καὶ πόθεν. τὸ μὲν ἀληθες οὐκ ελο- 
γεν, ἔφασκε δὲ, Αἰγυπτίαν εἶναι ἐπιχώριον» καὶ τὸ 
" t 
ὄνομα Meere. 
« ^) LI Fo sy σῷ 
Καὶ ἡ μὲν ἥν παρὼ τῷ Ἱπποθόῳ ἐν τῷ ἄντρῳ τῷ 
λῃστρικῷ. Ἔν τούτῳ δὲ μεταπέμπεται τὸν ᾿Αβροκόμην 
ὁ ἄρχων τῆς Αἰγύπτου,. καὶ πυνθάνεται τὰ κατ᾽ αὐ- 
τὸν, καὶ μανθάνει τὸ διήγημα , xdi οἰκτείρει τὴν τύ- 
Ν ΄΄’' N50 V » ς 
χὴν » καὶ δίδωσι χρήματα. καὶ sig Εφεσον ἄξειν ὑπε- 
"v € " » y ^ — ^" 
σχνεῖτο. Ὁ δὲ ἅπασαν μὲν gd. χάριν αὐτῷ τῆς σω- 
τηρίας., ἐδεῖτο δὲ ἐπιτρέψαι ᾧπῆσαι τὴν ᾿Ανθίαν. Καὶ ὁ 
μὲν πολλὼ δῶρα λαβὼν, ἐπιβὰς σκάφους, ἀνήγετο τὴν 
ἐπὶ Ἰταλίας, ixi πευσόμενός τι μαθεὶν περὶ ᾿Ανθίας. 
Ὁ δὲ ἄρχων τῆς Αἰγύπτου, μαϑὼν τὰ κατὰ τὸν 
Y AgaLoy , μεταπεμιψάμενος ἀνεσταύρωσε τὴν Κυνώ. 
Τῆς δὲ ᾿Ανθίας οὔσης ἐν τῷ ἄντρῳ tpa, τῶν Φρου- 
pothous ; & cum forte rogaffet, quaenam effet, & un- 
' de, Anthia veritatem diffimulans Aegyptiam fe effe di- 
.xit, Memphitim nomine. t 
Dum illa.apud Hippothoum eft in latronum antro, 
Abrocomam praefeQus Aegypti arceffi iubet, & quae 
ad ipfum pertinebant fcifcitatus, rem ut erat intelli- 
gens, miferatufque infortunium, pecunia data, fe eum 
Ephefum deducendum curaturum promittit. Ille maxi- 
mam quidem ei gratiam habuit, quod fervaffet, fed 
precatur, ut fibi Anthiam inquirere permitteret. Mul- 
.tis igitur acceptis muneribus, confcenfo navigio in Ita- 
liam folvit, exploraturus, fi quid illic de Anthia audi- 
re poffet. Praefe&us Aegypti de his, quae Araxo ac- 


ciderant , certior fa&us, arceffitam Cyno cruci afflixit. 
Dum in antro degebat Anthia, eius amore flagrat 


- 


e 
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ρούντων ἀυτὴν ληστῶν εἷς, ᾿Αγχίαλος τοὔνομω. Οὗτος 
ὁ ᾿Αγχίαλος ἦν μὲν τῶν ἀπὸ ) Συρίας Ἱσποδω συν- 
ἐληλυθότων . Λαοδικεὺς τὸ γένος. Ἐτιμιᾶτο δὲ παρὸ 
τῷ Ἱπποθόῳ, νεανικός 78, καὶ μεγάλα i ἐν τῷ λυστη- 
ρίῳ δυνάμενος. Ἐρασϑὴς δὲ αὐτῆς τὼ μὲν πρῶτα Aó- 
γους προσέφερεν. ὡς πείσων; καὶ ἔφασκε λόγῳ λήψε-- 
σϑαι, καὶ παρὰ τῷ ᾿Ἱπποθόω δῶρον αἰτήσειν. AH δὲ 
πάντα ἠρνεῖτο , καὶ οὐδὲν αὐτὴν ἐδυσώπει., οὐκ ἄντρον » 
οὐ dtr pi οὐ ληστὴς ἀπειλῶν. Ἐφύλασσε δὲ ξωυτὴν 
éni "AQ pexópon » καὶ δοκοῦντι τεθνηκέναι» καὶ πολλάκις 
ἀνεβόω, εἴποτε λαθεὶν ἠδύνατο, ᾿Αβροκόμου μόνου γυνὴ 
peas xay ἀποθανεῖν δέῃ. κἂν, ὡν πέπονθα. χείρω 
σταθεῖν. Ταῦτα εἰς μείζω συμφορὰν ἤγε τὸν ᾿Αγχία- 
λον, καὶ ἡ | xal ἡμέραν τῆς ᾿Ανθίας ὄψις ξξέκαεν αὐ- 
τὸν εἰς τὸν ἔρωτα. Οὐκέτι δὲ φέρειν δυνάμενος, ἐπεχείρει 
βιάφεσϑαι τὴν ᾿Ανθίαν.. Καὶ 1 νύκτωρ ποτε, οὐ παρόντος 
Ἱπσποθβόου, ἀλλὰ μετὼ τῶν ἄλλων ὄντος ἐν τῷ λῃ- 


quidam e latronibus, qui ipfam cuftodiebant , ' Anchia- 
lus nomine. Is e Syria cum Hippothoo venerat, genere 
Laodicenfis, eratque apud eum in honore, adolefcens 
& plurimum inter latrones potens. Primum i igiturblan- - 
de eam alloquitur exoraturus, ac fecum reputans , vér- 
bis fe illam pelle&urum, & dono inde ab Hippothoo 
petiturum.. Omnia defreCantem non antrum flexit, non 
vincula, nec latro minax, feque Ábrocomae illibatam 
fervabat, etfi mortüum putaret; faepiufque, fi quan- 
do clam poffet, éexclamabat, Unius Abrocomae uxor 
fim, vel, fi mori oporteat, peioraque, quam paffa 
fum, pati. Hinc augefcere Anchialo aegritudo, quem 
quotidianus Anthiae adfpe&us amore exurebat, adeo 
ut, non amplius ferre valens, vim inferre Anthiae ag- 
grederetur; ac noQu, abfente Hippothoó, cum ceteris 
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στηρίῳ; ἐπανίστατο, καὶ ὑβρίζειν € ἐπειρῶτο. H5» 
ἀμηχάνῳ κακῷ γενομένη; σπασαμέγη τὸ παρακείμενον 
ME ; παίει τὸν ᾿Αγχίαλον, καὶ πληγὴ γίνεται και- 

a. O μὲν γὰρ περιληψόμενος , καὶ Φιλήσων » ὅλος 
— T pos" αὐτήν" ἡ δὲ ὑ ὑπενεγκουσα τὸ ξίζος κα- 
τὰ τῶν στέρνων. ἔπληξε. Kai ᾿Αγχίαλος͵ μὲν δίκην iot 
γὴν ἐδεδώκει τῆς πονηρᾶς ἐπιθυμίας" " δὲ ᾿Ανθία εἰς 
Φόβον μὲν τῶν Sept epxerau καὶ πολλὰ ἐβου-- 
λεύετο᾽ ποτὲ μὲν ἑαυτὴν ἀποκτεῖναι » ἀλλ᾽ ἔτι ὑπὲρ 
᾿Αββοκόμου τι C ἤλπιζε ποτὲ δὲ Φυγεὶν € ἐκ τοῦ ἄντρου» 
ἄλλα τοῦτο ; ἀμήχανον ἥν οὔτε γὰρ ἥ ὁδὸς αὐτῇ eo- 
πόρος. ἥν», οὔτε ὃ ,ἰξηγησόμενος τὴν πορείαν. | Ἔγνω μέ- 
VMy οὖν tV τῷ ἄντρῳ, καὶ Φέρειν à à τι ἂν τῷ δαίμονι 
δοκῇ. Κακείνην μὲν τὴν yUXTO, ἔμεινεν οὔτε v ὕπνου TU- 
pura , καὶ πολλὼ ὠνοοῦσα. "Exi δὲ ἡ ἡμέρα ἐγίνετο. 


ad praedandum profeGo, puellam adoritur, vitiumque 
afferre parat. Illa oppreffam malis fe fentiens, confilia 
omnia fuperantibus , gladium prope iacentem ftringens, 
letàli vulnere Anchialum percutit. Dum enim is com- 
plexaturus, & iuncturus ofculum, totus fuper eam fe 
inclinaverat , illa gladium fubiiciens peGori vulnus in- 
fixit. Et Anchialus quidem de ícelefta libidine poenas 
iuftas ,dedit; Anthia yero ob fa&tum commota animum 
metu multa iniit confilia, nuríc fibi mortem conícifcen- 
di, fed fpei adhuc aliquid de Abrocoma fupererat, 
nunc aufugiendi ex antro. Sed cum..ad hoc nihil ei 
omnino fuppeteret, neque enim expeditum iter aut 
viae dux erat, in antro manere ftatuit, ac ferre, quid- 
quid Deo fuo videretur; no&emque illam fuit info- 

mnis , multa volutans animo. Ut illuxit, Hippothous cum 


1 Ἤλπιζε" ποτὲ δὲ) Haec eft nio extuderat Hemfterh. In edd. 
Cod. Flor, le&io, quam & inge- lepus ἐλπίζετο" τὶ dé, 
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ἧκον οἱ περ τὸν Ἱππόβοιν, καὶ ὁρῶσι τὸν ᾿Αγχίαλον | 


ἀνῃρημένον » καὶ τὴν ᾿Ανθίαν παρὰ τῷ σώματι. Καὶ ei- 
κάξουσι τὸ γενόμενον. , καὶ ἀνακρίναντες, αὐτὴν μαν- 
davor Tavra. Eder οὖν αὐτοῖς ἐν ὀργῇ τὸ γενόμε- 


γον ἔχειν, καὶ" τὸν τεϑγηκότα ἐκδικῆσαι Φίλων. Καὶ 


ἐβουλεύοντο xara, ᾿Ανθίας ποικίλω, ὁ μέν τις ἄπο- 
e / N / 203 / Á 

κτεῖναι κελεύων, καὶ συνθώψαι τῷ ᾿Αγχρώλου σώμα- 
» ὥλλος. δὲ ἀνασταυρῶσαι. Ὁ δὲ Ἱππόθοος ἢ ἡνιῶτο 

μὲν vn τῷ ᾿Αγχιώλῳ᾽ ἐβουλεύετο δὲ xarà ᾿Ανθίας 


μείζονα κόλασιν. Καὶ δὴ κελεύει τάφρον ὀρύξαντας με- 


γώλην καὶ à βαθεῖαν ἐμβάλλειν τὴ τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ κύνας 


per αὐτῆς δύο, io, ἐν τούτῳ μεγάλην. δίκην v ὑποσχῇ 


τῶν τετολμημένων. Καὶ. οἱ μὲν ἐποίουν τὸ προσταχθὲν. 
ἤγετο δὲ ἡ ᾿Ανθία s ἐπὶ τὴν τάφρον. Καὶ οἱ πύνες δὲ ἤσαν 
Διγύπτιοι, καὶ rà ἄλλα μεγάλοι, καὶ ὀφέηναι Qo- 
βεροί. "Qc δὲ ἐνεβλήθησαν, ξύλα ἐπιτιθέντες μεγάλα 


ἐπέχωσαν τὴν τάφρον, ( ἥν δὲ τοῦ Νείλου ὀλίγον ἀπέ- 


fociis adveniens occifum Anchialum videt, & prope 
corpus Anthiam. Fa&um coniiciunt, eamque interro- 
.gàntes omnia intelligant. Vifum iis, ob hoc ira perci- 
tis, amici mortem ulcifci. Varia in Anthiam confulue- 


χε: necandam alius dixit, & cum Anchiali corpore fe- - 


peliendam , alius in crucem agendam. Hippothous, ob 
Anchialum moeftus, maius in Anthiam fupplicium com- 
mentus eft. Iubet profundam latamque foffam fieri, & 


iniici Anthiam, & duos cum ea canes , ut, tantum aufa ἢ 


facinus, ita poenam graviffimam pendat. Ii mandata fe- 
cerunt. Ánthia in foffam demittitur. Canes erant Aegy- 
ptii immanes , & adípe&u teterrimi. lis in foffam con- 
ieGis, ingentia ligna imponunt, terraque aggefta foffam 
operiunt. Parum ea a Nilo aberat, cuftodemque unum 

Longus. 
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χρυσώ ) καὶ κατέστησαν Φροὐρὸν 9a τῶν λῃστῶν Ap- 
Qívopuo. Οὗτος 0 ᾿Αμφίνομος ἤδη μὲν καὶ πρότερον 
ἑαλώκει τῆς Alas ; τότε δ᾽ οὖν ἡλέει μᾶλλον αὐτὴν , 
καὶ τῆς. συμφορᾶς ὦκτειρεν. Erwén Y: ὅπως ἐπὶ πλεῖον 
αὐτὴ φίσεται » ὅπως τε οἱ κύνες αὐτῇ μηδὲν ἐνοχιλήσω- 

σι. Καὶ ἑκάστοτε ἀφραιρὼν τῶν ἐπικειμένων τῇ τάφρῳ 
oun à ἄρτους ἐνέβαλε, καὶ ὕδωρ παρεῖχε. καὶ ἐκ TOU- 
του τὴν ᾿Ανθίαν «ἐαῤῥεῖν παρεκάλει. Καὶ οἱ κύνες τρεφό- 
μένοι οὐδὲν ἔτι δεινὸν αὐτὴν εἰργάζοντο, &AAA ἤδη τιβασ- 
σοὶ ἐγίνοντο καὶ ; ἥμεροι. Ἡ à ᾿Ανθία ᾿ἀποβλέψασα 
εἰς ἑαυτὴν» καὶ τὴν παροῦσαν τύχην ἐγνοήσασα, Οἴμοι, 
Φησὶ ; τῶν κακῶν, οἵαν ὑπομένω τιμωρίαν: τάφρος 3 


καὶ ὶ δεσμωτήριον. καὶ κύνες καθειργμένοι πτολὺ τῶν Ag. 
στῶν ἡμερώτεροι. Τὰ αὐτὰ. ᾿Αβροκόμη » σοι πάσχω. | 
ἧς γάρ. ποτε ἔν ὁμοίω τύχῃ καὶ σὺ, καί σὲ ἐν Τύρῳ 


κατέλιπον ἐν δεσμωτηρίῳ. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ("e ἔτι». δεινὸν 
οὐδέν' ἴσως γάρ ποτε ἀλλήλους SEopsy εἰ δὲ ἤδη τέ- 


Amphinomum conflituerant ,. qui iampridem Anthiae 
amore captus, tunc magis illam miferabatur, dolebat- 
que infortunium ; cogitabat "vero, qua ratione vitam 
eius fuftentaret a canibus illaefam. Quotidie remo- 


tis lignis, foffae fuperpofitis, panes iniecit, & aquam 


praebüit, & Anthiam inde-bono effe animo hortatur. 
Canes pafti nullo eam affecerunt malo, quin δὲ cicu- 
res manfuetique fubito fa&i funt. Anthia, memor fui, 


.praefentemque fortunam confiderans, Eheu me mife- 


ram, inquit, quale hoc eft, quod fubeo fupplicii ! fof- 
fa, carcer, canes inclufi, quos tamen latronibus lon- 
ge mitiores experior. Haec tui caufa, Ábrocoma , pa- 
tior: nam & tu in pari quondam fortuna fuifti, & te 
in vinculis Tyri reliqui. Sed fi vivis adhuc, nil grave 
eft; fortaffe aliquando frui invicem dabitur. At fi iam 
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ὕνηκας , μάτην ἐγὰ Φιλοτιμοῦμαι en WW. μάτην δὲ οὗ- 
τος ^ ὅστις πώποτέ ἔστιν, 66i με τὴν δυστυχῆ. Tav 
τῷ ἔλεγε,» καὶ ἐπεθρήνει συγεχώς. Καὶ ἡ μὲν ἐν τῇ 
τάφρῳ κατεκέκλειστο μετὰ τῶν κυγῶν. Ὁ δὲ Ἂ 
Φίνομος ἑκάστοτε κοἐκείγην παρεμυθεῖτο» καὶ τοὺς κύ- 
γας ἡμέρους ἐποίει τρέφων. . 


mortem obiifti , fruftra ego vivere annitor, fruftra ifte, 
quicunque eft, infelicis nunc miferetur mei. Haec di- 
cens continenter lamenrabatur. Ita quidem Anthia in 
foffa cum canibus inclufa erat, & Amphinomus illam 
quotidie confolabatur ,.canefque alendo mitigabat. 


T a 
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Ὁ " ᾿Αβροκόμης » διαγύσας ἢ τὸν ἀπ᾽ Αἰγύπτου 
πλοῦν » εἰς αὐτὴν μὲν Ἰταλίαν οὐκ ἔρχεται » τὸ γὰρ 
πνευμώ τὴν ναῦν ἀπῶσαν τοῦ μὲν κατ᾽ εὐθὺ ἀπέσφη-᾿ 
λεσλοῦ, ἤγαγε δὲ εἰς Σικελίαν καὶ κατήχθησαν εἰς 


πόλιν Συρακούξας μεγάλην καὶ καλήν. '"Evravta ὃ 
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ANTHIAE ET ABROCOMAE 
LIBER QUINTUS. 


) A BROCOMAS, ab Aegypto navigans, noninTtaliam 


quidem ipfam pervenit, cum navis vento depulía re- 


. &o curfu aberraffet. Ad Siciliam. vero Syracufas, am- 


plam pulchramque urbem, appulere. Ibi Abrocomas in- 
1 Ty ἀπ᾿ Αἰγύπτου) lta emendavit Hemft, Edd, tenent τὸν Aly. 
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᾿᾿Αβροκόμης γενόμενος ἔγνω περιϊέναι τὴν νῆσον, καὶ 
ἀναξητεῖν € ἔτι περὶ ᾿Ανθίας εἴ εἴ τι πύβοιτο. Koi δὴ ἐνοικί- 
ζεται μὲν πλησίον τῆς ϑαλάσσης παρὰ ave Aiyia- 
λεῖ πρεσβύτῃ » ἁλιεῖ τὴν φέχνην. Οὗτος ὁ ὃ Αἰγιαλεὺς 
πένης μὲν ἥν καὶ ξένος, καὶ ἀγαπητῶς αὑτὸν δέτρεφεν 
ἐκ τῆς τέχνης. Ὑπεδέξατο δὲ τὸ τὸν ᾿Αβροκόμην ὁ ἄσμενος, 
καὶ παῖδα ἐνόμειξεν αὐτοῦ. καὶ ἠγάπα. διαφερόντως. 
Καὶ ἤδη. ποτὲ καὶ ἐκ πολλῆς τῆς πρὸς ἀλλήλους συνη- 
θείας ὁ ὁ μὲν ᾿Αβροκόμης αὐτῷ 2 διηγήσατο τὸ τὰ xar αὐτὸν, 
καὶ τὴν ᾿Δνθίαν εἰρήκει, καὶ τὸν ' ἔρωτα. καὶ τὴν πλά- 
γην᾽ ὁ δὲ Αἰγιαλεὺς ὦ ὄρχεται τῶν αὑτοῦ U διηγημάτων. 


Ἐγώ, ἔφη, τέκνον ᾿Αἰββροκόμη» οὗτε Σικελιώτης » 
οὔτε ἐπιχώριος,. ἀλλὰ Σπαρτιάτης Λακεδαιμόνιος, τῶν 
τῶ πρῶτα ἐκεῖ δυναμένων, καὶ περιουσίαν ' ἐχόντων. 
“τολλήν. Né δὲ ὦ ὧν ἠρώσιϑην, ἔν τοὺς ἐφήβοις κατά- 
λελεγμένος, κόρης πολίτιδος Θελξινόης τοὔνομα. "Áyr- 
ἥρω δέ μου καὶ Θελξινόη καὶ τῇ πόλει πωυννυχίδος 


fulam pe re flatuit, ac quaerere, fi quid audire de 
Anthia poffet. Domo excipitur prope litus ab Aegialeo 
quodam fene pifcatore, paupere & peregrino. Is, co- 
miter Abrocomam ad fe receptans, ex artis proventu 
libenter nutriebat, ac maxime diligebat, ut filium repu- 
tans. Aliquando confertis invicem fermonibus, cum Abro- 
comas fortunas fuas , Anthiam, amorem, erroreíque nar- 
raffet , Aegialeus i ita & fua commemorare orfus eft. 
Ego, inquit, fili Abrocoma, non Siculus, non indi- 
gena fum , fed Spartanus Lacedaemonius, ex iis, qui 
plurimum ibi auctoritate & opibus pollent. Prima iu- 
venta virginem amavi indidem civem, cui Thelxinoae 
nomen, amabatque ila me pariter. Cum pervigilium- 


1 Ἐχόντων) Ita refcripfi eLo- — etfi vulgatum ἔχων haud plane 
egllae conieQura fatis probabili, damnem 
T; 
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ἀγομένης συνήλθομεν ἀλλήλοις ; ἀμφοτέρουρ. 00v y OU 
μένου Θεοῦ. "καὶ ἀπῃλαύσαμεν, » ὧν ἕγεκά συνήλθομεν. 
Καὶ χρόνῳ τινε ἀλλήλοις συνῆμεν λανθάνοντες , καὶ 
ὠμόσαμεν ἀλλήλους πολλάκις Hom καὶ μέχρι. Oa- 
γάτου. Ἔνεμέσησε δὲ τις ἄρω ϑεῶν᾽ κώγω μὲν ἔτι ἐν 
TOiC ἐφήβοις s ἡμῆν» τὴ τὴν δὲ Θελξινόην ἐδίδοσαν πρὸς γώ- 
μὸν οἱ πατέρες διαχωρίῳ. τινι γεανίσκω ᾿Ανδροκλεῖ τοῦ- 
you ἤδη δὲ αὐτῆς καὶ ἥρω δ᾽ ᾿Ανδροκλῆς. Τὰ μὲν οὖν 
πρῶτα " κόρη πολλὰς προφάσεις ἐποιεῖτο, ἀναβαλ.--: 
λομένη τὸν γάμον" τελευταῖον δὲ, ϑυνηθεῖσα ἐν ταὐτῷ 
μοι γενέσθαι , συντίθεται νύκτωρ ἐξελθεῖν Λακεδαίς- 
Μόνος μέτ᾽ ἐμοῦ. Καὶ δὴ ἐστείλωμεν ἑαυτοὺς νεανικῶς » 
ἀπέκειρα δὲ καὶ τὴν κόμην τῆς Θελξινόης i ἐν αὐτῇ Th 
τῶν γάμων νυκτί. ᾿Εξελθόντες οὖν τῆς πόλεως ' ἤειμεν 
εἰς [Ἄργος καὶ ἹΚόρινθον, καἰκεῖθεν ἀναγόμενοι ἐπλεύ- 
σαμεν εἰς “Σικελίαν. Λακεδαιμόνιοι δὲ, πυθόμενοι τὴν 


jn urbe ageretur , convenimus, ας, ducente Deo, iis re- 
bus, quarum caufa conveneramus, fruebamur. Per ali- 
quod, tempus clam confuefcere licuit, mutuo iureiu- 
rando faepe pollicitis, ufque ad mortem convicturos. 
.Invidit mihi Deorum aliquis: nondum enim ex ephebis 
excefleram, cum "Thelxinoóm parentes nuptum dant 
Androcli. cuidam, indidem adolefcentulo, qui & ipfam 
amabat. Puella multa primum caufando in longum du- 
cit nuptias: tandem ut licuit me convenire , confentit 
noGu mecum egredi Lacedaemone. Exornamur igitur 
luveniliter, Comamque Thelxinoés ipía nuptiarum no- 
&e totondi. Urbe egreffi, Argos & Corinthum profi- 
cfdmur, atque inde folventes in Siciliam navigamus. 
Lacedaemonii, fuga audita, nos capitis damnarunt. Hic 


1 Ἤωμε) εὦ coniecerst Hem« — firmatum deptchendit Loc. Vul- 
ÁAerhufius, quod deinde Cod, Fl. go, snp. 
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Φυγὴν, ἡμῶν ϑάνατον κατεψηφίσαντο. Ἡμεῖς δὲ ἐν- 
ταῦθα δήγομεν i ἐν ἀπορία μὲν τῶν ἐπιτηδείων, ἡδόμενοι 
δὲ καὶ πάντων ἀπολαύειν δοκοῦντες , ὅτι "peer μετ᾽ ἀλ- 
λήλων. Καὶ τέθνηκεν ἐνταῦθα οὐ πρὸ πολλοῦ Θελξι- 


MNA NN ^ (* 4A. »x..N- N v 
yox , καὶ τὸ σωμα 00 τέδβαπται, (EA ἔχω "yr μετὰ 


ἐμαυτοῦ, καὶ ἀεὶ Φιλῶ, καὶ σύνειμι. 
Καὶ aue λέγων εἰσάγει τὸν ᾿Αβροκόμην εἰς τὸ 


ἐνδότερον δωμάτιον, καὶ δείκνυσι τὴν Θελξινόην, γυ- 
γαϊκα ᾿ mper oru, μὲν ἤδη, καλὴν γενομένην ἔτι Αἰ- 


yit Aes κόρην. Τὸ δὲ σῶμα αὐτῆς ἐτέϑαπτο rau 
Αἰγυπτίᾳ ἢ ἤν γὰρ καὶ τούτων ἔμπειρος ὁ γέρων. Ταύ.- 
τῇ oU, ἔφη: ὦ “τέκνον Αβροκόμη. ἀεὶ ὡς ζώσῃ 
λαλῶ. καὶ συγκατάκειμαι » καὶ συνευωχουμαι, κἂν 
ἔλθω ποτὲ ἐκ τῆς λείας κεκμηκὼς , αὕτη με 'πα- 
ραμυθεῖται βλεπομένη" οὐ γὰρ, oie Yn ὁραταί « coi, 
τοιαύτη Φαίνεταί μοι" ἀλλὼ ἐννοῶ. τέκνον » οἵα μὲν ἥν 


quidem neceffariorum, inopia laboravimus , ' gaudentes 
tamen quafi omnibus frueremur, quod una effemus. 
Hic non ita pridem Thelxinoé fato ceffit: corpus non 
humatum eft, mecum enim habeo, eiufque vetere con- 
fuetudine utor. ! 

Haec dicens Abrocomam in interius cubiculum du- 
cit, oftenditque Thelxinoóm anum , formofam olim mu- 
lerem, Aegialeo etiamnum puellam. Corpus eius con- 
ditum erat Aegyptio more, cuius erat fenex peritus. 


Haec, inquit, eft, fili Abrocoma. Illam ut vivam al- 


loquor, una δὲ iaceo, & difcumbo, δὲ fi quando a pi- 
fcando laffus revertor , huius me adfpectus reficit: non 
enim qualis, fili, tibi nunc videtur, apparet mihi, fed 


1 Πρεσβύτιν) Abrefch, hunc lo- quod fane concinnius. Idem: mox 


"cum ita conftituit , πρεσβύτιν pi» corr. ἀνευρήσω, pro ἂν εὑρήσω, 


ἀν γενομένην, χαλὴν δ᾽ ὅτι Aly, — quod recipiendum putavimus, 
T 4 
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ἐν Λακεδαίμονι, οἵα δὲ ἐν τῇ Quyp, τὰς πωνυχῖ- 
δας ἐννοῶ. ' Exi «λέγοντος τοῦ Αἰγιαλέως ἀνωδύρετο ὃ 
᾿Αβροκόμης- 24 δὴ, λέγων , ὦ πασῶν δυστυχεστώ- 
τὴ κόρη, πότε ἀνευρήσω κῶν νεκράν: Αἰγιαλεῖ μὲν 
γὰρ τοῦ βίου μεγάλη παραμυθία τὸ σῶμα τὸ Θελ- 
Ewéng καὶ voy ἀληθῶς μεμάθηκω, ὅτι ἔρως ἀληθι- 
γὸς ' ὅρον ἡλικίας οὐκ, ἔχει. Ἐγὼ δὲ πλανῶμαι μὲν 
κατὰ πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλασσαν᾽ οὐ δεδύνημαι δὲ 
οὐδὲν ἀκοῦσαι περί σου. ᾿Ω, μαντεύματα δυστυχῆ » ὦ 
τὰ πάντων ἡμῖν" Ἀπολλον χρήσας χαλεπώτατα, οἷ- 
κτείρον ἤδη, καὶ τὰ τέλη τῶν μεμαντευμένων ἀσοδίδου. 
Καὶ ὁ μὲν ᾿Αβροκόμης ταυτὶ κατοδυρόμενος , σα- 
ραμυθουμένου αὐτὸν Αἰγιαλέως, διῆγεν ἐν Συρακού- 
cic, ἤδη καὶ τῆς τέχγης Αἰγιωλεῖ κοινωνῶν. Oi δὲ 
᾿ ΙΝ € / ΄ N v x / 
περὶ τὸν Ἵππόθοον μέγα μὲν ἤδη τὸ λῃστήριον κατε- 
στήσαντο, ἔγνωσαν δὲ ἀπαίρειν Αἰθιοπίας » καὶ μεί- 


haeret pectore infixa, qualis Lacedaemone 'erat , qualis 
in fuga, ac pervigilio. Aegialeo adhuc loquente, Abro- 
comas eiulans, O te, inquit, omnium puellam infeli- 
ciffimam , quando vel mortuam inveniam ? Aegialeo ma- 
gnum vitae folatium Thelxinoés corpus eft, ac fane 
didici, amorem verum aetatis terminum egredi. Fgo 
terram omnem & maria oberrans quidquam de te au- 
dire nequeo. O infortunata oracula! O Apollo , qui du- 
riffima nobis dedifti refponía, nunc noftri miferere, 
iamque finem praedi&orum facias. 

In huiufmodi lamentis Abrocomas vitam Syracufis 
agebat, confolante illum Aegialeo, cum quo iam ar- 
tis focietatem inierat. Hippothous validam iam praedo- 
num conftituerat manum, δὲ abfícedere Aethiopia, ma- 


᾿α "Opor ἡλικίας) Hemferhufius ᾿ cella. Sed.& vulgatum recte hae 
- Corr. ὅρον ὁλιχίαν; recepitque Lo- — bet, eodem fenfu, 
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Vocis ἤφη πράγμασιν ἐπιτίθεσθαι. Οὐ γὰρ ἐδόκει 
Ἱπποθόῳ αὔτακρες εἶναι, λῃστεύειν κῶτ ᾿ἄνδρα, εἰ μὴ 
di κώμαις καὶ πόλεσιν. ἐπιβώλοι. Kao μὲν mapa- 
λαβὼν τοὺς σὺν αὐτῷ: καὶ ἐπιζφορτισάμενος πάντῶ 

“ἥν δὲ αὐτῶ καὶ ὑποζύγια πολλὰ, καὶ κάμηλοι 
"Ux, ὀλίγαι ) Αἰϑιοπίαν μὲν κατέλιπεν » ju δὲ ἐπ’ 
λἰγυπτόν τὲ καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ ἐνενόει Φοινίκην 
^ xxi Συρίαν πάλιν. Τὴν δὲ ᾿Ανθίαν προσεδόκα τεθνηκέ- 
νει, Ὁ δὲ ᾿Αμφίνομος ὁ Φρουρῶν ἐν τῇ τάφρῳ αὐτὴν». 
ἐρωτικῶς διακείμενος ; οὐχ ὑπομένων ἀποσπασϑη-͵ 
"a τῆς κόρης διὰ τὴν πρὸς αὐτὴν Φιλοστοργίαν , καὶ | 
τὴν ἐπικειμένην συμφορὰν ο΄ Ἱσποθόω μὲν οὐχ εἵπετο, 
λαήάνει δὲ ἐν πολλοὺς τοὶς ἄλλοις . καὶ ἀποκρύπτεται 
ἐν arp TWI σὺν τοῖς ἐπιτηδείοις, οἷ οἷς ὀυνελέξατο. Νυ- 
κτὸς δὲ γενομένης οἱ περὶ τὸν ᾿Ἰσπόθοον i ἐπὶ κώμην᾽ 
. ἐληλύξσαν τῆς Αἰγύπτου, ἼΑρειαν καλουμένην, , To- 
$5021 ϑέλοντες. Ὃ δὲ ᾿Αμφίνομος ἀνορύσσει τὴν Tá- 
iorefque res moliri decreverat: non enim ut fingulos 
fpoliaret , fufficere ei videbatur , fed pagos & oppida. 
invadere :onftituerat. Omnia igitur iumentis & came- 
lis imponess, quorum non exigua illi erat copia, Ae- 
thiopia reida cum fociis Aegyptum & Alexandriam 
petit, iterumque Phoeniciam δὲ Syriam in animo ha- 
bebat. Antliam iam mortuam credebat; fed Amphino- 
mus, qui ac foffam, ubi ea claudebatur, excubabat » 
amori obfequins, nec fe divelli a virgine patiens, quam 
animo egregie caram habebat , imminentis infortunii me- 
tu non fecutus eft Hippothoum, fed inter turbam eum 
latuit , abíconditque fe in antro, ubi commeatus ali-- 
, quantum collegerat. No&u Hippothous in Aegypti pa- 
gum venit, quem Arium vocant, direpturus. Amphi- 
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por, καὶ ἐξάγει τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ ϑαῤῥεν παρεκώ- 
λει. Τῆς δὲ ἔτι Φοβουμίνης καὶ ὑποπτευούσης , τὸ 
ὅλιον ἐπόμνυσι τοὺς ty Αἰγύπτῳ Θεοὺς, σεμνὴν T»pr- 
σειν ! γάμων ἁγνὴν. μέχρις ἂν καὶ αὐτή ποτε $09 € 
σα ϑελήτση συγκαταθέσϑαι. Πείθεται τοῖς ὅρκοις ᾿Δμ’ 
Φινόμσυ ᾿Ανθία, καὶ ἑπετῶι αὐτῶ. Οὐκ ἀπελείπονω 
δὲ οἱ κύνες , ἀλλ᾽ ἐστεργον συνήθεις γενόμενοι. ἜἜρχαι- 
ται “δὲ εἰς Κοπτὸν, κεὐταῦθα $e ἐγνωσαν ἡμέρας διε- 
γαγεῖν, μέχρις ἂν προέλθωσιν οἱ περὶ τὸν Trésor 
τῆς ὅλου. ᾿ἘἘπεμελοῦντο δὲ τῶν κυνῶν, ὡς ἔχοιεν τὰ 
| ἐπιτήϑθειω. 

Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἱπππόθοον. προσβαλόντες τῇ κώμῃ 
τῇ ᾿Δρείᾳ, πολλοὺς μὴν τῶν ἐνοικοῦντων ἀπέκτεναν , 
xal τὰ οἰκήματα ἐνέπρησαν, καὶ κατῆεσαν οὐ τὴν αὐ- 
τὴν ὁδὸν, ἀλλὰ διὰ τοῦ Νείλου. Πάντα γὰρ τὰ ἐκ 
τῶν μεταξὺ κωμῶν ᾿σκώφη συλλεξάμενοι ἐπιβάντες 


nomus foffam aperit, educitque Anthiam , bor»que effe 
animo hortatur, & , timida & fufpicax cum ila etiam- 
num effet, per Solem iurat, ceterofque in Áegypto 
Deos, pudicam fé & intactam fervaturum , donec ipfa 
libens aliquando affentiatur. Amphinomum, facramen- 
to credens, Anthia fequitur, atque una «nes ibant, 
confuetudine fidi comites facti. Ubi Copum ventum 
eít, aliquot ibi dies morari ftatuunt, dnec Hippo- 
thous longius progredetetur ; curantque, ne vi&us ca- 
nibus deeffet. 

Hippotlious, cum ad pagum Arium a:ceffiffet , mul- 
tos incolarum interfecit, domufque incendit; nec ea- 
dem via, fed fecuudo Nilo devehuntur. Omnia enim e 
vicinis pagis colle&a navigia cum éonfcendiffent , Sche- 

τ Γάμυν ἁγνὴν) Haec verba, τῷ — pofita, eliminanda cenfeo. 
᾿φεμγὺν mterpretamenti loco ap- 


* 
D 


EPHESIACORUM LIB, V. 299 


rn ἐπὶ Σχεδίάν, καὶ ^o καίντεῦϑεν ἐκβάντες 
παρὰ τὼς ὄχθας τοῦ Νείλου, διώϑευον τὴ τὴν ἄλλην. Ai- 
γύπτον. Ἔν τούτῳ δὲ δ' ἄρχων τῆς Αἰγύπτου i ἐπέπυ- 
στο μὲν τὰ περὶ τὴν " Agtiay, xai τὸ lzrofoou λῃστής 
por, καὶ en! ἀπ᾽ Αἰθιοπίας ἔ ἐρχόνται. Ταρασκευά- 
cas δὲ ὀτρατιώτας πολλοὺς , xai ἄρχοντα TOUTOIE 
ἐπιστήσας τῶν συγγενῶν τῶν αὐτοῦ Toi, nasi. 
| exey ὀφόηναι χαρίεντα, δρᾶσαι γενικὸν, ἐπεμψεν t ἐπὶ 
γγοὺς λῃστάς. Οὗτος ὁ ὁ [Πολύϊδος παραλαβὼν τὸ TO στρώ- 
τευμώ ἀπήντα κατὰ ΤΙηλούσιον τοῖς περὶ τὸν 1ππό- 
Soy, καὶ εὐθὺς παρὰ τὰς ὄχβας μάχη τε αὐτῶν 
γίνεται 9 καὶ πέπτουσιν ἑκατέρων πολλοί. Νυκτὸς δὲ 
ἐπιγενομένης τρέπονται μὲν οἱ λῃσταὶ ν- xdi “πάντες ὑπὸ 
“τῶν στρατιωτῶν Φονεύονται" εἰσὶ δὲ «δ καὶ ζῶντες d 
Φϑησαν. Lrarófesg μόνος, ἄποῤῥίψας τὰ ὅπλα, * ἐφυ- 


diam ufque navigarunt ; atque inde cum defcendiffent ; 
terreftri itinere prope Nili ripas reliquum Aegypti peras 
grarunt. Interea Aegypti praefeCus, compertis, quae 
ad Árium faca fuerant, & Hippothoum cum agmine 
fuo Aethiopiam profe&um efle, comparatis multis mi« 
litibus, quendam e cognatis fuis Polyidum nomine, 
adolefcentem eleganti forma , animoque ad quidvis for- 
titer agendum promto, praefecit. Is, accepto agmine, 
ad Pelufium obviam fit Hippothoo , ftatimque ad ripas 
proelium commiffum. Multi utrinque cecidere, .& , cum 
iam nox adeffet,, latrones in fugam veríi, paffim a mi- 
litibus caefi, nonnullique capti funt. Unus 'Hippotho- 


τ ᾿Απὶ Αἰθιοπίας) Ita correxit ἔφυγε, xal τῆς νυκτὸς ἦλθ. Equi- 
Hemferhufius. Edd, habent ἐπ’ — dem τῆς νυχτὸς, tanquam e. fupe- 
Αἰθιοπίαν. rioribus prave repetitum, ἐχριπς, 

2 Ἔφυγε τῆς νυχτὺς, xal) Lo-— &um malim. 
cella hunc locum ita confütut: . Ν 
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yd τῆς νυκτὸς» καὶ ἤλθεν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν» κοίκεις. 
Se, δυγηθεὶς λαθεῖν, ἐπιβὰς ἀναγομένῳ πλοίω er- 
«νήχθη. Ἦν δὲ αὐτῷ ἡ πάσα ἐπὶ Σικελίαν ὁ ὁρμή" 
ἐκεὶ γὰρ ἐδόκει μάλιστα διαλήφεσϑαί τε καὶ δια- 
rpa Corso Das. Ἤκουε δὲ 73 τὴν γῆσον εἶναι μεγάλην καὶ 
εὐδαίμονα. 'O δὲ Πολύϊδος οὐχ ἱκανὸν εἶναι ἐνόμισε 
χρατησαι τῶν συμβαλόνταν λῃστῶν » ἀλλ᾽ ἔγνω δεῖν 
ἀνερευνῆσαί τε καὶ iuxla τὴν Αἴγυπτον ,» εἰ σου 
ἢ τὸν Ἱππόθον, ἢ ἢ τῶν σὺν αὐτῷ τινα ἀνεύροι. IIaga- 
λαβὼν οὗ ουν μέρος τι τοῦ στρωτιωτικοῦ , καὶ τοὺς εἰλημ.- 
μένους τῶν λῃστῶν; »W, drug Φαίνοιτο, οἱ ! μηνύσειαν, 
ἀνέπλει τὸν Νεῖλον, καὶ τὰς πόλεις διηρεύνα » καὶ 
ἐνενόει μέχρις Αἰθιοπίας ἐλθεῖν. Ἔρχονται δὲ καὶ εἰς 
Κοπτὸν, ἔνθα ἢ ^» ᾿Αυθία pira ᾿Αμφινόμου. Ko) αὐτῇ 
μὲν ἔτυχεν ἐπὶ τῆς οἰκίας" τὸν δὲ ᾿Αμφύνομον γνωρί- 
ζουσιν οἱ τῶν λῃστῶν εἰλημμένοι, καὶ λέγουσι τῷ 
us, proiectis armis, no&is favore effugit. Ubi Alexan- 
driam venit, conícenfa navi clam íe fubduxit, appe- 
tebatque Siciliam maxime, quod ibi & in occulto fo- 
re, δὲ vi&um fibi facile comparandum putaret: audi- 
' verat enim, infulam & magnam effe & opulentam. 
Polyidus non fatis effe duxit obvios latrones viciffe, 
fed perveftiganda effe omnia, & depurgandam Aegy- 
ptum cenfuit, ficubi forte vel Hippothoum, vel e fo- 
cis aliquem, deprehenderet. Cum parte igitur copia- 
rum, & captivis, ut indices effent, fi quis latro ap- 
pareret, adverfo Nilo navigat, oppida perluftrat, co- 
gitabatque ufque Aethiopiam progredi. Tandem Co- 


ptum- pervenere, ubi AÁnthia cum Amphinomo erat. 
Cum illa domi effet, Amphinomum agnovere captivi 


Y Μηύσειαν) Ita emend, Hemfterh, Edd. anion. 
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Πρλυΐδῳ. Καὶ ᾿Αμφίνομος λαμβάνεται, καὶ ἄνα- 
κρινόμενος τῶ περὶ τὴν ᾿Ανθίαν διηγεῖται. Ὁ δὲ ἀκού- 
σας. κελεύει καὶ αὐτὴν ἄγεσθαι, καὶ ἐλθούσης ἄνε- 
πυνθάγοτο s ἥτις ein καὶ πόθεν. Ἢ δὲ τῶν μὲν ἀλη- 
ϑῶν οὐδὲν λέγει, ὅτι δὲ Αἰγυπτία εἶ » καὶ ὑπὸ τῶν 
ληστῶν εἴληπτο. Ἔν τούτῳ ἐρῶ καὶ ὁ ἸΠολύϊδος "Ay- 
ϑίας ἔ ἐρωτῶ σφοδρόν. Ἦν δι ἑ αὑτῷ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 
γυνή. Ἐρασϑεὲς δὲ, τὰ μὲν πρῶτα ἐπειρᾶτο πείϑειν 
μεγάλά ὑπισιχνούμενορ" τελευταῖον δὲ χατήεσαν εἰς 


᾿Αλεξανδρειαν. Ὡς δὲ! ἐγένοντο ἐν Μέμφει, i ἐπεχείρη-: 


σεν ὁ [Πολύϊδος Bieter Dui. τὴν ᾿Αυϑίαν' 5 δὲ, ixQu- ' 


y'eiy δυνηθεῖσα » ἐπὶ τὸ τῆς Ἴσιδος ἱερὸν ἔρχεται ἱκέτις 
γενομένη. Σύ με» εἶπεν, ὦ δέσποινα Αἰγύπτου, πά- 
λιν σῶσον» ἢ ἐβοήθησας᾽ πολλάκις Φεισάσθω μου 
καὶ ἡ ΠΠολύϊδος, τῆς διά ei σῴφ voc. ᾿Αβροκόμῃ τηρου- 
μένης. Ὁ à Πολύϊδος ἅμα μὲν τὴν ϑεὰν ἐδεδοίκει , 
ἅμα δὲ ἢ ἤρα τῆς ᾿Ανθίας, καὶ τῆς τύχης αὐτὴν ἡλέει, 


latrones. Dicunt id Polyido: Amphinomus capitur, & 
in quaeftionem poftulatus omnia de, Anthia narrat. 
Quibus auditis & illam arceffri iubet. Áccedentem in- 
terrogat, quae, & wnde effet. Illa nil veri narrat: fe 
Aegyptiam effe, & a latronibus captam. Inter haec Po- 
lyidus vehementer amare Anthiam coepit, licet Alex- 
andriae uxorem haberet: amatam exorare primum co- 
natur, magna pollicitus; tandem, cum Alexandriam de» 
fcenderent, ac Memphi effent, vim afferre aggreditur. 
Ila, cum fefe proripuiffet, Ifidis templum ingreditur, 
ibique fupplex,. Tu me iterum, ait, Aegypti domina, 
ferves incolumem, quam faepius adiuvafti, & Polyidus 
parcat mihi, tua ope huc ufque pudicitiam & fidem 
. Abrocomae fervanti. Polyidus , fimul & Deae metu, & 
Anthiae amore, & infortunii mifericordia affe&us , tem- 


/ 
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ἀΤρόσεϊσι ϑὲ τῷ ἱερῷ μόνος, καὶ ὄμνυσι; μήποτε βιά- 
vaca, TW ᾿Ανθίαν , οὐδὲ ὑβρίσαι τι εἰς αὐτὴν » &- 
A τηρήσαι d'yv8y , ἐς ὅσον αὐτὴ ϑελήσει. Aírapxe 


γὰρ αὐτῷ Φιλοῦντι ἐδόκει eivai , κἄν βλέπειν μόνον 


καὶ λαλεῖν αὐτῇ. Ἐπείσϑη Τοῖς ὅρκοις ἡ Avia, Aa 
κατήλθεν i ἐκ τοῦ iepov. Kai ἐπειδὴ e ἐγνωσαν ἡμέραις 


τρισὶν αὑτοὺς ἀναλαβεῖν i ἐν Μέμφει ; ἔρχεται, ] Ar. 


Día, εἰς τὸ τοῦ ᾿Ασιδὲς ἱερόν. Διασημότατον δὲ τοῦτο 
ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὁ Θεὸς TOig βουλομένοις μαντεύει, 
Ἐχειδὰν γάρ τις προσελθὼν εὔξηται, καὶ dubi TOU 
Θεοῦ. αὐτὸς μὲν ἔξεισιν, οἱ δὲ περὶ τοῦ γεὼ ToU ϑεοῦ 
Αἰγύπτιοι ἃ ὼ μὲν καταλογάδην ἃ à δὲ ἐν μέτρῳ προλέ- 
γουσι τῶν ἐσομένων. ἕκαστα. Ἔλβουσα dé καὶ ἡ ᾿Δν- 
Día προσπίπτει τῷ "Απιδ.. Ὦ, ϑεῶν, ἔφη, Φιλαν- 
ϑρωπότατε, à πάντας οἰκτείρων ξένους, ἐλέησον xai 
τὸν κακοδαίμονα, καί μοι μαντείαν ἀληθη περὶ Ἄβρο- 
κόμου πρόειπε᾽ εἰ μὲν γὰρ αὐτὸν ἔτι ὄψομαι Xe ἄν- 
plum folus accedit, iuratque, nunquam Antbiae vim 


aut iniuriam facturum, fed caftam, quamdiu ipía ve- 
,lit, habiturum: fibi enim amanti fat effe, fi fpectare 


atque alloqui liceat. Sacramentis fidens Anthia egredi- 


tur, cumque flatuiffent triduum Memphi morari ad re- 
ficiendos fefe, Anthia Apidis templum adit, nobiliffi- 
mum in Aegypto. Deus petentibus refponfa dat: ubi 
enim quis Deum oraverit , ipfe egreditur, Aegyptit ve- 
ro templi cuftodes, partim foluta oratione, partim ver- 


» fa, futura praedicunt, Accedens & Anthia ad Apidem 


procumbit, &, O tu prae Diis omnibus, inquit, ho- 
mínum amantifhime, & erga cunctos hofpites miferi- 
cors , infeliciffimae nunc mei miíerere: verum mihi de 
Abrocoma refponfum redde, Si' quidem illum adhuc vi- 
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ὅρα λήψομαι, καὶ pua : καὶ ἤισομαι" εἰ δὲ t ἐκεῖνος 
τέθνηκεν, ἀπαλλαγήναι κάμὲ καλῶς ἔχει TOU πονη-- 
po τούτου βίου. Εἰποῦσα καὶ καταδακρύσασα tine 
τοῦ ἱεροῦ. Ka» τούτῳ οἱ παῖδες πρὸ τοῦ τεμένους παί- ὦ 
Greg eua ᾿ἐξεβόησαν » ᾿Ανθία ᾿Αβροκόμην λήψεται 
ταχὺ ἄνδρα τὸν αὐτῆς. ᾿Ακούσασα εὐθυμοτέρα i ἐγένε- 
To , καὶ προσεύχεται Toig Dog. Καὶ ἅμα μὲν ἀπηφ- 
σαν εἰς ᾿Αλεξάνόρειαν. 

Ἐπέπυστο δὲ ἡ 9 ΤΠολυΐδου γυνὴ, ὅτι ἄγει κόρην 
ἐρωμένην, καὶ Φοηδεῖσα. μήπως L ξέγη αὐτὴν σαρ- 
ευδοκιμήσῃ , Πολυΐδῳ μὲν pri λέχει » ἐβουλεύετο δὲ 
κατ᾽ αὐτῆς ὅπως τιμωρήσεται. τὴν δοκοῦσαν ἐπιβου- 
λεύειν τοὶς γάμοις. Καὶ δὴ ὁ μὲν ΤΠολύϊδος ἀπήγγελ- 
M τε τῷ ἄρχοντι τῆς Αἰγύπτου τὰ γενόμενα, καὶ τὰ 
λοιπὰ ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου διώκει τὰ τῆς ἀρχῆς. 
᾿Απόντος δὲ αὐτοῦ, Ῥηναίᾳ ( τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο ἡ ἡ τοῦ 


fura fim, .& virum ' habitura, perfiftam vivendo: at fi 
is occubuit, me quoque praeftat trifti hac vita defungi. 
His di&is, lacrimans templo exit. Interea pueri ante 
fanum ludentes una exclamaverunt: Anthia cito Abro- 
comam virum fuum recipiet. Quibus verbis animus illi 
rediit, Deofque precata eft, flatimque Alexandriam pro- 
f:&i funt. 

Audiverat Polyidi coniux , puellam ab eo amatam ad- 
duci ; & metuens, ne hofpes fibi praeferretur, Polyido 
quidem nullum verbum fecit, verum fecuin ipfa confu- 
luit, quonam modo eam ulcifceretur , quae nuptiis in- 
fidiai videbatur. Polyidus cum praefecto Aegypti, 
quae facta fuerant, renuntiaffet, reliqua ad exercitum 
pro praefe&o adminiftrabat. Abfente illo, Rhenaea ( hoc 


t Καὶ ζήσομαι) Haec eft Cod. ie&ando inciderat Hemfterhuf. 
Flor, lectio, in quam etiam con- — Edd. tenemt, x«l στῆφομαι. 
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Πολυΐδου γυνὴ ) μεταπέμπεται TW "Ala , ( ἦν δὲ 
ἐπὶ τῆς οἰκίας ) καὶ περιῤῥήγνυσι. τὴν ἐσϑητα., καὶ ; 
αἰκίζεται 1 τὸ σῶμα; Ὦ πονηρὰ» λέγουσα, καὶ τῶν 
γάμων τῶν d ἐπίβουλε, ματαίως ἔδοξας II 
δὼ καλὴ, οὐ "yáp' σε ὀνήσει τὸ χκώλλος rovro. Ἴσως 
μὲν γὰρ πείθειν λῃστὰς ἐδύνασο , καὶ συγκαθεύδειν 
γεανίσκοις μεθύουσι πολλοῖς" τὴν δὲ Ῥηναίας εὐνὴν si 


N 


ποτε ὑβρίσεις χαίρουσα. Ταῦτα εἰποῦσα  ἀπέκειρε τὴν 


κόμην αὐτῆς» καὶ δεσμὼ περιτίθησιν καὶ ἡταραδοῦσαι 
οἰκέτῃ τινὶ πιστῷ , Κλυτῶ τοὔνομα; κελεύει ἐμβιβά- 


᾿σαντῶ εἰς yay ἀπαγαγόντα εἰς Ἰταλίαν ἀποδόσθαι 


πορνοβοσκῷ τὴν ᾿Ανθίαν. Οὕτω γὰρ » ἔφη, δυνήσῃ ἡ 
καλὴ τῆς ἀκρασίας κόρον λαβών. "Hysro δὲ ἡ ᾿Ανθία 


- ὑπὸ τοῦ KAwrov "λαίουσα καὶ ὀδυρομένη, Ὦ κάλλος 


ἐπίβουλον , λέγουσα, ὦ δυστυχὴς εὐμορϑία , τί μοι 
Ὑταραμένετε- ἐνοχλοῦντα : ; τί δὲ αἴτια πολλῶν κακῶν 
μοι γίνεσϑε: οὐκ ἤρκουν οἱ τάφοι, οἱ Φόνοι, τὰ δε- 


Polyidi uxori nomen) Anthiam, quae domi erat, ar- 
ceffit, veftemque illi difcindit, ac verberibus corpus 
indigne afficit: O fcelus, dicens, meifque nuptiis infi- 
diofa, fruftra. vifa es Polyido pulchra: non haec tibi 
forma proderit quidquam, fortaffe enim latrones exo- 
rare potuifti, atque ebriis concumbere adolefcentibus, 
Rheriaeae le&um non impune viriabis. Cum haec dixif- 
fet, detonfam vinGamque famulo cuidam fido tradjt, 


Clyto nomen, iubetque, impofitam navi in Italiam de- 


portet, ac vendat lenoni. Ita enim, ait, poteris, quae 
pulchra fis, libidinem explere. Ducebatur a Clyto An- 
thia flens , & queribunda voce dicens, O infelix & ubi- 
que infidias, mihi faciens forma, quid es tot malorum 
caufa? Nonne fepulcra, caedes, vincula, latrones fa- 


/ 
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CHA; τὰ λῃστήριω: ἀλλ᾽ δὴ καὶ ἐπὶ οἰκήματος στή- 


σομιαι; καὶ τὴν μέχρι yUy ᾿Αβροκόμιῃ τηρουμένην σω- 


Φροσύνην πορνοβοσκὸς à ἀναγκάσει με λύειν; ᾿Αλλ᾽, ὦ 
δίσποτα , προσπεσοῦσα ἔλεγε τοῖς γόνασι τοῦ Κλυ- 
TOU , μή με ἐπὶ ἐκείνην τὴν τιμωρίαν ἅμα προαγάγῃς , 
| ἀλλὰ ἀπόκτεινόν με αὐτός᾽ οὐκ οἴσω πορνοβοσκὸν δὲ- 
᾿'σπότην᾽ σωφρονεῖν » πίστευσον, εἰθίσμεθα. Ταῦτα ἐδε;- 
vo ἤλέει d αὐτὴν ὁ Κλυτός. Καὶ ἡ 5 μὲν ἀπήγετο εἰς 
TraMay ἡ δὲ Ῥηναία ἐλϑόντι τῷ ΤΠολυΐδῳ λέγεν, 
ὅτι ἀπέδρα ἡ ἡ ᾿Ανθία" καἰκεῖνος ἐκ τῶν ἤδη πεπραγμέ- 
γων ἐπίστευεν αὐτῇ. Ἢ δὲ ᾿Ανθία κατήχθη μὲν εἰς 
Τά ἄραντα» πόλιν τῆς Ἰταλίας. Ἔνταυθα δὲ ὁ Kow- 
τὸς, erac τὸ τὰς τῆς Ῥηναίας ἐντολὰς, ἀποδίδοται aU- 
χὴν πορνοβοσκῷ. Ὁ à ἰδὼν κάλλορ, οἷον οὕπω πρότερον 
ἐτεθέατο , μέγω κέρδος ἕξειν τὴν παῖδα ἐνόμιζε. Καὶ 
ἡμέραις μέν τισιν αὐτὴν ἀνελάμβανεν i ἐκ τοῦ πλοῦ 
κεκμηκυῖαν, καὶ ἐκ τῶν ὑπὸ τῆς Ῥηναίας βασάνων. 


tis erant, nifi & corpus proftituere adigar, & ferva- 
tam Abrocomae huc uíque pudicitiam leno cogat in 
propatulo habere? At tu, here, Clyti gentibus advolu- 
ta dicebat, ne me ad illud fupplicium ducas, fed ipfe 


 occide. Non lenonem dominum feram: bene & pudi- 


ce, credas, doCtum atque edu&tum nobis eft ingenium. 
Haec precantem Clytus miferabatur. Dum illa in 1ta- 
liam aufertur, Rhenaea advenienti Polyido narrat , au- 
* fugifle Anthiam ; qui ob ea, quae faGa fuerant, facile 
fidem adhibuit. Anthia Tarentum deduGa Italiae ur- 
bem, ibi a Clyto, Rhenaeae mandáta reverito, leno- 
ni venditur. Is formam egregiam nec vifam,ante ini- 
ratus, magno fibi puellam lucro futuram exiftimans ; , 
tridui illam curatura refecit, & navigatione & verbe-- 
ribus Rhenaeae feffam. 
Longus. Í ΟΝ 
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Ὁ δὲ Κλυτὸς ἢ ἧκεν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ τὰ 
πραχθέντα s ἐμήνυσε τῇ Ῥηναία.. Ὁ δὲ Ἱππόθοος dia- 
γύσας τὸν πλοῦν κατήχθη μὲν εἰς “Σικελίαν, οὐκ εἰς 
Συρακούσας δὲ, ἀλλ᾽ εἰς Ταυρομένιον, , καὶ &Ófrss 
καιρὸν » δὲ οὗ τὰ ἐπ ιτήθειαι ἕξει. Τὼ δὲ ᾿Αβροκόμῃ 
ἐν Συρακούσαις, Ἑῶς » $ ἐῶς χρόνος πολὺς ἐγένετο » ἀδυμία 
ἐμπίπτει καὶ ἀπορία δεινὴ , ὅτι μηδὲ ᾿Ανθίαν εὑρίσκοι; 
μηδὲ εἰς τὴν πατρίδα ἀνασώξοιτο. Διέγνω οὖν &ro- 
σγλεύσας ἐκ Σικελίας εἰς Ἰταλίαν ἀνελθεῖν, X cL X6 108V » 
ej μηδὲν εὑρίσκοι τῶν ᾧπουμένων , εἰς Ἔφεσον πλεῦ- 
cei πλοῦν δυστυχῆ. . Ἤδ δὲ καὶ οἱ yotis αὐτῶν 
καὶ οἱ Ἐφέσω, rà πάντες ἐν πολλὼ πένθει ἥσῶν, οὔτε 
ἀγγέλου παρ αὐτῶν ἀφιγμένου » Οὔτε γραμμάτων. 
᾿Απέπεμπον δ πανταχοῦ τοὺς ἀναφιτήσοντας. "Yao 
ἀθυμίας δὲ x«i γήρως οὐ δυνηδέντε ἀντισχεῖν οἱ γ0- 
γεὶς ἑκατέρων » ῥαυτοὺς ἰξήγαγον τοῦ βίωυ. 


Καὶ ὁ. μὲν ᾿Αβροκόμης ἢ "t T ἐπὶ Ἰταλίας ὁδῶν. 


Clytus, ut Alexandriam venit, de his , quae faCta fue- 
rant, certiorem fecit Rhenaeam; Hippothous vero ex 
navigatione defcendit in Siciliam, non Syracufis, fed 
Tauromenii, quaerebatque occafionem, qua fibi necef- 
faria pararet. Abrocomam , poftquam diu fuerat Syra- 
cufis, moeror δὲ anxietas ingens inceffit, quod neque 
Anthiam i inveniat, nec fe domum falvum recipiat. Sta- 
tuit igitur a Sicilia in Italiam tranfire, ibique, fi nihil 
'eorum, quae quaerebat, inveniret , Ephefum infelicem 
navigationem dirigere. lam diu parentes eorum & E- 
phefii omnes in. multo lu&u fuerant, nec nuntio nec 
literis acceptis. Miferant ad perquirendum ubique; cum- 
«ue ob moerorem δὲ fenium durare non poffent paren- 
tes utriufque, vitam fibi ipfi ademerunt. 

Dum Abrocomas in ltaliam.iter faciebat, Leucon 
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"Os Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη, di σύντροφοι. τοῦ 'Ἄβρο- 


χκόμαυ καὶ τῆς ᾿Αὐϑίας, τεθνηκότος αὐτοῖς ἐν navim 
τοῦ δεσπότου, καὶ -τὸν annor (ἦν δὲ πολὺς) ἐκείνοις 
καταλιπόντος, , δέγνωσαν εἰς "EQezo TÀI ; aij» "n 
pin αὐτοῖς τῶν δεσποτῶν σεσωσμώων, ἱκανῶς τῆς 
κατὼ τὴν ἀποδημίαν συμφορᾶς πεπειραμένοι. '"Evé- 


pros δὲ πάντα τὰ αὐτῶν νηὶ. "ἀνήγοντο, εἰς "Etro : 


xa) ἡμέραις τε οὐ πολλαὶς ἀνύσαντες τὸν Ay ἧκον 
sx Ῥόδον. Καϊκεῖ μαθόντες, ὅτι οὐδέπω pis Api 
pns καὶ ᾿Ανθία σώξοιντο, τεθνήκασι δὲ αὐτῶν οἱ πα- 
rip δέγνωσαν εἰς Ἔφεσον p κατελθεῖν χρόνῳ δέ. 
τιν! x6! yere, μέχρις οὗ τὶ iud τῶν δεσποτῶν 


“χύβθωνται. 


Ὁ δὲ mop erui , ὃ τὴν ᾿Ανδίαν ὦ ὠνησώμενος, χρό- 
you διολθόντας Ἰνάγκασεν αὐτὴν οἰκήματος προεστῶ- 
γάι. Καὶ δὴ κοσμήσας καλῇ μὲν, ἐσιθητι, πολλῷ δὲ 
χρυσῷ. γεν ὡς προστησομένην τέγους. Ἢ δὲ μεγά- 


& Rhoda, fodales Abrocomae &  Anthiae, cum Xan- 
thi mortuus illis herus hereditatem , quae magna erat, 
reliquiffet, Ephefum redire ftatuerunt, quafi heri falvi 
iam effent, ipfi fatis fuperque aerumnarum peregre 
paffi. Omnibus navi impofitis, Ephefum ituri folvunt, 
ac paucorum dierum navigatione Rhodum peryenere; 
ubi certiores facti, Abrocomam. δὲ Anthiam nequaquam 
falvos effe, ac parentes eorum mortuos, conftituerunt 
Ephefum non accedere, donec illic aliquantum morati 
aliquid de heris reíciverint, 

Leno, qui Anthiam emerat, poftremo quaeftus gra- 
tia proftare coégit, pulchra vefte multoque auro or- 
natam. Dum proftituendam in luftrum ducebat, illa, 

3 Γινέσϑαι) Jie eft in Cod. Flor. Pv edd. ynáptrts 
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Au ἀνακωκύσασω, Φεῦ μοι τῶν κακῶν, εἶπεν, οὐχ 
ἱκαναὶ γὰρ αἱ πρότερον συμφοραὶ, | τὰ δισμὼ» τὰ 
λῃστήῤιω, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ πορνεύειν ἀναγκάζομαι: ὦ 
| κάλλος δικαίως ὑβρισμένον, τί γὰρ ἡμῖν ἀκαίρως πα- 
ραμένεις: ᾿Αλλὰ τί ταῦτα ϑρινω καὶ οὐχ, εὑρίσκω 
τινὰ μηχανὴν» , δὲ sc Φυλάξω τὴν μέχρι yUy eu ppo- 

σύγην τετηρημένην ; ; Tavra λέγουσα ἤγετο ἐπὶ τὸ οἷς ᾿ 
χημα τοῦ πορνοβοσκοῦ » τῷ μὲν δεομένου ϑαῤῥεῖν. τοῦ 
δὲ ἀπειλοῦντος. Ὡς d ἦλθε, καὶ προέστη, πλῆθας - 
ἐπέῤῥει τῶν τεθαυμακότων τὸ κάλλος, οἵ γε πολλοὶ 
ἤσαν. ἕτοιμοι ἀργύριον κατατίδεσιϑιαι τῆς ἐπιθυμίας. 
Ἡ δὲ ἐν ἀμηχάνῳ γενομένη κακῷ; εὑρίσκει τέχνην 
ἀποφυγης. IHirra μὲν γὰρ εἰς γῆν, καὶ παρεῖται 
τὸ σώμα , καὶ ἐμιμεῖτο τοὺς νοσοῦντας τὴν ἐκ θεῶν 
καλουμένην, γόσον. Hr δὲ τῶν παρόντων ἔλεος ἅμα καὶ 
Φόβος. καὶ τοῦ μὲν ἐπιθυμεῖν συνουσίως ἀπείχοντο, 


füblata voce eiulans, Eheu me miferam! inquit, nonne 
fat erant praeterita infortunia , vincula, latrones, nifi 
& ad merendum corpore adigerer ? Oo formam contu 
méliofe merito habitam, cur enim remanes intempe- 
ftiva? Sed quid ego flens non commentum aliquod 
molior , quo fervatam huc ufque pudicitiam cuftodiam ? 
Haec dicens ad lenonis ftabulum ducebatur , qui nunc 
bono effe animo hortabatur, nunc addebat minas. Ut 
venit, δὲ proflitit, multitudo confluxit formam miran- 
tium , multique. pretium libidinis dare parati erant, cum 
illa, in malo 4nelu&tabili fe videns, effugii artem excó- 
gitavit. Subito concidit, artus remittuntur languidi ac 
velut refoluti, imitaturque correptos morbo, quem ceu 
divinitus immiffum facrum & divinum vocant. Qui ad- 
erant , mifericordia pariter & metu affecti, concumben- 
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ἐθερώπευον δὲ τὴν ᾿Ανδίαν. Ὁ & πορνοβοσκὸς cus , | 
οἷ κακῶν ἐγεγόνει» καὶ νομίσας ἀληθὼς νοσεῖν τὴν 
κόρην ; ! ἥνψεν εἰς τὴν οἰκίων, καὶ κατέκλινέ τε καὶ εθε- 
ρβάπευε. Καὶ ὡς ἐδοξεν αὑτῆς. γεγνέναι , ἀνεπυνϑάνε- 
vo τὴν αἰτίαν τῆς νόσου. H δὲ ᾿Ανθία, Καὶ πρότερον» 
£n. δέσποτα, εἰπεῖν “πρός σε ἐβουλόμην τὴν συμῷο- 
pr τὴν ἐμὴν , καὶ διηγήσασιϑαι τὰ “συμβάντα , &A- 
λὼ ἀπέκρυπτον αἰδουμένη" γυνὶ δὲ οὐδὲν χαλεπὸν εἰπεὶν 
πρός. σε, πάντα ἤδη μεμαθηκότα τὰ κατ᾽ ἐμέ.͵ Ταῖς 
ἔτι οὖσα, ἐν τορτῇ καὶ παννυχίδι ἀποπλανηθεῖσα τῶν 
ἐμαυτῆς, ἧκον πρός τινῶ τάφον ἀνδρὸς γεωστὶ τεθνηκό- 
Tog καίνταυθα ἐφάνη μοί τις ἀναθορῶν ὁ ἐκ τοῦ τάφου, 
Καὶ κατέχειν ἐπειρᾶτο. Ἐγὼ δὲ ἀπέφυγον καὶ ἐβόων. 
Ὁ δὲ | ἄνθρωπος "y μὲν ὀφϑηνωι Φοβερὸς. Φάνὴν δὲ 
πολλῷ" εἶχε χαλεπωτέραν. Καὶ: τέλος ἡμέρα μὲν nds 
ἐγίνετο ἀφεὶς δέ με ἔπληξέ τε κατὰ τοῦ στήθους» 


di defiderio fe abflinentes, Anthiae opem ferunt. Le- 
. no, quale fibi infortunium acciderit , intelligens, ac ve- 
re aegrotare puellam credens, domum fubduxit, depo- 
fitamque curare inflituit. Ubi vifa eft fui compos fa- 
&a, quaerit ab ea morbi caufam. Quae, Et ante, di- 
xit, here, calamitatem tibi meam, & omnia, quae in-- 
ciderunt, narrare volui, fed prae verecundia celavi; 
nunc, cum omnium ad me pertinentium certior fis, iam 
non pudet dicere. Dum  effem admodum parvula, ac 
feftum & pervigilium ageretur, a meis evagata, ad tu- 
mulum .perveni hominis noviffime mortui. Ibi quidam - 
mihi e tumulo exfiliens apparuit , qui prehendere co- 
nabatur. Aufugi ego clamitans: terrebat hominis ad- 
fpe&us, magifque vox ingens & atrox. Tandem, ut il- 
luxit, abire me fivit, ac pe&us meum percufit , dicens; 


1 ^Hya) Ita reftituit Hemfterh, Prave. editi ; 3er. 
. N3 


- 


* 
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κοδ νόσον ταύτην ἔλεγεν ἐμβεβληκέναι. Ἐκεῖθεν à Ap 
ξαμένη ἄλλοτε ἄλλως ὑπὸ τῆς συμῷορας * κατέχο- 
μαι. ᾿Αλλὰ δέομαί σου, δέσποτα, μηδέν μοι χαλε- 
σπήνῃς᾽ οὐ γὰρ ἐγὼ τούτων αἰτία. Δυνήσῃ γάρ με 
ἀποδόσϑαι, καὶ μηδὲν ἀπολέσαι. τῆς δοθείσης τιμῆς. 
᾿Ακούσαξ ὁ ὁ πορνοβοσκὸς ἡ qao μὲν , συνεγίνωσκε δὲ 
αὐτῇ ὡς οὐχ ἑκούσῃ ταῦτα πασιχούσῃ. 

Ka " μὲν ἐθεραπεύετο ὡς νοσοῦσα παρὼ τῷ 7o 
βισκῷ. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης à ἀπὸ τῆς Σικελίας ? ἐπανὼ- 
χθεὶς, , κατῇρε μὲν εἰς N οὐκέριον τῆς Ἰταλίας. ᾿Απορίᾳ 
δὲ τῶν ἐπιτηδείων. ὠμηχανὼν ὅ τι ποιήσει. τὰ μὲν 
mara Tipi τὴν ᾿Ανδίαν ζητῶν. Αὐτὴ γὰρ ἥν αὐτῷ 
TOU βίω παντὸς καὶ τῆς πλάνης ἡ ὑπόθεσις. Ὡς i 
οὐδὲν ηὕρισκεν, (2 " γὰρ ἐν Τάραντι ἡ » xópt παρὰ τῷ 
πορνοββοσκῷ )' αὐτὸν ἀπεμίσϑωσε τοῖς τοὺς λίδους t ἐρ- 
τγαζομένοις. Καὶ ἣν RUTE τὸ ἔργον ἐπίπονον, οὐ yàp 


fe hunc mihi morbum immififfe. Exinde me id malum 
invafit, quod me varie diverfis temporibus cruciat. 
Sed obfecro, here, ne fuccenfeas mihi: non enim hoc 
factum culpa mea: vendere me poteris, nec quidquam 
de pretio perdere. Leno, id aegre ferens, puellae tamen 
jgnovit, utpote non haec libenter paffae. - 

Dum illa aegrotans apud lenonem curabatur , Abro- 
comas Sicilia profectus ad Nuceriam Italiae defertur , 
inops confilii, quomodo viGum quaereret. Primum cir- , 
cuire invefligando Anthiam, quae illi & vitae univer- 
fae & errorum caufa fuerat. Cum eam non inveniret, 
erat enim puella Tarenti.in domo lenonis, operam 


fuam locavit lapicidis, grave fane opus corpori, lon- 


Y Κατέχομα! ) Laconam h.l. ce Fiorentino Luchio. 
afterifcis in edd. notatam fupple- 2 ᾿Επαναχϑθεὶς χατῇρε) Ita corr, 
wit Locellae diligentia, fubmini-  Hernfterh. Perperam edd, ὑσαν- 
ftrante ei hoc verbum 6 Codi- αχθεὸς κατῇρεις 


 EPHESIACORUMLLIB. V. γιὲ 
) Ν ^ DE ἃ € N € / y » 
συνείθιστο τὸ σώμα οὐδε αὑτὸν ὑποβάλλειν ἔργοις «o- 

4 by - 4 Wy 4 N 7 
gqoyog 9 σκλήροις. Διέκειτο δὲ σονήρως, καὶ πολλάκις 
κατοδυρόμενος T» αὑτοῦ τύχην. Ἰδοὺ, Φησὶν. ᾿Ανθία. 
é σὸς ᾿Αβροκόμης i ἐργάτης τέχνης πονήρας » καὶ Tà 
σώμα ὑποτέβεικα δουλεία. Kai εἰ μὲν εἶχόν τινῶ SA 
“τἰδα εὑρήσειν σε καὶ τοῦ λοιποῦ συγκαταβιώσασϑαι ; 
τοῦτο πάντων Apr ps παραμυδοῖτο. Νυνὶ i ires 
κάγω δυστυχὴς εἰς κενὰ xai ἀνόνητω πονῶ, καὶ σύ 
ποὺ τέθνηκας πόθω τῷ πρὸς ᾿Αβροκόμην. ΠΠέπεισμαι 
γὰρ. Φιλτάτη, ὡς οὐκ ἄν ποτέ οὔτε ἀποθανοῦσα, 
ἐκλάβθοιό βου. , | 

Καὶ ὁ μὲν ταῦτα ὠδύρετο, καὶ τοὺς πόνους ἔφερεν 
ὠλγεινῶς. Τῇ δὲ Affe à ag ἐπέστη ἐν Τάραντι κοι» 
μωμένῃ. Ἐδόκει δὲ αὑτὴν εἶναι μετὰ ᾿Αβροκόμου, κα» 
AW οὖσαν μετ᾽ ἐκείνου XcLÀOU, καὶ τὸν πρῶτον εἶναι 
τοῦ ἔρωτος αὐτοὺς χρόνον. (ϑανῆναι δὲ τινα ἄλλην γυ- 
yaixe καλὴν, καὶ ἀφέλκειν αὐτῆς τὸν ᾿Αβροκόμην' 
gis durifque laboribus inaffueto. Aeger faepe fuas for- 
tunas deplorans, En, Anthia, dixit, tuus Abrocomas, 
opifex laboriofiffimae artis corpus in fervitutem dedi. 
At fi fpem faltem haberem, te inveniendi, vivendique 
tecum quod fupereft, optimum hoc mihi effet. fola- 
tium. Nunc & ego forfan infelix inanibus & nil pro- 
futuris laboribus me macerd, tuque ufpiam interiifti 
Abrocomae. defiderio; credo enim, arüme mi, nun- 
quam nec mortuam te mei oblitam effe. 

His ile querebatur, labores mifere ífuftinens, dum 
Tarenti, per formnium Antbiae vifus. eft adeffe Abro- 
comas 1 ipfa fibi videbatur dormire cum Abrocoma, 
formofá cum formofío, idque fibi«effe amoris mutui 


initium. Tum pulchra quaedam femina viía eft Abro» 
v 4 


“ 
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^o ^ , « » 
καὶ τέλος dya[jomyrog, καὶ καλοῦντος ὀνομαστὶ, ἐξ- 
^e ^ e € Ld 
ἀναστῆναί τε καὶ παύσασθαι. τὸ ὄγαρ. T avra, ὡς εδὸ-- 
"ES * AN s . 2 , M? / x 
ξεν ἰδῶν, εὐθὺς μὲν wélopé τε, καὶ ἀνεϑρήνησε., xc 
᾿ ^v 3 / » . 5 ^) ^e Pd 
ὥληθη τὰ ὀφθέντα ἐνόμιζεν Ojuoi τῶν κακῶν». A£- 
,» ! r1 ^ ^ v 
γουσα, ἔγὼ μὲν καὶ πόνους ὑπομένω πάντας, καὶ 


ποικίλων πειρῶμωι δυστυχὴς συμφορῶν, καὶ τέχνας᾽ 


€ N m € , ε / 00 MR 

σωφροσύνης ὑπὲρ γυναίκας εὑρίσκω ᾿Αβροκόμῃ᾽ σοὶ δὲ 

ἴσως ἄλλη που δέδοκται καλή. Tavra γάρ μοι σημαί- 

^) , v ^^ 

yti τῶ ὀνείρωτα. Tí οὖν ἔτι ζω; τί ἐμαυτὴν λυπῶ: κάλ- 
^ » - 3 ^v e ^ 

λιον οὖν &roAeim Dau , καὶ ὥπαλλαγηνρι ToU. σπτονήρου 

, Η ^e M ^v 9 an / 

τούτου βίου, ἀπαλλαγῆναι δὲ τῆς ὥπρεπους ταύτης 

, » ε M , x 

καὶ ἐπισφαλοὺς δουλείας. ᾿Αἰββροκόμης μὲν yao εἰ καὶ 

τοὺς ὅρκους παρωβέβηκε, μηδὲν οἱ θεὸ τιμωρήσ'αιντὸ 

Lond * 9 ' , N 49 v 

τοῦτον, ἴσως ἀνάγκῃ τι εἰργασται ἐμὸὶ δὲ ἀποθανεῖν 
καλῶς ἔχει σωφρονούσῃ. mE 
f "»" N05 ! 

Tavra ἔλεγε ϑρηνοῦσω. καὶ μηχανὴν ἔξήτει τε- 

^ ε M er € , , ^ ] to 

λευτης. Ὁ δὲ Ἵππόθοος ὁ Τ]ερίνθιος ἐν τῷ Ταυρομέ- 

comam ab ipfa abftrahere; illoque clamante, & nomine 

fe vocante, fomnium evanuiffe. Confeftim furrexit, ac 

vera effe, quae viderat, exiftimans, flens, Heu me mi- 

feram! inquit, labores & omnis generis infortunia pa- 

. fior, confiliaque & artes fervandae pudicitiae excogi- 

to, dum tu forfan alius forma captus es, Abrocoma, 

quod mihi infomnia: fignificant. Quid etiamnum vivo ὃ 

cur me dolore conficio ? pulcherrimum certe mori, ac 


fimul infelici vita, & indecora hacce & periculofa fer- - 


vitufe liberari. Abrocomam, fi quid peieravit, non ul- 

cifcantur Dii, neceffitate forfan coactum; me vero pu- 

dicam mori omnino decet. ^« — — 

. , Haec illa cum lacrimis quefta, modum quaerebat 
fc. interimendi, Interea Hippothous Perinthius Tauro- 


l 
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γίω τὰ μὲν πρῶτα διηγε πονήρως ἀπορίω τῶν imp 
δείων. «Χρόνου δὲ προϊόντος ἠράσϑη πρεσίβύτις αὐτοῦ: ; 
καί ἔγημέ τε ὑπ ἀνάγκης τῆς κωτῶ τὴν ἀπορίαν τὴν 
πρεσβύτιν, καὶ ὀλίγῳ συγγενόμενος χρόνῳ, ἀποβανού- 


σης αὐτῆς. πλοῦτόν τε διαδέχεται πολὺν καὶ eUdata- | 


μονίαν. Πολλὴ μὲν οἰκετῶν παραπομπὴ , πολλὴ δὲ 
τῶν ἐσιϑήτων ὕπαρξις » καὶ σκευῶν πολυτέλεια. A- 
9v δὲ πλεῦσαι μὲν εἰς Ἰταλίαν , ὠνήσασθαι δὲ οἱ:- 
κέτας ὡραίους καὶ θεραπαίνας. καὶ ἄλλην σκουῶν 
περιβολὴν. , ὅσῃ γένοιτ᾽ ἂν ave εὐδαίμονι. ᾿Ἐμέμνητο 
δὲ án TOU ᾿Αβροκόμεου καὶ τοῦτον ἀνευρεῖν ηὔχετο, 
περὶ πολλοῦ ποιούμενος κοινωνησαί τε αὐτῷ τοῦ βίου 
“παντὸς καὶ τῶν κτημάτων. Καὶ ὁ μὲν ἐπαναχϑὲς 
γοωτῇρεν εἰς Ἰταλίαν' εἵπετο δὲ αὐτῷ μειρώκιον. τῶν εἰς 
“Σικελίαν εὖ γεγονότων, Ἰζλεισϑένης τοὔνομα καὶ 
σάντων μετεῖχε τῶν. Ἱπποθόου᾽ ᾿κτημάτων» καλὸς ὧν, 
Ὁ X πορνοβοσκὸς, ἤδη τῆς ᾿ιθίας ὑγιαίνειν do- 


menii ftatim inopia laboravit: inde, cum | divitem anunr, 
quae illum mifere amabat, uxorem, inopia coadus, 
duxiffet, illa brevi mórtua, divitias & rerum omnium 
copiam adeptus eft. Servorum magnus comitatus, mul- 
ta veflis, & lauta & magnifica fupellex non deerant, 
Statuit igitur in Italiam navigare, fervos & ancillas for- 
ma luculenta emere, reliquumque cultum parare, qua- 
lem habere virum beatum deceat. Abrocomam fubin- 
de recordatus invenire optabat, id permagni exifti- 
mans, fi vitam omnino & divitias communes cum eo 
haberet. In. Italiam devehitur, atque una illum e Si- 
cilia fecutus 'ingenuus ac formofus adolefcentulus, 
Cliftheni nomen, fortunarum omnium íocius δὲ par- 
ticeps. 


Leno, cum Anthia convaluiffe iam videretur, yena- 
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ἦν. , ἐπέπυστο οὐδέπω. Ἔκ δὲ τῆς καθημερινῆς σὺν τῇ 
κόρῃ διαίτης εἰς ἐπιθυμίαν ᾿Ανθίας καὶ Ἱππόθοος & ἐρχε- 
τῶι, καὶ συνελθεῖν ἐβούλετο , Καὶ πολλᾷ ὑπισχνεῖ 
τῶι αὐτῇ. 'H δὲ τὰ μὲν πρώτα ἀντέλεγεν αὐτῷ , ἀνά- 
ξια εἶναι λέγουσα sume δεσποτικηρ' τέλεον ᾿δὲ » ὡς 
ἐνέκειτο Ἱππόθοος, οὐκέτ᾽ ἔχουσα ὃ τι ποιήσει » κάλ- 
Juoy εἶναι γομιίζουσα ὦ εἰπεῖν πάντα αὐτῷ τὰ ἀπόῤῥη- 
τῶ, ἢ παραβῆναι τὰς" πρὸς ᾿Αβροκόμην. συνϑήκας , 
λέγει τὸν ᾿Αβροκόμην, uA Ἔφεσον » Τὸν ἔρωτα. τοὺς 
ὅρκους , τὰς συμφορὰς , TÀ Agmina, καὶ συνεχὲς 
᾿Αβροκόμην ἀνωδύρετο. Ὁ δὲ Ἱσπόθοὺς ἀκούσας ὅτι 
τε ᾿Ανόία. ei, καὶ ὅτι γυνὴ τοῦ πάντων αὐτῷ Φιλ- 
τάτου, ἀσπάξεταί TÉ αὐτὴν, καὶ εὐθυμὲν παρεκώ- 
λει» καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς ᾿Αβροκόμην Φιλίαν δηγεὶ- 
ται. Kai τὸ τὴν μὲν εἶχεν ἐπὴ τῆς οἰκίας, πᾶσαν por ár- 
γῶν ἐπιμέλειαν, ᾿Αβροκόμην αἰδούμενος. Αὐτὸς ἃ 
πάντα ἀνηρεύνω; εἴ που τὸν ᾿Α βῥοκόμην ἀνεύροι. 


quaenam effet percontarus eft; verum ex quotidiana 
cum Anthia confuetudine, eius amore flagrare coepit. 
Cumque multis eam promiffis follicitaret, abnuere illa 
primum, fe non dignam herili le&o dicens; tandem 
inftani Hippothoo, cum nil aliud fuppeteret, fatiuf- 
que effe ducens, omnia vel arcana prodere, quam da- 
tam ÁAbrocomae fidem folvere, de Abrocoma rmarrat 
omnia, δὲ Ephefum, & amorem, δὲ iusiurandum, ὃς 
izfortunia, fubinde gemens Abrocomae defiderio. Hip- 
pothous, ut audivit Anthiam illam effe, amici fui 
fummi uxorem, amplexatur, ac bono effe animo 
iubet, fuam cum Abrocoma amicitiam narrans. Illam 
domi habuit, omnique cura profecutus eft Abroco- 
mae gratia, omniaque inveftigavit, ficubi Abrocomam 
inveniret. - 


- 
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Ὁ à “Αβροκόμης τὰ μὲν πρῶτα ἐπιπόνως ἐν τῷ 
Νουκερίῳ εἰργάζετο τελευταῖον δὲ, οὐκέτι Φέρων τοὺς 
σπόνους. διέγνω, γεὼς ἐπιβὰς. εἰς Ἔφεσον Mn 
Kai ὁ μὲν γύκτωρ κατελθὼν i ἐπὶ ϑάλασσαν, 1 οὗ ἔπ 
τυγχάνει πλοίῳ ἀναγομένῳ ; καὶ ἐπιβὰς ἔπλει τὴν ἐπὶ 
Σικελίαν πάλιν, ὡς ἐκεῖθεν ἐπὶ Κρήτην πε, καὶ Κύ- 
mp καὶ Ῥόδον ἀφιξόμενος. κοὠκεῖθεν εἰς Ἔφεσον 
γενησόμενος." Ἤλπιζε δὲ ἐν TO μώκρῳ πλῷ καὶ πε- 
pi ᾿Δνθίας τι πυϑέσϑαι. Kai ὁ μὲν ὀλίγα ἔχων τῶ 
ἐπιτήδεια ἀναγόμενος , xdi διαγύσας τὸν πλοῦν, τῶ 
μὲν πρῶτα ἐπὶ τῆς Σικελίας ἔρχεται» καὶ εὑρίσκει 
τὸν πρότερον ξένον τὸν Αἰγιαλέω τεθνηκότω. ᾿Ἐπενέγκας 
di αὐτῷ χοὰς.» καὶ πολλὰ xaradaxpóras dvax- 
Θ εὶς πάλιν, καὶ Κρήτην παρελθὼν», » ἐν Κύπρῳ γενόμε- 
γος, ἡμέρας διατρίψας ὀλίγας,. καὶ εὐξάμενος τῇ τῇ πα- 
τρίῳ Κυπρίων ϑεῷ» à ἀνήγετο, καὶ ἧκεν εἰς Ῥόδον. Ἔνγ- 


: Abrocomas primum Nuceriae aegre vi&um in opere 
faciundo exercebat; tandem labores non amplius ferre 
valens, confcenfa navi ftatuit Ephefum proficifci. No- 
&u mare accedens , navim nactus, quae educebatur, in 
Siciliam iterum navigavit, ut inde Creram , "Cyprum, 
& Rhodum, tandemque Ephefum perveniret. Sperabat 
& in longa navigatione fe aliquid de Anthia auditu- 
rum. Cum parvo igitur commeatu profpera navigatio- 
ne in Siciliam ve&us, veteri hofpiti Aegialeo, quem, 
mortuum invenit, iufla fecit, δὲ flevit; rum iterum fol- 
vit, & Cretam praeteriens Cyprum venit, ibique ali- 
quot dies commoratus, precatufque patriam Cyprio- 
rum Deam, in Rhodum proficifcitur, & illic prope 


I ᾿Επιτυγχάνει) Ita corr. Hem- σιπὶ, quama recta firucturae lee 
fterh. vulg. ἐπιφθάνει, quod, ipfo — ge abhorret. 
iudice, non minus ab ufu veto- 


ς-ς 
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ταῦθα “πλησίον τοῦ λιμένος ! εἰσωκίσατο. Kai ἤδη τε 
ἐγγὺς ἐγίνετο Ἐφέσου ; καὶ πάντων αὐτὸν ἔννοια τῶν 
δειιῶν εἰσήῤχετο. τ τῆς πατρίδος, τῶν πατέρων, τῆς ᾽Αν- 
ias , τῶν οἰκετῶν. Καὶ ἀναστενάξας, Φώ, ἔφη ; 
τῶν καχῶν᾽ εἰς “Ἔφεσον ἵξομιαι μόνος.» καὶ πατράσι y 
ἀφησομαι. τοῖς ἐμαυτοῦ χωρὶς ᾿Ανθίας, κοὼ πλεύ- 
σομαι πλοῦν ὃ δυστυχὴς κενὸν ^ καὶ διηγήσομαι διη- 
γήματα ἰσως ἄπιστα, κοινωνὸν, ὧν πέπονθα. οὐκ 
ἔχων. ᾿Αλλὼ καρτέρησον, ᾿Αβροκόμη- καὶ γενόμενος 
ἔν Ἐφέσῳ τοσοῦτον ἐπιβίωσον Χρόνον» τάφον ἔγειρον 
τῇ Aii, καὶ ϑρήνησον αὐτὴν ." * xai χοὰς ἐπένεγ-- 
και: καὶ σαυτὸν, ἤδη παρ αὐτὴν ἄγε. Ταῦτα ἔλε- 
γε: , καὶ áp τὴν πόλιν ἀλύων , ἀπορίω μὲν τῇ κα- 
τὰ τὴν Ἀνθίαν, ἀλορίᾳ δὲ τῶν ἐπιτηδείων. 


Ὁ δὲ Λεύκων ἐν τούτῳ καὶ ἡ Ῥόδη διατρίβοντες 
ἐν Ῥόδω ἀνάθημα ἀνατεθείκεσαν ἐν τῷ τοῦ Ἥλιίου ἱε- 


portum divertit, Cum iam non longe Ephefo abeffet, 
malorum omnium cogitatio fubit, patriae, parentum, 
Anthiae, fodalium ; & ingemifcens, O infortunia! in- 
quit, Ephefum folus redeam , & parentes me videant 
abfque Anthia, & inutilem navigationem perficiam , 
& res narrem forfan minime credibiles, confcium eo- 
rum, quae paffus fuerim, non habens. Át dura, Abro- 
coma, atque, cum Ephefi fueris, tamdiu vive, donec 
Anthiae tumulum excites , & lacrimas illi , ac iufta per- 
folvas, tum temet ipfi adiungas. His dictis, urbem an- 
xius pererrabat, inops confilii, quo Ánthiam, quo vi- 
&fim quaereret. 

Interea Leucon. & Rhoda, dum Rhodi morahtur, 
donum in Solis templo pofuerant, prope aurea arma 


1 E/zoxic«ro) Haee eft le&io cenfuerat Hemílerhufius. Vulgo, 
Cod. Flor. atque ita legendum εἰσῳχάσωτοι 
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ρῷ παρὰ τὴν χρυσὴν πανοπλίαν, ἣν ᾿Ανθίω καὶ ᾿Αβρο- 
κόμης. ἀνατεθείκεσαν. ᾿Ανέβεσαγν στήλην, γράμμασι 
χρυσ οἷς γεγραμμένην ὑπὲρ ᾿Αβροκόμου καὶ ᾿Ανδίας. 
᾿Ανεγέγραπτο δὲ καὶ τῶν ἀναθέντων τὰ ὀνόματα  ὅ 
τε͵ Λεύκων͵ καὶ ἡ Ῥόδη. Ταύτῃ. τῇ στήλῃ δ' Afpoxé- 
pons ἐπιτυγχάνει ἐληλύθει δὲ προσεύξασθαι τῷ » ϑεῶ. 
᾿Αναγνοῦς οὖν, xci 'γνωρίσας τοὺς ἀναβώτας, καὶ τὴ TÀN 
οἰκετῶν εὐνοιῶν, 7r λησίον δὲ καὶ τὴν “ταγοπ λίαν ἰδὼν, 
μέγα ἀνωϑδύρετο παρακαδεσϑεὶς τῇ στήλῃ. Ὦ, πάν- 
τῶ» ἔλεγεν, ἐγὼ δυστυχής". ἐπὶ τὸ τέρμα ἥκω τοῦ 
Po, ᾿ καὶ εἰς ἀνάμνησιν τῶν ἐμαυτοῦ συμφορῶν. 
Ἴδου ταύτην μὲν τὴν πανοπλίαν ἐγὼ μετ᾽ ᾿Ανδίας à ἀνέ- 
xg, καὶ μετ᾽ ἐκείνης ἀποπλεύσας Ῥόδου, ἥ ἥκω YUY 
ἐκείην οὐκ ἄγων. Ei δὲ αὕτη ἡ στήλη τῶν συντρόφων 
τῶν ἡμετέρων ὑπὲρ ᾿ ἀμφοτέρων τὸ ἀνάθημα, τίς οὖν 
γένωμαι μόνος; ποῦ V δὲ τοὺς Φιλτάτους ἀνεύρω; Ταῦ- 


Ἢ olim fixa ab Ábrocoma & Anthia , & titulum addide- 
rant aureis literis infcriptum de 'Abrocoma & Anthia; 
neque ipforum deerant nomina, qui fatuerant, Leucon 
δὲ Rhoda.:Cum in hunc titulum incidiffet Abrocomas , 
venerat enim ad fupplicandum Deo, ac legens perfpi- 
ceret benevolentiam famulorum, qui pofuerant , ac pro- 
pe arma videret , affidens titulo ingemuit. Heu me omni- 
70 , inquit , infelicem ! ad extremum vitae perveni , atque 
in recordationem calamitatum mearum. Hanc ecce arma- 
turam ego fimul cum Anthia dedicavi, & cum ea Rho- 
do profedus, nünc redeo illam non adducens. Quia 
autem hic titulus a fodalibus noftris de utroque no- 
firüm eft pofitus, quid fiam folus? ubi affequar mihi 


2 Kal εἰς ἀνάμν. -- οὐκ ἄγων. nam primus e Cod, Flor. fupple- 
E/) Infignem hanc jo edd. lacu- — vit Locella, 


- o———. 
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Ta pir :λέγων, Kai ἐν τούτῳ ἐφίσταται ὃ Asi- 
κων καὶ 7 Ῥόδη συνήθως εὐχόμενοι τῷ Jt, καὶ O- 
spiri τὸν ᾿Αβροκόμην τῇ στήλῃ παρακαθεξόμενον ; 
καὶ, εἰς τὴν πανοπλίαν ἀποβλέποντα » καὶ γνωρίζουσι 
μὲν οὐχὶ, ϑαυμάξουδι δὲ, ὅστις ὧν ἀλλοτρίοις ayz- 
ϑήμασι παραμένοι.. Kai δὴ ὁ Λεύκων ἔφη, Ὦ μει- 
ράκιον » Tí βουλόμενος ἀναθήμασιν οὐδέν σοι προσή- 
κουσι παρακαθεζόμενος ὀδύρῃ καὶ Spes; τί dé σοι 
τούτων μέλει: ; τί δὲ τῶν ἐνταῦθα ἀναγεγραμμένων 
κοινωνεῖ σοι: ᾿Αποκρίνεται πρὸς αὐτὸν ᾿Αβροκόμης᾽ 
"Eus, Φ Φησὶν, ἐμὰ τὰ ἀναθήματα, Λεύκωνος καὶ Ῥό- 
duc. οὖς ide? εὔχομαι μετὰ ᾿Αὐβίαν. ᾿Αβρυκόμης ὃ 
δυστυχής. ᾿Ακούσαντες οἱ περὶ τὸν Λεύκωνα εὐδὺς μὲν 
ἀχανεῖς ἐγένοντο᾽ ἀνενεγκόντες δὲ κατὰ μικρὸν ἐγγώ- 
jJ picov ἢ ἐκ TOU σχήματος, ἐκ τῆς Φωνῆς, ska a» ἔλεγεν», 
εξ ὧν ᾿Ανϑίας t ἐμέμενητο. Καὶ πίπτουσι πρὸ τῶν 7ro- 
δῶν αὐτοῦ, καὶ τὰ καθ᾽ αὑτοὺς διηγοῦνται: τὴν ὁδὸν 
τὴν εἰς Συρίαν à ἀπὸ Τύρου, τὴν Ναντοῦς ὀργὴν ,» τὴν 
egregie caros? Haec cum lacrimis dicenti Leucon & 
:Rhoda adfunt, pro more Deo fupplicaturi. Abrocomam 
titulo affidentem & intuentem arma vident , nec nofcen- 
'*es mirantur, quis ita alienis donariis immoretur. Et 
Leuco quidem, Quid tibi vis, inquit, adolefcens, do- 
nis.nihil te attinentibus affidens, lacrimans δὲ ingemif- 
cens? Quid haec tibi curae funt? quid tibi cum iis, 
quorum nomina inícripta vides? Abrocomas , Mea, re- 


fpondit, mea munera funt Leuconis ὃς Rhodae, quos 


«um Ánthia videre mifer ego Abrocomas exopto. Ob- 
ftupuere fi, cum haec.audiffent; tum ex habitu, e vo- 
«e, ex his, quae dixerat, & quod Anthiam memora- 
. verat, agnofcentes, ad pedes illius procidunt, quaeque 
illis evenerant, narrant, a Tyro in Syriam iter, Man- 


quam affidue deflebat. 


- 
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*éxdorw. , τὴν πράσιν; , τὴν Λυκίαν ». τὴν τῶν δεσηγοτῶν 


δ τελευτῶν, τὴν περιουσίαν, τὴν εἰς Ῥόδον ἄφιξιν. Καὶ. 


δὴ παραλαβόντες ἄγουσιν εἰς τὴν οἰκίαν, ἔγθα αὐτοὶ 


κατήγοντο, x. τὰ κτήματα αὐτῶν παραδιδύασι » καὶ 


ἐπεμελοῦντο, καὶ ἐδεραπεύοντο » καὶ Θ᾿ αῤῥεῖν παρεκά- 
λρυν. To δὲ ἡ » οὐδὲν ᾿Ανθίας τιμιώτερον , ἀλλ᾽ ἐκείνην 
ἐθρήνει παρ ἕκαστα. 

Καὶ ὁ μὲν ἐν Ῥόδω διηγεν μετὼ τῶν συντρόφων, 
P τι πράξει βουλευόμενος. Ὁ δὲ Ἱππόθοος διέγνω 


τὴν ᾿Ανθίαν ἀγαγεῖν ἀπὸ Ἰταλίας εἰς Ἔφεσον, ὡς, | 
ἀποδώσων T$ TOig γονεῦσι» καὶ περὶ Αβροκόμου i ἐκεῖ 
τι πευσόμενος. Kai δὴ ἐμβαλὼν πάντα τὰ αὐτοῦ εἰς 


ναῦν μεγάλην ᾿ἘΦεσίαν, μετὰ τῆς ᾿Ανθίας ἀνήγετο, 

Ν 7 7 9 ^ N od , “ 
καὶ διανύσας μάλω ἀσμένως τὸν πλοῦν οὐ πολλαὶς 
ἡμέραις εἰς Ῥόδον καταίρει νυκτὸς ἔτι, κεἰνταῦθα : παρ- 


ἄγεται παρά τιν! πρεσβύτιδι, ᾿Αλθαίᾳ τὸ ὄνομα " 


πλησίον δὲ τῆς ϑαβάσσης, xai τήν Tt ᾿Ανθίαν map 


tus iram, locatos fe & venditos, in Lyciam deveétos, 
dominorum obitum, divitias, & reditum Rhodum. In- 


de domum, ubi habitabant, ducunt, eique rem, quan- 


ta ilis erat, tradunt, multaque cura famulantur, ut 
bono fit animo hortantes. llli nil erat Anthia carius, 
-- 

Dum is Rhodi cum fodalibus, quid faciendum fit, 
deliberat, Hippothous ftatuit Anthiam ab Italia Ephe- 
fum ducere, ut eam parentibus reddat; ibique aliquid 
de Abrocoma fe auditurum fperans, re omni navi cui- 
dam magnae Ephefiae impofita, cum Anthia folvit, & 
admodum fecunda navigatione ufus, non multos poft 
dies Rhodum noGu appulit, & ibi apud anum Al- 


thaeam nomine in litore divertit, & Anthiam ad ho- 
Longus. X. 
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ys παρὰ τὴν ξένην. Καὶ αὐτὸς ἐκείνης μὲν γῆς νυκτὸς 
ἀνεπαύσατο" τῇ δὲ m ἤδη μὲν περὶ τὸν πλοῦν ἐγί- 
yoyro. Earn δέ τις ἤγετο μεγαλοπρεπὴς, δημοσίῳ τῶν 
Ῥοδίων ἀγόντων τῷ Ἡλίῳ ; καὶ πομπή TÉ , καὶ 3v- 
σία. καὶ πολιτῶν ἑορταζόντων πλῆθος. Ἐνταῦθα παρη- 
σαν ὁ Λεύκων καὶ ἡ Ῥοδη, οὐ τοσοῦτον τῆς ἑορτῆς μεϑ- 
ἕξοντες, ὅσον ἀναζητήσοντες, εἴ τι περὶ ᾿Ανθίας 7- 
Sure. Καὶ δὴ ἢ ἧκεν ὁ Ἱππόθοος. εἰς τὸ ἱερὸν» ἄγων 
τὴν ᾿Δνϑίαν. Ἢ δὲ ἀσιδοῦσα εἰς τὰ ἀναθήματα » καὶ 
ἐν aya vine τῶν προτέρων γενομένη ) ὯὮ, τὰ πάντων. 
ἔφησεν, ἀνθρώπων ἐφορῶν, Ἥλιε, μόνην ἐμὲ τὴν δυσ-- 
τυχὴ ἢ παρελθὼν. πρότερον μὲν i ἐν Ῥόδῳ γενομένη εὐτυ- 
χὼς TÉ σε προσεκύνουν , καὶ ϑυσίας idus μετὰ 'βρο- 
κόμεου, καὶ εὐδαίμων τότε ἐνομειζόμην' yuy δὲ δούλη μὲν 
ἀντ᾽ ἐλευθέρας, αἰχμάλωτος δὲ ἡ δυστυχὴς ἀντὴ τῆς 
μακαρίας, καὶ εἰς Ἔφεσον 8 ἔρχομαι μόνη. καὶ φΦανοῦ- 
μαι τοῖς οἰκείοις ᾿Δβροκόμην οὐκ ἔχουσα. Ταῦτα £As- 


γε, καὶ πολλὼ ἐπεδάκρυε. Καὶ ὅβται τοῦ Ἱπποθόου 


fpitem adducit. Ea noGe quievit. Infequenti die de na- 
vigatione cogitarunt; fed feftus is dies Soli publica 
Rhodiorum magnificentia agebatur. Pompa, & facrifi- 
cium, & civium celebritas. Aderant Leuco & Rhoda 
non tam publicae laetitiae participes, quam conquifi- 
turi, fi quid de Anthia audirent, cum Hippothous tem- 
plum intrat ducens Anthiam. 1.14 dona refpiciens, δὲ prae- 
téritorum recordata, O Sol, ait, qui humana omnia intue- 
tis, unam. mé miferam praeteriens, quae, cum antehac 
' Rhodi effem, te feliciter adorans, facra tibi cum Abro- 
coma feci, & tunc beata quidem exiftimabar , 'nunc fer- 
va pro libera, & captiva infelix pro felici Ephefum 
fola redeo, domefticis me abfque Abrocoma oftenfura. 
Haec lacrimans loquitur, obíecratque Hippothoum, ut - 
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ἐπιτρέψαι αὐτῇ τῆς κόμης ἀζελεῖν τῆς, αὐτῆς xd 
ἄναθεϊναι τῷ Ἡλίῳ, καὶ εὐξασϑαί τι περὶ ᾿Αβροκό- 


μου. Συγχωρ ὁ Ἱππόθοος. Καὶ ἀποτεμοῦσα τῶν 
πλοκάμων ,' ὅσα ἐδύνατο, καὶ ἐπιτηδείου καιροῦ Ac 


΄ 7 ες 9 ^ 9 , 2 / 
᾿βομένη, πάντων ἀπηλλαγμένων, ἀνατίθησιν ἐπιγρώτ. 


aca! TITEP. TOT. ΑΝΔΡΟΣ. ABPOKOMOT. ΑΝΘΙΑ. 
ΤῊΝ. KOMHN. TOI. GEOI. ANEOHKE. Tavra ποιή- 
caca, xdi εὐξωμένη, ἀπήει μετὰ τοῦ Ἵπποθόου. ᾿ 
᾿ς Ὁ δὲ Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη τέως ὄντες περὶ τὴν πομ- 
am ἐφίστανται τῷ ἱερῷ» καὶ βλέπουσι τὰ ἀναβήμα- 
τά, καὶ γνωρίζουσι τῶν δεσποτῶν τὰ ὀνόματα, καὶ 
- πρῶτον ἀσπάζονται τὴν κόμην, καὶ πολλὰ κατωϑύρον- 
τὸ οὕτως ὡς ᾿Ανθίαν βλέποντεξ; Τελευταῖον δὲ ripute- 
σαν » εἰ σου καἰκείνην εὑρεῖν δυνήσονται. "H4«w δὲ κοὶ 
τὸ axes τῶν Ῥοδίων ἐγνώριζον τὰ ὀνόματα ἐκ τῆς 
σροτέρας ! ἐπιόμας. Κἀκείνην μὲν τὴν ἡμέραν οὐδὲν 
comae fibi partem abfcindere liceat, ac Soli donum po- 
, nere, & pro Abrocoma precari. Cum permififfet Hip- 


pothous, illa ab(cindens quod comae poterat , occafio- 
nem na&ta, cum nemo adeffet, pofuit & inícripfit: PRO. 


VIRO. ABROCOMA. ANTHIA. COMAM. HANC. DONUM, 


DEO. DEDIT. His peractis. cum fupplicaffet, una cum 
Hippothoo abit. 

Leuco & Rhoda, qui interim pompam profecuti fue- 
rant, templum accedunt, & munera intuentes "herilia 
nofcunt, ac primumi cupide comam deofculantur, plo- 
rantque non fecus, ac fi Ánthiam videant, ac tandem, 
ficubi eam invenire poffint, conquirunt , cum & Rho- 
dii omnes noffent nomina adolefcentum, ex quo primum 
ibi peregre venerant. Nihil illo die invenientes abiere, 

1 Ἐσιδημία:) Bene ita vulgatum ὠποδημίας corr, Abreích. 
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εὑρίσκόντες ἀπηλλάγησαν, καὶ τῷ Af)poxópe τὰ ἐν 
^. ^M , ε M N N09 
τῷ ἱερῷ ὄντω ἐμήνυσαν. "OO de * ἔπαθε μὲν ψυχὴν ἐπὶ 
e" ὌΝ e / y N55 € 9 
τῷ παράδόξῳ τοῦ πράγματος, εὐελπις δὲ ἣν ὡς ÀA»- 
« "o8 t9 * 9 , , € d 
ϑίαν εὑρήσων. Τῇ δὲ ἑξὴς ἧκεν ἡ ᾿Ανθία πάλιν εἰς τὸ ie- 
ρὸν μετὰ τοῦ ἽἹπ’ποθόου, οὐκ ὄντος αὐτοῖς πλοῦ. 1Προσ΄- 
καθίσασα δὲ roig ἀναθήμασιν ἐδώκρυέξ τε καὶ ἀνέστε- 
3 7 δ » ΄ ε / Ν ες / 
γεν. Ἔν τούτω δὲ ἐπεισίασιν ὁ Λεύκων καὶ ἡ "Poon, 
τὸν Αβροκόμην καταλιπόντες ἔνδον ἀθύμως ἐπὶ Toig 
» v / . ἢ « ^ N25 , 
«vro διακείμενον" ἐλθόντες δὲ ὁρωσὶ τὴν ᾿Ανθίαν; καὶ 
N ?, [nud M 
ἥν μὲν ἔτι ἄγνωστος αὐτοῖς συμβάλλουσι δὲ πάντω. 
Ld / * 4 . N00» 7 N yv 
| pura, δάκρυα, τὼ ἀναθήματα, τὰ ὀνόμωτω, τὸ ti- 
deg. Οὕτως κατὰ βραχὺ ἐγνώριζον αὐτὴν, προσπε- 
M - 9 "ot N » 
σόντες δὲ Toig γόνασιν ἔκειντο ἀχανεῖς. Ἢ δὲ ἐτεθαυ- 
Á/ yy AN , / » 2 Ν M 
μάκει, τίνες τε ἤσαν. καὶ Tí [(βουλοιντο oU γὰρ ὧν 
. e IN» € ev 
vror& Λεύκωνα καὶ Ῥόδην ἤλπισεν. Oi δὲ ἐν ἑαυτοῖς 
5 9 Jj M 4 " e ^v » ^ 
γενόμενοι, 4) δέσποινω, ἐφασαν, "Aylia, ἡμές οἰκέται 
δὲ Abrocomam de his, quae in tempfB erant, certiorem 
faciunt. Ei fere animum 'inducenti, ut de re inopinata 
quidquam credat, fpes oftenfía eft Anthiae recuperan- 
dae. Infequenti die, cum minime effet mare tempefti- 
vum ad navigandum, Anthia iterum cum Hippothoo 
ad templum venit, & donariis affidens lacrimas & ge- 
mitus fundebat, cum Leuco & Rhoda ingrediuntur, 
Abrocoma domi reli&o, qui ob haec eadem anxio & 
aegro animo erat, Ut Anthiam vident, quam nondum 
agnoverànt, ex omnibus fimul conieQuram capientes , 
amore, lacrimis, donis, nominibus, fpecieque, brevi 
eam eífe deprehendunt, genibufque allapfi ftupentes 
obmutuere. Illa, quinam effent, quidque vellent, mi- . 
rari; nunquam enim Leuconem ὅς Rhodam eos effe 
fperaffet. Qui ubi ad fe rediere, O hera, inquiunt, 


t Ἔπαθε) Vulgo ἔπειθε. ΝῸβ ἔπαθε redhibuimus, In idem inci- 
€um Loc, fcripturam Cod. Flor, derat Hemfterh, 
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Ct, Asian καὶ Ῥόδη, oi τῆς ἀποδημίας κοινωνήσαν- 
τες καὶ τοῦ λῃστηρίου. ᾿Αλλὰ τίς ἐνταῦθα ἄγει σε 
τύχῃ: Θάρσει, δέσποινα, ᾿Αβροκόμης cerea; xdi 
ἔστιν ὑταῦθα à ἀεί σε Spr. ᾿Ακούσασα ἢ , ᾿Ανθία ἐξε 
πλάγη τοῦ λόγου" μόγις δὲ ἀνενεγκοῦσω καὶ yvopi- 
cace περιβάλλει τε αὐτοὺς, καὶ ἀσπάξεται ; καὶ 
σαφέστατα τὼ κατὰ ᾿Αβροκόμην μανθάνει. 


Zwijju à a ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν Ῥοδίων, πυνθανό-- 


μένον τῆς ᾿Ανθίας εὕρεσιν * καὶ ᾿Αβροκόμου. lla δὲ 
ἐν τούτῳ καὶ o Ἱππόθοος, ἐγνωρίσιϑη TÉ τοῖς περὶ τὸν 
Λεύκωνα, καὶ αὐτὸς ἐξέμαθεν οἵ τινές εἰσι" καὶ ἥν τῶ 
μὲν ἄλλα ἐν αὐτοῖς ἐσιτηδείως" τὸ δὲ ἃ ἃ ἔτι μηδιπὼ 
Ag ροκόμης ταῦτα ἐπίσταται" ἔτρεχον. δὲ, ὡς εἶχον, 


ἐπὶ τὴν οἰκίαν... Ὁ à, ὡς ἤκουσεν ὑπό τινος τῶν Ῥο- 


δίων τὴν τῆς ᾿Ανθίας εὕρησιν , διὰ μέσης τῆς πόλεως» 


Anthia, nos famuli tui, Leucon & Rhoda, tecum pere- 


,grinati, atque una a latronibus capti. Sed quae te huc 


duxit fortuna? Bono fis animo, hera , fofpes Abroco- 


mas hic loci eft te affidue defléns. Anthiam percuffit il- 
lico is fermo, vixque fe ipfam colligens, eos agnofcens 
 Kalutat & amplexatur, & de Abrocoma liquido intelligit. 


Confluxit omnis Rhodiorum multitudo, ut audivere 


inventos Anthiam & Abrocomam. Tum vero acceffit . 


etiam Hippothous, innotuitque Leuconi & Rhodae, fi- 
mul & ipfe, quinam effent, certior factus. Ac de reli- 


* quo quidem inter eos commode fe res habebat; hoc ' 


tamen minus, quod necdum ifta fciret Abrocomas : ita- 
| que confeftim domum accucurrerunt. Ille interim, poft- 
quam ex aliquo. Rhodiorum acceperat, inventam effe 
Anthiam, per mediam urbem velut amens currebat, 


1 Καὶ ᾿Αβροχόμου -- εὕρεσιν) Tam Hemfterhufius quaedam hic 
Lacunam hanc e Codice Floren-  deeffe fufpicatus fuerat, 
tino primum Locella fupplevit. 
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Bo "Mia, ἢ ἐομεως μεμῃνότι εθεε. Ka δὴ συντυγχά-- 
ye τοῖς περὶ τὴν "Avüíay πρὸς τῷ ἱερῷ τῆς "Inde T0. 
A9 δὲ τῶν Ῥοδίων πλῆθος ἐφείπετο. Ὡς δὲ εἶδον ἀλ- 
λήλους, εὐθὺς à ἀνεγνώρισιαν » τοῦτο γὰρ αὐτοῖς ἐβούλον- 
To αἱ ψυχαὶ, καὶ περιλαβόντες ἀλλήλους εἰς γὴν 
κατηνέχθησαν. Κατεῖχε. δὲ αὐτοὺς πολλὰ ἄλλα mái, 
᾿δονη, λύπη, Φόβος, ἡ τῶν προτέρων μνήμη» τὸ τῶν 
μελλόντων δέσς. Ὁ δὲ δῆμος ὁ Ῥοδίων ἀνευφήμησέ TÉ» 
καὶ ἀνωλόλυξε , μεγάλην ϑιεὸν ἀνακαλοῦντες τὴν dro" 
| aoo. λέγοντες, ὁρῶμεν Αβροκόμην καὶ ᾿Ανθίαν τοὺς 
καλούς. Oi δὲ ἀναλαβόντες ὁ ἑαυτοὺς , διαναστάντες εἰς 
τὸ Ἴσιδος ἱερὸν εἰσηλθον' Σοὶ, λέγοντες, ὦ μεγίστη 
Su τὴν ὑπὲρ τῆς σωτηρίας ἡμῶν χάριν οἰδαμεν' διά 
σε, ὦ πάντων. ἡμὶν τιμιωτάτη , ἑαυτοὺς ἀπειλήφαμεν. 
ΤΙροεκυλίοντό τε τοῦ τεμένους, καὶ τῷ βωμῷ προσά- 
πίπτον. Καὶ τότε μὲν αὑτοὺς ἄγουσι παρὰ τὸν Λεύ- 
xaya tig τὴν οἰκίαν' καὶ ὁ Ἱππόθοος τὰ αὐτοῦ μετο- 


Anthiam fubinde clamans. Occurrit tandem Anthiae ad 
aedem Ifidis, plurimique Rhodiorum fequebantur. Ubi 
vfe mutuo viderunt, ftatim agnovere, volentibus id 
utriufque animis, & invicem amplexati fuccidunt genua 
multifaria animi commotione, affe&is, voluptate, do- 
lore, timore, praeteritorum memoria, & futurorum 
metu. Rhodiorum vulgus fauftum laetumque acclama- 
runt, magnam Deam invocantes Ifin. En iterum, dice- 
bant, videmus Abrocomam & Anthiam, eximios forma 
adolefcentes. Illi, ut animus rediit, furrexere, & Ifidis 
aedem ingreffi, Tibi, inquiunt , o maxima Dea, tibi gra- 
tia pro noftra incolumitate habetur: auxilio tuo, o 
nobis omnium maxime colenda, no(ímet ipfos recepi- 
mus. Provoluri funt ante lucum, & ad aram procide- 
runt, ac tandem Leuconis domum ducuntur, in quam 


" y 
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σκευάξατο παρὰ τὸν Λεύκωνα. Καὶ ἢ "7 ay ἕτοιμιϑι ὑγρὸς 
τὸν εἰς ἜἜΦεσον “πλοῦν, 

Ὡς δὲ tray i ἐκείνης τῆς ἡμέρας, καὶ εὐωχγδησαν., 
πολλὰ καὶ ποικίλω παρὰ πάντων τὰ διηγήματα, 
ὅσω τε ἔπαδεν 1 ἕκαστος , καὶ ὅσω ἔδρασε » παρεξέτεινέ 
τε ἐπὶ πολὺ τὸ συμπόσιον, ὡς αὑτοὺς ἀπολαβόντες 
χρόνῳ. Ἐχὼ δὲ ni ἤδη i ἐγεγόνει , ἀνεπαύοντο ; οἱ μὲν. 
ἄλλοι πάντες» ὅπως ἔτυχον, Λεύκων μὲν καὶ Pó, 
Ἱσπόθοος δὲ καὶ τὸ μειρώκιον τὸ ἐκ Σικελίας, τὸ ἀκο- 
λουδησαν εἰς Ἰταλίαν i ἰόντι αὐτῷ, ὁ Κλεισθένης ὃ καλός" 
" y δὲ Avfía à ἀνεπαύετο μετὰ Αβροκόμου. Ὡςς δὲ οἱ μὲν 
ἄλλοι πάντες κατεκοιμηθήσαν , (5 ἡσυχία δὲ $ ἣν ἄκρι- 
£o ) περιλαβοῦσα ἡ ἡ ᾿Ανθία τὸν ᾿Δβροκόμην ἔκλαεν, 
"Aye » λέγουσα, καὶ δέσποτα, ἀπείληφά σὲ πολλὴν 
γῆν πλανηβεσα καὶ θάλασσαν, λῃστῶν ἀπειλὰς ἔκ» 
Φυγοῦσω:, καὶ πειῥατῶν ἐπιβουλὰς, καὶ πορνοβοσκῶν 
ὕβρεις, καὶ δεσμὰ, καὶ τάφρους» καὶ ξύλα, καὶ 


& Hippothous migravit; paratique ad iter in Ephefum 
erant. 

Cum, facris illo die fa&is, epulis accubuiffent, mul- 
faeque confertae narrationes, utpote qui longo poft 
tempore iterum coniunGli effent, eorum, quae quifque 
paffus fuerat, aut fecerat, protraxiffent convivium , ubi 
nox sccefli, cubant, alii quidem ut cuique obtigit, 
Leuco!' vero cum. Rhoda, Hippothous cum. adolefcen- 
tulo egregiae formae Clifthene, qui ei e Sicilia in Ita- 
lam eunti comes fuerat, & Anthia cum Abrocoma. 
Cum dormirent alii, & alta quies ubique effet, Anthia - 
Abrocomam amplexata flebat: O vir, inquiens, ac do- 
mine, te tandem recepi terra marique diu pervagata, . 
& poftquam latronum minas, piratarum infidias, & le- 
nonum iniurias effugerim , & vincula, foffas, ligna', vee 
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φάρμακα, καὶ τάφους. ᾿Αλλ’ ἥκω cu τοιαύτη, τῆς 
ἐμής Ψυχῆς ᾿Αβροκόμη δέσποτα, cie τὸ πρῶτον ἀσηλ-- 
λώγην εἰς “Συρίαν 1 €x Τύρου. Ἔπσεισε δέ μέ ὥμαρτε iy 
οὐδεὶς » οὐ Μορις € ἐν Συρίῳ. οὐ ΤΠερίλαος : €y Κιλικίᾳ» 
οὐκ ty Αἰγύπτῳ Ψάμμις καὶ ἸΠολύϊδος, οὐκ ᾿Αγχίω- 


λος ἂν Bil, οὐκ, ἐν Τάραντι ὁ δεσπότης. ᾿Αλλ΄. 


ἁγνὴ μένω σοι πᾶσαν σωφροσύνης μηχανὴν Tem om- 
pé. 220 ài ἃ ἄρα; ᾿Αβροκόμη. σώφρων penas μέ 
τις παρευδοκίμησεν. ἄλλη καλή; $ ἢ μή τις ἠνάγκασέ 
σε ἐπιλαθέσϑαι τῶν ὅρκων τε κἀμοῦ; Ταῦτα ἔλεγε» 
καὶ κατεφίλει συνεχῶς. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης, ᾿Αλλὰ 
ὀμνύω σοι» Φησὶ , τὴν μόγις ἡμῖν ἡμέραν ποβεινὴν εὑ- 
ρημένην. ὡς οὗτε παρθένος ἢ ἐμοί τις ἔδοξεν εἶ εἰναι καλὴ» 

οὔτ᾽ ἄλλη τις ὀΦῥεισα 9 Ἰρέσε γυνή ἀλλὰ τοιοῦτον εἷ- 
ληφας ᾿Αἰβροκόμην καθαρὸν, οἷον ἐν Τύρῳ κατέλιπες 
£y δεσμωτηρίῳ. Ταῦτα δὲ ὅλης νυκτὸς ἀλλήλοις ἀπε- 


nena ac fepulcra evaferim, tibi talis adfum, anime mi, 
mi Abrocoma, qualis primum te Tyri reliqui in Sy- 
riam abrepta. Nemo exorare potuit, ut in te peccarem, 
non Moeris in Syria, non Perilaus in Cilicia , non in 
Aegypto Píammis & Polyidus, non in Aethiopia An- 
chialaus, non Tarenti herus; atque omnes pudicitiae 
artes excogitavi , ut tibi cafta fervarer. An & tu, Abro- 
coma, in eodem probo confilio permanfifti? An ulla me 
pulchrior tibi vifa eft? nemone te adigere conatus eft, 
ut iurisiurandi & mei oblivifcerere? Haec dicens fubinde 
ofculabatut. Abrocomas, Tibi, inquit , per hunc éxopta- 
tum & vix tandem inventum diem iuro, nullam mihi 
virginem vifam fuiffe pulchram , nullam placuiffe mulie- 
rem, quam viderim, fed tuum recepifti Abrocomam 
purum; qualem Tyri in vinculis reliquifti, Tota no&e 
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λογοῦντο, καὶ ῥαδίως eruboy ἀλλήλους , ἐπεὶ τοῦτο 
ἤθελον. 
Ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένετο , ἐπηβώντες νεὼς , πάντα 
ἐνθέμενοι τὰ αὐτῶν, ἐπανήγοντο: παραπέμποντος αὖ. 
τοὺς παντὸς του Ῥοδίων πλήθους" cuam δὲ καὶ ὃ 
*"Draóbeg, τῷ τε αὐτοῦ πάντα ἐπαγόμενος καὶ τὸν 
ἘΚ λεισϑένη. Kal ἡμέραις ὀλίγαις διανύσαντες τὸν πλοῦν 
κατῇραν εἰς Ἔφεσον. Προεπέπυστο. τὴν σωτηρίαν αὖ- 
τῶν 3] πόλις ἅπασα. Ὡς ἃ ἐξέβησαν, εὐθὺς, ὡς εἰ- 
χον» ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Δρτέμιδος ἤεσαν, καὶ πολλὰ, 
ηὔχοντο, καὶ ϑύσαντες ἄλλα ἐνέθεσαν ἀναβήματαω, 
καὶ δὴ καὶ τὴν γραφὴν τῇ ϑεῷ ἀνέθεσαν, πάντα, τε» 
? ὅσω τε ἔπαθον, καὶ ὅσα ἔδρασαν. Καὶ ταῦτα ποιή-- 
cayreg, ἀνελθόντες εἰς τὴν πόλιν τοῖς γονεῦσιν αὐτῶν τά- 
ζους κατεσκεύασαν μεγάλους. Ἐτυχον γὰρ ὑπὸ γήρως 


, omnia fibi invicem narrarunt, ac facile fidem adhibue- 
re, rem, ut erat, effe defiderantes. ^  . ^ 

Ubi illuxit, confcenfa navi, omnibufque impofitis, 
difcedunt, Deduxerat illos omnis Rhodiorum multitu- 
do, & Hippothous una fecutus eft, rem omnem & Cli- 
fthenem abducens ; mox aliquot dierum navigatione E- 
phefum .venere. Civitas omnis fofpites adventare eos 
antea inaudierat. Navibus egreffi ftatim eodem, quo 
erant, habitu, aedem Dianae adeunt: preces. multae & 
facrificia, donaque pofita , adiectu(que titulus iis, quae 
fecerant , aut paffi fuerant, infcriptus. His pera&is in ur- 
bem redeuntes exftruxere monumenta magnifica paren- 
tibus, quos fenio atque aegritudine praemortuos inve«- 


I "AMA ἐνέθεσαν ἀν.) Hemfterh. — Loc. e certiffima Hemfterh. con- 
coni. ἄλλα ἀνέθεσαν ἄναθ. verbo je&ura fcripfimus. In editis eft, 
proprio de hac re. ὅσα Tf ἔπειθον. 

2 Ὅσα τε ἔκαθον} Ita cum 
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καὶ ab ( προτεθνηκότες. Καὶ αὐτοὶ τοῦ λοιποῦ dig- 
yov ἑορτὴν ἕξοντες τὸν μετ᾽ ὠλλήλων βίον. Καὶ ὁ Λεύ- 
κῶν καὶ ἡ Ῥόδη κοινωνοὶ πτάντων τοῖς συντρόφοις ἥσαν. 
Διέγνω δὲ καὶ ὁ Ἵσπόθρος ἐν Ἐφέσῳ τὸν λοιπὸν δια-- 
βιῶναι χρόνον. Καὶ ἤδη Ὕπεράνθους τάφον ἔγειρεν κατὰ 
Λέσβον, μέγαν γενόμενον, καὶ τὸν Κλεισϑένη παῖδα 
’τοιησάμενος ὁ Ἱππόθοος διηγεν ἐν ἜΦέσω μετὰ ᾿Άβρο-- 
κόμου καὶ ᾿Δυϑίας Φ ΄ 
nere. Ipfi reliquum aetatis ceu feftum diem in laetitia 
una degerunt. Leuconi δὲ Rhodae bona omnia fodali- 
bus communia fuere. Hippothous quoque ftatuit Ephe- 
fi reliquum vitae tempus traducere, fepulcro magnifico 
in Lesbo Hyperanthi exftru&o: Clifthenem vero fibi 
filium adoptavit, & Ephefi vixit cum Abrocoma ὅς 
Anthia, . | 
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